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PREFACE
In introducing my second volume I liave to tliank

the Egyptian Exploration Society for their kind

permission to include the fragment of the Saj/ings qf
Simonides from the Ilibch Papi/ri and the new frag-

ment of Ibycus from the XV^th Oxyrhynchus vohnne.

While I was making the Index I found that I had
omitted the second reference to Simonidcs in the

Parian Chronicle, that recording his death at the age

of ninety in the year 468 b.c, and the following

characteristic anecdote of Timocreon in the Ilepc

KaKtwv of Philodemus, first rightly emended by
Wilamowitz in his Sappho und Simonides :

' When
that conceited fellow Timocreon of Rhodes was
asked, as he came before the judge of tlie competi-

tion^ where he hailed from, he repHed :
" You shall

hear presently from tlie herald "—a remark which
was passed on. However, his Castor-song proved so

Httle to the liking of his audience tliat the judge
stretched out liis wand and nearly stoj)ped him
before he had finished. This meant defeat ; and
when, as he withdrew, his questioner repeated
" Where do you hail from ? " he rephed " From
Seriphus."

'

Readers of Vohniie I should make the following

correetions—none of whicli, by the way, is necessi

tated by any lapse of Mr. Heinemann's admirable

staff: at p. 16 near the bottom read upLOfxrjdelcrav;

p. 45 1. 5 632-629 b.c. ; Alcman I. 14 ye/jatTaTo?

35 fj.Y}(TaiJ.€voi, 44 fjnofxecrdai, 45 tt/xev ',
Alcaeus 1. 1.



PREFACE

"AttoXXov, 2 ov, 5 Be'A.^ots, 15 BeX^tKois, or better,

perhaps, Be/\<^aots, coniparing Eli/jnologicum Magnum
200. 2-i and a Thessalian inseription published in

the Mitleilujigefi for 1896 p. 248 ; at tlie bottom of

p. 323 delete the word footnote; at p. 318 1. 9 read

av^pwTTots, 1. 10 apyvpol';, fl*. 2/, 1. 4 ycivo/xevotcrtj/ as in

the Classical Tteview for 1916 p. 103, fr. 86 Trato-av

KaKOTciTwv 7r£8e';!(ot(Tav. In the ProcecdiHgs of the

Camhridge Philological Societt/ for 1922, p. 14, I ha\'e

proposed the following reading of the passage be-

ginning at 1. 46 of Alcman's Partheneioii: lKiTpiiTq<i

Tojs wTTfp at Tts
I

ev 8/3oo"ots (TToicetev "Tnvov
\

Trayov

aFeOXocfiopov Kava^ciTroSa
|

Tats e7rt7reTpt8t'tov ovayjowv,

comparing Aeschylus' e7rtTi;/A/St'Stos, Strabo 568 tu

Toiv AuKadvwv opoTreSia i/zv^^pa Kat if/LXa Kat ovaypo-

(3oTa, and Aeschylus Agamemnon 141 with Callima-

chus Hecale col. 2 1. 4, and supposing the corruption

of ovotypojv to have proceeded thus : 6va'ypajv

—

oratpwv—ovetpwv, with which we may compare ovap

and Hesychius avaLpov' ovetpov Kp^Tes.

The newly discovered fragments of Lesbian

poetry are reserved for the appendix to Volume III.

I may be allowed to add that the one wholly

unfjxvourable criticism published of my first volume
will be found to be fully answered partly in the

Classical lieview for November 1922 and partly in

tlie above volume of the Cambi-idge Philological

Society's Proceedings,

J. M. E.

Camjjridoe,
Septembcr 22, 1923.
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EXEMBPOTOT

ETr'ypajXfj.a

Paus. 10. 7. 3 [tt. nudicvv]- rys Sf Tfffaa^aKoaTTis 'OAyaxictSoj

Koi 6yo6ris., riv rAac/ciaj 6 KpOTwytdrris ^viKrfae, Tavrrjs «Tei Tpiro)

aiiKa. tdeaav oi 'AiJ.(fHKTV0V€S KtQapwhias ixlv Ka6a Ka\ i^ apxvs,
KpoaiQi(Tav Se koI avKwHas aydvKTfxa Kal av\S)v a.vT)yopevdi)aav 5«

viKoivres KecpaWriv re MeAa.u^Trous «i6apy5iz Kol avXcijShs 'ApKas

'Exe/J-PpoTos, 2aKa5as 56 'Apye7os errl to7s av\o7s- . . . SevTepa

Se rii/dLaSt . . . av\ct}5iav Te KaTeKvaav, KarayvSvTes ovk elvat

Th aKovafj.a ev(prif.i.ov t} yap av\cf:Sia fj.e\ri Te fjV avKoiv ra ffKvOpcii-

TToTO.Ta Kal i\eye7a^ rrpoacih6fx.eva Tols av\u7s. fxapTvpel Se fxot

Ka\ Tov 'Exffi-BpoTou Ti) dvaOrifxa, Tpirrovs x^-^'^*^^^ avaTedels Tcp

'HpaK\e7 Tcf ev Qrjfiats- eiriypafj.fia Se u Tpirrovs «X*''^

'UpaKXeei <Srjj3ai(p> 'EYt>/5/30T09 "A/o/fa? edt-jKe

VLKdaa<i To8' ayaX/ji 'AfKpiKTVOvcov iv ded\oi<;

<avXo)Bo<i> fj.iXe' '/}S' e\eyov<;"EiWijaiv deiSoov.^

^ lllSS yueAerrj re ailfl eAe-yera /coi Qpr)Vot * mss e/Xf
' tlie three lines weie appareiitly Mritten round tiie bowl,

(lown one leg, and rouiid the base, respectively, for P. read

11. 1 and 3 as though tliey began with 'Ex«V- ="i'^ "EAArjo-ti'

:

Qrijiaicf and a'v\(fSos H from eontext {Canib. Philol. Sor.

Pror. 1922): mss 'Ex- 'Ap/c. driKe 'Hpa/cAei and aed\ois {&d\ois)

"E\\rjai{v) 5' aeiScov ^ueAea Ka\ eKeyovs



ECHEMBROTUS

IXSCRIPTION

Paiisanias Description of Grccce [on tlie Pythian Games]

:

In the 3id year of the 48th Olynipiad (b.c. .386^) at which
the victor was Glaucias of Crotona, the Amphictjons estab-

lished competitions for flute-song and flute-plaj-ing in' addi-

tion to the contest for singers to the lyre which had been
held from the beginning. The winners proclaimed on the

occasion were a Cephallenian named Mehimpus in Ij^re-song,

Echembrotus the Arcadian in flute-song, and Sacadas of

Argos in flute-playing. . . At the "ind Pythiad they aban-

doned the flute-song, having decided that it was not an
auspicious form of music. For the flute-song consisted of

very doleful flute-music and elegies sung to its accompani-
ment. My witness here is the off"ering set up b}^ Echem-
brotus, which consists of a bronze tripod dedieated to the

Theban Heraeles, bearing the following inscription :

To the Theban Heraeles Echembrotus of Arcadia

dedicated this offering in return for his victory at

tlie Games of the Amphictyons, where he sang to

the Greeks melodies and elegiac Unes to the music

of the flute.

1 the date of the Ist Pythiad is given by some authorities

as 582

B 2



SAKAAA

Bto9

Paus. 9. 30. 2 [tt. 'RXiKMVo^]' 7roi,7]Ta<{ 8e i)

Kal aWaxi eTTKpavel^i eTrl ^ovaiKfj roacovSe eiKova^f

avedeaav ^dfxvpiv fiev avrov re i]8i] rvcfiXov Kal

\vpa<i KareayvLa^; e(f)a7rr6/u,€vov, Apicov Se 6

y[.i]6v]ival6<i ecrriv eTrl Be\<pivo^, 6 Se ^aKa^a
rov ^Apyelov rov dvSpidvra rr\daa<;, ov avvel<i

HivSdpou ro 69 avrov npooi/jiiov, eiTOir/aev ovSev

69 ro p,i]K0<i rov ad}fxaro<i eivac roiv av\cov jjiei^ova

rov av\y]r7]V, KdOtjrai he Kal 'HatoSo9 Kiddpav
iirX T0t9 y6vaaiv eywv, K.r.\.

Plut. Miis. 8 [tt. vofxcov av\(p8iK(ov]' Koi d\\o<;

S' earlv dp^^alo^; v6p.o^ Ka\ovp,€vo<i K.pa8ia^, 6v

(f)i]aiv iTnrcova^ ^lip,veppov av\f]aai. iv dp-)(rj

ydp i\€y€ia fj,e/uie\o7roii]peva ol av\(pho\ r/hov

rovro 8e 8r]\oi ?} r(ov Yiavadrjvaicov dvaypaff)}] ^

rj TTepl rov fiovaiKov dyoivo^. yeyove 8e KOi

XaKd8a<i 'Apyelo^i rroir^ry^; pe\(ov re Kal e\eye'i(ov

fi€pi€\o7roir]fiev(ov' 6 8' avr6<; Kal av\')]rr]<; ^ dya-

do<i Kal rd Jlvdia rpl<i vevtKr]K(b<i dvayeypa^rrai'

rovrov Koi Y{iv8apo<i fivr^fiovevei' t6v(ov yovv rpLwv

6vT(ov Kard Y\o\vp,vaarov Kal ZaKd8av, rov re

Aoopiov Kal ^pvyiov Kal Av8lov, iv eKdar(p ro)v

^ Cob : maa ypacp)) * Westphal: mss 7ro«rjT7)s

4



SACADAS

LlFE

•
Pausanias Descriptioii qf Greece [on Mount Heli-

con] : The poets or persons otherwise eminent in

niusic who have been accorded statues are these.

Thamyris is represented as he was when he had gone
bhnd, holding a broken lyre, Arion of Methymna is

seated on a dolphin, Sacadas of Argos is portrayed,

by a sculptor who did not understand Pindar's

Prehide in his honour, as a flute-player no bigger

than his Hutes, Hesiod sits with his lyre upon his

lap, etc.

Plutarch Music [on flute-sung NomesJ : There is

another ancient Nome called Cradias, which Hip-

ponax declares to have been played by Mimnermus.
For in the earliest times the singers to the flute

sang elegiac verse set to music. This is made clear

by the Panathenaic register of the winners of the

musical contest. Sacadas of Argos also, who is

mentioned by Pindar, was a composer of tunes and
elegiac poems set to tunes, and at the same time

was a great flute-player with three Pythian victories

to his name. It seems that of the three ' modes
'

employed by Polymnastus and Sacadas, the Dorian,

thc Phrygian, and the Lydian, Sacadas taught his
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elpr]/j,€V(ov Tovcov (TTpo(f)}]V 7Tot.)jcravTd (^aat tov

"StaKaSav 8i8d^ac aSeiv tov yopbv, AcopccrTl /jbev

TTjv irpwTijv, ^puyiaTl Be Trjv SevTepav, AvSiaTC
8e TTjv TpLTijv KaXeladai 8e TpL/xepP] tov vofiov

TOVTOV 8id Trjv p,eTa^o\t]V. ev 8e Trj iv ^iKvoiVt,

dvaypa(f)fj Trj Trepl tmv 7roii]TO)v KXovd<i eupeTi]'?

dvayeypaTTTac tov TptjjLepov<; vopov. i) p.ev ovv

TTpooTt] KaTdaTacra tcov irepl T7]V p,ovaiKr]v e%T^
%7rdpTr] Tep7rdv8pou KaTaaTrjaavTO^ yeyevrjTac

Tij^ 8evTepa<i 8e &a\7]Ta<; re . . . Kal ^evo^a/Jio^

. . . Kal 'SeroKpcTO^ . . . Kal TIo\up,vaaTo<; . . .

Kal SaKd8a<; 6 ^Apyeco^ /.idXcaTa acTcav e)(ovacv

rjyefA,ove<; yeveadac tovtcov ydp elai]yr]aa/ievo)v

ra TTepl Td<; Tv/ivoTrat8ca<; xa? ev AaKe8acpovc
XeyeTai KaTaaTaOrjvai, to. Trepl Td<; W7To8ec^ec<;

Ta? ev ^ApKa8ia, tcov re ev "Apyec to, 'Ei^Su/xaTta

KaXovpceva. ))aav S' ol irepl ('^aXr/Tav t6 Kac

p,eio8a/jCov Kal 'B.evoKpcTov notr/Tac rracdvcov, oi 8e

irepl YloXv/xvaaTov tmv opOccov KaXov/ievcov, oc 8e

'rrepl %aKd8av eXeyeccov.

Paus. 10. 7. -i [tt. Yiv6ccov\ tP]^ 8e Teaaapa-

K6aT7]<; 'OXvp7rid8o<; koc 6y86i]<;, . . . €T€C TpCTCO

. . . dvijyopevOijaav viKO)VTe<i K.e(f)aX\)]v Te Me-
Xd/nTov<; Kc6ap(o8ca Kac avXa)8oc 'A/7«:a? Ep^e/t-

^poTO<;, Sa/taSas- 8e Wpyeco'; e^rl toc<; avXoU.
di'€cXeTO 8e 6 ^aKd8a<i outo? Ka\ dX\a<; 8vo Ta?

€(pe^P]<; TavTr]<; Ilv6cd8a<i.

U)'\d. G. 14. 9 [tt. 'OXf/xTTia?]* Trapa 8e tov

Hvppov dvr]p /xiKp6<; av\ov<; e%&)J' iaTlv iKT€TV-

7r(o/ievo<; eTrl aT)]Xr]. tovt(i) Tlv6cKal vcKat yeyo-

vaac TM dv8pl 8evTep(p pe^d XaKd8av tov Apyecov.

6



LIFE OF SACADAS

chorus to sing successive strophes composed by him

in each, and in that order^ the Nome in question

being called the Three-Part owing to these changes

of 'mode.' However, according to the register of

poets at Sicyon, the inventor of this Nome was

Clonas. The first establishment of music at Sparta

was due to Terpander. The second is best ascribed

to Thaletas, Xenodamus, Xenocritus, Polvmnastus

and Sacadas of Argos. These were the men wlio

introduced the Dances of Naked Youths at Sparta,

the Provings in Arcadia, and the Garmcnt-Songs as

they are called at Argos. Thaletas, Xenodamus, and

Xenocritus were composers of Paeans, Polymnastus

of the Orthian or High-pitched Songs, and Sacadas

of Elegiac.

Pausanias Dcscription of Grcccc [on the Pytliian

Games] : In the 3rd year of the 48th Olympiad . .
.^

the victors proclaimed were a Cephallenian named

Melampus for lyre-song, Echembrotus the Arcadian

for riute-song, and Sacadas of Argos for Hute-

playing. The same Sacadas was also victor in the

two succeeding Pythiads.

The Same [on Ohniipia] : Next to Pyrrhus is a

carved slab bearing the representation of a little

man with flutes. This is the man who won Pythian

vietories after Sacadas of Argos.^ For Sacadas won

^ see on Echembr. above - text perh. corrupt
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^aKdBa<; iJbev jap rov dycova rov TeOevra vtto

^AfJiipiKTVovcov ovK ovra ttw aTe<^av'ni]v Kal eV
eKelvcp aT€cf}aviTa<; Bvo ivLKrjae. . . .

Plut. Mus. 12 eaTi 8e ti<; Kal trepl tcov 'pvOpioyv

\6yo<; , . . Uo\vfxvaaTo<; 8e fxeTa tov TepTravSpeiov

TpoTTOV, Kaivcp •* e)(^pijaaTo, Kal avTo<; /xevToi e-^^o-

fi€vo<; Tov KaXov tvttov, aiaavTo><; he Kal &aX7']Ta<;

Kal XaKdSa';' Koi jdp ovtoi Ka^d ye Td<; pvOpio-

7roiLa<; iKavoi, ovk €K/3aLvovTe<; ixevTOi tov KaXov
TVTTOV.

Poll. 4. 79 vo/xoi Se 'OXu/zttou Kal Mapcruou

^pvyioi Kal AvBioi, 6 Se ^aKuSa v6/xo<; TIv6iko<;,

01 Se KVLOV K.VkXiOL, Kal ^O\vfX.7r0V ^EjTTlTVfl^LSlOL.

Ibid. 84 Tov Se UvdiKOv vofxov tov avXrjTiKov

fieprj irevTe, Tle2pa, Is^utaKe\evafi6<;, ^lafi^iK^v,

"ZTTovhelov, K.aTa'X^6p€vai<;. 8^\(Ofj,a S' iaTiv 6

v6po<; T?)? Tov 'AttoXA.wz^o? fid')^^}]^; 7rpo<; tov Spd-

KOVTa. Kal iv fiev Tfi TieLpa Biopd tov tottoi/ el

d^L6<; eaTL tov dy6)vo<;' iv Se tw KaTaKe\€vafia>

7rpoKa\eiTaL tov hpuKOVTa, iv Se tw lafi/diKO)

fiid^^eTai. ifi7r€pLeiXi]^e Be to ^lafi^iKov Kal Ta
aa\7nKTiKd KpovfiaTa Kal tov oBovTiafxov 009 tov

BpdK0VT0<; iv tm To^eveaOuL avp,7rpL0VT0<; tov<;

6B6vTa<;. To Be ^TTOvhelov B->]\ol Tr]v vlktjv tov

Oeov. iv Be t^ KaTaxopevaeL 6 ^eo? tu iinviKia

•X^opevei.

^ Westphal -E: niss accus. and ica\ ^
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the competition instituted by the Amphictyons
before it was a crown-contest and twice after the

cliange had been made. . . .

Plutarch Mi(,sic 12 ; There is something to be said

too in the matter of rhythms . . . Polymnastus, who
followed Terpander, employed new i-hythms as well

as his, but preserved throughout the same beautiful

style ; and the like is true of Thaletas and Sacjidas,

who showed powers of in\ ention in the rhythmic art

without exceeding the limits of the beautiful style

they inherited.

Poliux Jocahularij : The Nomes of Olympus and
Marsyas are the P/ni/giafi and the Li/dia7i, that of

Sacadas tlie Pi/lltiau, those of Euius the Oi/clic, and
those of Olympus (the younger?) Epityinbidian or

Over-thc-Gvave.

The Same : The Pythian Fhite-Nome has five

parts, the Trial, the ChaUenge, the lamhics, the

Spondaics, and the Dance of Triunrph. It is a repre-

sentation (in music) of the figlit between Apollo

and the Serpent. In the Trial Apollo looks about
him to see if tlie place is suitable for the struggle,

iu tlie Challenge he calls the Serpent to come on,

in the lambics he fights him. The lamhics include

passages for the trumpet and one to be played
through the teeth, this repi*esenting the gnashing
of the Serpent when he is pierced with the arrows.

The Spondaics depict the victory of the God, and in

the last of the five parts he dances triumphant.^

^ the interpretations seem to have dififeretl, and the nonie
to have been fhiborated by later hands, cf. Str. 9. 421, Arg.
Pind, P.
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Paus. 2. 22. 8 [tt. "Apyov<;]' oXljov Se t?}? eVt

mvXapa^iv KaL rrjv ravrjj ttvXijv airorpaTTeiai

%aKdha ixvrjfxd icrrtv, 09 ro avXrjfjia ro HvOlkov
7rpo)ro<; TjvXi^aev ev AeX^ot^" Kal rb e')(do<i ro

^AiroWcovL Sia/JLevov e<; rov<; avXi]rd<; eri dno
^apavov Kal t>}? d/jLLXXi]<; rov XiXi]vov iravOrjvat,

Sid rovrov SoKel rov XaKdhav^

Ibid. 4. 27. 7 [tt. olkl(T/j.ov Mcaaj]vi]<;]' kol

ri]v /uev rore r]/x,€pav iTpo<; OvaLai<; re Kal eu^at?

y/aav raL<; 8e e(f)e^i]^ rov reL)(ov<; rov Trepl/SoXov

ijyeipov, Kal evro<; olKLa<; Kal rd iepd eTToiovvro.

elpydtoi^ro Be Kal inro /iovaiKi]<i dXXi]<; /lev ovSe-

fiid<;, avXcov 8e HoKorLcov Kal ^ApyeLOJV rd re

XctKaSa Kal Upovo/iov /xeXi/ rore 8i] 7rpoi'])(6i]aav

/idXLara e<; d/iLXXav.

Hesycli. ^aKdBeiov eldo<; /lovaiKOV opydvov.

Atli. ] 3. 610 c Kal edv pev Tt9 o-ov TTvdi/raL rLve<;

r/aav ol el<; rov hovpeiov 'iTTrrov eyKaraKX6La6evre<;,

evo<; Kul Sevrepov t'cr<w9 epeL<; ovo/ia, Kal ovBe raOr

eK rcov 'Zr)]aL-)(6pov, a^^oXij ydp, dXX^ €k rf]<; ZaKd-

Sov rov Wpyeiov'- ^lXiov llepaiSos' ovro<; ydp
rrapirroXXovi rivd^ KareXe^ev.

1 the inscr. perli. raii soineliow thiis : Mnl,ua to'5' 'Apyeiw

2aKa5a* hs nvOta irpaTos
\
ahxiiaas avKSiv fX^"^ enavaf 6(w (E, cf.

Alcm. vol. i. p. 40n, Camh. Fhilol. Soc. rroc. 19-i2) '^ Cas :

niss aaKo.Tov apjflov

10



LIFE OF SACADAS

Pausanias Description of Greece [on Argos] : A
little aside from the road to the Gymnasium called

C^^larabis and the gate there, stands the tomb ot

Sacadas, who 'vvas the first to perform the Pyf/iian

tune at Delphi, and appears to have put an end to

the old feud between Apollo and the flute-players

which had {)ersisted ever since the day of his contest

with the Silenus Marsyas.^

The Same [on the founding of Messene by Epa-
meinondas] : That day was devoted to sacrifices and
]n-ayers. On the following days the}' began to build

the wall x-ound the citVj, and houses and temples
within it. Fhe work was done to the accompani-
ment of no niusic but that of Boeotian and Argive
Hutes, and there was keen competition between the

melodies of Sacadas and those of Pronomus.-

Hesychius Glossari/ : Sacadeion :—akind of musical

instrument.

Athenaeus Docfors af Diniicr : If you are asked
the names of the warriors who were shut up in the

Wooden Horse 30U will perhaps be able to give one
or twOj and even these you will hardly get from
Stesichorus' account, but rather from tlie Takin^

of Trotf of Sacadas the Argive, wlio gives a very

long list.

^ the iuscr. perb. ran ' This i.s the tomb of .Sacada.s of Argo.s

who was the first to play the P^thiaii tune, aud by fluting

made cease the Ood"s hatied of thc flute' - cf. Ath. 14.

m\ e, Paus. 9. 12. .5

II



XANTHUS

HAN©OT

Ath. 12. 512 f. [ir. 'UpaKXfovsy tovtov ovv, (priffiv (d Meya-
/fAeiSTjs), 01 veoi iroiTjTai KaTaaKiva^ovaiv iv XriaTov (Txvij^o.ti ixovov

treptiropfvo/xfvov, ^vKov ex'"^'''^ '^"'^ KeovTjjv Kal To^a' Kal TavTa

vXdcrat iTpSiTov 'S.Triffixopov tov 'Ifjtepawv. Kal 'S.dvOos 8' 6 fjteho-

irows, rrpeapvTfpos Sjc XTrjcrtxopov, ws Kal avTbs b ^rriffixopos

/jtapTvpel, us (prifftv 6 MeyaKXeiSris, ov TavTr\v avTtf rreptTidr](Tt t^v

(rTo\r)v, oAA.a Tr]v 'OjU.Tjpi/cTjf.

2—3 Opetrreia

Ibid. TToAAa 5e tov s.avOov rTapairerroiriKev 5 'XTri^rixopos,

'marrep Koi Trjv ^Ope^TTeiav KaXovjxevriv.

Ael. V.H. 4. 26 s.dvQos 6 iroirjTrjs Toiiv iJ.e\ot>v— eyeveTO 56

oljTOS irpetr&vTepos '2,Tri(Ttx<}pov tov lyuepatou

—

\eyetTr]v 'H\eKTpav

Tiv 'Ayafjte/jivovos ov tovto exetv Tovvofjta rrpwTov dWa AaoStKriv.

iirel Se 'Ayafj.efj.vwv dvripedri, Tr]v Se K\vTatfxvTi(rTpav 6 AtytaBos

eyrifje Ka\ e0a(ri\evaev, d\eKTpov oZ(Tav Ka\ KaTayripwaav rrapOevov

'Apyeiot 'H\ei{Tpav eKx\e(rav 5ia to dfxoipe^iv dvSphs Ka\ fxri

mrreipdffOat \eKTpov.

12
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XANTHUS

Athenaeus Dodors at Dinncr [on Heracles] : The niore

modern poets, according to Megacleides, represent him as

going about nierely in the guise of a robber, with cudgel,

lion-skin, and bow. This fashion was set by. Stesichorus of

Himera. The lyric poet Xanthus, M'ho comes before Stesi-

chorus, as is testiiied by Stesicliorus himself, does not repre-

sent him tlu;s, if we may believe Megacleides, but as he
appears in Homer.

2-3 Oresteia

Tlie Same : Stesichorus has (h^awn a great deal upon
Xantlius, for instance upon his Orestcia as it is called.

Aelian Historical Miscellany : The lyric poet Xanthus,
who comes before Stesichorus of Himera, sa^^s that Electra
daughter of Agamemnon was originally called Laodice.

After the murder of her father, when Aegisthus liad married
Clytemnestra and become king, and Laodic^ was likely to

die an old maid, the Argives gave her the name of Electra
because she remained a virgin.^

^ deriving the name from a- ' not ' and XiKTpov ' a bed

'

13



STH2IXOPOT

Bto?

Sim. Fr. 61 :

ovru) <^ap' Ofi)]po<; j;Se ^Xracrt^0/309 deicre \aolq.

Plut. Miis. o [tt. At^^oi/, ©afivptSo^, ArjfioBoKov

K.T.X.y ov \ekv[xevy]v S' etvat rwv Trpoeipijfievwv

ri-jv TMV 7Ton]fxdr(ov Xe^iv kuI fierpov ovk €)(^ovaav

dWa Kaddirep ^rrfai^opov re Kal royv dp^aiwv
fjLeXoTTOtcov ot TTOLOvvre<i eirr] rovroi<; fie\y] TTepieri-

deaav.

Ibid. 7 on S' earlv 'OXvfiTTov 6 ' Apfidrio<;

vofio<;, €K r/}? TXavKov uvaypa^r]<; rt]<i 'TiTep roiv

'Ap^aicov Uotr]ra}v fxdOoi dv Ti?, Kal eri <yvoit]

ort '^rrjai-)(opo<; 6 'lpepato<i ovr 'Oyo^ea ovre

TepTTavSpov ovr ^Ap^^iXo^ov ovre ®a\rjrav ifxt-

fi/]aaro, dW^^O^vfiTTOV, ^^prjadfxevo^ tw 'Apfiariq)

vofio) Kal ru) Karct 8dKrv\ov ecSei, 6 rive<; i^

Opdtov vofiov (baaiv eivat.

Ibid. 12 ecTTt he ri<; W\KpavtKr] Katvorofiia

(ro)v pv9fjto)v) Kal Xrrfat^^opeto^;, Kal avral ovk

d(f)earcoaai rov Ka\ov.

Suid. %a7r(f)co' . . . <yeyovvla Kard r7]v fi/3'

0\vfj,7TtdSa, ore Kal \\\Kato<; rfv Kal ST/;o"t;\^o/309

Kal iltrraKos.

14



STESICHORUS

Ln-E

Simonides Fragment 61 :

For thiis have Hoiner and Stesichorus sung to the

peoples.

Plutarch Music [on Linus, Thamyris^ Demodocus,
etc.] : The manner of the poems of the aforesaid

poets was not free and witliout metre, but like those

of Stesichorus and the older lyric poets who made
epie verse and put it to music.

The Same : \Ve learn tliat tlie Harmatian Nome
was the work of Olympus from the treatise of

Glaucus on The Ancient Poets, where we are also

informed tliat the poet imitated by Stesichorus of

Himera was neither Orplieus nor Terpander nor

Archilochus nor Thaletas, but Olympus, and that

Stesichorus niade use of the Harmatian Nome and
the dactyHc form, which according to some authori-

ties comes from the Orthian or High-pitched Nome.

The Same : Innovations in rhythm are ascribed to

Alcman, and also to Stesichorus, in both cases with-

out departing from the beautiful manner.

Suidas Lexicon : Sappho :— . . . flourished in the
42nd Olympiad (b.c. 612-609), in the time of

Alcaeus, Stesichorus,^ and Pittacus.

^ cf. Euseb.
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Suid. XifKovlS')]';' . . . fjLera Sr^ja-l^opov Tol<i

Xpovoi,<; . . . yeyove 8' eVl t/}? 7revT))K6aTr]<; €KTr}<;

'0\v/jL7rcd8o<i' 01 8e eVt t% e^rjKocTTrj^i 8euTepa<i

yeypd^acn.

Cic. Rep. 2. 20 [neque enim Stesiclior]us ne[pos
ei]us (Hesiodi) ut di[xeru]nt quidam [e]x filia.

quo [enim] ille mor[tuus, e]odem [est an]no na[tus

Si]moni[des 01]ympia[de se]xta et quin[qua]gesima.

Tzet. Jit. Hes. 18 \\pLaT0Te\7]<i ydp 6 (f)i\6ao-

(f)0<i . . . ev Trj ^Op)(o/ji€vi.a)v UoXcTela XTyaL-^^^opuv

Tov fieXoTTOiov elvai (p)]aiv vlov '\iai6hov e« t^?

K.TL/jLevy]<; avT(p yevvtjdevTa TJ]<i ^Afi(f)i,(f)dvov<i Kal

VavvKTopG<i dhe\(^fi<i, 6vyaTpo<i Se ^rjyeo)<i' 6 he

^Tt]aLXopo<i ovTO<i avy)(^povo<i rjv Tlvday6pa tw
(pL\oa6(f)(p Kal T(h AKpayavTivo) <i>a\dpt8i.

Arist. lih. 2. 1393 b [tt. TrapaSetyfidTcov]' \6yo^

Se, OLO<i 6 ST^o-t;^o/3ou TTepl ^>a\apL8o<i . . .

'2^Tr]ai')(^opo<i fiev ydp, eXofiev(ov aTpaTi]yov avTO-

KpcLTopa TMV 'Ifiepalcov ^d\apiv Kal fieWovToov

(f)v\aKr]v 8cS6vai. tov a(OfiaTO<i, TciWa Sca^e^deU
elirev avTol<i \6yov, co? LTr7ro<i KaTelye \eLfiS)va

p6vo<i, e\66vTo<i h e\d(f)ov Kal 8ca(f)6€ipovTo<i Tyv

vofxr]V, /3ou\ofJ-evo<i TLfxcopifaaadaL tov e\a(f)0v

7]p(i)Ta Tov (ivdpcoTTOv el hvvacT^ civ fieT avTOU

Ko\daai Tov e\a(f)OV, 6 S' e(f)r]aev, edv \dj3r]

')(^a\cvov Kal auTO<i dva^f] eV auTov €)(cov iiKovTca'

cruvofio\oyt']aavTO<i Be Kal dva(3dvTo<i, dvTi tou

Tifxcoprjaaadai auTo<i eBouXeuaev 7i8i] tSt dvdpooTrw.
' OuTft) 8e Kal ufxei<i' ecfir] ' opaTe fir] /3ov\ofievoc

^ or was born - cf. Euseb. * cf. Ibid. 19, Procl.

Hes. Oj). 263
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LIFE OF STESICHORUS

Suidas Lexicon : Siiiionides :— . . . In point of time

he comes next to Stesichorus ... He flourished ^

in the 56th Olympiad (556-553), though some
authorities have assigned him to the 62nd (532-529).

Cicero Republic : Stesichorus cannot have been
Hesiod's grandson through his daughter as some
authorities declare. Fov the year of his death Avas

that of the birth of Simonides, in the 56th Olympiad
(556-553).2

Tzetzes Life of Hesiod : Aristotle the philosoj)her

. . . in the Constitutiou of Orchomenus declares that

Stesichorus the Ivric poet was the son of Hesiod by
Ctimene sister of Amphiphanes and Ganyctor and
daughter of Phegeus. But this Stesichorus was a

contemporary of Pythagoras the phih)sopher and
Phalaris of Agrigentum.^

Aristotle Rheloric [on examples] : And secondly

there is the fable, such as that of Stesicliorus about

Phalaris . . . For Stesichorus, when the Himeraeans
elected Phalaris general with unlimited powers and
proposed to give him a bodjguard, made a speecli to

them at the end of which he told tliem the follow-

ing fable : A horse who had a meadow all to himself,

found his title disputed by a stag who came and
destroyed the pasturage. Desiring to avenge him-

self, he begged the man's help to punish the stag,

which the man promised him if he Avould take bit

and bridle of him and let him mount him javelins in

hand. The bargain struck, the man got on liis back

;

but the horse immediately found that he had re-

ceived not vengeance on the stag but servitude to

the man. ^ Even so you,' said Stesichorus, '^should

VOL. II. C
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Toy? TToXe/jLiovi Ti/j,(op)'iaa<T6ai TavTo TrdOiiTe tw
nnrw' tov fiev yap '^^aXtvov e^^ere ^jSr], eXojxevoL

aTpaTi/jov avTOfcpaTopa- eav Se (f)v\aKr}v Swre
Kal civa^rivaL eciaiiTe, 8ov\ev(7€Te rjSri ^aXcipLhi.^

Arist. Rh. 2. 1395 a [tt. TrapaSeLy/jbdTcov]- dpjxoT-

TeL 8' ev T0L<; TOiovToiq . . . TCL alvLy/jLaTcoBT], olov

et TL<i \eyei oirep '^Ti/crl^opo'? ev AoKpoi<; elirev,

OTL ov Sel v,6pL(TTd<; elvai, oTro)? /xi/ oi TeTTiye^;

^(a/ioOev d8(oaiv.

Steph. Byz. Maraupo?- 7r6\L<iXiKe\La^ AoKpMV
KTLa/ia' TTo^LTr/^; lyleTavpLvo^;. ^Tijal^^^opo^

Ev(f)7]/iov Trai? MeTavpLvo<; yevo^i 6 tcov /ie\cov

7rOi^T779.

Plut. P/iaedr. 244 a . , . ^Tt/ai^x^opov tov Ey^?;-

/lov, l/iepaiov.

Him. Sclienkl Herm. 1911 Ti^v 8e '\/iepav^ ttjv

ZiKe\iKr]v ovK e\ev9epav Troiel fxovov tmv Tvpdv-
vcov dWd Kal A.o'yoz9 KoafxeL ST?/o-i^o/oo?.

Plin. N'. H. 2. 9 [de defectibus solis et lunae] : . . .

viri ingentes (Thales et Hipparchus) supraque mor-
talium naturam, tantorum luminum lege deprehensa,

et misera hominum mente absoluta, in defectibus

siderum ^ scelera aut mortem ahquam pavente ; quo
in metu fiiisse Stesichori et Pindari vatum sublimia

ora palam est deliquio solis.

^ ms x»,"a'pa«' ^ siderum after aliquam in mss

^ Conon 42 gives a variant of the story making the woiild-

he tyrant (lelon ; cf. Demetr. Eloc. 99 ^ insteafl of Ihe

trces, these being «lestroyed l)y an external foe : cf. Iljiil. .'}.

1412 a, Philotl. Mus. 1. p. 18 Kemke ; ascribed to Dionysius

l8
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bcAvare lest yoiir desire to l)e avenged on your

enemies brin»- ycu into a similar plight. You are

bridled now by choosing a dictator ; if you give him
a bodyguard and allow him to get on your back, you
will quickly find yourselves the slaves of Phalaris.' ^

Aristotle Rhctoric [on examples] : Such cases are

met by enigmatic remarks, for instance that of

Stesichorus to the Locrians that they must not

prove wantons, or tlie crickets would chirp from the

ground.-

Stephanus of Byzantium Lexicon : Mataurus :— a

city of Sicily ^ of Locrian foundation : the ethnic

adjective is Matmirine. Stesichorus son of Euphemus
the lyric poet was a Mataurine by birth.^

Plato Phaednis : . . . Stesicliorus son of Euphemus,
the Himeraean.

Himerius Declamations : Sicllian Himera is not only

freed of tyrants but adorned witli words, by Stesi-

chorus.

Pliny Xatiiral Histori/ [on eclipses] : . . . Great
men were they indeed (Thales and Hipparchus),

great beyond mortal greatness, to have grasped

the law of these mightv hnninaries and freed tlie

miserable human mind from the appreliension it

felt, at their eclipse, of crimes or a death ; an
apprehension expressed, we know, by the sublime

lips of poets Uke Stesichorus and Pindar when they
saw an eclipse of the sun.^

by Deiiietr. Eloc. 99 » ^.^^11^ Calabria * cf. Paus. 3. 19
^ Ginzel 2. p. 52,) gives 4 notable eclipses of the sun between
the total eclipses of 585 and 4()3, of which one (557) was total
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Mar. Par. 50 a(f ov Ai.a)(^vXo-; 6 TTOirjTr)^

TpaycpSla Trpcorov evLKyjcre Kal \LvpnTihrj<; 6 iroLrjTi-ji;

iy^veTo Kai ^TJjalxopo'? 6 Troirjryj^i e/? T)}v'liXXd8a

d[(f)LKeT]o €T7] HHAAAII apy^ovro^^ 'AOrjvy^ai

^iXoKpdrovi.

Ibid. 73 a(^' ov %Trjai')(^opo'i 6 'l/j.epaio<i 6

Sevrepo^ evLKrjaev 'AOyjvr^aiv kuI OLKLad)] WeydX-)]

7roA,f? . . .

PoU. 9. 100 [ir. Tov darpayaXL^eu']' Kal pi]v

Kal 'S.TrjaL')(opo<i eKaXelro rL<i irapd roL<; darpaya-
XL^ovaiv dpid/jLO<; o? eSi/Xov rd oKroi' rov ydp
ev 'Ifiepa rov rroir^rov rd^ov e^ okto) irdvrwv

avvredevra TTeiroir^KevaL Tr]v ' Yldvr oktco^ (paai

irapoifXLav.

Luc. Macr. 26 ^AraKpeoov he 6 rcov fjicXcov

7roii]Tr)^ e^Tjaev err] rrevre koI 6ySoi]KOvra, Kai

^Tr]ai)(opo<; Se 6 pe\o7roio<; ravrd.

Suid. €7rir)]8ev/jLa' daK)]aL<;, fid6r]ai<;. iKavo';

ovofjLa,Xr]aT7]<; ro eiriri^Bevfia' o<; dvelXev Ala^^^vXov

rov avXyrr^v Kal ^Tr]ai)(opov rov KiOapwSov.

Pliot. irdvra okto)' ol fiev Sri^aL^^opuv ^aaiv
ev Yiardvr] racfifjvaL 7ro\vTe\co<; 7rpo<; Tal<; a7r'

avTov ^n^ai-^^opeioi^; 7Tv\ai^ \eyopevaL<;' Kal rov

pv7]pieLov e^^ovro^; okto) KL0va<; Kal oktco ^aOfiov<;

Kal OKTCo ycovLa<;' ol he ori 'AXt^tt;? Kard j^prjafnov

T0v<; K.opivOLOV^ avvoiKL^cov oKTco (f)v\(i<; eTTOLrfaev

Tou? TToXtTas' Kai oKTapeprj T7)i^ ttoXiv.

Suid. XTr]aL)(opo<;' lLv(f)6p^ov i) Rvcf)i]/jLov q)<; Be

(iWoi, FjVK\ei8ov *] "Terov; rj 'HaioSov 7r6\e(o<;
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The Parian Chronicle : From the year when the

poet Aeschyhis first won with a tragedy and the

poet Euripides was born, and when the poet Stesi-

ehorus arrivedin Greece 232 years, being the archon-

ship of Philocrates at Athens (b.c. 485).

The Same : From the year when Stesichorus of

Himera, the second, won at Athens, and Megalopolis

was founded . . .

^

Pollux Vocabularii [on dicing] : Moreover in dicing,

the throw which amounted to eight was called Stesi-

chorus ; for the proverb ' Eight ;dl ' is said to have

come from the tomb of that poet at Himera, every

feature of which was eightfold.-

Lucian Lo7igeviiy : The lyric poet Anacreon lived

85 years and the lyrist Stesichorus the same.

Suid. iiriTrjSeviia:— ' profession, calUng.' Compare
' Hicanus [able] by name, robber by trade

'
; this is

the man who killed Aeschylus the flute-player and
Stesichorus the singer to the lyre.

Photius Le.ricon : Eight all :—We are told tliat

Stesichorus was buried sumptuously at Catana near

the gate called after him Stesichorus, and the proverb

arose from the monument's having eight cohnnns,

eight steps (or bases), and eight corners. Another
exj)lanation is, that when Aletes, in obedience to an
oracle, made Corinth a city he established the citizens

in eight tribes and the city in eight parts.''

Suidas Lexicon : Stesichorus :—Son of Euphorbus
or Euphemus, or according to yet other authorities,

of Eucleides, or again of Hyetes, or of Hesiod ; his

^ incoinplete ; biit the date miist be b.c. 370 or 369 ^ cf.

Eust. Od. 1397 ' Suid. TrdvTa oktw
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'lfi€pa<i T?79 XiKeXiWi. KaXelraL yovp 'Ifiepaio^' ol

he aiTO ^\aravpia<i rr)<i ev 'IraXta' ol he airo

HaXXavrLov t/}? 'A/)«:a3ta9 (pvyovra avrov iXOelv

(jiacnv et? K.ardvi]v KaKel rekevrr^aai Kal ra(pP]vat.

TTpo rri<i rrvXrj^i, i]ri<i i^ avrov ^ri-jaL^xopeio^i

TrpocrrjyopevraL. Tot? Se ')(^povoL<i r]v vecorepo^

'AXKfiavo^ rov \vpLK0V, iirl rrj<i X^ OXvfnridSo'?

yeyovw^i. ereXevrrjcre he errl rri<i v~' . et^e he

d8e\<j)ov jecofierpta^i epLiTeLpov Ma/j.eprivov Kal

erepov 'YWLavuKra vo/u.o6er7)v. yeyove Se \vpiK6<i.

Kal eartv avrov rd TroLi/fiara AcoplSL Sta\€«T«o

iv /3t/3A,tot'? K<r'. (j>aa\ Se avrov ypdyjravra y^oyov

'K\evy]<i rv(^\(o9rjvaL, ttciXlv he ypdyjravra 'Fj\ev7]<i

iyKcop,tov i^ oveipov rrjv Tia^Lvcohiav dva/3\eyfraL'

iK\i]dr] he 'Zrr]ai')(^opo<i orL TTpoiro<i KL6apcp8ia<i

Xopov eart^aev iiTei roL rrporepov TeLaia<i iKaXelro.

A. P. 7. 75: et? '%rrjai')(ppov' W.VTL7Tc'irpov'

'Xraaixopov, ^aiT^n^de^i dfierprjrov ^ arofia

ls\ovai]<i

iKrepiaev KaTara? al6a\oev Sdirehov,

ov Kard Tivdayopov (pvaiKav ^driv d rrpiv

'Ofiijpov

ylrvx^ ei^i arepvoL<i hevrepov (OKtaaro.

Cic. Verr. 2. 2. 35 Himera deletaj quoscives
belli calamitas reliquos fecerat, ii sese Tliermis

collocarant in eiusdem agri finibus neque longe ab

1 Bruiick : niss -ov

^ cf. fr. 9 2 called Mamertius by Hero 4. 108 ^ accord-

ing to Wil. thc conflicting evidence seems to indicate the

existence of three iwcts called S. :— (1) S. of Hinicra tcnip

Phalaris, (2) Tcisias son of Euphemus of Locri called (aftei
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city Himera in Sicily ; for he is called the Hime-
raean ; or according to another account, Matauria in

Italy. Otliers say that he went to Catana when
banished from Pallantium^ in Arcadia, and there died,

and was buried before the gate which is called after

him. In date he is latev than the lyric poet Alcman,
for he was born in the 37th Ohanpiad (u.c. 632-629)
and died in the 56th (556-553). He had two
brothers, one Mamertinus - a geometer, and the

other Helianax a hiwgiver. He was a lyric poet.

His poems are in the Doric dialect and in 26 Books.

It is said that for writing abuse of Heien he was
struck blind, but recei\ ed his sight again on writing

an encomium of her in obedience to a dream. This

encomium is known as the Palinodc. He was called

Stesichorus because lie first set up choruses of singers

to the lyre, his original name being Teisias.^

Palatine Anthology : On Stesichorus ; by Antipater :

The smoky plain of Catana hath given burial to that

copious mouthpiece of an immeasurable muse, Stesi-

chorus, in whose breast, so runs the philosophic rede

of Pythagoras, the soul that had been Homer's found

a second dwelling-place.^

Cicero Orations again.it Verrcs : When Himera was

destroyed, as many of the citizens as were left by the

calamity of war had gathered at Thermae, within the

confines of the same district and not far from their

him ?) S., who niigrated to Greece in 485 (wrongly called of

Himera), (.3) a poet calling himself S. of Himera who ' won
at Athens' in 369; it is perh. better (with Viirtheim) to

reject the evidence of the Parian Chronicle and combine
(1) and (2) under S. of Locri (called of Himera because he
lived there) c. 640-560 * cf. Ibid. 9. 571 (see vol. i. p. 164)
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opT)ido antiquo. hi se patrum fortunam ac digni-

tatem reeuperare arbitrabantur, cum illa maiorum
ornamenta in eorum oppido collocabantur. erant

signa ex aere complura : in his mira pulchritudine

ipsa Himera, in muliebrem figuram habitumque
formata, ex oppidi nomine et fluminis. erat etiam
Stesichori poetae statua seniUs incurva cum Ubro,

summo, ut putant, artificio facta
;
qui fuit Himerae,

sed et est et fuit tota Graecia summo propter

ingenium honore et nomine.

Inscr. Gr. 14. 1213 ^ Hermae fragmentum Tibure
repertum :

[SjrT^crtT^o/a^os' EJu/cA.etSo^u 'IJ/xepato^?]

Ath. 1-1. 638 e

Plin. A\ H. 10. 43 [de lusciniae cantu] : breviterque

omnia tam parvulis in faucibus, quae exquisitis

tibiarum tormentis ars hominum excogitavit ; ut non
sit dubium hanc suavitatem praemonstratam efficaci

auspicio, cum in ore Stesichori cecinit infantis.

Amni. Marc. 38. 4 . . . destinatum poenae
Socratem coniectumque in carcerem perrogasse

quendam scite lyrici carmen Stesichori modulan-
tem, ut id agere doceretur dum liceret, interro-

ganteque musico quid ei poterit hoc prodesse,

respondisse ' ut aliquid scieiis amplius e vita

discedam
'

1 cf. Ibid. 14. 2414. 53

^ cf. Anth. Pal. 2. 128 * the resemblance to the

story of Solon and Sappho is perh. not accidental (vol. i,

p. 140)
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former home. These thought to be recovering the

fome and fortune of their fathers by gathering in the

new town the ancestral embelhshments of the okl.

Among these was a number of bronze statues, ia-

chiding one of Himera herself, represented in the

shape and dress of a woman, bearing the name of the

town and the river upon which it stood, and also a

statue of Stesichorus as an old man bending over a

book, a masterpiece of art, they teil us, representing

a man who dwelt indeed at Himera, but enjoyed

through liis genius a great and still living reputation

iri every part of Greece,

Greek Iiiscnptions : A fragment of a herm found at

Tibur

:

Stesichorus son of Eucleides of Himera.

Athenaeus Docfors at Dinner (see Simonides Lijc

below).

PHny Nafural Histo7-i/ [on the song of the nightin-

gale] ; In a Avord, that tiny mouth contains all that

the ingenuity of human art has been able to derive

from the elaborate intricacies of flute-phiying, and it

is beyond all doubt that a sweetness as of this bird's

song was plainly foretold when she sang upon the

lips of the infant Stesichorus.^

Ammianus MarcelHnus Histori/ : The story goes

that Socrates, when awaiting in prison the execution

of his sentence, heard a man perform with some
skill a song of the lyric poet Stesichorus, and begged
him to teach it him that he might sing it before it

was too late, and when the musician asked him what
could be the use of it repHed 'I want to die knowing
something more.'-
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Hor. Od. 4. 9. 8 :

non, si priores Maeonius tenet
sedes Homerus, Pindaricae latent

Ceaeque et Alcaei minaces
Stesichorique graves Camenae.

Stat. Silv. 5. 3. 154:

Stesichorusque ferox

[Longin.] Subl. 13. 3 fxovo^ 'H/ooSoto? 'O/jiTjpiKco-

Taro<i iyevero ; Xr7)al)f^opo<; ert rrporepov, 6 re

Ap')(i\o')(^o<i, irdvrwv he rovrcov /j,d\i(Tra 6 HXdroyv,
ciTTo rov O/xijpiKov Keivov vdf.iaro<; eh avrov /jbvpla^;

6aa<i 7rapaTpo7rd<; d7ro')(eT€vadfievo<i.

Dion. Hal. Cens. Vet. 2. 7 opa he Kal '^riicri-

X^pov ev re tol<; eKarepov rwv irpoeLpr/iievwv

(JlLvZdpov Kal 2,L/xci)vi8ov) 7r\€oveKT7]/j,aai Karop-

Oovvra, ov /jLr/v dWd Kal wv eKelvoL XeiTrovraL

Kparovvra- Xeyco Se tt}? /A,€yaXo7rp€7r€ia<; tmv
Kard Ta9 vTro6ecrei<; irpay/idTcov, iv oh rd r]6rj

KaL ra d^Lco/iara tmv Trpoaooircov T€T)]pr)K€v.

Id. Cotnp. 19 oi /lev ovv dp^^aloL /leXoTTOiOi,

Xeyco Se A\Kai6v re Kal ^aTr^co, /iiKpds iTroiovvro

aTpo<^d<i . . . oi Se rrepl SrJ/ai^^opov re kcll

YlivSapov /xei^ov^ ipyaad/ievoL Ta<? 7repi6Bov<i €L<i

TToWd /jLerpa Kal K(o\a hieieL/iav avra^ ovk

dWov TLvo<i rj Trj<; /i€ra/3o\P]<; epcorL.

Ibid. 24 rcov 8 dWcov oaoL ti]v avrr/v /leao-

rr/ra i-rriT^^Bevaav, xjarepoi /ilv '0/Mi]pov /iaKpS>

Tvap ivelvov i^era^o/xevoi ^aivoivr dv, Ka6

€avrov<i 8e el decopoii] ri<; avrov<;, d^Lodearoi,

/jie\o7roL(ov pev iTJ/ct^opo? re Kal AX/caio?,
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Horace Odes : Albeit Maeonian Homer takes the

higher place, the Muses of Pindar and of Ceos, of

Alcaeus with her menaces, of Stesichorus with her

stately ways, nevertheless shine bright and clear.

Statius Silvac

:

and proud Stesichorus

[Longinus] On t/ie Suhlime : Can Herodotus alone

be called ' most Homeric ' ? Rather was there

Stesichorus before hini, and Archilochus ; and more
than all these Plato, who drew off rills innumerable
from that Homeric spring.^

Dionysius of Halicarnassus Criticism ofthe Ancicnt

Writcrs : Takc Stesichorus. While he makes his

mark witli the same superior characteristics as both
the aforesaid authors (Pindar and Simonides), he
succeeds where they are wanting, and that is in the

grandeur of the setting of his theme, in which he
always has an eye to the characters and stations of

his dramulis pcrsonae.

The Same Litcrari/ Composition : The older lyric

poets, bv which I mean Alcaeus and Sappho, wrote
in short stanzas . . . while poets like Stesichorus

and Pindar made their sentences longer and dis-

tributed theni among many various metres and lines,

simply from a desire for variety.

The Same : Of the others, those who practised the

same golden mean may indeed appear to come a long

way behind Homer when compared with him, but if

they are examined on their own merits will be found
worthy of study. Amoug lyric poets I would in-

stance Stesichorus and Alcaeus, among writers of

1 cf. Dio Chrys. 55 p. 559
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rpaycfiSoTroiMV 8e 2o^o/cA,?^9, crvy/pacfiiwv Se

Hpo8oTO<i . . . TovToov jap eTepov; eiipelv dpr]-

)(avov dfieivov fcepdcravTa tov<; \6yov<;.

Quint. 10. 1. 62 Novem vero Lyricorum loiifre

Pindarus princeps . . . Stesichorus quam sit ingenio
validus materiae quoque ostendunt, maxima bella

et clarissimos canentem duces et epici carminis
onera lyra sustinentem. reddit enim personis in

agendo simul loquendoque debitam dignitatem, ac

si tenuisset modum, videtur aemulari proximus
Homerum potuisse ; sed redundat atque effunditur,

quod ut est reprehendendum, ita copiae vitium

est.

Suid. 6ep.L<;' to hiKaiov. kuI AlXiav6<;' ' El
Oe/jLi<; Kal tm '\p,epaiQ) Trpo^; "Op,y]pov t6 6pp,a

dvareiveiv.^

Hermog. tt. 18. 3. 322 Walz TavTu toi Kal 6

—Trjal-^^^opo^; (T(p68pa 7]8v<; elvai 8oKei hid to

TToXXot? ^prjaOai toi<; e7rideT0i<;.

Ath. 14. 620 c XapaiXewv 8e iv rcp Yiepl

"^Trjo-f^opov Kal iJie\w8ridr]va'i <^i]<TiV ov jii6vov ra

'Ofji7]pov, dWd Kal rd '\icn68ov Kal ^Ap-^iXo^^^ov,

€Tl 8e ^lipvep/JiOV KUi 't>COKV\i8oV.

Cic. Atf. 2. 9 si vero quae de me pacta sunt ea

non servantur, in caelo sum, ut sciat hic noster

Hierosoh^marius traduclor ad plebem quam bonam
meis putissimis orationibus gratiam rettulerit, quarum

exspecta divinam 7ra\rv(p8iav.

^ that Clodius when niade a tribiuie of the people by
}'()nipey would take no step.s against Cicero * Pompe}',

wlio took Jerusalem ('..(•. C)?,
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tragedy Sophocles, amoiig historians Herodotus . . .

For it would be well-nigh impossible to find better

exponents than these of" the art of composition.

Quintilian Elemeiits of Oratory : Among the nine

lyric poets Pindar stands easily first . . . The
strength of Stesichorus' genius is shown among
other things by his subject-matter. He sings of

great wars and famous chieftains, sustaining all tlie

weight of epic poetry witli a lyre. Indeed he gives

his characters the dignity that belongs to them both

in speech and action, and if he liad only kept within

proper bounds might well have been counted a good
second to Homer ; but he is redundant and extrava-

gant, though indeed these are the faults of a well-

stored mind.

Suidas I^eaicon : 0€fxL<; :—Justice. Compare Aelian

:

' If it is just for the man of Himera to raise his eyes
to Homer.'

Hermogenes Kinds of Sttjle : Herein Stesichorus

too appears to give peculiar pleasure by his frequent

use of epithets.

Athenaeus Dociors at Dinner : Cliamaeleon in liis

treatise On Slesichorus declares that not only Homer's
verse was sung to music, but that of Hesiod and
Archilochus, and even that of Mimnermus and
Phocylides.

Cicero Letters lo Afiiciis : If this compact with me
is not being kept/ then I hug myself to think how
our gallant Jerusalemite plebeian-maker ^ will know
what a fine return he has made me for my brilHant

orations in his behalf. to which you may now expect

a super-palinode.
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Suid. TraXwo^icf evavTia 686^' TraXcvMBia Se

evavTia mSt], rj ro ra evdvria eiTreiv roi<; TrpoTe-

poi<i' Kal prjfxa iruXivutho)' Kal Trapoifxia aScov

TToXlVMBiaV.

Macarius Paroem. 2. 210 ^Ti]ai)(^opo^ TrdXivw-

Slav aSer iirl roiv fiera/SaWo/xevaiv evrl rot?

/SeXTioaiv.

Suid. rpia ll,T)]ai.-^6pov crrpo(^-)]v, dvTiarpo-

(f)ov, eiTwhov. eTToiSiKij ydp Trdcra r; rov ^r)]at-

yopov TTOir]cn<i. Kal rov TeXe&)9 dfiovcrov re Kal

dTraihevrov \oihopovvre<; ecjiacrKov av ovSe rpia rd
^r^^cnj^^opov elBevai.

See also Serv. Cent. Metr. Gr. Lat. 4. 458 fF., Anon.
Ibid. 6. 623, Plot. Ibid. 544, Gal. Plat. et Hipp. 309 M,
Luc. V. H. 2. 15, Dio Chr. Or. 2. 25, Synes. Ins. fin., Cic.

STHSIXOPOT MEAIIN

1—4 A^A.a CTTt rieXta

E.3L 544. 4 (with E. Sorb., E. Gud., Suid.) KvWapos-
'tinros Kdcrropos, iraiia rh KiWeiv, d raxvs' ^Trjaixopos ev toT-;

fTrl IleAtz ^
''AflAoiy rhu fiev 'Epfirjv ^eScoKeyat cpriffl rov AioffKovpots

^Xoyeov Ka]"ApTrayov wK(a rsKva noSdnyr)s,"Hpav 5e s.dvOov Ka\

KvWapov.

Ey0yU,a9 fiev ^Xoyeov <cr(f)tv> eSo)Ke Kal
' Apirayov ooKea reKva TloBdp<ya<i,

' Hpa he 'B.dvdov Kal KvWapov
^ iTlfiS firnre\iois

^ in tlie inscr. on the hook held bj' the seated aulodc on the
Naiicratis vase J. H. S. 190") p. 121, arriffixopov vjxvov ayoiffat,

the word is apparentl}' merely an epithet, not the poet's
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Suklns Leaicon: TraXivoSm :—a return journey ; but
7raAiva)8m means a return or counter sona:, or saving

the opposite to what one has said ; the verb is

TraXirwSo) ; and there is a proverb ' singing a paHnode
or recantation.'

Macarius Proverbs ; Stesicliorus sings a palinode :

used of those vv^ho change their minds for the better.

Suidas Lexicon : The three of Stesicliorus :

—

strophe, antistrophe, and epode ; because all the

poetry of Stesichorus was epodic. And when the

ancients wanted to abuse an uncultivated man they
said that he didn't know even the three of

Stesichorus.

dc Sen. 23, O.r. Pap. 2. p. 59, Sch. Pind. 7. 1. 11, Sch.

Eur. Phoen.UQ, Philod.3///.v. 18. 35, 87. 8, Ibyc. p.
78.i

THE POEMS OF STESICHORUS 2

1—i The Funeral Games of Peuas

Etymoloqicum Magnum (and other sources) : Cyllarus [or

Bow-legs] :—the horse of Castor, from KeWeiv to (h'ive

(ashore), ' the swift one.' CompareStesichoriis in the Fjmcral
Games of Pelias:

Of Hermes had they Flame-bright and Snatclier

the children of Whitefoot, and of Hera Bayard and
Bow-legs.^

name : for a possible Stesichorean Hymn cf. Sch. Ar. Niib.

967, Clem. Al. Str. 1. 16. 78. 5, and fr. 97 below ^ arrauged
in antiquity in '26 Books, some of the poems occup5'ing more
than one Book * they : the Dioscuri (Suid.), competing
in the horse-race
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•l, d

Ath. 4. 172 d irejj.ixdTtiv Sf TTpirov cpr)(Ti nvr^uovevffai rioviv-

affffiv 'S.iKevKos, iv ols Xlepl Trjs Trap' AiyuTrTlois 'AvdpwiroOuffias

Sniye^Tai, iroWa fiev 67ri6e?i ai \eyav nefxfxaTa, izoWas Se

voffffdSas opveis, wpoTepov ^TT^ffixdpov ?; 'I^vkov iv to7s "AdXois

eTTiypa<pofxevois elprjK^Tos (pepeaOai k.t.X.

(fyepeaOe to. TrapOevohwpa,

aaaa/jiLBa<; ^ '^(^ovhpov re koI iyKplBa^ dWa re

TrefifiaTa Kal /xeXi ')(\oipov.

oTL Se Tu noi7)fxa tovto '^TT^ffix^pov effTiv 'iKavuiTaTOS fxapTVS

'2,ifioiiviSr\s 6 Troir]Tr)s, os irepl tov MeXedypov Thv \6yov r:oiovfxev6s

(prjffiv (fr. Gl) ;
' oi/To) yap "Ofxripos r/Se 'S.TTjffixopos detae \ao7s.'

u yap '2,Tr]ffixopos ovTces etprjKev ev ti^ TrpoKeifxevw afffxaTi toTj

Ae\o:s-

OpwaKav /jL€v dp ^A/ii(f)idpao<;, aKovri he vLKaaev

MeA,ea7/5o?.^

Zenob. Paroem. 1. 173:

-^eipo/3p(orL Zea/iw'

Tols TcvKTiKols Ifxuffi oitt T^ Tus ffdpKttS SiaKorTTeiv Ka\ at'a\iffKetv

&e\Tiov Se tIv Sefffxhv dKoveiv tuv drrofii^pi^ffKovTa tw X^^P^'

eSeOr) ydp ev Tivi rreTpa v; Tvpd.^ l,Tr]ffixopos ev dpxfl * tHv errl

He\ia "AOAoji'.

5—10 VrjpVOVTjLS

Str. 3. 148 eoiKaffi Se ol wa\oiol KoAeTv Thv Ba^riv TapTr]ffa6v,

To Se roSeipa /coJ Tas rrphs avTrijV vr]ffovs '^piGeiav Si6rrep ovTois

* Kleine-Cas : niss (pepeffBai (rightly) and t?) nape4vcf> Swpas

dffufxiSas " dp' Kleine j niss ydp ^ B ; T. was mother of

Pelias : niss eSer)6r) and rreTpaiip * Schn. : mss evvapxf"
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2,3

Athenaeus Dodors at Dinncr:^ Cakes, according to Seleu-

cus, are tirst mentioned by Panyassis in his jiccouiit of thc

Huuian Sacrifices in Egypt, in which he sa}'s that they otiFered

many a cake and many a capon, although Stesichorus or

Ibycus had written before him in the work called Funeral
Games

:

Bring your maid-giftSj sesame-cakes, groats, sweet-

oil cakes, cakes of all sorts, and with them yellow

honey.2

Xote here tliat there is e.xcellent authority for ascribing

that poem to Stesichorus rather thau Ibycus, namely tlie

poet Simonides where he sa^^s in a passage about Meleager
[and the spear-tiirowing] ' So Homer and Stesichorus sang
to the peoples.' For in tlie poem iii question Stesichorus
says

:

In the leap tlie victor was Amphiaraiis, and in the

javelin Meleager.

Zenobius Proverbs

:

arm-gnawiiig bonds :

boxing-thongs, because they cut and wear tlie flesh ; or

more probably the bonds [or the bondage] that eat away the
arnis [or tlie hauds] : for T^^ro was bouiid [or imprisoned] in

a rocky pUice ; Stesichorus at tlie beginning of the Funeral
Gaiues of Pclias.

5-10 TnE Tale of Gervon

Strabo Geograplty : The ancients appear to call Baetis
Tartessus, and Gadeira and the islands near it Erytheia

;

^ cf. Ath. 14. 645 e {'ZToalxopos) ^ prob. from descrip-
tion of tlie wedding of Admetus and Alcestis
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elireli/ uTToXa^^ivovai 'S.ry^aixopov Ttepi rov rr)pvovos ^ovkoKou

SioTi y€vvri6e'ni

. . . (T)(ehov avTi7Tepa<; KXeivd^ E/ou^eta?

Ta/3T/70"o"oi) TTora/xov rrapa 7rayd.<i aireipova^

apyvpopL^ov;

iv K€vdfMO)vc TTeTpa<;^

6

Sch. HeP. Thcog. 287 ejTt 5e b rripvovevs i< Ka\\ipp6r]s ri]s

'nKfavov Kal Xpvffdopos. '2,rr]alx'^pos 5e €| x^^P°-^ *X*"' 'PV'^^ i<0-^

6| Tt65as Kal inrorrrepov elyai.

e. g. ^^^X^P^ e^airohav 6 inroTrrepov re ^

7

Atll. 11. 499 a 'Xrriaixopos Se ro naph. i6Ktf> Ty Kivravp-f

noTV.pi.ov ffhvtpeiov Sirras KaXel. iv tacp rcti ffKvcpo^iSes' Xiyei 5' eTrl

7oD ' HpaKAots-

a-KU(f>€iov Be \a^u)v SeVa? efifierpov &)? rpikd-

•-/vvov

irv iincr^x^o/xevo';, ro pd ol TrapeOrjKe ^o\o<;

Kepd(Ta<;.*

8

Ibid. 11. 781 a (p. 10 Kail).) rhv 5e "HKtov 6 ^rrjaixopos

TTorripicf SiarrAe^iv iprtai rhy 'CiKeaviv cp Kal rhv 'HpaKAea rrepatw-

dTjvat eirl ras rripv6vov P6as upfj.uvra.

Ibid. 469 e ^ ori 5e ual v "Hktos eirl rrorripiov SteKoixi^^ero err]

r)]V bvfftv ^rrjaixopos iJ.ev ovrais (pr]aiv

We\io^^ 8' 'TirepioviSa^i 8e7Ta<; icTKare^aivev

•y^pvaeov, 6(f)pa 8t' ^ilKedvoio rrepdaa<;

d<^LK0id^ lepci<; ttotI (SevOea vvkto<; epe/uLvd^

TTorl p.arepa Kovpihiav r d\o^ov rralhw^ re

(f)L\ov<;-

6 S" €9 d\cro<; e/3a SdcfivaiaL KardaKiov rroaiv

'nal<; Ai6<;.^

^ Kranier : nis.s fiovKoXiov * Herm : ni3s KevdijLoov rrerpats

3 /;, cf. Luc. Tu.r. 62, M. Plot. 6'r. Lat. 6. 544 * niss
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and so they uuderstand Stesichoius where he says that the

keeper of Geryon [Eurytion] was born

hard over against the famous Erytheia, beside the

never-ending silver-rooted ^ waters of Tartessus, iu

the hoid of a rock

6

Scholiast on Hesiod's Tkeogony : Geryon is the son of

Chrysaor and Callirrhoe daughter of Oceauus ; Stesichorus

calls hiui

six-handed and six-footed and with wings

72

Athenaeus Doctors at Dinncr : Stesichorus calls the wine-

cup used at Pholus' the Centaurs a cuppy—that is a cup-like

—bowl. He says of Heracles :

The cu})py bowl three flagons deep which Pholus ,^ ."5«

mixed and put before hini, he took, put to his lips,

and drank.

8

The Sanie : According to Stesichorus the Sun crosses the
ocean in a cup, and in the same cup Heracles passed over
on his way to get the cattle of (4eryon.*

Tlie Same : Of the Sun's passage to liis setting upon a cup
we thus learn from Stesichorus :

Then went Helios son of Hyperion down into his

golden goblet for to cross the Ocean and come to

the deeps of sacred murky night, unto mother and
wedded wife and children dear ; and the son of

Zeus ^ went afoot into the laurel-shaded grove.

^ whose source is near the silver-mines * cf. Ath. II.

499 e 3 cf. Eust. 1632. 2;] * prob. Heracles

(TKvfiov /cepaffas : perh. Kepdffffas ' mss aAios : Kaib.
di.iJ.os 5'

: Garrod aktov * iroali' B: mss iioaffX
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Paus. 8. 3. 2 [tt. 'ApK-aStas]' IlaWavTiov /xsj' 5?) Kal 6

^TTiffixopoi o 'l/J-fpalos ev TripvovrjiSt iirotT^a^aro fji.vi]fjLr\v.

10

Sch. Ap. Rl). 1. 211. . . 'S,TT)<jixopos 5e eV Tji TT]pvoviSi Ka\

vrjaov rtva ev tw 'ATKavTtKw Tre.Xayet

^apTTahoviav ^

(prjaiv.

11 Aa^vis

Ael. V.H. 10. 18 Aa<pviv rhv 0ovk6\ov Xiyovatv ot fxev

epdifievuv 'Ep/uoS, aWoi 5e uiJ»'- t)) 56 uvoixa eK tov ffv/i^avTos

ax^^"- yeveaBai fxev avTov e/c Nvij.(t>ris, Tex^fvTa 5e e/cTfO^j/ai ev

8o^i'j?. Tos 5' utt' avTov ^ovKo\ov/j.evas /3ofs (paaiv a5e\ipas

yeyovevai twv HA/oi/, dir "Ofirjpos ev 'OSvaaeta /.t.e/j.vr]rat. ^ov-

Ko\aiv 5e Kara Tr]v '2,tKe\iav 6 Aa<pvts, rjpdaOri avTov Nuyu^T) fxia,

Ka\ (i}fj.i\r]ae i;a\(f ovTt icai vetv Kal iTpwTOV vTrrivriTij, evQa tov

Xpdvov ri xopiecTaTr) earlv rifir] Tuir Ka^wv fj.etpaKio}V, ois rrov (pri^rt

Kal "Ofiripos. avvdrjKus 5e erroiriae fxri^efxta oAAj; TT\riataaat avTov,

Koi eirriTrei\^iaev OTt rzeTpcafxevov earlv avThv arepridiivai tTis

u\\i(Ciis, eav irapo.fiiy Ka\ elxov vrrep tovtuiv p-fiTpav Trphs a.\\ri\ovs.

Xpovcfi Se vaTepov ^aat\eciis OuyaTphs epaadeiaris avTOv otvccBeis

(\vae Trjv bfxo\oyiav, Ka\ (rr\riataae tti K^pTj. e/c Se tovtov to
$ovico\tKa fxe\ri rrpSnov fiadri, Ka\ eixev vrr6deaiv Th TrdOos rh

KOTo Tous d(p6a\fiovs avTov. Kal XTriaixop6v ye Thv 'Ifiepalov

Trjs TOiouTTjs fie\orroiias vrrap^aaOat.

Diod. Sic. 4 84 vvv\ 6e rrepl A(i(pvtSos rretpaff6fx(6a Ste\6e7v to

fLv0o\oyovfieva. 'Hpa?a yap upri icaTO. ttiv 'S.tKeXiav eariv, a cpaat

KixWet re /cal (pvaet /col Tir:c»v IStoTriat rvphs deptvrjv &veatv /coi drt6-

\avaiv ev rre<pvKevat. rroWas Te ydp rrriyds exfi-v tti y\vKVTr)Ti

Tuiv vSdTCiiv Stacp6povs Kat SevSpeai rravToiois rrerrXripSia6at. elvai Se

Kat Spvwv fieyd\(jiv r:\ri6os, (pepovacov Kaprrhv t^ jxeye6et StaWaT-

* mss aap-rrriS.

1 i. e. the edible oak
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9

Pausanias Dcscription of Grecce [on Arcadia] : Now Pallan-

tium is mentioned bj- Stesichorus of Himera in the Tale of
Gcryon.

10

Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonautica : . . . But
Stesichorus says iu tlie Tale of Geryon that there is an island

called

Sarpedonia
iu the Atlantic Sea.

1 1 Daphnis

Aelian Ilistorlcal Miscellanies : Daphnis the Neatherd
according to some authorities was the beloved, and accord-

ii>g to others the son, of Hermes, and is said to have re-

ceived this name from the circumstauce that his mother,
who was a Nymph, exposed him under a daj^hne or bay-tree.

The cows which he tended were sisters of the cattle of the Sun,
of which Homer tells in the Odyssey. And while hc watched
tiiem in Sicily, one of the Nymplis fell in love witli him and
had him for her mate, as well she might, seeing that he was
both a liandsome lad and then ' making tlie first hair to liis

lip,' whicla, as Homer says, ' is the fairest season of 3'outli

'

in a person with good looks. And more, she made a

covenant with him tliat lie would have to do with no other
woman, threatening him witli the certain loss of his sight

if he should break his word. So it was agreed ; but some
tinie after, a king's daughter falling in love with him, he
broke the covenant wlien he was overcome with wine. and
hiy with her. From tliis story arose tlie Bucolic songs or lays

of herdsmen, having for tlieir theme the blinding of Daphnis.
The first composer of such songs was Stesichorus of Himera.

Diodorus of Sicily Histori-al Library : We will now try
to narrate the myth of Daphnis. It seems there are certain

highlands in Sicily called the Heraean Hills, which for their

boauty, cliaracter, and ph^^sical peculiarities are said to be
exeellentl}' suited for a summer lioliday. Tlie district

possesses an abundance of springs remarkable for the sweet-
ness of their water, and is fuU of trees of every sort, aniong
them a multitude of great oaks ^ which bear fruit of unusual
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TocTo, 5nr\afftd^ot>ra ruiv ev Ta7s &\\ais x^^fttis pvofjfvaiv. ex*'*'

8e /col ra>v rifj.epu3V vapwa-v avrofiiTwv, afi.Tre\ov re ir.i\\f)s (pvo-

fj.fvr]s Ka\ fjLi)\wv au.v6r]Tov rr\r)6ovs. 5(5 Kal ffTpar6ite56v rrore

Kapxv^ovlouv vrrh \ifj.ov me^ofievov Siadp4\pai, rrapepxofi.evo'V rojv

opaiv rroWals fj.vptdffi X'^P'ty'^0'^ *'S Tpo(f>r]v avet^eimov. ev

ravrr] Se rrj X^^Pf ffvvayKeias SevSpwv ovffris 6eorrperrovs ko]

'Nvfj.(pats &\ffovs avetfj.^vov fjv6o\oyovfft •yevvrjdrjvai rhv 6vofia^6-

fievov Adrpvtv, 'Epfjov ftiv Kal 'Nvfj.'pris vt6v, arrh Se rov rr\rjBovs

Ka\ TTJs rrvKv6Tr)Tos rrjs (pvofievr]s Sd(pvr)s uivofidffQat Ad(pvtv.

Tovrov 5' iirrh 'NvfJ.(poiv rpa(pevTa, Koi fio'2v aye\as rrafj.rr\r]de'is

KeKrr]fj.ivov, rovroiv rrotelffQai Tro\\)]v eirtfie\eiav a(p^ r]s alrias

$ovk6\ov avrhv ovofiaffdrivat. (pvaet Se Sta(p6pcf> rrphs evfj.e\eiav

Kex^^pVyVfJ-fVOV e^evpelv rh PovKo\tKhv rrotrffxa Ka\ fj.i\os, % fJ.eXP''

rov vvv Kara rrjv 'S,i.ice\iav rvyxd'>et Staftevov ev arroSoxrj- fJ.v6o-

\oyovfft Se rhv Ai-fpviv fiera rr]s 'AprefLiSos Kvvr]yeiv vrrrjperovvra

rri 6ev Kexop-fffJfvcvs, Ka\ Sta rris ffupiyyos Ka\ Pov(o\tKr]S

fie\cf!Sias reprretv avTr]v Sia(pep6vrciis. \eyovffi 8' a-irov fjiav rwv

'Kufj.(pMV epaff6e7ffav rrpoetrrelv, eav dWt] rivt rr\r]rndffri, arepi]-

ffea6ai Tr]s bpdffectis' KaKe7vov vrr6 rivos dvyarpos ^aciAeois

tiaTafie6vff6evra Kal rrXrffftdffavra avrrj, ffrepr^Brjvat rrjs Apdffeoos

Kora rr]v yeyevr]fxevr]V vrrh t^s fivfx(pr]s rrpoppr]ffiv.

12-17 'EXiva

Isocr. Hcl. 64 eveSei^aro Se {f] E\evr]) Ka\ ^rr]ffixopcf> rcS

rr.>ir]rri rr]v eavrrjs Svvdfdv ore fiev yapapx6fJ.evos rris ''~'E\evr]s>

c^Sr]s eP\affcp-f]fj.r]ffe ri rrep\ avrrjs, aveffrr] rwv 6(pBa\fJci>v effrepr]-

ftevos, eTreiSr) 5e yvrvs rriv alrlav Tf]s ffvficpopBs r^v Ka\ovftevr]v

Tla^ivcoSiav erroiriffe, rrd\iv avrhv els rrjv avrrjv (pvffiv Kareffrrjffev.

Sch. Elir. Or. 24fl \^erriar]fj.ov ereKe TvvSdpecas es rhv \p6yov
\

yivos 6vyarepct>v SvffK\ees r' av 'E\\iSa\- 'S.rr]aixop6s (pr]fftv ws

6v(t>v ro7s 6en7s TvvSdpe'i>s 'AcppoSlrris erre\d6eT0- Sth 6py:ff6e7ffav

Tr]v Behv Siydfj.ous re Ka\ rptyaptovs Ka\ \ei\f/avSpovs avrov tccs

Pxyarepas rrrt^^iffaf^ eX^' ^* V Xf'VO''^ ourcas'

* 111.«-; erroir]ffev
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size, indeed twice as lai'ge as is found in other parts. Here
too some of the fruits of eultivationgrowof theinselves, vines

in profusion and apples in an incredible plenty. Indeed a

Carthaginian army once lived on this country when they had
otherwise starved to death, these highlands coming to their

aid with a limitless and inexhaustible supply of food. In this

country, at a spot divinely fair where two tree-olad valleys

meet in a grove sacred to the Nymphs, the story goes that
the child afterwards called Daphnis was born tlie son of

Hermes and a Nymph, and recei\'ed liis name from the

abundance aud densit}' of the bay-trees that grew there.

Brought up by the Nymphs, this Daphnis came to be master
of immense herds of cattle, which were his incessant care ;

whence his name of Neatherd. And being endowed with a

great gift for mclody, he invented the Bucolic or Pastoral
poetry and music which remain in favour in Sicily to this

da}'. It is further said tliat Daphnis attended Artemis on
her hunting with mucli pleasure to tlie Goddess, delighting
her with his pipe and his pastoral melodies. And Ave are

told that one of the Nymphs, who fell in love wdth hini,

warned him tliat if he had to do with any other woman
he would lose his sight, anil that being made drunk and
led astray by some princess, he lost it as the Nymph had
foretold. ^

12-17 Helen

Isocrates Eelen : Moreover Helen displayed her power to

the poet Stesichorus. Having found some fault with her at
the beginning of his poem the Helen, he went away [from the
performance] blind, and then when, realising the cause of

his misfortune, he composed what is called the Palinodc or

Jlecantation, she restored him his sight.

Scholiast on Euripides Orestcs ['Conspicuous for blame
M-erc all the daugliters begotten of Tyndareiis, and of ill-

repute througliout all (xreece']: According to Stesichorus,

when Tyndareiis was sacriticing to the Gods lie forgot
Aphrodite, and for this the (4oddess made his daughters
twice-wed, thrice-wed, and husbtind-forsakers. The passage
runs thus

:

^ cf. Vurtheim p. ~^. and TJcitz. E^jvj. u. Skol. p. 262
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ovv€Ka TuvSdp€o<; ^

pe^cov 7roT€ Tracri d€OL<i piovva^ \d6er rjTnoBd^pw

Ku7r/9/So9" ' Keiva Se TvvSapeo) Kopa<i ^

•XoXcoaafieva Btydfiov<i t€ Kal rptydfiovs tlOijo-i

Kal \i7r€(Tdvopa<i.

13

Paus. 2. 22. 6 [ir. ''Afjysos]- nX-qaiov 8e tIiiv 'AviKojv, EJA«i-

6vias iffTtv hpov, avaQ-qfxa 'EXfvrjs o't€ trhv TleipLdcii Orjtreois oTreA-

QovTos els QfffirpdTovs 'AcpiSvd Te inro AioiTKOvpcicv laAcD K-ol ijyeTO

fis AaKeSai/jLOva 'E\4vrj- «X^"' f^^^ 7"P avTr]v Xeyovffiv 4v yaffTpi,

TfKovffav oe iv^^Apyei Ka\ rfjs ElKeidvlas I5puffa/j.ev7}v Th lep6v, Trjv

I.L(i' TraZSa ^v «t€/c€ K\vTai;j.vi]ffTpz Sovvai, ffvvjiKelv fjiev yap ^hr)

KKvTaifjLvrjffTpav 'Ayaixe/xvovf avriji' 5« 'vffTepov TOVTiev MereAoy

yhp-affQai. Ka\ €7rl ToiSe Eiicpopicov XaAKiSehs Ka\ U\evpcivtos

'A\e^avSpos enrj iroffiffavTes, irp^Tepov Be eTi ^rriffixopos i)

'i/j.fpaios, /coTO Toura tpaffiv 'Apyeiois @r}ffeciis elvai doyaTepa

'icjiiyeveiav.

u
Sch. II. 2. .S."!) [irfi 5r] avvOeaias Te Ka\ 'opKia /3>)(TeTai rifj.iv .]•

Tciv eK TTJs 'EAAaSos ap/cTiH' iiTi jj.vrjffT(iav ttjs E\evr]s rrapovTccv

hta Th yivos Ka\ Th /coAAos, Tvvddpecos 6 TroTr/p avTTjs, cis Tivis

cpaai, (pv\affff6jxevos ixr) rroTe 'eva avrciiv irpuKpivas tovs aWovs
ix^pohs rrotrjffriTat, Kotvhv a^nciiv e\aBov 'opKOV ^ iJ.r)v t^ Krp^iouevif

TTjv rraiSa doi/co!'/ueia) Trepl ovttjj' ffcpoSpa TrciVTO.s irrauvveiv htotrep

Mevf\dcfi aiiTriv iKSiSccfff Ka\ jUet' oii iro\h aprraffdeiffris outtjs iirrh

>A\e^iiv5pcv iKotvci'vriffav rfi ffTpaTeiz 5ia to^s yeiofjevovs 'opKOVs.

tTTopei l,Tr]ffixopos.

^ niss TwSapectfs * TroTi here B : mss after ovvtKa

/xc.vvas B : mss fi6vris, i-uics ' mss /ciJpxis, Kovpais, Kiiftas
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How Tyndareiis one day in making sacrifice to all

the Gods forgat the joy-giving Cypris ; and in anger

she caused the maidens of Tyndareiis to be twice-

wed and thrice, and forsakers of husbands.

13

Pausanias Description of Grecte [on Argos] : Near the

temple of the Twin Brethren is one dedicated to Ilithjaa

by Helen when, npon Theseus' departure iuto Thesprotis
with Peirithoiis, Aphidna was taken by tlie Dioscuri and
Heleii carried off to Sparta. It is said tliat slie was then
with child, aud being brought to bed at Argos and dedicating

the temple to IlithjMa she gave the daughter she bore into

the care of Clytemnestra, ah-eadj^ the queen of Agameninon,
and some tinie afterwards was married to Menelaus. And on
this account Euphorion of Chalcis and Alexander of Pleuron
in their epic pcelrj-, and Stesichorus of Himera before them,
all declare that the Argives hold Iphigeneia to have been
the daughter of Theseus.

14

Scholiast on the Iliad [' what will become of our covenants
and oaths ?

'] : According to some authorities, when the best

men in Greece came to win Helen because of her birth and
beauty, her father Tyndareiis, for fear that his preference

for one should make the rest his enemies, made them all

take an oath tliat if the successful suitor suffered wrong
in respect of his daughter, they would all come with a will

to his aid ; and so gave lier to Menelaus. And when soon
afterwards she was carried oft' by Paris, they joined the

expedition because of thcir oaths. The storj- is told by
Stesichorus.
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15

Ath. 3. 81 d. KvSwviwp 5e fiT)\wv ixvrjfxovixm ^TrjiTixopos iv

EA.errj oStojS"

TToWa jjiev ]s.v^OL)Via fidXa TTOTepplTrrovv ttotI

hi(j)pov dvaKTi,

TToXXa Be pvpaiva (j)vX\a

Kal poBiVov^ are(f)dvov^ 'icov re Kop(oviBa<; ovXa<i.

16

Ibid. 10. 451 d koI '^^rricrixopos 5e 4v 'Z\fvr)-

XiOapyvpeov TroSovnrrripa ^

17

Arg. Theocr. IS tovto rb flSvWiov iinypa.tp(Tai EAfVyjj

'ETrida\duios Kal iv aiiTcS nva «fATjTTTai (K tuv irpwTOv ^Trjatxdpt^v

'E\evris.^

18 IlaXivajSia

Hor. Epod. 17. 38

. . . paratus expiare seu poposceris
centum iuvencos, sive mendaci lyra

voles sonari, tu pudica, tu proba
perambulabis astra sidus aureum.
infamis Helenae Castor offensus viceni

fraterque niagni Castoris, victi prece
adempta vati reddidere lumina :

et tu

Plat. Rej). 586 b ''Ap' ovv ovk avdyKri Kal riSova'is (rwetvai

fxf/j.eiyij.evais \virais, elS(l>\ois rrjs a\r]6ovs TjSovrjs Kal icTKiaypa-

(prjfxevais, vko t?is rrap' a\\r)\as dearfxs airoxPaivoixivais, SxTTt

(TfpoSpovs kKaripas (paivsadat, Kal epcoTas kavroiv \vTTwvTas to7s

' pcrh. nominative ^ mssE. (iriSa^a/iiov

^ prob. ref. to marriage of Helen and Menelaus '^ vitri-

fied lead " prob. tlie name given to a new prelude to thc
Hdmi, not to an entirely new poeni ^ tliis points to S.'s
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15

Athenaeixs Bodors at Dinner : Quinces are mentioned by
Stesichorus in his Hehn thus :

Many the quinces they cast upon the chariot of

the king, many the leaves of niyrtle, and gavlands of

roses and twisted wreaths of violets.^

16

The Same : Stesichorus too, in his Helen, speaks of

a footbath of Htharge ^

17

Introduction to Theocritus' ISth Tdi/71 : This idyll is called

the Epi'halamy of Uelcn, and certain things in it are taken
from the first Book of Stesicliorus' HcJcn.

18 The Palinode 3

Horace Epodcs : . . . I will expiate niy sin whether you
ask of me a hecatombof oxen or, sung by a lying lute, would
fain be a golden constellation walking modest and maiden
—you !—amid the stars * When Helen was defamed, the

wrath of Castor and great Castor's brother was overcome by
supplication, aml they restored the light to the poct that
was blind ; even so do you . .

.^

1'lato ^''puhlic : Does it not foUow then that the pleasures

such men have to do with are mixed M'itli pains, mere
phantoms of the true pleasure, perspective paintings of it,

taking each its depth of colourfrom contrast in juxtaposition
with its particular pain and for that reason appearing great,

pleasures which make foolisli persons madl\' in love with

having thus apotheosised H. ; cf. Eur. Hd. 1666, Or. 1636
(^'iirtheim) ^ the supplicatiou was H. 's; the Romans (and
T)yz.antine f4reeks) regarded the Dioscuri as healers, cf.

l*ers. "2. .iG (Seh.) and Viirlheim p. 09 ; see also Suid. 4>oa,uicoi'
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jcrtv fVTiKTeiv Kcd irepijxax^Tovs elvai, Sxrirep rb Tijs 'E\evr}i

e^5a!\ov v-JTh Tuiv iv Tpoia ^Trjffixopos <pr)<n yffeffdai Trepi/xaxv^ov

ayvoii Trjs a.\ridovs ;

Zon. 1338 /j.aTrii'- avTl tov fj.aTaiws- arrh tov 0r]\vKOV els

errippr)iJ.a- ^Trjtrixopos- fxaTas elrrov. ^

Aristid. 2. 572 Kal TavTa fxev Stj Taina. fxeTeifiL 5' e(p'

eTepov rrpooifiiov KaTa STriaixopov ffKiafxax^^v fxev oZv rraos olS'

OTi Sei- rrphs otis yap elpT}ffeTai to. \ey6ixeva ovx TfjKOVffiv wffTf

ffvfx^aivei afxa fxev ffx^^ov warrep tiv els fx6.Tr]v yiyveffBai tovs
\oyovs, afxa 5' elvai ffaipeffTaTov uis opBuis Kal rrpoffrjKSvTws

elpViffoVTai. aliT^Qev yd,p rrov (pavepov, oti ov Th rjfieTepov a^Tiov

ovTe vvv 0UT6 aWoTe rTurrore, ffvv deols elrre7v, aAA' rj tovtcov

rrepl rravTa ffvvr]Qr]S padvfila.

Plat. Phaedr. 243 a efxol fxev ovv, S> <pi\e, Kad-qpaffOat avdyKr]-

effTiv 5e Tors auapTavovai rrepl fxvBo\oyiav KaQapfxhs apxa^os tv

Oixrjpos fiev ovk rjffdero, 'S.Tr^rrixopos Se. twv yap ofXfiiTdiv

ffTepr]9e\s SiaTr]v'E\evris KaKrjyopiav ovk r]yv6r]ffev wffrrep"Ofir]pos,

oAA.' aTe fxouffiKOS &iv eyvw rrjv alriav, Kal rroiei evdvs- Ovk effT'

ervfxos k.t.\. . . . Ka\ rroLr\ffas St; rraffav Tr)v Ka\ovfxevriv Tla\iv-

efOiav rrapdxpVP-'"' ave$\e\pev.

/jLaTa^; elTTOV fiiretfxi S' e'(^' erepov TrpooL/jiiov.^

ovK ear erviJbo^i \0709 ovro<;'

ovS^ e/Sa? iv vavalv eucreX.yu.0i9,

ovh' 'iKeo Trep^yafxa 'Ypoia^.

19-20 'EpicfivXa

ApoUod. 3. 10. 3 (3. 121) ejpov Se nvas \eyofievovs ava-

ffTr]vai vrr' avTov {'AffK\r]rriov) Karravea Ka\ AvKovpyov, ws ^rrjffi-

Xop6s (prjffiv iv 'Epi^v\rj, 'lrrrr6\vTov. . . .

^ E, C.R. 1921 : mss elrrtiiv : cf. Vd. E. M. 212 /laTas eUev
^ not in Plato ; for metre cf. 54

^ cf. Dio Chrys. II. 40 (ev Tfj vffTepov tySi}, 'in the latter

poem'), Philostr. ApoU. 6. 1 1. p. 246 [rrpSTepos \6yos), .Aristid. 1.
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them and are foiight for, as the phantoni of Helen according
to Stesichorus v/as fought for by the warriors at Troy in

ignorance of the true Helen ?

Zonaras Lexicon: /xctTrjj' : for fjLaTaiais 'vainly,' an adverb
niade from the feminine [noun] : compare Stesichorus ' I

spake vanities.'

Aristides Orations: So much for that. 'I Mill go seek
another prelude ' as Stesichorus says. Now I know that I,

like liim, have to fight with shadows. Tliose to whom mj'

words will apply are not present, and therefore in a sense

my words become vain and empty, although at the same
time it is certain that they will be true and to the poiut.

For it is obvious that the fault is not nor ever can, savc
the mark, be mine, but rather lies with the entire and
inveterate apathy of these gentlemen themselves.^

Plato Phaedrus : So it seems that I, my friend, must do
expiation. Now the precedent for expiation for ainners in

mythology goes back, not indeed to Homer, but to Stesichorus,

who when blinded for slandering Helen did not, like Homer,
wonder why, but like a true scholar recognised the reason for

what had befallen him and witliout more ado wrote ' This
story ' etc. . . . and Iiaving finisiied the Palinode as it is

called, immediately received his sight.

I spake vanities, and I will go seek another prelude.

This story is not true ; thou wentest not in the

benched ships, thou camest not to the city of Troy.

19-20 2 ERIPHVLfe

Apollodorus Library : I find it maintained that the men
Asclepius restored to life were Capaneus and Lycurgus,

—

and so they were according to Stesichorus in the Eriphyle—
Hippol3'tus . . .

212, 2. 72, Z. 150 (Sch.), Tzet. Lyc. 113, Conon 18, Paus. 3.

19. 11 (' S. thereupon composed the Palinode '), and Bergk for

20 further refs : Sch. Lj-cophr. Alex. 822 ascribes the first

mention of tlie phantom of H. to Hesiod ^ cf. Sext. Emp.
Math. 1. 261, Sch. Pind. P. 3. 96, Sch. Eur. Ak. 2, Philod.

evffefi. p. 52 (Jom.
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20

Eust. //. 316. 16 riiVSapos Se ovk a.Se\(povs aWa yovtas

fi-qrphs fj.dTp(i>as ecprj. STrjfrtxopos 8e naTpdia rhv KaTo. iraTepa.

irpSyovov elTTfV, evda trap' avTcp 'Afj.<pi\oxos fcprj t6-

7raT/3Ct)' ifiov avrideov ^leK.dfJbiroha.

Me\afXTrovs yap ov 'AvTi<paTr)s ov 'OikXtjs ov 'Afx<piapaos, '66ev

'Afx(pi\oxos.

21 EvpwTrettt

Sch. Eur. Ph. 670 [evdev i^avrJKe ^S]" 6 fiev STTjirixopoj ev

EvpciiTreia rijv 'A9r]vav ecrfrapxevai tovs oS6vTas <pr]ffii'.

22—31 'IXlov Ilepo-ts

Dio. Chrys. Or. 2. 33 Emp. ^rrjffix^pov Se Kal UivSdpov

eireixvfiffdr) tov fxev oti fitfiriTris 'Ofirfpov yeveffOai hoKel Kal ttjc

aKwffiv ovK ava^icas eiroiriffe Trjs Tpoias, tov Se TltfSdpov Sia k.t.\.

23

Atll. 10. 456 f . . . Thv TpojiKhv fjLvOov, ev w o 'Erreths vSpo-

(popel Tots 'ATpeiSats, ws Kal ^Triffixop6s (prifftv

wKTipe yap avrov vScop alel (^opeovra Atb^

Kovpa ^aaiXevcr IV .^

^ Eust. 5' avThv and Aibs Kovpots

^ cf. Mill. Md. 431 ^ under a representation of the Sack
of Troy and the fiiglit of Aeneas wliich form the central part
of the sculptured slab known as the Tabula Iliaca (in the
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20

Eustathius on the lUad : Pindar uses fxaTpccs not for the

mother's brothers but for lier parents. And Stesichorus uses

iraTpoi? for an aneeslor on the father's side, where he makes
Amphilochus say

:

my father's forefather, the godlike Melampus
;

for Amphilochus was son of Amphiaraus son of Oicles son of

Antiphates son of Melampus.

21 EUROPEIA

Scholiast on Euripides Phoenissae [the sowing of the dragon's
teeth] : According to Stesichorus in the Europeia it was
Athena who had sown the teeth.

22-31 The Sack of Trov 2

Dio Chrysostom Orations : He mentioned Stesichorus and
Pindar because the former appears to have been an imitator
of Houier and described ihe Sack of Troy in a poeni of

considerable merit, while the latter etc.

23 3

Athenaeus Doctors at Dinner : . . . the Trojan story, in

which Epeius carries water for the Atreidae, as also

Stesichorus sa3's

:

For the Daughter of Zeus pitied him to be always
bearing water for the kings.*

Capitoline Museum, ascribed to the Ist cent. ) are tlie words
' Sack of Troy according to Stesichorus. ' He was prob. the
earliest authority for the story of the fiiglit of A. to Ital^'.

cf. Stuart-Jones Cat. Mus. Capit. p. 165 ^ cf. Eust. 1323. 57
* daugliter : Athena
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24

Paus. 10. 27. 2 [ir. rrjv iu ^^fax]} Ae\(pa)i' ypa^prii' rr]v rio\u-

7i/&jTov]- els Se 'EKa^riv ^rricixopjs eV 'lAiou rieptrtSi inolrjcrev is

AvKiav viru 'AirSWciivos aiirriv K0fj.Lff97ivat.

25

Tz. Lyc. 266 'S.rriaixopos yap Kal Eu(popi'MV kuI "AAe|ai'5^n 6

AiruKhs TTotrirai (paffi rhv "EKropa vibv elvat rov 'Air6Wa>vcs.

26

Sch. Eur. Andr. 10 [f)i<pdivra irvpywv 'AffrvavaKr' h.iz' opQiiJiv\

. . . ^rrjffixopov fi.evroi. Iffropeiv ^ ot( rf0vr,Koi Kal rhv rr)V

IlepfflSa ffvvrfrax^ra . . . ttoltittiv, ort Kal arrh rov Teip^ous

^icpeiri.

27

Paus. 10. 26. 1 [tt. tov avTOv]- KKvjxivriv /uhv ovv 'Srriffixopos

iv 'l\iou TlepffiSi Karripii'ij.li iiv iv rals alxiJ-o.^'^'T0is.

28

Ibid. 9 [tt. toD aurov]- iv Se tolls Tlpidfiov Ovyarpdffi apiOfxriffai

ris hv Ka\ ravrriv {MfSovffav) Kara rov 'lij.epaiov rr}v c^iiriv.

29

Harpocr. Kade\'J!>v . . . avr\ Tov ave\u>v ^ OTo/fTeiVay

iXPV^^^^vTO 5e ootco t^ ov6fji.uri Ka\ &\\oi, uis Ka\ 'S.rriffixopos

iv 'Wiov WepffiSi Ka\ 'Xo^poK^rjs iv EvfiTi\<ji.

30

Ath. 13. 610 C e'o»' /Xfv ris ffov irvOrirai rives -^ffav oi eis rhv

Sovpiov 'imrov iyKaraK^fiffdfvres, evhs Koi 5eiiT€poo tffois ipus

uvo/xa, Ka\ oiiSe ravr' eK rov ^rriffix^pov, ffxo\rj ydp, aW iK rrjs

SoKoda ToC ^ 'Apyeiov 'l\iov HepffiSos' ovros yap irafnr6\\ojS

rivas Kare\e^ev,

^ Cob : mss "Sirriffixopos and Iffropei: the statement it

dependent on <paalv ^ Cas : mss aaKarov
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24

Pausaiiias Dcscriiytion of Grecce [on the paiiitiiig by
Polyguotus in the public arcade at Delphi] : Stesichorus
says of Hecuba in tlie Sack of Troy, that she was taken by
ApoUo into Lycia,

25 ^

Tzetzes on Lj'cophron : The poets Stesichorus, Euphorion,
aud Alexander of Aetolia malve Hector the son of ApoUo.

26

Scholiast on P]uripides Andromaclie ['Astyanax hurled
from tiie dizzy \valls 'J : Stesichorus, however, relates thab he
was killed,^and the poet who composed the Sack that he was
also thrown from tlie wall.

27

Pausanias [on the same painting] : Clymene-' is numbered
among the captive women bv Stesichorus in his Sack of
Troij.

28

The Same [on the same] : Medusa also according to the

poem of the Himeraean niay be reckoned among tliedaughters
of Priam.

29 4

Harpocration Lexicon to ihe Ten. Orators : icade\wv for

a.viXwv ' having slain.' This word is so used elsewhere, as

for instance by Stesiehorus in the Sack of Troy and by
Sopliocles in the Eiunehis.

30

Atlienaeus Doctors at Dinner: If you are asked the names
of the warriors who were shut up in tlie Wooden Horse, you
will perliaps give one or two, and even these you will hardly
get from the works of Stesicliorus, but from tlie Sack of Troy
by Sacadas of Argos, who gives a long list of them.

1 cf. Ibid. 658, Sch. II. 24. 2.59, Ibyc. 38 ^ q^, < ^^^s

killed first'? ' handmaid of Helen II. 3. 144 (alhetised

by Aristarchus) * cf. Pliot. 122. 1, Suid. H:aeeA.wy, Zon. 1165

49
VOL. II. E



LYRA GRAECA

Eust. 1698 init. (paal 5? rohs tls avThv Kara^avias rivfs

utv, wv Koi STTjirixopos, eKarhv eivai, eVepoi 5e 5w5fKa.

31

iSch. Eur. Or. 1287 [ap' is rh KaWos fKKeKcicpoorai ^i(pri ;]•

apa eis rh rris 'E\evr]s KaWos I3\e\l^avres oi/K expTJo^ai^TO rofJ

^i<pe(TLV ; oi6v n kolI 'Xrri(TiXopos inroypacpet irepl raiv KaraXeveiv

avrT]V /j,e\\6vrwv (pr^al yap ai.ia r(f r)]v ui\iiv a\)rr]S ihelv avrovs

acpelvaL rovs \i9ovs eirl ri]v yrjv.

32 K ep/?epos

Poll. 10. 1.52 aphfiaWos 5e eirl rov ffvcrndarov $a\\avriov
ev 'AvrL(p(ivovs Avrov epSivri Kol iv r^ '2,rr](TL\6pov Kepfiepif.

33 Ki'ki/os

Sch. Pind. 0. 10. 19 [rpaTre 5e KvKVeia /iaxa Ka\ vTrepfiiov

'HpaK\eay erpd-Tr] 5e Kal virex^^pvcev ev rfi Trphs rhv Kvkvov

jJ-iXV o /j.eyLffTOS 'HpaK^rjs Trapopfi-i]ffavros "Apeos rhv Kvkvov.

4ua.xeffaT0 Se 'HpaK\ris 'uri KaKoqevos ?iv KvKvos Kal ev irapoScji

T^iS @effaa\ias olkwv aTTeKapar6fxei rovs irapL^vras vahv rw
'AttoWccvi ^ov\6/j.evos eK rwv Ke(pa\uiv oi/roSo/xTJcoi, Kal avr£
KapLOvrL eTrL^ov\evffaL r]Qe\r]ffe. avffTa.ff-i]s ovv ovrols fxaxv^

e(puydSevffev 'Hpa/cAf)S, avfj.jia\\op.evov "Apeos rq? TraiSl KvKvcf.

aW' vffrepov 'Hpa/fAfjy kol rovrov aireKreLve. 2,Tr]aixopos ev

<T6D> emypa(pojxev(p KvKvop iffropel.

34 Noo-TOl

Paus. 10. 26. 1 [tt. Tr;i' ev \effx\l Ae\(pwv yfia(pr)v r^v

Vlo\vyvu>rou]- wffavrcos Se Ka\ ' ApiaTopi.dx'')^ enoiriaev (6 Irr^ai-

Xopos) ev 'NoaroLS dvyarepa jxev Tlpidu.ov Kpiro\aov 5e yvva^Ko

elvaL Tov 'iKerdovos.
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Eustathius on tlie Ochjsseij : According to some authorities,

including Stesichorus, the warriors in the Wooden Horse
were a hundred in number ; others saj' twelve.

31

Scholiast on Euripides Orestes ['are their swords stunned
at her beauty ?

'] : That is, has the sight of Helen"s beauty
disarmed theni ? Compare what Stesichorus implies about
the men who went to stone her, saying that the moment
they saw her face thej^ let the stones fall from their hands.

32 1 Cerberus

Polhix Vocdbulary: 'Apv3a.\\os is used for a drawpurse in

Antiphanes' Self-Lover and in the Cerherus of Stesichorns.

33 CvcNus
•

Scholiast on Pindar Olipnpians [' the fight with Cycnus
turned even the conquering Heraoles about '] : The great
Heracles was turned about or gave ground in his fight with
Cycnus because Cycnus was set on by Ares. The cause of

Heracles' fighting him was his inliospitality ; for he lived in

the Pass of Thessaly and belieaded travellers in order to

buikl a temple to Apollo wiili their heads, and when Heracles
came that way was for serving liim the same. Upon their

joining battle Heracles took to flight because Ares aided the
youthful Cycnus. Bnt afterwards Heracles killed him like

the rest of his enemies. The story is told by Stesichorus in

the work called Oi/onts.

34 2 The Return fhom Trov

Pausanias Description qf Greece [on the painting bj'

Pol3'gnotus m the public arcade at Delphi] : In the same
way Stesichorus in his poem the lieturn. from Troy makes
Aristomache daughter of Priam and wife of Critolaiis son of

Hicetaon.

1 cf. Bek. An. 1. 448. 27, Suid. kpi&aWos ^ cf. Tzet.
Poslh. 750, Phal. Ep. 9

E 2
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35—43 'Op€crT€La

Bek. An. 2. 783. 14 'Srrjffixopos 5e eV Sewrep^ 'Opecreias
rhv Tla\aar}Sr]v A.6'y6i evprjKevai [ra aroix^^o.).

36

Sch. Ar. 7'(tc. 775 [MoCfra (ru yuev iTo\4fiojs arrdKTajxivr) /J.er'

ifMov
I

Tov (pi\ou x^^P^^^ov
I

/cAeioucra 06i5j' t€ ya./j.ovs avSfjWV rf

Sa7ras
\
Ka\ 6a\ias /j.aKdpwv (Tol yap rdS' e^ &pxvs yUeA.ei]' ru x

vphs rr]v a\\ayr]v rov fxfrpov avrr} Se Tr\oKT) 4ffTi Kal f\ad:v
ffcpSSpa 5e y\a(pvphv etprjrai Ka\ effri '2,rr]ffixopfios.

MoOcra, au jxev TroXe/xov^ 0,77(0aafxeva ^er e/xev

KXeiovaa Oecov re jdfj,ov<; dvopcov re SalTa<i

Kat OaXia<i fMaKdpcov

37, 38

Ibid. 797 <ind 800 [Toia5e xph Xapiruv Saud!>/.i.ara KaWi-
kSjxuiv

I

rhv ffocphv rroirirriv
|
vjxvelv orav rjpiva /xev (pwv^ ;(;6Ai5oi)j'

j

rjSofxevrj Ke\aSy]- . . . effTi 5e Trapa Ta ^rr]ffix^poJ eK rris

'Opeffreias- ToidSe K.r.\.—(800) /cai aurri ttAo/c)/ 'Xrr)ffix^P^'<'^'

(^Tjoi yap ovrcijs- "Orav K.r.\.

ToidSe ')(py] ^apcTCOv SafiwfiaTa KaWiKOficov

vfjbvelv ^Ppvyiov fJceXo^ 6^evp6vTa<; d/3pa)<i

rfpo<i e7rep)(^Of.ievov.^

. . . oTav ^)po<i copci KeXaBrj ^^eXiScov.

39

Ath. 12. .513 a rroWa Se rwv s.dvdov irapaTTerzoir)i<tv 2tv/o-i-

Xopos, uffTTep KOL rrjv 'Opeffreiav Ka\ovixevr)v.

^ e^evp6vras Kleine : mss -Ta

1 cf. Ibid. 786. 11, Cram. A.O. 4. 318. 19, Sch. Hom. Ox.
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351-43 The Tale of Orestes2 C^c ur

Bekker Inedita: According to tlie Secontl Book of

Stesichorus" Oresteia the alphal^et was invented by Pahimedes.^

36

Scholiast on Aristophanes Peace [' Come, Muae, thrust wars
away and dance with nie your friend in honour of a wedding
of Gods and a feast of nien and eke a merrymaking of the
Blest ; for such has always been thy care'] : The mark refers

to the change of metre. It is an ' intermixture ' [or mingling
of the author's words with another's] which has escaped
notice. The passage is very neatly done and the original is

by Stesichorus.

Come, Miise, thrust wars away, and with nie in

honour of a wedding of Gods and a feast of men and
eke a merrymaking of the Blest . . A

37, 38

Scholiast on the same (later) [' Such roundelays of the fa.ir-

tressed Graces must the clever poet sing when tlie glad voice

of the swallow babbles of tlie Springtide '] : This comes from
the passage of Stesicliorus in tlie Tale 0/ Orrstes : 'Such'
etc.—(again) This too is an ' intermixture ' of Stesichorus

who says : ' When ' etc.

Such roundelays of the fair-tressed Graces must we
find out a geutle Phrygian tune to sing, at the Spring-

thiie's cominff in.

. . . when the swallow babbles in the Springtide.

39

Athenaeus Dodors at Dinncr: Stesicliorus has drawn a
great deal upon Xanthus, for instance upon his Oresteia as it

is called.

Pap. 1087. 48 - cf.fr. 59 ^ pf k^„. y,. 57^^^ Sci,_ ^^_

Thesm. 771 * how much is S. and how niuch A. is not certain
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39 A
Philod. Tt. fv(ri0uas 24 Gomp.

( VoL Hcrc. Coll. mv. 2. 52)
'S.Tri[<rixopo]s 5' iv "Ope(TT6i[a «aTJa/coAovfiiVos ['H(rio]5y rrjv

'Aya/xflfj.vofoi 'l](piyevetav ei[vai t)]]v 'Y.KaTr]v vvv [6vo/j.a^]-

ofievriv ...

40

Sch. P]ur. Or. 46 ipavephv '6ti iv ''Aoyet rj crKvvii tov 5po|taTos

vTToKeiTaf ' Ofxripos 5f ev MvKVivais (prjalv tlvai to. BaaiKeta tov
'Aya/j.eiJ.i'ovos. 'S.Trjatxopos 5e kuI 2£/.ta'n'5rjs ev AaKedai/jLovt.

41

Ibid. 268 [Shs To|a /uot icepov\Ki, Sa>pa Ao|ioi/]- 'S.Ti/aixipf

eir6fievos T6^a <pr]a\i> avThv {Thv 'OpeaTrjv) elhr)<\)evat rrapa

'Art6KK'jivos.

42

Sch. Aesch. Cho. 733 Kihiaaav 5e (pr/at rriv 'OpeaTov Tp6(pov,

UivSapos 5e 'Apfftv6r]v, 2,Tr]aixopos AaoSd/.teiav.

43

Plut. Sera i\. l'^. 10 SiaTe rrpus to y(v6/jeva i<al rrphs ttji'

kKriOeiav arrorrKtiTTeaOut Th T/js KKvTat/jvi]arpas evvrrvtov Thv

'S.Tr]aixopov, ovraai ttcos KeyovTa-

Tu Se SpaKcov iSoKfjcre /xoXeiv Kcipa /SefBpoTO)-

/x€VO<i aKpov,

eK S' apa tov ^aai\ev'i UXetaOeviSai; ecfjdvr].^

44 "^KvXXa

Sch. Ap. Rh. 4. 828 ['^KvKKqs AvaovirjS 6Ko6(ppovos ^v TeKe

<i>6pKvv]- . . . 'S.TTiaixopos Se ev tti SkuAAjj ^ Aafiias t)]v 'S.KvKKav

(pr]a\ OuyaTepa ejvat.

^ Ta Se Reis : iuss t£'.56- * one ms inserts eXSovs tivos, a

gloss either on A. 'a ghost' or corrupted from EjSous Tives

' sonie say Eido' = Eiilothea (Viirtheim)

54



STESICHORUS

39 A
Philodemus On Piety : Stesichorus in the Oresteia foUows

Hesiod iii identifying Iphigeneia daughter of Agamemnon
with her whom we now call Hecate. ^

40

Scholiast on Euripides Oredes : It is clear that the scene of

the play is laid at Argos, whereas Homer puts Agamemnon's
palace at Mycenae, and Stesichorus and Simonides at Sparta.

41

The Same [' Give me the horn-tipped bow that Loxias
gave '] : He foUows Stesichorus in saying that Orestes received

it from Apollo.

42

Scholiast on Aeschyhis Lihation Bearcrs : He calls Orestes'

nurse Cilissa (Cilician), whereas Pindar calls lier Arsinoe and
Stesichorus Laodameia.

43

Plutarch On thc Slow Hevenge of the Deily : And so it seeriis

that Stesichorus has modelled Clytemnestra's dream on real

happeriings and the truth of the matter, where he says, if I

remember rightly :

She dreanit there came a serpent with a bloodied

crest, and oiit of it appeared a king of Pleisthenes'

line.2

44 * SCYLLA

Scholiast on Apolionius of Rhodes Argonautica. [' the baleful G; l. P, <^-

Scylla of Ausonia, offspringof Phorcyn '] : . . . According to

Stesichorus in the Scylla, Scylla was tlie daughter of Lamia.

1 cf. Paus. 1. 43. 1, 2. 22. 7 ^ /. ^_ uot^ ^fter all, of the

new d3'nasty of Aegisthus (so Viirtheim) ^ cf. Cram. A.l\
3. 179. 14, Eust. Od. 1714. 34
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45 '^vodrjpai

Ath. 3. 95 d [tt. p{}yxo^'>] 'S.T-qaixopos 5e (pr\cnv iv 'S^uodripats-

Kpvy^re he f)vy)(o<i

CLKpov yd<; vTrevepdev.^

46 KaA.i'Ka

Ibid. 14. 619 d 'ApicTrS^evos Se ev 5' irepl MovffLKrjS ' ijSov'

(priaiv ' ai apxalai yuvalKes KaAv/crjv riva cfdr)v. ^Trjcixopov 5'

?iv iroir)ixa ev cp KaXvKH) tis uvop.a epuxra ^vadkov veaviffKOv

rjvx^ro * TT) 'A(^po5iTjy ya/xridrivaL ahrw, errel 5e vTrepe7Sev 6 vea-

viffKOS, KareKpr^ixvLffev kavT-qv. eyeveTO 5e 6 rrados rrepX \evKaha.

ffaxppoviKOV Se rravv KaTeffKevaaev 6 TroiTjTjfS rh rrjs rrapdevov

^dos, ovK e.f irai^Tbs Tporrov de\ovffris rrvyyeveffdaL t2 veaviffncfi,

aW' evxoiJ.evris el dvvatro yvvrj tov Y.vad\ov yiveffOaL icovpiZia., !)

el Tovro 1X7] Svvarhv a.TraWayrivaL rov ^iov.'

47-48 'PaStVa

Str. 8. 347. 20 [rr. TpicpvXias]- Ka\ rreSiov 5' avTodL icaKeiTaL

"S.ap.iK^v e| ob rcKeov av tls reKfiaipoLTo inrdo^aL rrore m'i\LV rrjv

'Sicifiov. Kal ri 'PaSivr] 5« riv ^rriffixopos Troif/ffaf SoKei, tjs apx^

'A^e Movcra \iyei\ dp^ov aoiSd<; eparwvvfjiov^

Xa/jiio)v Trepl TraiScov epara (f)6eyyo/j.eva \vpa,

evrevdev \eyei rohs TraiSay eKdo6e7ffav yap ttjj' 'Pa5ivr]V es

KSpivOov Tvpivvcp cpriff]v eK rfjs ^d/xov rr\evffai rrveovros ^ecpvpov,

ov hrjTTovOev ttjs 'lccriKris 'S.d/xov tcS 5e avTcd aveixct) Ka\ apxL^eoopov

ets Ae\cpovs rhv a5(\(phv avrris e^Oelv Ka\ tov avexpihv epivra
avTrjs apfxaTL eis KopLvdov e^op/xriaaL rcap' avr-liv o re rvpavvos

Kreivas afxcpoTepjvs ap/.i,ari airorre/xirei to, ffiifxara, jxeTayvovs 5e

ai'aKa\e^ Ka\ OaTzreL.

^ Kpv\pe Dind : m.ss -ai ^ ni.ss eiix^rat ' B : mss
epaTciiv vfxvovs

^ Eust. //, 1236. 62 ^ for naine (and source?) Viirtheim
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45 The Boar-Hunters

Athenaeus Dodors at Dinner [on tlie word pvjxos ' snoiit '] : i-r'-'''- ^3
Compare Stesichorus in the Boar-Himters :

and buried the tip of his snout in the ground.

46 1 Calvce

The Sanie : To quote the -Ith Book of Aristoxeuus On Mvsic, " -

'In former times the women had a song called Cahjce. It

was a poem of Stesichorus in which a maiden called Calyce
prayed to Aplirodite that she might be wedded to a youth
called Euathlus, and when he flouted her threw herself over a

clifl". The scene was laid near Leucas. The poet gave the
maideu a very virtuous cliaracter ; for she had no Avish that
she and the youth shouhl conie together at all hazards, but
prajed that she might if j)ossible be his wedded wife, or

failing that might die.' ^

47-48 Rhadine

Strabo Geography [on Triphylia in Elis] : Moreover tliere is

a plain there called Samian ; from which it may further be
inferred that there was once a citj' of Samos at the spot.

Again the Rhadinc ascribed to Stesichorus ^ wliich begins

Conie Muse sweet nnd clear, begin thou the lovely-

named lay of the Samian childien, ci'ying aloud on
thy lovely lyre,

describes the children as of this Samos. For the poet tells

how Rhadine when wedded to a despot at Corinth sailed froni

Samos thither with a soutli-west wind— certainly not the
lonianSamos ; andwitli the samewindher brother arrived at

the liead of a sacred mission at Delphi ; moreover her cousin-
lover goes off after her to Corinth in a chariot, and the despot
kills them both and sends tlie bodies back in a chariot, though
indeed he repents and recalls it, and buries them.

compares Sch. Ap. Rli. 4. 57 "^ metre peih. favours
Strabo's doubt
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48
PailS. 7. 5. 6 [w. TTjs 'Iwviicris Siytiou]- 2n/uiois 5e Kara rr;v

6Bhv ri]v is rb 'Hpa7ov rh 'Pa5ij/7;s Ka\ Afourixov /xvriixa icri, Kal

To7s xnrh fpwros avfjjfxivois evx^cdai uadfarrjKfV iovcriv iirl rh

fivrifj.a.

49
Eust. Jl. 10. 1 ov fjLOvov yap 'HtrioSos ei< rrjs ru>v Movawv

e7r»cA.'/)(recos apxirat . . . 'S.TTjffixopos de rh Kvpiov iKcpocvel iv r(f-

Aeii/o' dye, l\.aWi67reia Xuyeia.

50

Ath. 4. 154 f 'oJTore 5e Trapo^vverai, ro /xdxeffdai pT/^a Trepi-

«Xei, ws iv rw irvyixaxos, vav/.Laxos,

avrov ae, 7rv\ai/j.d)(e, tt/owtoi'/

Trapa ^rriaixopv,

51

Sch. //. 6. 507 [Kpoaivcav]- Kvfj.l3aAi^u;v /cai epiy^oviroi uaX

v\f/r)X^^s 'imrof "Zrriffixopos KoiXwvvx<>^v 'imroiv rrpvraviv rhv

XloaeiSoiva tpriaiv.

e.fj. KOiKwvvywv 'iinTwv 7rpvravt<i UoreiSdv

52

Plut. dc EI 21 elKOroos oiiv o EvpnriSr]! elTre- ' Aoi^al veKvwv

<p0ilii.eva)V,
I

doiSai, rds XP^^coKdfjLas \
'AiroWwv ovk evSexerat,' Kal

npSrepis eri rovrov 6 5T7)(rixopo$*

/jidXa roi fie\i(Trdv ^

Traiy/j.oavva^; <re> (f)i\ei /u.oA,7ra9 r
^

AttoWcov
Kuhea he crrovaxd<i r 'At8a<; e\a-)(ev.

^ mss TruAa/uox*, but cf. Hesych, ^ B : mss fi.d\i(Tra ;

Wil. x°P^^fiard roi u.dAtffTa
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48

PaixsaniaB Description of Grecce [on the lonian Samos] : At
the side of the road leading to the temple of Hera the
Samians have the tomb of Rhadine and Leontichus, to which
distressed lovers resort to praj'.

49

Eustathius on the lUad : For Hesiod is not the only poet
who begins with the invocation to the Muses . . . Stesichorus
raises the proper cry in the words :

Conie hither, Calliope the sweet and clear.

501

Athenaeus Jhclors cd Dinncr: But when the compound i^

accented paroxytonc it includes (not the noun uax'7 but) the
verb fxdxfffOai ' to tight,' as in irvyi.idxos 'pugilist,' vavfj.dxos
' naval conibatant, ' and

thyself first, thoii fighter iu the gate,

fron\ Stesichorus.

51

Sclioliast in the ///ofZ [' clattering,' of a galloping horse's

hoofs] : like the cj-mbals ; horses are elsewhere called
' thundering' and 'loud-ringing. ' Stesichorus says

prince of the hollow-hooved steeds, Poseidon

52

Phitarch Oa thc E at Dclnhi : Euripides, then, was right in

saying ' Libations for the dead, songs which golden-haired
Apollo accepteth not,' '- and bcfore him Stesichorus :

Well doth Apollo love the merry play and tlie

niiisic of the makers of song, but as for mouniing
and hmient, they belong to the grave.

^ cf . Scll. Ven. II, 5. 31 tq; Trcpa 5. iroKejj.ixf ^ SlCppl. 975
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53

Stob. Fl. 124. 15 \Tra.prjyopiK<x\- ^Trjcnx^p'*^'

iiTekeard re "yap Kal a/xa^ai^a tov^ dai>ovTa<;

KXaUcv?-

54

Ibkl. 126. 5 [oTi rS)V irX^LCToov /.tsra ddvaTov ?'; lJ.v-i)fj.ri Siappil

TttXffws]' STTjffixd^oi;'

OavoPTCs dvSpo^i irda^ uTToWvd^ d ttot avdpoo-

TTMV ')(^dpi<;.^

55

Sch. Ap. Rh. 3. lOo [ttjs S"'Hp?j paoivrjs imfxaaTaTO Xfpds]-

pa'5i.v9\S' Tpvcpepas . . . ^rrjaixopos eirl tov evTovov

pahivov^s S' eireTTepbTTov aKovTWi.

56

Ibid. 1. 230 [firel Mivvao dvydrpwv
|
ol irKeiaroi koI 6.pi<TToi

a<p^ aHfxaros evx^rowvro
\
e^juerai]- 6 •yap tliivvas iroWas e/x*''

Ouyarepas- /fol ^ap 6 'idcrccv 'A\Kiij.eSr]s ecrri rrjs K\v/xevr]s rrjs

Mivvov duyarpos' ^rrjaixopos 5e 'ETeoKKv/xevrjs (prfoiv.

57

Sch. Eur. Rhes. [Terpdixoipov vvKrhs cppovpdv]- ori oi apxawi
els Tpe7s (j)v\aKas vefiov<Ti r^v vvKra . . . ^rrjcixopos 5e Kal *

SjyucoviSrjs TrevrecpvXaK^v iprjffw {nroTiOecrOai t)]v vuKra.

58

Arist. H.A. 5. 9 rrdvrciiv 5e ffrraviwrarov iSuv aKKVova eari-

axe^ov yap rrepl IlAeiaSos Svfftv Kal rpoTras dparai fx6vov, Ka\ ev

rols u(p6p/xots npuirov offov jrepitmauevr] 'irepl rh ttKoIov acpavi^erai

ev6vs- 5th Kal ^rrjffixopos tovtov rhv Tpovov efxvr]ff6r] rrepl avTrjs.

^ areKeffrd re Ahr; in.ss dTeAeiTTaTo, arekeffTa * E: mss
7r«(r' oKvr' d.x-> rruffa rroKtd nor' d. x- * E, for <pr]ffiv cf,

Siinon. 225 : luss y
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53

Stobaeus Axthologi/ [Words of Consolation] : Stesichorus :

'Tis a vain and impotent thing to bewail the dead.

54

The Same [That the Memory of most Men perishes quiekly
after Death] : Stesichorus :

When a man dies^ all his glory among men dies also.

55

Scholiast on ApoUouius of 'Rhodes Argona7(tica[' Jieva. took
her by the slender haud'] : paSivris ' slender,' here used to

mean 'delicate' . . . Stesichorus uses it to mean ' vigorous' :

and they launched the slender javehns.

561

The Same [' For of the blood of the daughters of Minyas did

the most and best of them boast to be '] : Miiiyas had many
daughters : Jason himself is the son of Alcimede daughter
of Clymene daughter of Minyas, though Stesichorus indeed
calls her Eteoclymene.

57

Scholiast on Euripides Rhesus ['the four-part watch of

night '] : The ancients divide thenight intotliree watches. . .

but Stesichorus and Simonides make it of five watches.

58

Aristotle Ilistory of Aviinals : It is an extremely rare

thing to see a halc^^on. They are scen almost only about
the setting of the Pleiades and the winter solstice, and then
only just fl\'ing round ships at anchor and disappearing, a

characteristic which is mentioned Ijy Stesichorus.^

1 perh. belongs to the Pelias (1-4) » cf. Ap. Rh. 1. 1086
and Sch.
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59

Atll. 12. 512f TovToi' olv (Thf 'HpaKXea), <pr)a\i' (o Me-ya-

/cXetSTjs), ol Vioi iT0i7]Ta\ KaTacTKeud^ovatv iv KrjdTOv ax^t'''*'''^ fi6vuv

irepnropev6u.evov, ^vXov exo^Ta Ka\ AeovTTJv Ka\ To|a- Ka\ TavTa

jrXdffaL irpuiToy ^Tijaixopov Thv 'luepalov. /cal s.a.vdos 5' 6 fxfKo-

TToios, TipecT^vTepos tiv '2,Tr\(nx6pov, u>s Koi avTos 6 STTjffixopos

jxapTvpel, Sis (prjaiv 6 HeyaK\eiSr]s, ov TavTrjv avTCf Tep:Tldr]fft

Tr}V aTo\r)v, aWa t}]v 'OfjLr]piKr)V. iroWa 5e twv s,avdov rropa-

rrerroir^Kev 6 2t7jo"ixo^'05 uarrep Ka\ Tr]v 'OpeaTeiav Ka\ovfxevr]v.

60

Paus. 9. 11. 1 eTTi5eiKvvovaL 5e (ol @ri^a~LOi) ' HpaKKeovs Twv

TraiS(t>v T(i}v eK ^eyipas fxvrjfxa, oiiSev ti aWoiccs ra es Thv davaTov

\eyovTes 7; 'ZTriaixopos d^lfxepalos Ka\ TlavvaaaLS ev toIs trreaiv

erroiriaav.

61

riut. Hfrod. Mal. W KaWoL tSiv rra.\aLSiv /cal \oyiuiv avdpciv

o-iX "Ofxripos, ovx 'HaioSos, ovk 'Apx^^oxos, oii TleiaavSpos, ov

XTrjffixopos, ovK 'h\Kfxa.v, ov XlivSapos AlyvnTiov eaxov \6yov

'HpaKKiovs *) ^PoivLKos, aW 'eva tovtov iaaaL rravTes UpaK\ea

Tuv BoLMTiov 6aov Ka\ 'Apyelov.

62

E.M. 772. 49 Tv(po:evs- 'HaioSos avThv Frjs yevea\oye7,

^Triaixopos ^e^Hpas fx6vr]s KaTO. fivr)aiHaKiav Aths reKovar\s avT6v.

63

Apollod. 3. 10. 3 Kvvuprov 5e Tlepfl}pris, us yafxe7 ropyo(p6vr)v

t)iv Xlepaeoss, Kaddrrep 'S,Trjaixop6s (pr^at, Ka\ Ti/crei Tvvhdpecav

,

'iKaptov, 'A(papea, AevKiirrrov.

1 cf. Eust. 1279. 8 2 prob. in the last part {'seal of
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591

Athenaeiis Doctors at Diiincr : Accordiiig to Megacleides
the inore modern poets represent Heracles as going about
only in the gaise of a robber, with club, lion-skin, a,nd bow,
the fashion being set by Stesichorus of Himera. And in-

deed the lyric poet Xanthus, who comes earlier than
Stesichorus, as the latter testifies,' does not, if we maj'
believe Megacleides, dress him in this part but in that given
\\\m by Homer, though Stesichorus in many respecls iinitates

Xanthus, for instance in the poem oalled the Talc of Orestes.

60

Pausanias Description of Grrccce : The Thebans show tne
tomb of the cliildren born by Megar-a to Heracles, giving a

similar account of their death to that we read in Stesichorus
of Hiuiera and in the epic poems of Panyassis.

61

Phitai'ch Thc MaUijnity of Hcroclotus : And }'et among the

ancient men of letters neither Homer, nor Hesiod, nor
Archilochus, nor Peisander, nor Stesichorus, nor Alcman, nor
Pindar, knew anything of an Egyptian or Phoenician
Heracles, but all know this one Heracles who was both of

Boeotia and of Ai'gos.

62

Etymologicum Magmim : Typhoeus : —Hesiod makes hini

a son of Earth, but Stesichorus says that Hera bore him as a

virgiu-birth out of spite to Zeus.^

6.34

ApoUodorus Library : From C^-nortes sprang Perieres,

who, as Stesichorus rehites, married Gorgophone daughter
of Perseus, and liad by her Tyndareiis, Icarius, Aphareus,
and Leucippus.

one of his poems, cf. Timoth. Pcrsae ^ cf. Hom. H. Pifth.

Apoll. 129 ff * cf. Tzetz. Lyc. 511
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64

Sch. Ap. Rh. 4. 1310 ['AdijPTiv,
\

^urs ur^ e/c 7raT^c.s icecpaXris

66pe irafKpaivovcra]- TrpcoTos ^rricrixopos e f>r} ffbi' ottAois e/c ttjs

ToD Aihs Ke<f>a\rjs avaTnj^Tiffai t],v 'Adrjv^^v.

65

Str. 1. 42 'HffioBos 5' eV KaTa\dy<}! (prjai- ' Kal Kovpi)v

'Apd^OLO Thv 'Epixdav d/ca/crjTa
|

yeivaTj Kal @povir) Kovprj Br^Xoio

avaKTos.' uvTw 6f Kal ^Tr]ffixopos \4yei.

66

Vibms Seq. Flum. 11 Oberl. : Hiinera oppido Thermitan-
orum dedit nomen Himerae. hoc flumen in duas lindi partes

ait Stesichoius, unam in T^Trhenum mare alteram in

Libycum decurrere.

67

Him. Or. 29. 3 KOfffxil /nev yap 'AvuKpfwv Tr)v Trjiwv TrS^tv

To7s /xf\effL KaKuQev ayiL tovs %puiTas- KOff^el 5e Ka\ 'A\Kaws t^v

Affffiov Kal TTavTaxov tcov fxi\wv irpoffayeL MvTi\ip'r]v Ka\

^HXwviSy Kal BafXuAiS?) t] ''lov\is effrrovSuffTaL- t]]v 5e 'l/x4pav t^jv

^Lh:eXiKr]v ovk e\evdepav iroLel /xovov twu Tvpavvccv o\^a /co!

A.o7o?s KOffjxel ^.TrjffLXopos.^

68

Ael. II A. 17. 37 'A/x^vTts'- dvdp-xrroL Thv apLd/xhv e/c.catSe.vo

ToC r]\iov KaTa<t)\eyovTos Si\f/r] irLe^S/.Levoi 'eva eavTwv dweffTei\av

eK Trriyr]S yeLTVLiiffr]s Ko/xiffaL vSoop. ovkovv 6 diTLoov Th /xev

Spewavov Th dfx-i/TLKhv Sid x^^P^'^ «'X^j '''^ ^* dpvffTiKhv dyyelov

/caTo ToC ^/xov e(pepev. e\0wv 5e KaTa\a/xji3.veL deThv Cttu tlvos

6<petvs eyKpaTois t6 /cai ev\a^ws Trepnr\aKevTa drroTTviyo/xevov

f]Sr]. ^Tvx^ Se dpa KaTarrTds /xtv ex' avrhv (5 deT<^!, oii /xr]v

KpeiTTcvv yevo/xevos, oube ttis enL^uv\?]s eyKpaTr]s eyevnTo, ovSe—
toCto 5}; To 0/xr]pLK6v—toTs eavTov tIkvois Tr]V SxLTa eKoxiffev,

dWd Tals eiceivov ffweipais nepnreffoiiv e/xe\\ev ov /xd Ai" d7roA€7i'

oAA' dTTo\e7ffdai. eiSais olv b yeoopyhs dxovav tov /xev elvaL Aihs

' new text, Schenkl Hermcs 1911. 420 * Reiske : mss
oAoaii-Tej

64



STESICHORUS

64

Scholiast on Apolloiiius of Riiodes Argonautica ['Atliena,

wlien slie leapt all gleaniing fi-oni her father's head '] : Her
leaping armed froni tlie head of Zeiis is first mentioned by
Stesichorus.

65

Strabo Grography : To quote Hesiod's CataJogue oj Women,
' And the daugliter of Arabus ^vhom guileless Hermaon
begat of Thronia daugliter of king Behis. ' So too Stesichorus.

66

Vibius Sequester On Rivers : The Himera has given its

name to the town of the Thermitani. According to Stesi-

chorus it divides into two parts, one tiowing into the
Tyrrheuian Sea, the other into the Libj^an.

67

Himerius Grations : Anacreon adorns with his songs the
city of Teos, and derives from it his loves ; Alcaeus adorns
Lesbos and fills his poems with ^SIytilene ; Simonides and
Bacchylides liave set their hearts upon lulis ; and Sicilian

Himera is not only freed froni despots but adorned with
words by Stesichorus.

68

Aelian Xatural Eistory: Some reapers one day, being very
thirsty because of the burning lieat, scnt one of their numbcr
—it was sixteen ^—to fetch water from a neighbouriug spring.

This man, who went sickle in iiand M'itli tlie pitcher on his

shoulder, found wiien he reached tlie place an eagle held so

irresistibly in Ihe coils of a snake that he must very soon be
crushed to death. It seems the eagle had pounced on the
snake, but failing to make good liis design, instead of carry-

ing off, as Homei' says, supper to his cliildren, became
encircled in tliose coils and was like rather to be slain than
to sh\y. Having lieard that tlie eagle is the messenger and
minister of Zeus, and well knowing tliat tlie snake is an evil

^ this seems pointless ; text perhaps corrupt

65
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o.-yyeKov Ka.\ vTrriperriv, eiSuJs ye i.lt]v KaKOV drjpiov rhv u<piv, tgD

5peira.vtfi t^ irponprj^ivw diaKowrei rov OTipa, Kal ixevroi Koi rct>v

a(pvKro>v eKtivwv eipy/j.wv re Kal Sea/juv rov aerhv aTroXvei.

cSov jxevroi irdpspyov r£ avSpl ravra Kal 5») S^erTeiTpaKro, apva-

d.fj.evo5 Se ro vbaip iiKe, Kal Trphs rhv olvov Kepacras cipe^e jra(Tiv, oi

Se apa e|e7rioi/ Kal a/.Lvarl Kal jroWas enl ri^ apicrrcjj. 6/^eA\6 5e

KOi avrhs en eKeivois TrieffOar erv^e yap vrrriperris Kar' eKelvi

TTOJS rov icaipov a\A' ov cTVjxrrorTis Siv. errel Se ro^is x^'^*""' ''"'/''

KvKiKa npocriyev, 6 aooOels aerhs ^cociypia eKrivcov oi Kal KaTo,

rvxv^ ayad]iv eKeivov eri Siarpi^cjiv rrepi rhv ^^pov, enTriirrei Tf)

KvAiKL Kal eKrapcxTrei avriiv Ka\ e/cx^' '''^ TTOrov. d Se riyavdv-

rricrev—Ka\ yap ervxe Oi^civ—Ka\ \iyei ' Elra fjLevToi crv eKelvus

i>v
'—Ka\ yap rov opviv eyvciipicre— ' roiavras aTToSiSoss rols cTcnrripcn

ras x^P'''"'^^ ; aWa ttws eri raZra Ka\d ; irois 5' hv Kal &\\os
airovSriv KaraQeaQaL QeX-riaeiev es riva alSol Achs x'*/"''''^'' e<p6pov

re Ka\ eiroTrrov ;' Ka\ rcp fxev ravra eXpiiro, Ka\ ecppvyerv bpx Se

eTTiarpacpe\s rovs iridvras aaTvaipovrds re Ka\ aTTodvyjaKOVras. '/iv

Se apa ws avfx^aKelv iixri/xeKcSos es r^iv Trriyriv 6 !j(t)Ls Kai Kepaaas

avr)iv rcS lcp. 6 /xev ovv aerhs rcf acaaavri laSn/LOV rrjs aoirripias ^

aTTeSavce rhv /xiaBov.

Keyec Se Kpdrris 6 Ylepya/.Lrivhs virep rovroiv Ka\ rov STrjtrixof""'

aSeiv ev rivi noiri/xari ovk eKcpocr^liaavri " irov es rroKKovs, ae/xvov

re Ka\ '.'.pxatov ws ye KpLveiv i/xe rhv /x6.frvpa eadyo>v.

69

Arg. Hes. Scut. /cal 'S.rriaixopjs Se cp-iiaiv 'Hat6Sov elvai rh

noiriixa.

70

Paus. 9. 2. 3 [tt. rrerpav rriv 'AKralciivos]- %rriaixopos Se 6

']/xepa'oy eypa^ev e\dfov irepi^aKelv Sep/xa 'AicraiojvL rriv 6e6v,

TTapaaKevd^ovadv ci rhv ex rwv Kviw:' Cavarov 'iva Sii /j?; yvva^Ka

'S,e/xeKriv AajSoi.

71

Plut. Soll. An. 36 r; 5^ 'OSuaaeois aarr\s 'uri /xev eiriari/iov

elxe SeK<p7va Kal ^rr/aixopos iar6priKev.

' Hercher : mss adiaavn a/LOiBr,v tTjj laori/xov aairripias

- Gesner : mss elacp.
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beast, the fellow severs the creature with the aforesaid

sickle and tliereby frees the eagle froni his hopeless bondage.
His unlooked for task accomplished, the countryman filled

his pitcher, and going back, mixed the wine and lianded it

round to the company, who all drained both their first cups
before the nieal and many more along with it, he biding his

turn, being for that time as it happened servingman and not
guest. But no sooner had he raised cup to lip, than the

eagle he had saved, being as hick would have it still near
by and willing to make him good relurn for his service,

swoops on the cup, knocks it over, and wastes the drink.

The poor fellow, who had been verj' thirsty, cried out in

anger, ' You are the bird I saved'—for he reeognised hini—
' and is this jour gratitude? Here's a foul end to a fair

deed ! How shall anj- man now trouble himself for another
out of fear of the Ciod of thanks?' As he spoke he grew
still thirstier, when turning about he sees his comrades that
had drunk gasping in the article of death. It seems that the
snake had voided his vomit in the spring and fouled it with
his venom, and tlie eagle had returned like with like and
saved his saviour.

Crates of Pergamum declares that this tale is told in a
little-known poem of Stesichorus, which ia my opinion is

high and anciont authority.

69

Introduction to Hesiod Shiehl of Herades'. Stesichorus too
ascribes the poem to Hesiod.

70

Pausanias Description of Greece [on the Rock of Actaeon] :

According to Stesichorus of Himera the Goddess wrapped
Actaeon in a doeskin, thus making ready for his slaying by
tlie hounds, to prevent his taking Semele to wife.

711

Plutarch On the Sagacity of Animals: Stesichorus too tells

that Odysseus' shield was blazoned with a dolpliin.

1 cf. Tz. Lyc. 658

67
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72

Pllilod. Mtis. p. 87 K rovs 6[irJ Ta.'v] aytSivuiv erepirev 6

T4p[Trav]5pos' rols 5e AaKwvas <C/U7j> ' aireiOuv irpoaipov^evoos

T(S fjLavTetcv Kal \6jcf S' tcrcos irpoaxdevTas airoTfdelcTQai tJjc

ffTacriv aWa fxT!)v koX rh fxev Kara 2,TT)ffixopov ovk aKpi^ccs

IffTOpelrai, rh 5e Xlivbapnov ei rrjs 5ixovoias enavffev ^ ovk

otSaaev, ei 5' ouv eKaTepov eyevero Sia Koyjiv KaTeffKevafffj-evcDV

TrotTjTiKcas enavijav,'^ ov 5to ^eXciiv, ert 5' av KaQiKovro f.ia\\ov ei

Sia net^wv aireTpcKOV.

73

Sch. 11, 23. 91 [&s Se Kal on'.fx voiXv 6u^ ff6pos afj.(ptKa\vTrTot
|

Xpvffeos aficptcpopeus, rov roi Tr6p€ ir^rvta )ur)T7jp*]' At6vvffjs

'HcpatffTov yev6fievov ev Nd^fc fxt3. rSiv VivKKaSwv ^eviffas e\afie

ira/ avrov Saipov xpuo-eoj' afxcpopea- Stcox&^ts Se vffrepov virh

AvKovpyov Ka\ KaTacpvyoov eis Qa\a.ffffav (pt\ocpp6va>s aiiThv vwoSe-

^afxevT]s @eTtSos eScoKev avrri rov

' HcfiaicrroTevKTov ajji^opea'

ri Se Tij! iratSl exapiffaro, o"«> fiira OavaTov ev avrcv avrov

airoredri ra offra. iffrope^i 'S.rrjffixpos.

74

Plut. Fac. Lnil. 19 ei Se fxi), @ecov r]fx7v olros rhv MCfxvepfxov

eira^et «al rhv KvSiav Kal rhv ^Apx<\^X°'^' ^P^^ 5e rovrots "S.T-ifffl-

Xopov Ka\ rhv XlivSapov, ev Ta'is eK\e[\peffiv d\ocpvpofievovs rhv
' cpivepcirarov . <&ffrpov> K\eTrTO/xevov' Kat ' fxeffcp &fxaTt vvKra

yvyjofxevav ' Koi r^v aKrtvarov r]\iov ' ffK^Tov . a.TpaTrhv' cpaffKovras.

75
Et. Viiid. cod. clviii.

"Ai,o9*

ivofxa rrapa 'S.rrffftxSpcf.

* Keiiike ^ Hartung : in.s eiretffev * Hartung : ms
t,ir6jilcr]ai' * 92 atlietised by Aristaiclius and omitted by
Aeschin. Tim. 149
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Philodenms Mmic : True to his name Terpander, Gladdener
of Men, pleased the jndges of the contests ; the Spartans

quelled the disorders hy choosing not to disobey the oracle,

and possibly also because they were prevailed on by words
of persnasion. Nevertheless, the story of Stesichorus is

incorrect, and with regard to Pindar we do not know if what
he did was successful in putting, a stop to the party strife.

But if either was the fact, it was done rather by words
poetically arranged than by poetry, and they would have
met with even greater success if they had employed prose.

73

Scholiast on the liiad ['Even so niay your bones lie with
mine in tlie same urn, to wit the gold one of two handles

which thy lady mother gave thee '] : Diony-sus, having enter-

tained Hephaestus at Naxos, received froni him a golden urn,

and afterwards, when he took refuge from the pursuit of

Lycurgus in the sea and was kindly received by Thetis, gave
the

fire-God fashioned urn

to lier, and she made a gift of it to her son Achilles, to 1 e

tlie urn of his burial. The story is told by Stesichorus.

Plutarch Thc Face in tJie iloon: If not, Theon liere will

call in his support Minniermus, Cydias, and Archilochus,
and with them Stesichorus and Pindar, who bewail in

eclipses that ' the most manifest of stars is stolen away ' and
' noondaj^ mado night,' and declare that ' the beam of the
sun is the path of darkness.'

75

Etymologicam Viiulobonense :

Aius

a name in Stesichorus.^

1 cf. Pind. Pae. 9, Plin. N.IT. 2. 12. .34 2 Viirtheim
compares ijCe ^nfi; {viatiUiiius Boisacq) II. 15. 365
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76

Ptol. Heph. 3 TTepl Se Twv irapa 2,Trj(rixdpc{! ^rjTovfJiivwv

aKearaKiwv opvidwv

11
Cram. A.O. 1. 205. 11 iciirTCt} iraph. Th XiTTOi. e| ob Ka\ rb

' Meya 5' "ii^iao Ka},v 'Axai'*"'*

aviy^a\ov 7ral8a

((p7) 6 ^Triaixopos.

78
Ath 5. 180 e KaXel 5e '^Triaixopos /J.ev t^v Movffav

ap^X^ecriixoXirov

79

Et. Gud. 89. 31 &TepirvoS' ovtms 6 aypvirvos irapa 'Prjyivois,

oos Kol irapa ^lfiuKif Ka\ 'S.Triaixdpf- ovk ((Ttl 5e r, ipoovr] KaTO.

(TTipTiaiv Tov Tfprrvov, ws 6 aKaKos . . . 5«? ovv ano5e7^at rb
6(f>(i\ofj.evov V, ((TTi yap Kar' ivTiKaav aTfpvirvos, 6 X^^P'* ^*'

VTTVOV.

80

Hesych. ^pvaXiKrai- rroXiaiKo\ opxri(nai-

<^pua\iKTai> fieveSovTTOi

'']fivK0S fi^ 2Triffixopos.

81

Ibid. va,VK\rip(i(rifioi arfyar ra rravSoKe^a, 4n(\ fvioi (firro-

pua Xiyovariv ws Ka\ ^Tr](Tixopos

ifMirOpiKOV OIKOV
(pricxiv.

' Herin. (f; E) : mss 'JipxrjTai. fxkv alSoinov ''I^vkos Ka\

1 cf. Iljid. 369. 19, E.M. 110. 46, Hesych. aviil/avov (alter-
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76

Ptolemaeus Hephaestion Stories . . . on the unexplained

Acestalian birds

iu Stesichorus. . . .

771

Cranier Imdita {Ox/ord): Idirrw ' to send, assail, injure,'

from tirTO) ' to harm,' to which belongs ' didst greatl}' harm
the people of the Achaeans' (7/. 1. 404) ; compare Stesichorus

unharmed cliild

78 2

Athenaeus Dodors at Dinner : Stesichorus calls the Muse

beginner of the strain

79^

Etijmoloyicum GudiaMum : aTepKvos ; used by the Rhegines
for a.ypv-Kvos ' sleepless,' as in Iljycus and Stesichorus. The
word is not the negative forni of TipTzv6s ' joyful,' as aKaKos is

of KaKos 'bad.' . . . It is therefore necessary to e.xplain the

absence of v, for the word in full would be oTepuTrros ' he who
is withoiU sJcfjT-'

Hesychius Glossary : iSpvaXtKTai :—war-dancers ; compare
Ibycus or Stesichorus

war-dancers stedfast in the mellay^

81

The Same : Sea-merchants' houses :—inns, called by sonie

writers travellers' or ti'aders' rests ; compare Stesicliorus

a house of merchants

native explanatiou 7;A.iKias tol^iv ' a division of life
')

^ cf.

Eust. 1480. -i^i 3 ^ D^y^ 57 . (.f_ Cram. A.P. 4. 61.

22, E.M. 163. 8 ^ = Ibyc. 58 ^ Nilsson compares
Hesych. PpvWixtcrTai, Poll. 4. 104 fiapvWiKa
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82

Sch. Dion. Thr. Bek. Jn. 2. 945. 25 : oloy ivZoQtv,

iraph. l,Tr,ffiX^f'Vi "'/jjcr^rj^ei' wa/ 'Oij.rifcf.^

83 2

E.M, 100. 47 ffcprjKcv yap ih 'iffxvi'6v. 2T7j(ri'xop-'S

epta(f)T]\ov

f<pr] rhv 'HpaK\e2, tffov rcf ipiadnu.

84
Ibid. 427. 48 STTjaixopox Se

Tdprapov i)\i^arov

rhv fiadvv Ae^ei.

85
Sch. II. 15. 33G Thv 'Oi\(a ZrjroSoTcs enofievos 'Hffi65.f ica

^Triffixop'!' X^P^^ '''0'' ovofj.d^€t lAeo.

86

Ibid. 21. 575 [eTret Kev iiKaynhv atcouffij]- 'ApiffTapxos Tivai

(priffi ypxcpfiv KvvvKayfxov ovtoi Ka\ Zr]v65oTOS' Kal 'S.Trjffixopos

S« eotKfv ovTccs aviyvcDKevai, cprjffl yovv

aireipeaiov KVvvXay/jiov^

87

Eust. 11. 524. 28 /col y\p

XevKt7r7ro<;

\4yeTat irapa '^rrjffixopv «''«9eTt cais.

^ perh. Lelongs to Ibye. 33 ^ cf. Hesych. acpi]A6v,

i7<pei\6v 2 gQ ]<^ust : mss here -oio -oio
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82

Scholiast on Dioii^^sius of Thrace : Like fv5o6ei/ ' fiom

within,' e^odfv

from withoiit

iii Stesichoriis, irp6(rcroQiv ' before ' iii Homer.

831

Etiimoloiiiciim Magnv,m : (T(f>ri\ov means ' strong ' ; Stesi-

chorus calls Heracles fpla<pr]\os

mightily strong

like ipi(Tdev7is ' of mighty power.' ^

8^3

The Sanie : Stesichorus bj'

steepy Tartarus

means ' deep.

'

85*

Sclioliast oii thc 77;'«^ : Zenodotus foUows Hesiod and
Stesichorus iu spelling Oileus wilhout the o, llms [i.c. he

read 6 'IA.€i;s]

86 5

The Same ['when he hears the barking']: Aristarchus

records the variant ' wlien hc hears the barking of dogs.

'

This is the reading of Zenodotus and apparently also of

Stesichorus, who uses ths phrase

inuumerable barkings of dogs

87 6

P>ustathius on the Iliad :

white-horsed

is used by Stesichorus as an epithet.

^ cf. E.G. 53. 12 * explanation uncertain * cf. Hesych.
7)KiPci.Tuv, Pliot. 66. 15, Sch. Luc. Merc. Gond. 1(1, Sch. X^ict.

Ar. Av. 1739 * cf. Eust. 277. 2, 1018. 5S ^ ^f. Eust.

1251. 61 « cf. Ibyc. 34
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88

Choer. 1. 82. Bek. An. 3. 1397

Meaovv^
MeaSvvxos- els rwv eirTo. irKafrjTwi' irapa to7s Tlvdayopeiois

p»'0|Ua(,"€Toc i.i4ixvrjTai 'S.Trjffixopos.

89
Sch. Ap. Rh. 4. 973

tJdos xo^foi' . • • fJ.vr)^ovivii Koi ^rrjffixopos ical BaKXv^iSr]s.

90
Phot. 412. 21

7re7roo"T^a

A-jopiiwv Tives TovTcp ictxpW'''''^-, ^v 'fi 'Zrr^ffixopos iffTii'.

91

Str. 8. 356 ^rr^ffixopov Be KaKeTv ttSaiv Tr]v ^'^pttj' riiVoJ'

Keyojxevriv, iis 6 ttojtjttjs ttji/ Aeffl3ov Ma/capos irdAtv.

92

Sch. Ar. Av. 1302 rrrjveXo^' vrtTrri /xeV effriv o/xotov rrepi-

ffrepas 5e fMeyedos' fnefivriTUi Se avTOv 'S.Trjoixopos /cai ''l/iu/cos.^

TraveXo-ylr

93
Cram. A.O. 1. 192. 1 b yovv 'S.rriffixopis <pr)ffi

TTOTavhi]

o \eyei 6 ttoitjtt/s rrpoffr^vha.

^ perh. 7; "l/Su/cos, cf. Ibyc. 4, Alc. 141
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Choeroboscus on Theodosius : Mea-Sw^

Midnight-star

genitive Mea6vvxos, the Pythagorean name of one of the

seven planets ; it is nientioned by Stesichorus.

89

Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonaiitica: opiixo-^Ms

orichalc

a kind of copper . . . mentioned Ijy Stesichorus and
Bacchylides.

90
Photius Lexicon : nfiroaxo-

I have suffered

used by some of tlie Doric writers ; for instance, Stesichorus.

91

Strabo Gcography : The district known as Pisa is called a

city bj' Stesichorus, just as Homer calls Lesbos the city of

Macar.

92

Sclioliast on Aristophanes Binh : The bird called

penelops

is like a duck, but of the size of a dove ; it is mentioned by
Stesichoriis and Ibycus.^

93

Gv&xnev Incdita [Oxford) : Stesicliorus uses the form iroTavhi)

addressed

where Homer uses TrpoayjvSa.

1 cf. Ibid. 83 (iJLeaovvv^) " perhaps we should i-ead ' or

Ibycus'
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94

Eust. //. 772. tS 7) 5« irapoiixla tovs (pOovepovs Kal ilioyfphvs

ojs eK Twv elp-qfi.fvwv, HaXel' 'S,Tr]<Tixopos Se, (paal, tos Krjpas /col

Tos (TKOTwaets TeXx^vas Trpicr-qyopevcre.

95

Sch. Piml. 0. 9. 129 x*,-'M'*' ^'i'*' o,vtI tov x^^P^- "O/xripos Se

iirl TTJs fiaxvs ol 5e mpl l^viov Kal ^Trjaixopov

Ti]v firidopaTiSa (pa^riv.

96

Eust. 1441. 16 2Tr,(rixo,:oS 5e

v7rep6ufjie(TTarov avBpcov

97

Tiniaeus ap. Ath. 6. 250 b [ir. Ar]ij.oK\ea tov Aiovv(riov tov
v€CDTepov KO^aKa]- . . . oti nfTO. To Selrrvov eKeivot /Jtev {ol

(rv/j.Trpe(T^ets) twv ^ ^pvvixov Ka\ '^rrjcrtxdpov, «t( de TltvSdpov

nat(lvc>iv^ Twv vavTwv Tivas ^ avtiXrjcf (Wes ^Sov, avThs 5e fieTa twv
BovXojxiVdiv Tov (Tv/jLTrocriov Tovs vtt' uvtov tov Atovv(riov TreiroiTj-

fxevovs ^ SterrepaiveTo.

98

Ibid. 13. 601 a [ir. twv epaiTiKo, irerroirjKSTCDv]- Kal 2T»j(Tixopos

5' ov /jteTpi())~, epooTtKhs yev6fj.evos avve(rTr)(Te koI tovtov Thv Tp6rrnv

tHiv d(r/xa.Twy ii Srj Kal to naAaihv itaKetTo TlaiZeta Koi TIoiSiKa.

^ mss xopM'?'' " Dobr : niss Thv ^ Kaib : mss 7roi«fa

* ^lein : niss TiJ^es * Schn. -E: niss tov avfirrSTOJ Atovvaiov

Tirr., Tovs avTov A.
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94

Eustathius on the Iliad : It is the gruclging an<l the faiilt-

finders, as we see from what has been said above, that the

proverb calls

Telchins

;

but it is said that Stesichorus used the word as an epithet of

the Doonis or Death-goddesses and of darkenings or eclipses.

'

95

Scholiast on Pindar : X"PM'» is here used for x°P^ ' joy ' !

Homer uses it of battle, whereas in Ibycus (66) and Stesi-

chorus it means

spear-head

96

Eustathius on tlie Odyssey : Stesichorus uses the superlative

most high-minded of men

97

Timaeus in Athenaeus Boctors at Dinner [on Democles the
tlatterer of Dionysius the Yoimger] : . . . because after

supper the other ambassadors to Dionysius got some of the
crew to join them in singing some of the Paeans of

Phr3'nichus and Stesichorus, and even of Pindar, whereas
he, with the aid of any of the guests who cliose, went
tlirough the Paeans composed by Dionysius himself,

98

The Same [on writers of love-poetry] : Stesichorus too

was of a very erotic turn of mind, and composed among
others poems of this kind, which were called in ancient times
Love-Ditties.*

^ cf. fr. 74, but Viirtheim connects ffKOTwaeis with Byzant.

(tkot6u> ' to slay

'

^ for possible refs. to other poems of S.

cf. Sch. Ap. Rh. 1. 1.304, Suid. TvcpAoTfpos a(nra.\aKos, Arist.

Rhet. 2. 20, 21, Epiphan. ffaer. 31. 4
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Euseb. Ol. Gl Ibycus carminum scriptor agnos-

citiir.

Him. Or. 22. 5 i^pfioae fiev koX ^AvaKpecov fxera

TTjv vocrov Tr]V \vpav Kal Tov<i (f)i\ov<; "E/)&)Ta<»

av6L<i Bia /j,eXov<i rjaTrd^eTO' ijpfxoae Se Kal Xrrjcri-

X^poy fxera t6 irddo^ Tr]V cf)6pp.tyja. '1/3vkov Se

KaTeyei Xoyo'; iiTroXtadelv ptev e^ dpfi(iTO<; e?

'Ifjtepav drro Kardvr]<; 6)(ovft-evov, avvTpi^eiar]<;

Be avrui tPi<; x^tpof; av^v^v riva xP^vov drrcphov

lyeveadai, ti}v Xvpav Se <ovk>^ drroOelvat 'AttoX-

\(OVL.

Suid. "]^VK0<>' ^VTiov 01 Be Ilo\v^7']\ov rov

M.eaa7]viou laropioypdcpov' o'i he KephavTO<;' yevet

'¥i]yivo<;. evdevhe et<; ^dfxov rjXdev ore avrfj^;

VPX^^ 6 Tlo\vKp('irr]<;, 6 ^ rov rvpdvvov 7rari]p.

Xp6vo<; ^ he rjv ovro<i em Kpoiaov ^0\vfimd<; v8 .

'yeyove Se epcorofiaveararo^; rrepl fieipdKta, Kat

7rpfoTO<; €vpe rr^v Ka\ovfievrjv aafx^vKrfv ei8o<i 8e

iari Ki6dpa<i rptycovov. eart 8e avrov rd ^t/3\ia

^' rfj AcoptSi 8ia\eKro). av\\r](f)6et<; 8e vrro

\r]ar(ji)v e7r' ep)]fMia<i e(f)r], kuv rd<i yepdvov<i a<i

^ E ^ '^lpX^v A'a«7js u Uu\uK.)a.TOU5 '! ^
XP^^'"^'-
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LlFE

Eusebius Chronlclc : Olympiad 61 (b.c. 536-533) :—
Flourished the poem-writer Ibycus.

Himerius Dechnualions : Atter the plague ^ Ana-
creon tuned his lyre and greeted the dear Loves

once more with song ; after the mishap Stesichorus

tuned his harp ; and report hath it that Ibycus, when
he fell from a chariot on the way from Catana to

Himera and broke liis wrist, played indeed for some
time out of tune but did not dedicate his Ivre to

Apollo.2

Suidas Lc.ricoii : Ibvcus : — Son of Phytius, or,

according to another account, of Polyzelus of Mes-
sene the historian ; or as some writers saj^, of

Cerdas ; by birth of Rhegium. Thence he went to

Samos when it was ruled by Pohcrates father of the

despot of that name,^ whose date falls in the reign

of Croesus, the 54th Olympiad (u.c. 564-561). He
was of an extremely amorous disposition, and was
the inventor of the instrument called sanihuca, whicli

is a kind of three-cornered lyre. His works are in

seven Books written in the Doric dialect. Falling

one day among robbers in a deserted spot he was
killed exclaiming that the very cranes which flew

^ or his iUness ^ i. e. did not abandon liis profession
^ or Aiaees father of the despot P. ?
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eru^ev VTrepirrraadai, e/cSiVou? yeviadai. Kal

avrb^ /x€v avijpedr). /xera Be ravra rcov XrjtTrcov

el? iv rfi rroXei deaad/jievo^ y€pdvov<; e^iy ''I8e,

al ^XjSvKov eKhiKOL.'' dKovaavro<; Be rivo<i Kal

i7re^€\66vro<i ra> elpri/.i€V(p, ro re jeyovo'; co/ioXo-

yrjOrj Kal 8(,Ka<; eBcoKav ol \r/arai' ai<i iK rovrov

Kal TTapoi/iiav yeveadai ' ai ^I^vkov yepavoi.^

Stat. Silv. 5. 3. 152

volucrumque precator

Ibjcus

Plut. Gan: 14 ol 8' "I^vkov aTroKreivavre^ oi)^

ovrcd<i edXcoaav iv 9edrpu> KaOyj/ievoi, Kal yepdvMv
TTapa^aveiaoiv r7po<i dWr/\ov<i d/ia yeKoiTL ^lOv-

pi(^ovr€<i ft)? ai '1/3vkov eKhiKOL rrdpeiaiv ; aKova-

avre<i ydp oi KaOe^o/ievoL rr^r/aiov, r/hr/ tto\vv

')(^p6vov rov^l/3vKov 6vro<i d(f>avov<i Kal ^r/rov/ievov,

i7re\d/3ovro tT/? (po)vrj<i Kal iTpoai/yyeLXav T049

dpxovaLV. iXeyxPevre^i S' aijru)^ dm/)(dr/aav,

ov'x VTTO r(t)v yepdvcov Ko\aa0evre<i, «XX' vtto t?}?

avriov y\(!)aaa,\yia<i oiarrep ^]Lpivvc<i r/ VLoLvr/<;

^iaa9evre<i i^ayopevaai rov (f)6vov.

A.P. 7. 745 et? "I^vkov rov \vpiKov vrro

\r/aroiv TTe^ovev/ievov ^Avrirrdrpov XiBcoviov

"I/3vKe, \t/'iarai ae KareKravov €k TTore v7/6<i
^

^dvr i<i ep)//jiair/v dari/3ov i/iova,

dXX' irTL^oiad/ievov yepdvcov ve<f)o^, ai roL

iLKOvro

/idprvp€<i dXyiarov oWv/xevo) Odvarov
5 ovhe /idrr/v id^^r/aa^i, iiTel 7T0LV))rL'i 'lLpLvv<i

r(bvSe Bid K\ayyr/v riaaro aelo (p6vov

^ Steph : mss vf)<Tov : Sladtin. sugg. jrivTov
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overatthe momeut would prove his avengers. Some
time afterwards one of the robbers saw some cranes

in the city and cried, ' Look ! the avengers of

Ibycus.' VVhereupon one of the bystanders en-

quired into the matter of tliis speech of his, the

crinie was admitted, and the robbers brought to

justice. Hence tlie proverb/ The cranes of Ibycus.'

Statius Silvac:

. . . and Ibycus v/ho prayed to the birds

Plutarch Garndity : Were not the murderers of

Ibycus taken as they sat in the theatre whispering

with smiles together, at the sight of some cranes,

that yonder were the avengers of Ibycus } For the

spectators near by heard what tliey said, and though
Ibycus had long disappeared and been mourned for

dead, took up the matter of tliis speech and reported

it to the ruhng authority. Whereupon they were
convicted and forthwith executed, not indeed that

they were punislied by the cranes, but rather com-
]ielled by their own garrulity as by some Fury or

Doom-Goddess to confess to the murder they had
committed.^

Palaline Anthologij : On the murder of the lyrist

Ibycus by robbers ; by Antipater of Sidon :

Robbers slew thee, Ibycus, the day thou camest
to land on a desert shore untrod, but not till thou

hadst called to aid thee a cloud of cranes who had
come witnesses to tliy woeful death. Nor was thy
call in vain ; for by reasou of their clang an
avenging Fury requited thy murder in the land of

^ cf. Lamb. Vit. Pythag. 126, Siiid. eTriTr/Seu^a (above,

p. 21)
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^iav(f)ii]p Kara <yalav. lu> (f)i\oK€p8ea (f)vXa

Xi]iaT€(i)v, TL 6eo)ii ov Tre(f)6^y]a6e ')(^oK.ov ;

ovhe yap 6 TTporrdpoi^e kuvmv ALyia6o<i aoiSov

10 op,/xa /xe\ap.7re7r\(ov eK(pvyev FjVfievLBcov.

Atl). -i. 175 e TOVTO de to opyavov {Tr}v aafi-

^VKtiv) Neciv6r]<; 6 K.v^iKr]v6<i ev a "flpcov evpr]p.a

elvat \eyei ^I^vkov tov ^Vr^yivov TTOirjTOV, ft)9 /cal

^AvaKpeovToi; to ^(ip^iTOV.

Diogen. Paroem. 1. 207 clp^^aioTepo'; ^I/Svkov

eTrl TOiv evT]6(t)V. IjSvKO^ yap Tvpavveveiv ttoXi-

TMV hvv(iiievo<i aTTehi][X)]aev el<i 'lcovlav.

Ibid. 251 (Ivoy^TOTepo^ ^I^vkov.

A.P. 7. 714 et9 "I/3vK0V TOV \vpiK0V 7T0il]Tl]V'

aheaTTOTOv

'P^ylov ^lTa\Lr]<; TevaycoSeo^ ciKpov (lelSo)

alel ^ptvciKiov yevofievrjv vBaro^;,

ovveKa Tov (f)t\eovTa \vp)]v ^i\e6vT(i re 7rat8a<;

'\/3vK0v ev(f)v\\(i) 6r]Kev vtto TTTeXe»;

j}Sea TToWa Tra66vTa' ttoXvv 8' eVl a)]jbLaTt

Kiaaov

yevaTO Kctt \euKov (f)VTa\i>]v Ka\(i/j.ov.^

Av. Thcsm. 159

d\\o}<; T d/zova6v eaTi TToir]Ti]V iSetv

aypelov ovTci Kai haavv aKeyfrat 8 oTi

"\[ivKO<; eKeivo<; KAvaKpeo)v o T?;i"o9

('ip^(^ato<;, oiTrep dp/ioviav e)(v/j.iaav,

e/itTpo(f)6povv Te Kat 8ieKivovv6' (bSe 7rft)9."

^ eTTi : mss viro ^ Rogers : inss Sie/fooDrT' 'Icoi^Kfuy
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Sisyphus.^ Alas, ye greedy robbers ! why fear ye
not the wrath of tlie Gods ? Even Aegisthus who
slew tlie bard " in olden days escaped not the eye

of tlie sable-robed Eumcnides.^

Athenaeus Doctors at Dinner : The invention of

this instrument (the sambiica) is ascribed by
Neanthes of Cyzicus, in the Ist Book of his Annals,

to Ibycus the poet of Rhegium, and that of the

barbitoii to Anacreon.^

Diogenian Proverbs : As ancient as Ibycus :—

A

proverb used of fooHsh persons. For Ibycus, when
he miglit liave reigned as a despot over his fellow-

citizens, went away to live in lonia.^

The Same : As foolish as Ibycus.

Palatine Ant/iologi/ : On tlie lyric poet Ibycus

;

anonymous :

I sing of the end of shoaly ItaHa, of Rhegium
which tastetli ever of the water of Sicily, because
Ibycus that lover of the lyre, tliat lover of lads, was
buried by her, his many pleasures over, beneath a

leafy elm-tree, where much ivy and a bed of wliite

reed make a covering for his grave.^

Aristophanes Thesmophoriamsae : It is particularly

unrefined of a j)oet to be boorish and unkempt.
Just think how master-cooks of music like the great

Ibycus and old Anacreon of Teos wore the cap of

luxury and danced like this [/. e. in the lonian way].

1 Coriiith * Cassandra » ^^ n^ij q jg^ (^-oi j p .j)

* cf. Suid. '\^vKav7)Tii>v, E.M. l^is ^ the explanation
seems to belong to the other proverb below * cf. 9. 571
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Cic. Tmc. 4. 71 quae de iuvenuin aniore scribit

Alcaeus ! nam Anacreontis quidem tota poesis est

amatoria. maxime vero omnium flagrasse amore
Rheginum Ibycum, apparet ex scriptis. atque

liorum omnium libidinosos esse amores videmus.

Plut. yoh. 2 TToardKis irapa ^L[X(OVihr], TiLv^dpw,

^AXKaiw, 'I^VKO), %Ti]aiXopM t) euyeveia iv \oyov

Kal TifiT]<i fiepei eari ;

See also Servius Ceul. Melr. Gr. Lat. 4. 461, Sch.

Pind. /. 2. 1, Philod. Mm. p. 79 K., Demetr. irepl

IBTKOT MEAnNi

1

Ath. 1.3. 601 b [tt. Tois epOiTiiovs twv ttoitjtwi']- Ka\ 6 'Prjy^vos

he ''ifSuKos fioS. Kal Kacpayev

^Hpi pev ai re KvScoviai

p.aXi8e<; aphopevai podv

iK7roT<'i/JLCt)v - 'iva Uapdevcov .

KaTTOi; dK)]paTo<;, a'( t 0ivav6i8e<i

5 av^ofievai crKiepoKjiv v(f)' epvecnv

o^vapeoi<; OaXeOoiaiv e/j.ol 8' "\Lpo<;

ovlepiav KaTdKoiTO^ oipav,

<«A,A,' ii>0' iiTTO aTepo7rci<i (j>Xeyo)v

('')p7]tKio<i Bopta? ^ diaacov

lu Trapd Kv7rpi8o<; d^aXeai<; p.avLaiaiv epepvo<;

dOapL^T]<;

iyKpaTeco<; TreSoOev aaXdaaei
dpLeTepa<; (^pevas.^

' JJoric accents sliould prob. now be rcad as in 07 ^ E,
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Cicei'o Tusculan Dispuialions : What extravagant

thirigs Alcaeus writes on the love of youths ! and
as for Anacreon, his poetry is erotic from beginning
to end. Yet to judge from liis works they all were
surpassed in this matter by Ibycus of Rhegium.
And the love of all these poets was the sensual love.

Plutarch On High-Birth : How often in SimonideSj

In Pindar, in Alcaeus, in Ibycus, in Stesichorus, is

high-birth a matter of praise and honour .^

TToirjix. quoted above on Alc. /"r. 82; Ath. GOl quotes

J'r. 1 prob. from Chamaeleon On Ibycus.

THE POEMS OF IBYCUSi

1

Athenaeiis Dodors at Dinmr [on love in the poets] : And
Ib}'cus of Rhegium cries aloud :

'Tis but in Spring the quince-trees of tlie Maids'

holy garden grow green with the Avatering vills from
the river, and the vine-blossoms wax 'neath the
mantling sprays of the vines ; but for me Love's
awake the year round, and Hke the Northwind from
Thrace aflame with t!ie lightning, comes with a rush

from the Cyprian, with shrivelling frenzies baleiul

and bold, and with masterful po^ver siiakes me to

the bottom of my heart.

' arranged iirTintiquity in 7 Books (see Suid. p. 79), to
which refs. are given in only 3 passages, cf. 21, 22, 34

cf. &TOLKOS : mss e/c ttot. ' aA\' aQ Jac -E : ms? re ; &p7]iiao$

Fioiillo: mss QpifiK^ts {-iots) * a.9aixl3^s fyKparidJS Herni :

mss addix^ricrev KpaTaiHs TreSuOfV Naeke : mss TratS' odev

ijahd<rir€i Schoeni : mss fvA. 1. 12 perh. begius new strophe

85



1-YRA GRAECA

Scli. Plat. Pann. 136 e [tov odv napiJ.€yiSriu- 'AvdyKV, (pavai,

TTfideadai. Kairoi 5o/ccD yuoi rh tov 'l^vxfiov Vttttou Tmrovdivai, ^
i ceTvui adKTjrrj ovti Ka\ TrpecTjSuTepcii, u(J)' ap/j.acn /iLfWovTi ayjivi-

eicrdai Kal 5i' (fnreipiav Tpejj.ovTi rb /xiWov, eavThv aTrnKa^oiv

aKoiv (<f>rj Kal avTos outo) TrpecrfiuTris &)V els rhv epciiTa avay,<a^eaQai

levo.i\- Th Tov ixeAoTtoiov '10ukov pijTov

"E/)09 avTe fie Kvaveoiaiv inro

fi\€(})dpoi<i raKep Ofji/xaai SepKo/xevo^

Krfki/iiaaL TravTohaiTol^i ef a-neipa

hiKTva K.inTpiBo<i ^a\et.^

5 j} fjLav rpofieco viv €7rep)(^6p,evov

wcrre (pepe^vyo^; tTTTro? dedXof^opo^i ttotI yjjpa

deKcov avv o^^eacpc 6ool<i e'9 dp,iWav e/3a.

3

Thcoil Sin^Tll. 146 KOtvais t.= ydp, cprialv 6 "A^pacTTos, TrdvTas

Tovs acTTejas oi TroiTjTai creipiovs Ka\ovcra', ws ''l^uKos-

(pXeyeOcjv direp Bcd vvKza ptdKpav

aeipca TrafjLfj^avocovTa
'"

4,5
Atll. 9. .S8Se [tt. TTopcpvpicavos]- ''I^ukos 5e Tifat KacrtiToptpv-

piSas dvofi7.{^ei Sih. tovtu'v

Tov ftev TTeTdXoiaiv tV aKpoTdToa
l^dvocai ^ TroiKiXat

iraveXoiTe^ <t€ Kal> aloXoSeipoi

XaacTTop^fivpcSe^

KoXKvove^i TavvaiTTTepoc '^

ev &\\ots Se (pr]cnv

Alei fi , 0) (fiiXe dvjxe, TavvTTTepo<i cos" oKa

7T0p(f)Vpl<i

* J'J, ov 0ot.\iei'i msa fiiWet - airep Maitiii : in.ss aTre,),
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IBYCUS

Sclioliast ou Plato Parm:nides ['I must give way ' said
Parinenides ;

' aud yei I feel I resemble the old race-horse
about to compete in a chariot-race and trembling at the
prospect because he knows what it means. to whom Ibycus
likerjs himself when lie coniplains that at his time of life he
is made to take part in love against his willj : The words of

the h'ric poet Ibycus are theae :

Yet againwill Love e^^e me tenderly from beneath
dark brows and cast me with manifold magic into

the hopeless net of the Love-Goddess. I swear his

approach makes me tremble like an old champion-
horse of tlie chariot-race when he draws the swift

car all unwillingly to the contest.

3-

Theon of Smyrna E.vplanation of Mathematical Questio7is

Arisincj in Plato : For according to Adrastus any star is

called by the poets aeipios (Sirius), for instance Ibycus :

Haming like the beaming stars niiirhtlonff

Athenaeus Doctors at Dinner [on the bird called poiyhyrion,

the purple coot] : Ibycus mentions certain ' shag-purples ' in

the foUowing lines

:

In the topmost leaves of it sit pied wild-ducks

and sheeny-neckt shag-purples and wide-wunged
halcyons ;

but in another passage he mentions ' purple-birds ' simply :

Ever to me, O my heart, as a wide-winged
purple-bird

^ cf. Procl. 5. 316 - cf. Hes\'ch. ffeipiov' ''ifivKos n-dvra

To affTpa, Suid. ^elpwv, Phot. 513. 10 "^ cf. Stes 92

airep ^ Wil : mss aKpoTiTOicri. i^avdolffi * re Ka\ Crus.

?\.affnrop<pvpiSes E : mss XaQiir. KakKvoves E : mss Kal a\K.
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6

Ibid. 13. 56-l-f [tt. epciiTosy 6 5« rov KvOripiou <f>iAo|cVoj

KuKAa)i|/ ipoiiv ttjS TaXaTeias Kal iiraivSiv avrrjs ro KaWos, irpo-

/j.avrev6/xevos r^v rixpXoicnv Trdvra fj.a\\ov avrris iwaive^ rj ru>v

0(p6a\fxuv /xvr]p.oievei, \eyx'V wSc ' 'Cl KaWnrpSaoim
\

xpvcrto-

^Sarpvx^ X^pi^rotpoive SdAos 'EpwTwy.^ rvcpXhs 6 eiratvhs Kal

ovSfv 0/j.oios r^ 'l^vKeicj) eKeiififi-

^vpvaKe, jXvKecov 'K^apirwv 0d\o<;^

<Moiadv>
KaWiKOficoi' [xeK.ehriixa, cre pev KyTT/at?

a t' dyavo^Xecfiapo^i Yleidu) pohioiaLV ev avOecn

Opeyfrav.^

7

Ibid. 15. 681 a [tt. eXixpvcov]- Ka\ ''I/Suk-os-

fivpTa re koI la Ka\ ekixpvcro<i

jidXa re Kal poSa Kal repeiva 8dcf)va

8, 9

Hdn. TT. (TXVP-- 60. 2-1 ro Se {ffXVfJ^o) 'ifivKUOV Kal Ae^eccs Ka\

avvrd^ecis eariv, yiverat Se rols viroraKTiKols rpirois rrpocTuiTrois

ru>v pTiixaTwv Kara irpoadecnv rrjs <n (TvWafirjs . . . KaKeirat 5«

'l^vKetov ovx ort ''ifivKOS Tzpwros expric^o-^^o- \e\eKrai yap Kal vap'

'0/ii]pcf irp6repov a\\' errel iro\v Kal KaraKopes irap avrcp. Ka\ yap-

yXavKooTrcSa Y^aaadvhpav epaanrXoKafjiOv kov-

pav Yiptdp.010

<pd/jLi<; e^r^ai /3poro)V

Ka\ 5i' krepccv

rdp,o(; K\vrd<i opdpo^ avirvo^

iyeipriaiv drj86va<; ^

a.vr\ rov eyeipri.

^ y\v:cecuv Jac: mss y\avK. - Motcrciv E C. r/. ^ K\vras

ijpdpos &VTTV0S E, cf. Sini. 74, Stes. 5 : mss SuV. k\vt})s !'p6.

arid6vas ; ms? a,it5ovds : cf. Knv.fr. 775. 23 and Mhcs. 546 ( Wil.

)
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6

TheSame [on love]: The Cyclops of Pliiloxeims of C^^thera,

when he praises the beaut\' of his love Galatea, presages his

own blinding bj- careful avoidance of all mention of her eyes,

thus :
' fair-faced scion of the Loves, with golden tresses

and lovely voice.' This is blind praise indeed ; contrast the

lines of Ib^^cus :

Euryalus, tliou scion of the delicious Graces, . . .

darling of tlie lovely-tressed Muses, surely thou

wast the nursling of Cypris and tender-eyed Per-

suasion amid flowers of the rose.

The Same [ou tlie helieliryse or cassidony] : And Ib}'cus

mentions it thus

:

myrtles and violets and cassidonies, apple-flowers

and roses and glossy bay-leaves

8,1 9

Herodian Flyitres of Specch : The Ibycean figure belongs
both to words and to syntax, oecurring iu tlie third person
subjunctive of verbs by the addition of the s^dlablc ai . . .

It is called Ibj^cean not because Ibycus was tlie first to use
it, for it occurs in Homer before him, but because he uses it

so very frequently ; compare :

grey-eyed Cassandra, the lovely-tressed daughter
of Priam is consti'ained by the talk of men,

and again :

When the Davvn that ends sleep wakes the loud

nightingale,

iyeip7i(TL ' wakes ' for iyeipij.^

1 cf. II. 5. 6, Eust. Od. 1.576. 50 ^ cf. Phit. Qu. Conv.

7. 3. 5, Sch. Od. 9. 364 (supportiug the corruptiou)
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10

Prisc. 6. 92 iii qiio Doris sequiniur, qui jjro ^u\evs ^uATjy,

pro 'Opcpevs ''Opcprjs et "Opcpriv dicunt, pro TuSsus TvSrjs . . .

similiter Ibycus

ovofiaKXvTov "Op(f)i]v

11

E.M. 703. 28 pTiyos- ro iropcpvpovv Trept06\atoi'- ^e^ai yap rh

$dypai . . . oTt 5e payils e\eyov tous I3a.(pe7s Kal peyos rb /3ijLt,ao,

(Ta(f>es 'AvaKpeoiv woiel (79) . , . Kal irap' 'll3vKCf>-

TToiKiXa pejfjiaTa <Kal> Ka\v7rTpa<i

Trepova^ t avaXvaa/xevai ^

12

Diom. Ars Gram. 1. 321 Keil [de nomine] : . . . ut est

Ulyssi agnomen Polytlas. nam pracnomen est ut ait Ibycus

13

E.M. 171. 7 avcrtov koI 6 ixev^l^vKos avcrtov Keyei, oTov

ov yap avaiov Trdl^

TySeo9 . . .^

14, 15

Diom. Ars Gram. 1. 323 Keil [de nomine] : patronymica
. . . abusive saepe etiam a niatre fiunt, ut . . . aut a

maritis, ut

'EiXeva Mej^eXaiV,
aut a filiis ut

WxOaia M.e\eaypL<;,

sicut Ibycus Graecus rettulit. ^

^ E : mss •ajj.eva - niss Oli.res ^ Schn -E: mss Trorj

TuSecos * mss give Gk. words in Lat,
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10
Priscian Principlcs of Grammar : lu this we follow the

Dorians, who write for Phyleus Phyles, for Or^/herts Orphes
with [accusative] "Opcpr^y, for Tydexis Tydcs . . . Similarly
Ibycus writes

Orplies of famous name

11

Etymologicum Magnum priyos :—the purple coverlet
;

pt^ai

is used for 0d.\pai 'to dye '

. . . For payeh meaning ' dyers
'

and p4yos ' dj^ed cloth ' compare Anacreon . . . and Ibj^^cus

:

loosing their brooches and their many-coloured
robes and veils

12

Diomedes ^r^ o/ (r?-«;HV«ar [on the name] : . . . just as the
agnomcn of Ulysses is Polytlas ' niuch-enduring.' For his

pracnomcn is, as Ibycus gives it,

Olixes

13

ElymoJogicum Magnum ava-io': Ibycus uses aia-iov ' in

vain,' as in

for not in vain the son of Tydeus

14, 15

Diomedes Art of Grammar [on the ^name] : Patronymics
. . . are often formed improperlj' from tlie mother, as . . .

or from the husband, as

Menelaid Helenj
or from the son, as

Meleagrid Althaea,

as we find in the Greek writer Ibycus.
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16

Cram. A.O. 1. 2o5. 7 KaS/J.rftSt yalri- uxrinp Trapa rh Aap-
Savos iKiriirTfi TraTpcovv/xiKou els is Ao/jSavtj Ka\ Trapa rb ripia/xos

Upiauis, ovTws fSft Kal Trapa ti» KaSfjios KaSuis- tJ) apa KaSfirits

eTTAeJvaere rh rj- OTi ovv <pricrtv 6 ''ifivKos-

TrapeXe^aro Ka8yu.t8t Koupa

Th d(p^t\6ufvov arreSuiKev.

17

Galen vol. 17 Pt. 1. p. 881 Kiihii e/rl 5e tov ve(povs Soku
TiTax^oit (r^^l^^p-i,) KaTa To5e t^ eTros iv SoAucut^ei craTvpots irapa

2,o<poK\er ' Tr4jJ.(ptyt iracxav ij\^tv a.yy4\(f rrupSs.' Trop' 'IjSu/cai'

irvKiva^i Tre/i^iya? Tnopevoi,

AeA.e«Toi 5' outos 6 \oyos avTtS /coto t<vo Trapafio^^v eVi X*'M'
a^(ifj.ivu!V ilpr]jxivr)v. Sih koX tmv rrpoyvciKTTtKwv ol Tr\e7(TT0t 4itI

Twv fcoTO Tous ojx^wvs (TTay6v(ijy flprjcrdai (pacrt Tas rreix^ptyas.

18, 19

H(ln. Tr.fi.\. 2. 938. 1 Lentz ovSiv els aip \r]yoy ovSiTepav

vrrep /.liav (Tv\\a^})V exei crviurr\0Kr]V Svo avfx<p(iiV(j}V rrph tov

o) . . . f\Sa>p' ov yap (rvfi.rr\oKri fvdaSe aWa SioaTotris. o 5e

"l/Si/zcos fcrd' oTe /col 6rj\v:(cos rvpo^pepeTat-

ovri Kara ac^eripav eeXSco^

Koi

ia$Xav TTpoSeBejfievo'; eXSeo ^

^ .Schn: mss ee^Sdp ^ i(r6\av Sclin : m.SS -ov: rrpooeSeyfx.^

rrpoSfSeiyfx. i\Sij} E ; msH i:\^wp
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IG

Cranier Incdita {Oxford) : Cadmeid land :—as from I)ar-

danus comes the patronymic in -is, Dardanis, and from
Prixmius Priamis, so we ought to find from Cadinus Cadmis.
In the form Cadmeis therefore the e is pleonastic, and when
Ibycus says :

he lay with a Cadmid maiden,

lie uses the correct form.

17

Galen on Hippocrates Hpidemics : The word TTffj.cpi;
'

seems to liave been used of a cloud, according to this line of

iSophocles' satyric drama Salmoneus :
'

. . . all its face with
a irtjj.fi^ that presaged fire ' ; compare Ibycus :

about to drink many a Treixrjiii,

where the poet employs the expression according to. a

proverbial sa^ing used of travellers in a storm. And thus
niost of the mathematicians say that the word is used of

raindrops.

18, 19

Herodian JFords xrlthout Parallel : No neuter ending in

-a'p, if it be of more than one syllable, has a combination of

two consonants before the «... i\5cop ' wish,' for the two
consonants in this word belong to separate syllables, and
Ibycus sometimes uses it in a feminine form, as in this :

not according to their wish

and tliis

:

having made known a noble wisli of his

^ the meanings seem to vary among bubble, squall or puff

of wind, and raj' of Hght, cf. Pearson Soph, Fi-ag. 337
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E.M. Vet. 197 KvapoLs- "I^vkos

ovBe Kua/Ja? 6 Mj^Setoj^ aTparayo^

rivfs Xfyovaiv airh rov Kua^dpa^ yeyove KaTo. avyKOirr\v, aWnt
5e aTrh tov Kvpi.^ eai' oiiv jj airh tov Kua^aoas avyKfitTiKOV ^ ov

iT\eopd(^ei {rh a), 4oiv 5e airh rov Kvpd^ irXeovafffJL^fi rov a ov

<rvy . . .

21

Hdil. rr./u.A.. 36. 2 ... rd^pos- . . . liiroTi 5e iw\ ros

eKTr\r)^€ws 7rapoA.a^j3ai'6Toi, yeuos ewiSexeTat rh ov^erepov ' 'H

5' avew SrjV ^^(tto, rd<pos Se ol i^rop 'iKave ' [TJ. 23. 93). aW' tffi/is

du(j)i^o\ov d txevroi "l^vKos SieaTei\f rh yevos ev rS irpci>rcj>,

ax^^^^ ''"^ 'Ojxr\piKhv jueraAo/Sii'- * (p-qaX yip-

Zapov irapd ol y^pdvov rjcrro rd(f)€i. 7re7ray(o<i.^

22

Sch. Ap. Rh. 4. 57 [KaAy irepfSoio/iai 'EvSu/xia,'!-!] . . . I^vkos

5f ey iTpujTOj 'HAi5oy aiirhv 0affi\evaal <priai.

23

Str. 1. 59 [tt. vr]ffccv ru!V x^fP""'^'^'^'' y^yovviaiv k.t.A.]: eir\

rrjs nphs ^vpaKOvaais vrjffov vvv illIv yecpvpa eariv ij avvarrrovffa

avrrjV irphs ri^v ^Treipov, irporepoy Se X'^M«) '^^ (p'iiaiv Ifivxos,

\oyaiov \idov hv «oAer tK\eKrov.

Sch. Pind. N'. 1. 1 [K\eivav 'Zvpaxoffffuv Oi\os 'Oprvyia]-

. . . rj 5e 'Oprvyia irpirepov jxev oiiffa vi]ffos eira irpoax'J-'<^^^^<^°-

Xepp6i'r)aos yeyovev ws K3.\ "I^vkos IffToper

TTapd '^epaov

€K\eKrov TraXd/iaicri /Bporwv^

TrpocrOe <Se> vlv TreS' dvapirav

t^^ue? oi)fji6(payoi vepiOvroP

' E.M. : ms here Kvapav * nis -Khv ^ ni.s Kvdpa

^ Lehrs : mss -fia\wv ' irapo ol Herm : niss Sdpaoi : B S'
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Old Etymologkinn Maijnum 197 : Cyaras :—Ibycus:

nor Cyaras the general of the Medians

Some authorities derive tliis frona Cyaxiras by shortening,

others from Cyra (?) ; if it comes from the compound Cyaxaras

the a is not pleonastic, but if it comes from Cyra with

I^leonasm of a . . .

21

Herodian Jf^ords ivilhout Parallel : Tacpos : . . . but when
it is used for 'amazement' it is neuter ; compare [Honier]

:

' She sat for a long while silent, for amazement had come to

her heart.' But perhaps tius instance fails to convince.

Ibycus, at any rate, has distinguished the gender in his first

Book, where he foUows Homer ver^' closely :

sat for a long tinie beside him fixed in amazement

22

Scholiast on ApoUonius of Rhodcs Argonautica ['I buru
with love of the fair Endymion '] : Ibycus in his first Book
makes Endj'mion king of Elis.

Strabo GeograpJiy [on islands that have become peninsidas.

etc.]: On the island that lies off Syracuse there is now a

l)ridge connecting it with the mainland where there was
formerly a mole, according to Ibycus, of ' selected ' or un-

hewn masonry, which he calls ' picked out ' [that is, builded].

Scholiast on Pindar [' Ort^^gia, scion of famous Syracuse ']

:

Ortygia,once an island, later became joined to the mainland
;

compare Ibyciis :

to tlie dry land builded by mortal hands where
once dwelt the flesh-gnawing fishes and the sea-

snails

1 cf. E.3I 542. 51 2 cf 51 ^^^i ^ti^. 3 s6b

avsw * E: Boeckh \idipov (k\. tt. fi. : mss \idnov ruv tt. .8.

' 5e' B : TTfS' avap. Boeckh from Ath : mss TrarSo vi'}piTov
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Sch. Tlieocr. 1. 117 "ApsdoKra- Kpriyr] eu 'S.vpa.Kovaai.s. (paaX

Slo, ireXayous 'A\(piLhu riKeiv . . . iis (prjffiy ''ifivKOS irapiffropuv

Trepl TTjs 'OAii^nriahf) s ^ (pia\r,s.

25

Plufc. Qu. Conv. 9. 15. 2 \rlva kolvo. rroLr^TiKTis Ka\ opx^^Jo^T^cfjs]'

Sih Kal Treirovdiv h (^jjSrj&elj "'l^u/cos erro'ir)(re'

SeSoi/ca /jL}] Ti TTap deoi<;

dfx^XaKoov Ti[xav 7rpo<; dvOpooTTcov dfieiyp-v.

26

Ael. 11..4. o. 51 [tt. 5n|/a5a]' Sel Se Ka\ /j.v9ov raiSe tgJ) ^c^tj)

eTTa^rai fxe- ovirep ovv axovaas oloa ov ffi'j3Tr,(ro/j,aL tovtov, uis h.v

jx-i] 5oKoir]v a/J.a9ccs ex^LV avrov. rhv npofj.ri9ea K\e\paL rh rrvp ')

(pVfJ-V 'PV(^'h '^"^ ''"^'' ^^'^- ayava\Tr](Tai. 6 /j.v9os \tyeL Ka\ to7s Kara-

/xr)vv(Ta(TL Tr)v K\orrr)v Sovvai (papfxaKOV y7)pces a/ivvTr)pLOV. tovto
ovv err\ uvc/) 9e7vaL rovs \aBovTas rveTTvcr/jai. Ka\ rhv /xkv rrpoievaL

Th &x9os (pepovTa, '^lvaL oe wpav 9epeiov, Ka\ SiipuivTa tuv hvov erri

Tiva Kp-f)vr)v KaTo. ti)v tov rroTov xpeiav eXOeiV. rhv ovv u(pLV rhv

(pv\aTT0VTa avacxTeWeiv abrhy Ka\ ave\avveiv, Ka\ hcelvov (TTpz-

^\ov/xevov /xl(t96v ol tT^s (f>i\oTr)aias SovvaL onep ovv ervx^ (pfpiuv

(papuaKOV. ovKovv avTlSo^Tis yiverai, Ka\ & /xev rriveL, 6 Se rh

y^pas aToSveTaL, rrpofferTL\aB(ov ws \6y3S ro rov ovov Si^o';. ri

ovv ; eyi) Tov /lv9ov TroiTjTVjj ; a\\' ovk av eXrTOi/xt, eirel Ka\ TTph

e/xov ^opOK\r)s u r?)S rpaycpSias ttoitjttjs Ka\ Aeiv6\oxos o avrayoo-

vL(Trr)S 'Emxdp/jov Ka\ ''I^vkos 6 'Pr)y7vos Ka\ 'ApKrreas Ka\

'Arro\\o(pa,vr)s rroLr]Ta\ KcoixcfjSias atovaLv avrov.

^ Weiulel : ms.s -iTLas

^ some words lost here, cf. Ziegler * cf. Plat. Phaech:
242 C, Suid. a/xrr\aK(i>v (eirrL 8e rrphs iepaffuvr/v (TuvaSov rh

'IBvKe^iOV toutI /irjffeiSioJ'), Synes. Ep. 115 {rrepi, or rrapa, Oehv
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Scholiaston Theocritus : Arethusa :—a spring at Syracuse.
It is said that the Alpheus came thither through the sea ^ . . .

according to Ibycus where lie speaks of the Olympian cup.

Plutarch Dinner-tahle ProhUms [wliat characteristics are

common to poetrj^ and dancing] : And so he (Simonides ?) has
felt the fear of which the poet Ibycus says :

I fear I may buy honour among men at the price

of sin before the Gods.^

26

Aelian Nalural History [on the snake called dipsas'] : I must
fain charni this beast witli a tale, and tiierefore I will not
withhokl one I have heard, lest I be tliought to be ignorant
of it. Report hath it that Prometheus stole the fire, and
this tale says that Zeus fiew into a rage and gave those who
told him of the theft a charm to avert old age. I understand
that the recipients of tliis charm put it upon an ass, aiid the
ass went on before with his pack, and growing tliirsty—for

it was summertime—betook himself to a spring to get him
drink. But the snake that guarded tliat spring checlied hia

advance, and would have driven him off had he not twisted
his head about and bought his friendship with the only gift

lie had to liand, tlie cliarm he carried on liis back. The
bargain is struck. The ass drinlis ; the snake sloughs his

okl age, receiving, they say, the ass's thirst to boot. Well
now ; is tliis tale of my own making? No, I cannot claim
that for mine whicli was told before me by Sophocles the
tragedy-writer, Deinoloehus the rival of Epicliarmus, Ibycus
of Rhegium, and Aristeas and Apollophanes the writers of

comedy.

for TTop fleoTs and icpevpta for d^ueiij/co), Marin. Vit. Procl. 1

* pcrh. ref. to his refusal of the tyranny {Li/e, p. 83)
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27

Porphyr. Ptol. llurrn. (Wallis Ojk Malh. 3. p. 255) Tax«V's

yap 6.V Tis twv aneLpciiv ij.lv ixovaiKyjS koI ra>v tolovtuv dewpr^ixdTwv,

&. vvv \pT]\a(()CL>fjLev Tj/jn^is, ev Se to7s (To(pLaTiKo7s Aoyois Ka\iv5uv-

fj.tvo>v ' (pihos TToTi /ndpyov ex'^" <tt^^o. ' (pr]cxiv irov "I^vkos ' &vTia

Sqpiv efiol Kopvaaoi.'

<Td^a Kev Ti<; uvr]p> ^ "Ept5o9 ttoti /xapjov

e-^Q)v aTo/xa

avTia hrjpiv i/xol Kopuaaoi.^

28

Chrys. tt. airoip. 14 "iPvKos 6 Troi7]Tr,s ovtus aire<paiv€T0'

ovK ecTTiv uTrG(f)Oi/xeva<; ^fi)a<; €ti (pdp/xaKOv

evpeli'.

29—31 €ts ropytav

Soh. Ar. Av. 192 x'*'"'^' avTl tov oepos vvv, ws^^I^vkos'

TrcoTaTai S' iv uWoTpLq) %aet.^

30

Sch. Ap. Rh. 3. lr>8 [3/? 5e 5ie/c /nfyiipoio Aios Ka.yKapirov

a.\(ei}v.
I

avTap tiniTa nvKas f^r]\vdev OvKv/xiroio
|

ald^piai-

(idev Se KaTai^aTis effTl Ke\evdos
\
ovpavirf Sotw Se Tr6\oi

di/exovat Kdpr\va
|

ovpeoiv r]\i^dT(jiv, Kopv(pa\ x^^vos, fix^
^'

d;pde\s
I

TJeAios irpwTrjaiv epevBeTai dKriveaai]- Sid tovtwv tuiv

crTLX<^v Trapaypd(peL Ta elprjpieva iiirh 'I^vkov, iv ols irepl tt/s

ravv/u.r}Sovs dprrayi^s eirrev irrl t^ eis Fopyiav c^Sy. Kal em^pfpet

irepl Trjs 'HoDs is riprraae Tidcji>v6v.

^ B " ttcJti Steph : niss TroTe Sripiv ijxol KopvaaoL Nauck :

lliss Sripi vevootvopvaaoi, Sriptv ivtotKopvaaot * rrcuTuTai SlliiJ :

Sch. iroT.

98



IBYCUS

27

Porphyrius on the Harmonics of Ptolemacus : For among
those wlio, though ignorant of music and such arts as are
ihe subject of our present enquiry, Avallow nevertlieless in

sophistical statements, there ma\- well be one

—

I quote
Ibycus—
There may well be one with a motith greedy of

strife who shall rouse battle aeainst me.

28

Chrysippus Negatives : The poet Ibycus thus expressed
himself

:

You cannot find a medieine for life when once a

man is dead.

29 1-31 To GoRGiAs

Scholiast on Aristophanes Bircls : x"-"^
' the void ' is here

used for the air, as in Ibycus

and flies in a void that is stran£;e to him.-

30

Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonautica [' He went
through the all-fruitful garden of Zeus, and then passed out
of the lofty portal of Olympus, whence there is a celestial

path leading downwards ; and two poles rise there, the
heads of steepy mountains, summits of tiie eartli, where the

risen sun first shines red ']. In these lines lie is imitating

what Ibycus saj^s in his description of the rape of Ganymede
in his poem to Gorgias. Ibycus there adds how the Dawn
carried otF Titlionus.

^ cf. Suid. s. Xaos * perh. of the eagle which carried

Ganymede to heaven ; but the fr. may belong to Bacch. 5. 26.
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31

Scli. Ap. Rh. 3. 106 [ti]s ^"'Hprj ^a^ivrjs eVe/uatrceTO x«'P<^*]*

paSiVTJs- Tpv(p€p?]s . . . ''ifivnos Se «TrJ twv Thv ohpa.vhv ^affTa-

^6vT(l>V KIOVWV

pahLVOV<i

a,VT\ Tov ivjxiyiQiis \eyet.

32

Ath. 13. 603 d 'Pahaiji.dv6vos Se tov SiKaiov "I^vkos fpaffT-qv

(pr^ari yevf ffdai Ta\wv,

33

Sch. II. 23. 533 (AUen C.R. 1900, p. 244) npiffaoeev awe-
(TTaXTai rb w Ka\ eoTiv '6,uoi6v Tcp irap' 'l^vKcp

Kv/jLaro<i e^o6ev aKpov iraaa Kd\(o<; daivj]<;,^

34

Ath. 2. 57 f [•"". ^cov]- "l^vKOS Se (v ire/xirTcf MeXuv vepl

Mo\iovi5(t>y ipr]ffi-

rov<; re \evKL7nrov<i Kopovi

reKva ^\o\i6va^ Krdvov

dXiKa'; laoKap€a<i iviyvLOV^;

u/j,(f>or€pov<; yeyacora'; ev ui€m

dpyvpifp . .
.""

1 ms e^(Ddev and KaXws * u^povs Dind : mss Kovp. :

laoKapias E, cf. Nicand. Th. 812 afx(piKapi]s : niss l<T0Ke<pakovs :

Meiii. laoird\ovs
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31

Scholiaston Apolloniusof Rhodes Argonautica [' Heratook
her by the slender haud '] : paSifJjs 'slender,' here used to
niean 'delicate' . . . Ibj-cus speaking of the pillars that
support heaven calls them paSivol

slender

instead of ' very great.'

32

Athenaeus Dodors at Dinner: Accordingto Ib}'cus, Rhada-
manthus the Just was beloved b}* Talos.

331

Scholiast on the Tliad : irp6ffffo9ev ' from afar':—the co is

shortened ; compare (^o6eu ' outside, beyond ' in Ibj-cus :

Eveiy reef may be safely let out so long as the

sail clears the top of the wave.^

34

Athenaeus Bocfors at Dinner [on eggs] : In the fifth Book

of his Lyric Poems Ibj'cus says of the ^lolionids

:

And the white-horsed lads the children of Molione
^*"

I slew,2 like-aged, equal-headed, single-bodied, born

together in a silvern egg.

^ perh. belongs to Stes. cf. him 82 * only here is Ki\ws
fem. * Heracles
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35

Sch. Pind. /. 8. 43 Mommsen [^lSe NTjpfos OvyaT7\p
'

vdKfiiiv ireTa\a Sls 4yyva.\i(4rcii
|
a^ixiv]- ven^euiv TreraAa- avTl

Tov (piKoveiKiuiv To. ((>j\\a, TpjiriKwTepov Se Tcev (pi\oyeiKiS}v toj

(TTaffeis ^ ra velKrj- ais^lfiuKOS'

K\d8ov ^Evuakiov

/co; "O.uTjpoy ' ufoj/ "ApTjoy."

36

Sch. Ap. Eh. 3. 26 [TraiSl «<^]' ''10ukos 5e /col 'HirtoSos ' e'/c

Xaovs Ae^yei rhv "EpcoTO.

37

Ath. 2. 39 b [-TT. veKTapos Ka\ a/x3pocri'a?]' "ijSu/cos 5e (|)7jcri r/V
a,u0poaiav Tov fie\LTOs KaT' eiriracTiv evveair\a(Tiav «x*"' yAwcuTTjra,

tJ) /xe'Ai \ey(i}V evaTov elvai jj.epos t/js afjL^pocrias /coto tV ^Sofi^j/.

38

Sch. II. 3. .31-1 rio^^upioj 5e eV toFs napa\e\eLfxfievois (prjaiv

oTL rhv "EKTopa 'ATroWaivos vlhv irapaSiScixriv "l^vKos, 'A\e^av5pos,

EiKpopiocv, AvK6(ppoiiv.

39

Ibid. 13. 516 [roO ('l5o^ef6'a's) 5e 0d5riv aKL^VTos aK6vTi(re

Sovpl (paeiv^
\
Ar]''L(po3os' Srj ydp ol exev k6tov efifxeves oiet]- cLs

avTepdcrTris 'E\evr)S- ws fiapTvpe'! "I^ukos Ka\ 'S,Lfi(jiviSr\s- aW
oiJTe fjpa ixeaanr6\L0S, ovTe to Trapa 'IfivKcp a.\r]6es, aWa Sta tovs

ire(T6vTas.^

^ mss also "l^. 6 5e 'Ho-. * reading apparently corrupt

^ Aphrodite's ^ some words perh. missing here ' cf.

I02
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35

Scholiast on Piiiilar [' and let not the daughter of Nereus
put into our hands a secoiid time tlie (ballot-leaves of

strife']: that is ' leave^ of contentiousness,' or niore fignra-

tively ' the discords of contentiousness,' or ' the contentions.'

Compare Ihycus

:

tlie scion of Enyalius

and Homer :
' branch of Ares.'

36

Scholiast on ApoUonius of Rliodes A rgonautica [' lier son ' *]

;

Ibycus ^ and Hesiod make Love the child of Chaos or Void.

373

Atlienaeus Dodors al Dhiner [on nectar and ambrosia]

:

Ibycus goes so far as to say tliat ambrosia lias nine times
the sweetness of hone}', for he declares that honey is tlie

nintli part of ambrosia in sweetness.

38"

Scholiast on the Iliad : Porplij-rius in the Omissions
declares that Hector is made the son of Apollo by Ibycus,
Alexander [of Aetolia], Euphorion, and Lycophron.

395

The Same [' As Idomeneus strode a^vay, Deiphobus cast

at him his shining javelin ; for he had ever an abiding liatred

of him'] : as his rival for the love of Helen, witness Ibycus
and Simonides ; but Idomeneus loved her, not, as Ibycus
sa3's, when he was going grey, but ... *

Eust. 1633. 11, Sch. Pind. P. 9. 113 * cf. Stes. 25 s cf.

Eust. 944. 43 * i. e. his love for her was of old and Ib.

has mistaken Hom. (cf. II. 13. 361)
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401

Sch. Ar. J-^^esj). 714 [koI rh ^i(pos ov Suva/jiai Karexeiv]- ucrirep

6 Mev(\aos' rovrov yap (pamv dpixricTavra eV! rrjv 'KKevriv avo-

^a\uv rh ^iipos- t) Se laropia irapa 'IfivKtf Ka\ EvpiiriSr;.

Sch. Eiir. And. 628 [ovk eKraves jvvalKa xe'P^a«' Ka-^<i-'v,
\

aW' uis eaelSes fxacrrSv, e/fjSoAojr ^i<pos
|

^jA.??^' e'5e|ci> irp6Soriv

alKdWojv Kvva]- 6.fxeivov iuKov6f.u-f)rai ravra Kapa 'ifivKf^ els yap

'A(f>po5irr]s vahv Karacpevyei )') 'EKevr} KCLKe^dev 5ta\iy(rai rif

MereAao), b 5' vtt' epciiros a<pir](ri rh ^i<pos . . . ra jrapoTrA.Tjcrio

<.rovrots /cai ''I^vkos 6> ^ 'PT)y7vos iv ZiQvpdfi^(f (pnaiv.

41

Sch. Eur. IIcc. 40 [alrel 5' a5e\(pr]V rijv e^V UoXv^ariv
\

rv/uficf> (p(\ov rrp6(T<payiJ.a Ka\ yepas Aa^eri']- vrrh NeoTTToAe^jUoi;

(pacrlv avrrjv (r^payiacrdrjvai. EvpirriSrjs Ka\ ''IfivKos.

42

Sch. Ap, Rh. 4. 814 [xpf^' M'" Kovpris rrScriv tf.iu.evai Alrjrao
\

M7j5e/»js]' . . . ort 5e 'Ax'AAei)j els rh 'H^vcrtov rreSiov rrapaye-

v6fi.evos eyrifie MrjSeiav, rrpwros^^l^vKos elpriKe- fie$' hv Si/kcowStj».

43

S(^h. Pind. N. 10. 7 [Aiowr)5e'o 5' &fiPporov ^avOa. rrore T\av-

KMms edrjKe de^v]- Ka\ ovros 'Apyelos hs 5i' aperriv arrriOavarirrdry

Ka\ icrri rrapa rhv 'ASpia.v AiO;U7J5eia vricros iepd, ^v i; rifuirai ij

6e6s- Koti ''iPvKos oijroo- . . .

44
Sch. Ap. Rl). 1. 287 [S e'7r! fi.ovV(f)

\
fdrpriv rrpccrov e\vcra Ka\

vcrrarov]- err\ &ppevos 5e7 voe7v elxec yap Ka\ aSe\(priV 'idaccv

'lrrrro\vr7]v, ws (pricTiv^l^vKOS,

^ cf. Sch. Ar. Lys. 155 ^ B : niss ra rrepl "I^jkov
' Schwartz

104



IBYCUS

40
Scholiast 011 Aristophanes JFasps [' and I cannot hold my

sword '] : Like Menelaus ; for it is said that when he went
to attack Helen he dropped his sword ; the story is told by
Ib^^cus and Euripides.

Scholiast on Euripides Andromache ['j'0u slew not the
woman when she was in j'0ur power, but when you saw her
breast you cast away your sword and received her kiss,

fondling a treachei'ous she-dog '] : This has been better
arranged by Ibycus, who makes Helen take refuge in the
temple of Aphrodite and parley thence with Menelaus, who
thereupon drops his sword for love of her . . . Details
corresponding <to these are given by Ibycus> of Rhegium
in a Ditliyramb.

41

Scholiast on Euripides Hecnba ['asks that he may receive
my sister Polyxena as a sweet offering and honour to his

grave']: According to Euripides and Ibycus, she was slain

in sacrifice by Neoptolemus.

42

Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonautica [^ he shall

be husband of Medea daughter of Aeetes ']:... The mar-
riage of Medea to Achilles on his arrival in the Elysian
Plain is first toM by Ib^-cus, and after him by Simonides.

43

Scholiast on Pindar [' The flaxen-haired Grey-E^^ed One
made Diomed an immortal God']: He too was -an Argive,
and was immortalised for liis valour. On the coast of tlie

Adriatic there is a holy island called Diomedeia in which he
is worshipped as a God ; compare Ibycus ... *

44

Scholiast on ApoUonius of Rhodes Argonautica [' For
whom alone and first aml last I loosed my zone ' *] : alone,
that is of the male sex ; for according to Ibycus Jason liad

a sister Hippoh't^.

^ quotatiou lost ^ i. e. my only child
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45

Zen. Paroem. 1. 44 aycxiv irpo^pacnv ouic erriSexfTai ovTe <pi\la

6 TSliK'j>v 6 irapoi/xioypdcpos 'l^vKfiov Ti-jV rraooijxlav TavTrjv <pr]a\v

U:S irpdlTOV XPV^^-f^fJ^OV TOV ^l^VKOV.

c.g, ar^wv Se Tvpocfyacnv ovk eTriSe^^vvrai

I
OVT€ (f)l\ia

46

Sch, Ap. Rh. 1. 146 [Mtu\\s Arjdr]]- . . . 6 5e "ijSufcoy

UXevpcoviav

fprjaiv.

47

Cram. A.O. 3. 413. 16 6 Se avThs 'Eu'(T<popos Ka\ "Effirepos-

KaiToi ye rb rraXathv aWos iSoKet flvai 6 'Ewa<p6pos Ka\ &.K\os 6

'EaTTfpos- rrpooTOS 5« ''I^vkos 6 'Priy7vos avvrjyayi ras rrpDartyopias.

48

Sch. Ap. Rh. 2. 780 [^a:aTrifa rpiXoTTToKiixoLO K0ixi(^<i:v {'HpaK-

Ai)s)
I

'IttttoAutt;?]' . . . ttoAAoi 5e Ad-yot irep\ tov (^<caTrjp6s

elatv TivfS yap \Tnto\vTr\s aWoi 5« ArfiKvKris' I^ukos 5«

OfoAv/crjy iSi'jos laTopvv Trjs Bpidpecii duyaTp6s cprjaiv.

c.rj. OLo\vKa, Vtpuiprjo Kopa ^

49

Sch. Ar. Xilh. in,")l ['HpaK-Aeia AouTpa]- ''l^u/cJs <!pr]ai rhv

"H<paiaTov Kara Scopeav Sovvai " 'HpaKKu

Xovrpa OepjJiwv vhcnoiv

e| S3V ra Ofpud nves <paffiv 'Hpa/cAeia Ktyeadai.

1 P, cf. ^..1/. 213. 33 2 ^. mss jivaSodvai
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451

Zenobius Proverhs :

Contests allow no excuses, no more do friendships.

The proverb-writer Milon calls this proverb Ibj^cean

because it was first used by Ib}'cus.

46

Scholiast on Apollonius of Rhocles Arr/onan.tica [' Aetob"an
Leda '] : Ibj^cus calls her Leda

of Pleuron

472

Ci'amer Inedita (Oxford) : Tlie Dawn-bringer and the
Evening Star are the sanie, thougli in ol.l da}'s thej' were
thought to be difterent. Recognition of their identity is

first made by Ibycus of Rhegiuni.

48

Schob'ast on ApoUonius of Rhodes Argonautica [' Heracles
. . . bringing the beltof war-loving Hippol3'ta '

'] : There are
many storiesabout thisbelt ; some call it Hi])pol3'ta's, others
Deilyca's ; Ibycus is peculiar in saj'ing that it belonged to

Oeolyca daughter of Briareiis

49

Scholiast on Aristophanes Clouds [' Heruclcan baths ']

:

According to Ibycus Hephaestus gave to Heracles as a gift

baths of warm Avaters

which according to sonie authorities is why hot springs

are called Heraclean.

1 cf. Ar. Ach. 392, Plat. Crat. 421 d * ^f. Ach. Tat. in

Arat. 136 Pet. * H. carried the belt when he went on
foot to Colchis
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50

Str. 6. 271 'AAcpeihv Se ZuiiXos 6 f>i)To>p iv rifi TfVfdioju

'E7Kco,ai6i) (prjirlv eV TeveZov peiv, rhv^ "Ofirjpov \peyjov ws ixvdo-

ypa.(pov. "l^uKOS 5e rhv ev :^ikucovi 'AffMirbv eK ^pjyias pe7v tprjrrL

51

Choer. Gram. Gr. 4. 267. 17 ouTrj r\ alTiaTiK-f), ^rj.ul 5e ri

Xktivov KaTo, fj.eTair\a(r/xhv yeyove iKTiva . . . Hicnrep aKiTpoxov

aXiTpoxO'

Trap' 'iPuKcii,

52

Paus. 2. 6. 5 'S.iKvaiva 5e ov MapaOcivos tov '^Troiireois,

MrjTicocoy 5« elvai tov 'Epex^eois (paffiv bfxoXoyel he a<pL(Ti Ka\

''Affios, eirel 'U(rio56s ye Ka\ ''IBvkos 6 /xev eTrolr)(rev oij 'Epex^f^s

eXi) 'S.iKuiv, "ifiuKus Se elvai TleAorrSs (prjcriv ourj;'.

53

Philod. ev(rt0- p. 18 Gonip. A^ktxvAos 5' [ec
j

Kal "I^vIkos Koi TejAeo-TTjs [ ] tos 'ApTT[vias . . .

5i

Et. Sorb. (E.M. 387. 42) «5 Se 'HpoiSiavhs (rvvTiOerai npwTfp

'ETVfxoXoytwv ovtois Keyuiv Th rrap' 0/xrip(j> eToxriov rives oXovTai

rrapa Th eTwv eToxriov, aWa fxdxfTat d vovs' ol 5e ovToiS' ariTaiv,

arjTjiffios, (rv(TTo\y

cieruxTiou

irap' 'l^vKCf TOVTO apaipiaei eToKTuy.^

^ mss 6 Thv ^ mss iTr}(riov

io8



IBYCUS

50

Strabo Geogmphy : The orator Zoilus, in his Eulogij of
Tcnedos, tinds fault with Homer"s accuracy as a story-writer,
and declares that tlie Alpheus flows from Tenedos. Ibycus
avers that the Sicyoniau Asopus rises in Phrygia,

51

Choeroboscus Canons: This is the accusative ; I say that
Iktivov ' kite ' becomes by metaplasm iKTtva . . . just as \ve

find aXlTpoxo-

speeding througli the sea ^

instead of h.\iTpoxov in Ibycus.

52

Pausaniaa Description of Greece : They say that Sicyon was
not son of Marathon son of Epopeus, but was son of Metion
son of Erechtheus, and in this they have the support of

Asius, wliile Hesiod raakes him the son of Erechtheus, and
Ibycus of Pelops.

53

Philodemus 0)i Piety : Aeschylus in ihe . . . and Ibycus
and Telestes . . . that the Harpies . . .

542

Elymologicum Sorhonicnm : Herodian in the first Book of

his Etyniologies conies to the foUowing conclusion : The
Homeric word iTuxnos ' fruitless ' is thought by some
authorities to come from ircov ' of j-ears,' but tlie sense
forbids ; others say arjTcav ' of winds,' adjective ar^Tuxnos, with
shortening aeTuxrtos, ' like the wind,'

vain

in Ibycus, and with loss of the first syllable irdaiov.

* perh. an epithet of Asopus (50) or Alpheus (23) * ef.

E.^f. 20. 13, Hesych, aeriiffiov, E.G. 216. 26
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55, 56

Cramer A.O. 4. 329. 22 6 fiev Sia rov -axrtos '"Priyipcov fcrTiv,

inel (Tuvex^s irap' avTols airh yeviKris yiveraf 'AfaKwv

XapiTitiv

'^apiT(oaio<i

57

Et. Gud. 89. 31 aTepTTvos- uvtocs b 6.ypvirvos Trapa 'PTjyivois,

us Koi irapa 'l^vK(f) Ka\ 'SrTjcrixopcji.^

58

Hcsych. fipvaKiKTai' iroKep.iKol opxi)rrTai-

<^pva\LKTai> fxeveBovnoi

''ifivKos fj ^TTiaixopos.^

59

E.M. Vet.

Si€(j)paaat

frafja '}0vK<p eaT^iv e(p9apaar Ka). KaTo. irddos ecpapaai Koi Ka6'

virepdeaiv ecppaaai ;col Siecppaaat- o'jTCt}S lip'j>5iav6s.

60

E.M. 428. 28

ijXaaTO ^ov<;

'''i^u:<os -Ka/a tj fjKaaaTo.

* see Stes. 79 ^ see Stes. 80
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55, 56 1

Cramer Inedita {Oxfonl): The adjectival ending -axrios is

used b}' the Rhegiiies, who regidarly form it from the

gcnitive ; 'hvaKwv ' of the Dioscuri,' ^KvaKwaios

belonging to the Dioscuri

Xa.piT03v ' of graces,' x°-P^'^'^<^'-°^

graceful

57

Ehjmologiciim Gudianum : &TfpTrvos :—used by the Rhegines
for 6.jpv:rvos 'sleepless,' as in n^ycus and Stesichorus.

58

Hesychius Glossari/ : fi^vaXlKTat :—war-dancers ; compare
Ibycus or Stesichoriis

war-dancers stedfast in tlie mellay

592

0!d Elymologicum Magmim : Stecppaaut

thou art blind (?)

in Ibj-cus is epdapaai, by loss of d (?) e<papcrat, and Ijy trans-

position t(p^iaaxt, and so SJqparat. Thus Herodian.

60
Tlie Same :

carried off the oxen

in Ibycus ; ijKcaro is for v/AocraTO.

^ cf. Il)id. 1. 162. 15 2 ef. E.M. 273. 24

I 1
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61

Cram. A.O. 1. Go. 15 koI rrjy KAayyij Sotiki/j' ^ ilirev 6

K\ayyl

62

Hdn. TT.^u.A. 2. 943. 26 Lentz Ai^vacpiyevrjs- t} Sta rov <pt

fiTfKTacrts ovSe-noTe 6f\et /(«t' apxr]v (rvvTldeffdai, fxovcf 5e irapij/co-

\ov6r](rev^ iTnppTj^aTi T(f ?</)»' rb Totovrov, 'l<piyeveta, 'lcpiKKris,

'l(ptdva(Taa, Kal ucra &\Aa TOiavTd ecTTr Trew^dvriTaL ovi' "Wukos
elrrdv

Ai^vacfiiyeprj'?

63

Sch. Ap. Rh. 4. 1348 [oTepcpea-tv alyetois e^cocr/xevatl- toIs

hepfiaatv, ivQev Ka\ aTepipcii(raf "I^vkos Se

aTep(f)(OTT]pa aTpuTOV

e"pr]Ke Thv exovTa Sep/xaTa.

64

E.M. 703. 41 Tpaire^iTr]s Sta tov i ar]fj.aivei t))V ev tt; avvr)Oeia

\ey6/t.evov Tpawe^lTrjv, arrh tov Tpdne^a- Sia Se t^s et StcpdSyyov

Thv ev Ti} Tparrei^y] rrapiardnevov, ws rrap' 0/j.r]p(f> ' Tparre^ries

Kvves ' arrh tov Tparre^ev^i earf Th 5e rrap' IfiuKcp Sta Tou r)

\ey6p.evov

TpaTre^tjTLiv kuvmv *

eOTtv (is rr\ei(i>v rr\r]uiv.

^ niss Tfi K\ayy7] SoTiKri ^ niss iusert eV ' Lehrs :

mss <pi * JJ : niss kvvuv
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61

Cramer Inedita {Oxfonl) : Ibycus used K\ayyi

with noise

for the dative KXayyf].

62

Herodiau Words without rarallcl : Ai^uacpiyfurjs :—the ex-

tension [of a noun] with -(pi never occurs at the beginning
of a compound ; this happens only with an adverb, namely
I(t>i 'mightily,' as in Iphigeneia, Iphicles, Iphianassa, and the
like. So Ibycus is wrong in using the word Ai0va(ptyfvi)i

Libya-born

63

Scholiast on ApoUonius of Rhodes Argonautica [' in goat-

pelts clad']: that is ' skins,' whence comes arfpcpiSxTai 'to

cover with hide ' ; and Ibycus says

hide-clad host

for an army that wears skins.

641

Etymologicuvi Magniim : Tpa7re(,'iT7jy with the i has the
ordinary meaning 'banker' from Tpdne^a 'a table ' ; with
the diphthong ei it means ' one who stands beside the table,'

as in Homer ' the dogs beside the table,' rpaiTe^TJes from
rpaireCeus ; whereas the form with tj, Tpaire^^jTijs, used by
Ibycus in the phrase

the dogs about tlie table,

is parallel to ir\r]oov for TrAftcDV ' more.'

' cf. Cram. A.O. 2. 45. 22, Eust. 1257. 25, RG. 533. 43,

534. 14, Suid. rpdireCa, Bek. An. 3. 1424, Poll. 3, 84

113
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65

Plut. Lyc. et Num. 3 ert Se /.laWov 7} trfpl ras Tapdivovs

(pvAaKTi KaTe<rTa\rat tiS 'Nofxa Tcphs tu 0ii\v Kal k6(T/j.iov t/ 5«

Tov AvKovpyov iraPTanaaiv avaimrTajXfVT) Kol &67)\vs ovffa toij

TTOirjTaTs \6yov irapfaxV'^'

(f)aVO/J-i]piSa^ ^

Ti yap avTus aTroKa\ovaiv, ws "'l^u/cos, Ka\ avSpof.i.ave^s \oi5op-

ovatv , , .

G6

Sub. Pincl. 0. 9. 129 x"PM"' '''''' "''''^ '''^v X"P"- "O/utjijos

5e firl Trjs ixdxv^' ol 5e Trepl "I^ukov kuI 'Zrriaixopov

Tf]v iiriSopaTiSa <paciv.

67

Ox. Pap. XV 17903

ayr. . . . \jo\ ^ K\al AapSavlSa Ilpid/jiOLO p-e[j\

[ao"]TU 7re/3t/cXee9 oX^iov t)vdpov

Y'Ap^\odev opvvfxevoi

[Zt/Jz^? fxeydXoiO ^ovXal<;

eV. [^a]f^a9 'EXem9 irepl eiBet

G [S/'/]pii' TTukvufxvov exovTe^

[^TToJkefiov Karu haKpvoevra

{YiepY^afiov 6' dve/3a ra\a7re[.pio[v d^ra

\^pv\(joedeipav 8id K.v7rpiBa.^

orp. \yv\v 8e fxoL ovre ^eivaTrdrav U[dpi\v

11 [ecrr'] ^ eTTiOvfiiov ovre TavLa^<pvpov

[vfM^vffv K.aaadvSpav

1 B, cf. Poll. 2. 187, 7. 55, Cleni. Al. 4. 128 : niss (^aii/o/u.
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Plutarch Com-pcorison of Lycurgus and Kuma : Moreover
the measures taken by Niima for the protection of virgins
aim more at preserving the feminine nature and public
decency than those of Lj'curgus, which indeed are so entirely

free and unfeminine as to have caused remark in poetry
;

for tlie poets, for instance Ibycus, call the Spartan girls

bare-thighed

and use ' man-mad ' of them as a term of abuse. *

66

Scholiast on rindar : x^-PP-"- i^ here used for x^P^^ ' joy '

;

Homer uses it of battlej whereas in Ib^^cus and Stesichorus

(95) it means

s])ear-head

67

From a Papyrus of the First Ccntury b.o. :
^

. . . who set forth from Argos at the hest of

great Zeus, and upholding an often-sung strife in

tearful war for the sake of the form of flaxen-liaired

Helen, made an end of the cit}' so niighty and rich

and renowned of Dardanid Priam, and the vengeance
of Heaven went up on long-suffering Pergamum
because of the golden-tressed Cypris. But now 'tis

my will to sing neither of Paris the host-cheater
nor yet of slim-ankled Cassandra and other the

^ apparently jDart of the epilogue to a Book (or the whole
coUection ?) of I.'s poems dedicating it to his patron
Polycrates of Samos

* rass xo-PI^V^ ^ restored by Hunt, Murray, Lobel, E
* To\ E, Hunt agreeing, cf. fr. 4 O.P. ^ iJrob. scauned
- u - ^ E, Hunt now agreeing : Hunt once iiv

I 2
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[Upc^dfjLoio re iraiha^i aXXov<;

uvT. [Tpojta? 9 vxjnTTvXoLO liXcoaiv, 67
15 [ovk] ap av(x>vvixov' ovV eV^eXeucro/Aat] ^

\j^p\ji(i)V cipeTav

\yiT]epd(j)avov ovare KoiXaL

eTT. [me?] 7ro\vy6/ji(f)Oi eXevaav
[Tpot]a KaKov i]poa<; ^ eadXoi)<i'

, 20 [Twt"] pev Kpeicov ^Ayafiipvcov

ap)(^e IlXeiadevi8a<; ^aaiXev^; dyo<; dvSpoJv

'ATpe'o? ea[OXov] 7rai'<; e'/c 7r[aTp6]<;.

UT/j. Kal To, p,e[v dv] ^loiaai aeao(f)i,afiev(i

ev 'KXik(ovl8€<; epi^dlev oiri,^

25 BvaTO<; S' ov K[e]v dvrjp

hLepo\<;] Ta eKaaTa ^ eiTrot

dvT. vao)V, b)[<; Mei^^eXao? dTr AvXc8o<i

Alyalov 8td [7ro]j'Toi^ (itt' "Ayoyeo?

rfXvOe [^aphavia]v

30 i7r7roTp6(f)o[v, d><; 8]e (f)(t)T€<;

eTT. ')(aXKdaTri.[8e<; , fije? ^A-^^aLcov

T(ov fxev 7rpo(f)epeaTaTo<; alxp-a

[)]X6€]v^ 7r6B[a<; o)]kv<; ^A^^iXXev^;

[Kal p€]ya<; T\€Xafi]d)VL0<; dXKiix\o<; Ata?]

35 [. . .] p aT\. . . ap]yvpo<;.

aTp. [ ]o? dTT "A/37609

[ ]? e'? '[IXlov

[ ]

[ ],. . .

ai^T. [ ]d -x^pvaeoaTpocpo^;

' ii: Hiint (navfpxofJ.ai ^ P rjpoos ' E, i. e. FotI oi
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children of Pi-iani with the taking of Troy the

high-gatedj for all 'tis so glorious a thenie ; nor

shall I recount the proud valour of the Heroes, the

Heroes so noble whom the hollow ships with their

nailed sides brought unto Troy for her mischief, of

whom Agamemnon was chief, the Pleisthenid king,

the leader of men, the son of a noble father, to wit

of Atreus.

On such tasks may the well-skilled voice of the

Muses of Hehcon enter, but never a mortal alive

could tell of all the doings of the ships, how came

Menelaus from AuHs across the Aegean Sea from

Argos to Dardany nurse of horses, and how came

those brazen-targeted wights^ the sons of the

Achaeans, of whom the most eminent in battle

came swift-foot Achilles and the great and

courageous Aias son of Telamon . . .

* the missing strophe prob. contaiued a ref. to Teucer and
the liorses of Laomedon, which are apparently the subject

of a mutilated scholion

which through 707^1 P"s \oy[cp ?] is perh. a correction : Hunt
prints (Teao^piffjxfvai which is prob. what P intended * P
prob. [(r«aTa\-a]Tae«o(TTa * E ; for hiatus cf. 2. 6: Hunt
[/3aiV]6[.]
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41 'TWl? eyetvaTO,^ tS) S' apa TpwtXov
CDael ')(pvaov opei-

y^dXKfp T/9<9 ciTrecfiOov ?;§?/

Tpcoe? AavaoL t epoeaaav

45 fxop(f)av fidX' etcTKOv 6/xoiov.

T0i9 fj,ev TveSa KdWeo<; alev

Kal (Tv, T[ov\vKpaTe<;,^ /cXeo? d(f)0iTov e^et?

(09 KaT doiSdv Kal e/xov «Xeo9.

^ P e-y^. ^ P -KoXvK.
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and tlie son of gold-girt Hyllis, aye and he to

v/liom Troiliis for loveliness of form was likened

forthwith both by Trojan and Danaan even as gold

thrice refined might be Hkened to mountain copper.

Theirs it is to share beauty for ever, and thine,

too, Polycrates, shall be a glory, even as my glory

in song, unfading.
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ANAKPEONTOS

Bt09

Str. 14. 6-ii Kal t) Tew? Se eirl y^eppovijaro

iBpvrai Xi/jieva ex^ovcra' evdevh^ ecnlv 'Avafcpewv

6 peXoTTOio';, e<^' ov Ti)'iot rijv ttoXlv eKXnrovTe^ el^

"Ay35?/pa arrcpK)](Tav SpaKiav irokiv, ov <^epovre<;

ri]v roiv Ylepaoiv v/Bpiv, dcf) oh Kal rovr elprjrai

'''A^Srjpa KaXi] T-t^icov cnTOiKirj,^ ttcjXiv 8 erra-

VTjXdov rive<; avrcov ^povcp vcxrepov.

Aristox. Firig. Ilist. Gr. 2. 279. 23 0' yap Kal

iS' erT) e^yyicjra cnro rcav TpcolKcov iaropelrai

p^expt ^evo(f)civov<; rov cpvaiKov Kal rcx)v ^AvaKpe-
ovro^ re Kal Ylo\vKpcirov<; ')(^povoiv Koi rP]<i vtto

ApTrdyov rov M?y8of Tcovcov 7ro\iopKLa<; Kal
dvaarcxaeco<; fjv 't>coKaeL<; <f)vy6vr€<; IMa^aaXiav
cpK)]aav.

Euseb. 01. 62. 2 : Anacreon lyricus poeta agnos-
citur.

Suid, ^AvaKpecov TT]io<;, \vpiK6<;, XkvOlvov
vio^' oi Se Kv/jL7]\ov, oi Se Tiapdeviov, oi Be

ApiaroKpirov eSo^aaav. eypayfrev e\eyeia Kal
icip/3ov<;, TdSi TTcivra hia\eKrcp. yeyove Kard
IIo\vKpdrr]v rov Xdfiov rvpavvov, ^0\vfimdSi
^yS .^ OL Se €7rl Kvpov Kal Kap^^ijaov rdrrovaiv
avrbv Kard ri]v ^e - ^0\vfiTrid8a' eKTreaoov Be

Teco oid rr]v lariaiov eTravdaraaiv (i)K7]aev

^ niss v$' " msa vt'
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LlFE

Strabo Geog7'aphy : Teos is built on a peninsula

and has a harbour. It is tlie birthplace of the Iju-ic

poet Anacreon, in wliose time the inhabitants left

their city and founded Abdera in Thrace because

they would not endure the Persian yoke—whence
the saying :

' Abdera, fair new home of them of

Teos,'—though indeed some of the Teians returned
in hiter days.

Aristoxenus Hislories : Approximately 514 years

are represented as having elapsed between the

Trojan War and the times of the physical philosopher

Xenophanes, of Anacreon and Polycrates, and of the

blockade of lonia by Harpagus the Persian and the

migration of the Phocaeans to Marseilles to escape it.

Eusebius Chronicle : Second year of the 62nd
Olympiad (n.c. 532-529): flourished the lyric poet

Anacreon.

Suidas Lexicon : Anacreon : Of Teos, a lyric poet,

son of Sc)^thinus or, according to other varying

authorities, of Eumelus, Parthenius, or Aristocritus.

He wrote elegiac and iambic poems, all in the lonic

dialect. He was contemporary with Polycrates

tyrant of Samos, that is, of the 62nd Olympiad,
though some authorities put him in the time of

Cyrus and Cambyses, that is, in the 65th (b.c. 520-

517). Driven from Teos through the revolt of
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"A^Sypa iv ®pdKr]. /3iO^ Be rjv avTfo 7rpo<; epMra^i

iraihwv Kal 'yvvaiKcov Kal «Sa?. Kal avveypaylre

Trapoivid re pLeXrj Kal ldfi^(jv<i Kal Ta KaXovfieva

AvaKpeovTeta.

Hdt. 3. 121 [tt. aiTiMV tmv tov OavaTOv tov

Y{o\vKpdTov<i\ oi Se eXd(Tcrove<; Xeyovai Trep^-^ai,

'OpoiTea €9 "Zdp^ov KjjpvKa orev Brj ')(p)]fxaTO<i

Be}]a6fievov' ov yap 0)v 8i] tovto ye Xeyerai' Kal

Tov TIoXvKpdTea TV)(^elv KaTaKeifievov ev dvSpecovi,

TTapelvai he ol Kal 'AvaKpeovTa tov Tifiov Kai

K(o<;, eiV eK 7TpovoL'i]<; avrbv KaT)]\oyeovTa Ta
OpoLTeo) 7rp/]ypaTa, elVe Kal avvTV^(ii] ti<; roiavTt]

eireyeveTO' tov re ydp KijpvKa Tov^OpoiTeco TrapeX-

dovTa BiaXeyeadai Kal tov TloXvKpdrea, Tvx^iv

ydp eTreaTpap.fjievov 7r/?o? to Tolyov, ovTe ti

fieTaarpa(f)f]vai ovre inroKpivaadai.

Str. 14. 638 [tt. Sa/iou]* al fxev ovv rvpavviBe^

ifKfxaaav Kard HoXvKpdn] pLaXiara Kal rov

d8e\(f)6v avTov ZvXoacovra' i]v 8' 6 pev Kal rvynj

Kal BvvdfjLet \afj,7rp6<; coare Kal 6a\aTT0Kparr]aaL
. . . rovTcp avve^LCoaev WvaKpecov o fie\o7roio<;'

Kal Stj Kal Trdaa ?; 7Toii]at<; 7r\)]pr]^ earl ri]<; Trepl

avrov fMvy]fii]<i.

Him. Or. 31. 4 ifv Uo\vKpdr7]<; e(j)r]j3o<;' 6 Be

Tlo\vKpdr)]<; ovto<; ov ^aaL\ev<; ^dfiov fiovov,

dWd Kal Trj<; 'EXX?/ /'««:>}? (irrdarj<; 6a\daar]<; vcf ^

7/9 yala opi^erai' 6 8)] yovv t?/9 'VoBov (?) IloXf-

KpdT7]<i yjpa fiovaLKP]<; Kal fie\c6v, Kal rov Trarepa

€7Tet6e avfjLTrpd^aL avrco 7rp6<; rov t7]<; fiovaiKr]<;

epcora. 6 Be 'AvuKpeovra r6v pLe\o7Toi6v fxera-
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Histiaeus he colonised Abdera in Thrace. His
life was devoted to love and song. He wrote

drinking-songs and iambics and the poems called

Anacreontea.^

Herodotus Histories [on tlie causes of the death

of Polycrates] : Tlie following is the less generally

received account. A herald sent by Oroetes to

Samos demanding a sum of money the amount of

which is not given^ found Polycrates recHning in the

dining-hall and with him Anacreon of Teos. Some-
howj whether by accident or because Polycrates

wished to show his contempt of Oroetes, it came
about that when the man approached and began to

speakj Polycrates^ who lay with his face to the wall,

made no attempt either to turn round or to answer
him.

Strabo Geography [on Samos^ : These despotisms

culminated in Polycrates and his brother Syloson.

The former by fortune and power became so great

as to rule the seas. . . . Under his roof hved the

lyrist Anacreon, whose poetry abounds with references

to him.

Himerius Declamations : Pol\'crates was then a

youth. Now the elder Polycrates was not only king

of Samos but ruled all the inner seas of Greece.

The younger Polycrates ^ loved music and poetr}^

and urged his father to help him to indulge his love

of music. So his father sent for the lyric poet

^ these are reallj' late iinitations of his ' Hemiambics

'

such as 75, see vol. iii ; for his supposed invention of the
barbiton see Ath. 4. 175e (above, p. 83) ^ mss. ' Pol. of

Rhodes,' which must be corrupt

mss fcp'
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7Te/jiylrd/x€vo<; 818(00-1 tCo iTaiSl rovrov tj}? eTridu-

fiiWi SiSdcTKaXov, v<p^ (p rrjv ^acnXiKT^v (iperrjv 6

7rai<; Sia tT;? \vpa<; ttovmv, rrjv 'Opy]piKr]v rjfieWe

rfK.Tfpotxjeiv evxv^ 'tov 7rarpo<i UoXvKpdrov^ irdcn^

Kpeiacrcov ecrop.evo'^.

Ibid. 5. 3 exaipe f^ev ^AvaKpecov ei<? Tlo\v-

Kpdrovi areW6pevo<; rov ^avdov yiejLarijv^

7rpoci-(f)6€y^aadai' tjSv 8' 7]v Kal TlivSdp(p rrpocr-

enreiv Trpo rov Ato? rov lep(oi>a . . .

Ibid. 30 (Schenkl) ijSe Se 6 ' AvaKpe(t)V rrjv

UoXvKpdrov^ rv^VV Xafii(ov rfj 6ed irefxrrovrcov
^

rd lepd.

Max. Tyr. 21. 7 roiavry]v (paal rov ^Ava-

Kpeovra eKelvov rov 'Yipov TTOi^rrjv hovvai ^CKrjv

To» "Epcori. ev rfj rcov ^loovcov dyopd ev Uavicovlo)

eKopi^ev nrdr] ^pe(bo<;' o Be AvaKpecov ^ahi^cov

pediKov Idxwv'^ €aTe(pav(opevo<;, a(f)a\6pevo<; ^

o)6ei TTjv riT6r]v avv tm ^pe(f)ei Kai ri Kal el^ ro

TraiSiov dTreppiyjrev ^Xda^rf/xov eTTO?' r] he yvvrj

dWo fiev ovSev exa\eTrr]vev r(p ^AvaKpeovri,

errrjv^aro he rov avrov rovrov v^piarrjv dv6p(O7T0V

roaavra Kal eri 7T\eico e^raLveaai rrore ro 7TaiSiov

oaa vuv em^paaaro. Te\el ravra o 6eo<;' ro yap
TraiSiov eKetvo Br] av^r]6ev ylyverai KXeoySouXo?

6 (opai6raro<;, koI dvrl fx,iKpd<; dpd<; eSooKev 6

\\vaKpecov KXeo/9ouXft) StKrfv 8i e^ralvcov ttoWmv.

Ibid. 37. 5 ovTO) Kal ^AvaKpecov %afLioi<; Tlo\v-

Kpdry^v i]ixep(oaev Kepdaa<; rf/ rupavrtSi ep(ora,

^ inss TOJ irarpl no\vicpa.r€L navrocv * Wil : niss fj.eyav

s.a.vOiTnrov * mss nf(x.Trov<xa,v * Hobein ; mss aKwv

124



LIFE OF ANACREON

Anacreon, and gave him to his son to teach him his

heart's desire ; and under liim the lad, labouring

with the lyre at royal virtue, seemed likely to fulfil

the prayer of which Homer speaks, by surpassing his

father Polycrates in all accomplishments.^

The Same : Anacreon rejoiced, when summoned to

the court of Polycrates, to addrcss the flaxen-haired

Megistes ; sweet it was to Pindar to salute Hiero

before Zeus . . .

The Same : Anacreon sang the praise of the

fortunes of Polycrates when the Samians gave

ofFerings to the Goddess.

Maximus of T^tc Disserlatious : Anacreon, the

poet of Teos, is said to have been punished by Love
in the following way. One day at the Pan-Ionian

Festival a nurse was carrying a baby in the lonian

Meeting-Place,^ when Aniicreon came along tipsy

and shouting with a wreath on his head, and
stumbHng against the woman and her charge let fall

some words of abuse. The indignant nurse con-

tented herself with expressing a pious wish that the

very scoundrel who now cursed the child should Uve
to praise him in still stronger terms—which indeed

was the fact ; for the God heard her prayer and, the

child growing to be the lovely Cleobulus, Anacreon
expiated a little curse with manifold praise.

The Same : Anacreon, too, mitigated the tyranny

of Polycrates over the Samians by mingling it with

1 II. 6. 476 ff. 2 on Mt. Mycalfe

^ mss <r((>a\\.
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^/j.€phiou Kai K.X€0^ouXov Koixrjv koI KdXXo<i^

HaOvWov Kal (pSrjV ^\oiVLKi]v.^

Sch. Pind. Lsth. 2. 1 'AvaKpeovra yovv, epwrrj-

OevTa (f)aal BiaTt ouk e/? Oeou^ ypd^iei vfxvov<i

dXX' ei? 7ratSa<;, elirelv '"Ort ourot ij/-i(ov Oeol

etcrt.''

Ar. T/ie.s,)i. 159

dXXci}<; T dfxouaov ecTTi TTOiyjTrjV IBetv

dypeiov ovTa Kal Saa-vv aKe-^ai S' oTt

"l^uKO<; eKelvo<i KAvaKpeoov 6 T>;'to9

K AX./caios', onrep dppovtav e^^^^uptaav,

eijtiTpo(f)Opouv re Kat hteKivouvd' wSe 7r<u9 ^
. . .

[Plat.] Hipparch. 228 b ... 'iTnrdp^cp, 09 tmv
YletaiarpdTOV iratScov rjv Trpea/Svraro^ Kal ao(f)-

(WTaTO?, 09 dXXa re iroXXa Kat KoXa epya ao(f)ta<;

dTTehel^aro Kal rd O/xijpov €7n] irpo}TO<; eKOfxiaev

ei9 rrjv yrjv ravri^vi, i(a\ rjvdyKaae tov<; payjrfoSov^;

Tlava6i]vatoi,<; e'f vTToXrjyjreo)^ e(f)e^rj<; avrd hiievat,

oiarrep vvv eri ol^Se TTotovaiv, Kai eV ^AvaKpeovra

rbv Ti]tov TrevrrjKovropov aretXa^; eKOfiiaev e/9 rr/v

TToXtv, Xi/J^covtSrjv Be rov Ketot' deX irepl avrov

el^ev fi€ydXoi<; fjtiadot<; Kal Scopot^; iTeiOojv' ravra
S" eTToiei ^ouX6fievo<; iratheueLV roix; rroXira^;, iv

0)9 ^eXriarcov ovrcov avTcov dp)(oi, ovk otofievo^;

Belv ovBevl ao(f>ia<; (f>dov€tv dre mv KaX6<; re

Kdya6o<;.

Plat. Cliarm. 157 e ov ydp olpai dXXov ovSeva

rorv evddhe pahico^; dv ^'^(eiv emhel^ai notai hvo

1 Markl: mss alKohs 2 cf. niiii. 30. 3, A.P. 7. 27, 30,

31, Hur. Epod. 14. 9
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love, to wit with tlie locks of Smerdies and
Cleobulus, the beauty of Bathyllus^ and lonian

song.^

Scholiast on Pindar : It is said that when Anacreon
was asked whv he did not write hymns to the Gods,

but to his loves, lie replied ' Because our loves are

our Gods.'

Aristophanes Thesmophoriazusae : It is particularly

unretined of a poet to be boorish and unkempt. Just

think how master-cooks of music like the great

Ibycus and Alcaeus and Anacreon of Teos wore the

cap of kixui-y and danced like this [/. e. in the

lonian wav . . .

[Plato] Hipparchus : . . . to Hipparchus the eldest

and wisest of the sons of Peisistratus, who among
other fine ways sliowed his wisdom not only in being

the first to bring the works of Homer to this country

and compelling the minstrels, as my friends here still

do, to recite them in relays from beginning to end
at the Panathenaic Festival, but in sending a fifty-

oared galley to fetch Anacreon of Teos to Athens,

and in inducing Simonides of Ceos by high pay and
valuable presents to be in continual attendance

upon him. This he did in order to educate liis

fellow-citizensand make them loyal subjects, because

he believed, hke a true man of culture, that wit and
wisdom should never be despised.

Plato Charmides : I hardly beheve that anybody in

1 cf. Hor. EpoL U

^ Rogers : mss Zkkivovvt 'IoivlkHs
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ocKtai avveXOovcrai ei<? ravrou roiv ^Adyviiaiv eV

Tcbv elKOTOiv KaWcco av Kol aixeivoi <yevvr]aeiav i)

e^ Mv av 'yeyovii'i. i) re <yap rraTpwa vjmv olKia,

rj K.p(,TL0V Tov ApcoiriSov, KaX virb 'AvaKpeovTO<;

Kal VTTO SoX&)y09 Kol UTt' aWoOV TToWcOV TTOlTjTMV

iyKeKco/xiacr/xevi] TrapaSeSoTai rj/j,iv &)? hia^epovcra

KciWet, re Kal cipeTfi Kal Trj aWr] \eyopei'))

evSaifiovla, Kal av rj Trpo? /xi]Tpo<i doaavTOJii . . .

Sch. Aesch. P.T. 128 . . . eTrehrj/ir/ae yap (o

AvaKpecov) Trj 'Attiktj KpiTLOV epcov, Kal ^peaOr]

Xuav Tol^ /leXeat tov TpayiKov.

Him. Or. 22. 5 yppoae pev Kal 'AvaKpecov /leTO,

Ti]v voaov Tr]v \vpav, Kal roi)? cpiXov^ epcoTa<i

av0i<; 8ia peXov; rjaTrci^ero . . .

Atli. 13. 600 d [tt. eptuTo^]' ov 6 aocf)o<; vpvcov

aiet TTore 'AvaKpecov Traaiv eaTiv hia aTo/iaTO^;.

\eyet ovv irepl avTov Kal 6 KpdTiaTO<; K/OiTia?

TciSe'

Tov he yvvaiKeicov /ie\eo}v 7r\e^avTd ttot' cfhd<;

i]Bvv 'AvaKpeiovTa Teco? el<; 'EiWdh' dvf^yev,

av/XTToaicov ipeOiapa, yvvaiKcov r/TrepoTrevpa,

av\oiv dvTi7ra\ov, cf)i\o/3dp^iTov, ySvv, akvTTOV.

ovTTOTe aov cf)i\6Tr]<; yrjpdaeTai ovSe OavetTai

eaT dv vBcop oivco avppetyvvpevov Kv\iKeaai
Trat'; BiaTTO/nrevr] 7rpo7r6aei<; iiTthe^ta voo/jtcov,

7ravvv)(i8a'; 6' iepd<; Oi/Xet^ X^P"'' dp^teTrwaiv,

TrkdaTty^ 6' r] ')(^a\Kov dvydTqp eV aKpatat

Kadi^r]

KOTTd(3ov vylrt]\ov ^ Kopvcf)at<; Hpo/iiov yfraKd-

heaaiv.
^ Kaib : mss vy\i7]\a1s
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this city could point to two Athenian houses which

have united to produce so true a nobleman as the

two from which you spring. The fame of your

father's family, the house of Critias son of Dropides,

has come down to us crowned with the praises

accorded it by Anacreon, Solon, and many other

poets for the beauty, the virtue, and the pi-osperity

as it is called, of those who have belonged to it ; the

same is true of yoiir mothers. . . .

Scholiast on Aescliylus Prometheus Boiind : For

Anacreon Hved some time in Attica in the days of

his passion for Critias, and took delight in the lyrics

of Aeschylus.i

Himerius Declamaiions : Anacreon tuned his lyre

after the plague ^ and welcomed his dear loves {or

his friends the Loves) again with music.

Athenaeus Doctors at Dinner : Love is the almost

constant theme of the wise Anacreon w^ho is so

familiar to us all. Compare the excellent Critias :

* Teos brought unto Greece that sweet old Aveaver of

womanish song, rouser of revels, cozener of dames,

rival of the flute, lover of the lyre, the delightful,

the anodyne. Never shall love of thee, Anacreon,

grow old or die, so long as serving-lad bears round

mixed wine for cups and deals bumpers about board,

so long as maiden band does holy night-Iong service

of the dance, so long as the scale-pan that is

daughter of bronze sits upon the summit of the

cottabus-pole ready for the throwing of the wine-

drops.

^ cf. //•. 39 ; An. may not h;ive tlied till 488 : Aesch. first

exhibited in 499 * or his iUness
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[Luc.] Macr. 26 ^AvaKpewv he 6 roiv fiekSiv

TTOtrjr-q^i e^tjaev errj rrevre koI 6y8o)]/covra, Kal

^rqai^^opci; he 6 [xeXoiTOLO'; ravrd' Xi,p,(oviB>]<; Se

6 Keto<? uTrep ra evevrJKOvra.

Val. Max. 9. 8 sicut Anacreonti quoque, quem
usitatum humanae vitae modum supergressum passae

uvae suco tenues et exiles virium reliquias foventem
unius grani pertinacior in aridis faucibus mora ^

absunipsit.

Paus. 1. 25. 1 eari 8e ev rfj Adyvaicov dKporroXei,

Kal UepiK\7)^ 6 "E^avOiTnrov Kal avro^ 'B,dv6i7nro<i,

09 evav/jidxvaev errl MvKdXyj M)jSoc<;. rov Se rov

'B,av9LTT'nov TrXi^aiov eari]Kev ^AvaKpe(ov o T?;i'o9,

7rpcoro<i fxerd 2a7r<^a> rr]v Aea/3iav rd iroWd a)v

eypayp-e epcoriKd TTODJaa^;' Kai ol ro a^ijfid eariv

olov aBovro<; dv ev fiedr] yevoiro uvOpcoTrov.

Anf/i. Pol. 7. 24 2

'H/i,e/)t TTavOekKreipa, /.ledvrpocfte /nifrep 6rr(opa<i,

ov\7]<; 7] aKoXiov 'TrXey/xa (j)V€t<i eXiK0<;,

Ti^iov r]/3r]aeia<; ^AvaKpeiovro<; eV aKpr]

or)]Xr] Kal XeTTrw '^(o/iari rovBe rcicfiov,

o)? o (f)i\dKp)]r('j'i re Kal olvo/3apr]<; <^i\ok(o/xol<;

TTavvv)^iaLv^ Kpovcov r)]v (^L^oTTaiBa x^Xvv
Kr]v 'xpovl 7r67rT?7(>)? «e</>aA./}9 e^^jvrrepOe (j)epoLro

dy\a6v oopaioiv j36rpvv drr dKpep6voiv,

Kai /iiv del reyyoi vorepd Bp6ao^, •^9 6 yepai6<;

\ap6rarov * /jia\dKO)v eiTveev ifc aro/idr(ov.

Ibid. 252

OuT09 'AvaKpeiovra, rov d(j)dirov e'iveKa Wov-
ae(ov

v/xvo7r6\ov, Trdrprj^s tu/i/3o<; eBcKro Te'ft),

130



LIFE OF ANACREON

[Lucian] Longevity : The lyric poet Anacreon lived

eighty-five years, the lyric poet Stesichorus the

same, and Simonides of Ceos over ninety.

Valerius Maximus Memorable Deeds and Sai/ings :

. . . as in the case of Anacreon, who outlived the

eommon span of human life, only to perish while

nursing what poor strength was left him with a cup
of raisin-wine, by the sticking of an obstinate grape-

stone in his withered throat.

Pausanias Description of Greece : On the Athenian
Acropolis there are statues of Pericles son of

Xanthippus and his father also who fought the

Persians at Mycale. Near Xanthippus stands

Anacreon of Teos, the first poet excepting Sappho
of Lesbos to make his chief theme love. The statue

represents him as one singing in his cups.

Palatine Antkologi/ : All-enchanting nurse of the

wine, mother of fruit who bringest forth the

crooked plait of the twisting tendril, grow lush and
long, thou Mne, a-top the stone and little mound
that are the tomb of Teian Anacreon ; so shall the

tippling friend of neat liquor, who thrummed in

night-long revel the lute of a lover of lads, yet sport

above his buried head the glorious cluster of some
teeming bough, and be wet evermore with the dew
whose delicious seent was the breath of his mild old

mouth.

The Same : This tomb in his native Teos hath

received one whom the Muses made an immortal

^ Madv : mss iinwr * wrongly ascribed to Simonides
Heck : niss (piKoKoiixos (-/**)) Kavfvxt^i * nisa XapiTepov
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09 ^apiTcov TTveiovra /u.e\i] TTveiovTa S' ^EpcoTcov,

Tov yXuKuv e? TraiScov Xfiepov jjpfioaaTO.

/jiouvov^ S" elv W^^epovTt ^apuveTai, oux oti

XecTTcov

TjeXiov A7]dr)<i evOdh^ eKupcre Sofxcov,

aXX' OTL Tov 'X^apievra peT rjWiotat MeyLcrTea

Kal Tov ^p,ephieoi %pf]Ka XeXoLire ttoOov

po\Trf]<; 8 ou \i']9eL yu-eXtTepTreo?, dW er

eKelvov ^

jBdp^LTOv ouhe davcov euvaaev elv 'AtBr].

Him. Or. 19 Schenkl Hermes 1911 p. 416 "EaTnpcb

Kal 'AvaKpecov cocnTep tl 7rpooip.iov tcov peXcov Tr]v

K.u7rpLV dva^0MVTe<; ov irauovTai.

Ibid. 29. 3 Koapel pev jdp 'AvaKpecov ttjv

Ttjlcov iroktv TOi? p,eK.eaL KaKeWev dyeL Tom
epcoTa^.

Ath. 15. 694 a [tt. aKo\icov\ ...&)? WpiaTo-
cf)dvr]^ 7rapiaTr]aLv ev AaiTaXeuaLV \eycov outco<;'
'

' Aaov 8i] poL aKo^Lov rt \aj3cov 'A\Kaiou

K kvaKpeovTO<i.'

Anl/t. Pal. 4. 1. 35 Me\€dypou ^Te(j)avo<i'

iv 8' dp WvaKpeiovTa, to pev y\uKU kclvo

pepiafjba
^

veKTapo<i et<i B' e\€yov<; dairopov dvOeptov.

Ibid. 9. 239 KpLvayopov elf ^i^\ov \vpLKr)V

WvaKpeovTO<;'

\Mfi\cov 7] y\uKep7] \upiKMV ev T€u)(^eL TwSe

TTevrd^; dpLpi]Tcov epya cf)epeL lHapLTcov,

WvaKpeovTO<; d<; 6 T>;to9 Sova^ '^

eyoay^ev 7) iTap olvov 7] auv ipepoL<;'
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bard, one who niarried unto the sweet desire of lads

songs redolent of the Graces and redolent of the

Loves ; in the land of the dead, Anacreon liath but

one trouble, and it is not that he hath quitted the

sunhght to go to the house of Obhvion, but rather

that he hath left behind him the fair striphng

Megisteus and the Thracian love of Smerdies. For
his sweet dehghtful music he forgetteth not, nay,

givetli that lyre of his no rest even there in death.

Him. Declaniations : Sappho and Anacreon never
cease to call upon Cypris as a sort of prehide to their

poems.

The Same : Anacreon adorns the city of Teos with
his poems and thence derives his loves.

Athenaeus Doclors at D'mner [on drinking-songs] :

Compare what Aristophanes says in the Banqneters,
' Take and sing me a drinking-song of Alcaeus or

Anacreon.'

Pahitinc Anthologij Tlie GarJand of Mcleager : And
Anacreon he twined therein, that honeysuckle
which is one of the sweet ingredients of nectar but
may not be sown in elegiac verse.^

The Same : Crinagoras on Anacreon's Book of

Lyrics : The dehcious five lyric books in this

volume " carry those works of tlie peerless Graces
which were written by the Teian pen of Anacreon
over the wine or with the Loves. \Ve come as a

^ Anacreon's nanie can be got into elegiac nietre only by
a inake-shift ^ or perh. box(=: capsa)

^ B : mss -os - er' iKeTvov prob. corrupt ^ £, cf.

Ibyc. 37: niss ^6'A.i(r;ua * JE, cf. A.P. 6. 295. 1 : for nietre
cf. A.F. i above : ms 6 7;5i;j irpiafivs corr. of 5' aval
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hoipov 8' 619 lepip ^AvTcovit] i^KOjxev ?}cD,

KciWev^ Koi 7rpa7rlB(ov e^ox eveyKafjLevrj.

Cic. T.D. 4. 71 nam Anacreontis quidem tota

poesis est amatoria.

Ath. 14, 635 c Kal 6 pev T[o(xeih(ovi6<^ (jnjaiv

rptoiv fxeXoySiwv avrov {tov ^AvaKpeovra) fivrj/xo-

vevetv, ^pvyiov re <Kal A(opLov> kcu AvSiov
Tavrai^ yap p.6vai<i tov 'AvaKpiovra KexP^l^^^iii"

Ibid. 15. 671 f ' Api(TTap)(^o<; 6 ypafifxaTiKooTa-

T09, e^ifyovfievo^i to 'x^copiov (fr. 45), et/)?; oti

\vyoi<; e(TTe(f)avovvTO oi (Ip^x^aloi. Tevapo^ Se

ciypoiK(ov elvai 'X.eyet. aT€<p('u'(opa ti]v \vyov. Kal

01 dWoi e^7]yi]Tal dTrpo^rSiovvcrd riva elpijKaatv

irepl TOV 7rp0K€lfjL€V0V.

Ael. N.A. 7. 39 7rpo<; Se tov<; fiOL)^(ovTa<; to

^e^dev {fr. 52), kol pevTOL Kal ^ucrKuvTa<; Belv

€poeacr7]<i ypcicfieiv civTiXeyeL KaTci KpciTO<; ^ApicTTo-

(j)(ivy]<: 6 Hv^dvTio^;, Kal efieye aipel ttj dvTiXoyici.

Sen. Ep. 88 quattuor milia librorum Didymus
grammaticus scripsit. misererer si tam multa super-

vacua legisset. in his libris de patria Homeri
quaeritur, in liis de Aeneae matre vera, in his

libidinosior Anacreon an ebriosior vixerit, in his an
Sapplio publica fuerit, et alia quae erant dediscenda
si scires ; i nunc et longam esse vitam nega.

^ cf. 96 (Clianiaeleon), and 52, wlierc tlie ref. to Zenodotiis
perh. indicates that hc conipiled an edition of A.
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gift for the birthday of Antonia^ whose looks like

her wit are beyond compare.

Cicero Tiisculan Disputaiions : Anacreon's poetical

works are entirely erotic.

Athenaeus Doclors at Diimer : According to Posi-

donius^ Anacreon mentions three musical modes, the

Phrygian^ the Dorian, and tlie Lydian^ these being

the only modes he ever uses.

The Same [on fr. 45] : The great grammarian
Aristarchus says in his note on these hnes that the

ancients used garlands of willow. Biit Tenarus
declares that such garlands are not used by persons

of refinement, and the other commentators ^ have
made irrelevant remarks upon the passage.

AeHan Natiiral Hisfori/ [on /V. 52] : The refeience

is to adulterers ; and indeed Aristophanes of

Byzantium stoutly opposes the view that we should

read €poeo-crr^9 ' charming ' for Kepoe(T(Tr]<i ' hornedj'

and I must say that I agree with him.

Seneca Letters to Lucilius : The grammarian
Didymus wrote four thousand books. I should pity

him if he had merelv read so many useless works.

The list includes treatises in Avhicli he discusses tlie

birthplace of Homer, the true mother of Aeneas,

whetlier Anacreon was more of a rake than a sot,

whether Sappho was a prostitute, and other questions

the answers to which you ought to forget if you
knew them. And then people complain that Hfe is

short.
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Porph. Hor. Od. 1. 27. 1 [Natis in usum laetitiae] :

protreptice ode est haec ad hilaritatem, cuius sensus

sumptus est ab Anacreonte ex libro tertio.

See also Serv. Ceiif. Metr. Gr. Lat. 4. 458 ff., Vict.

Ibid. 6. 81 ff., Caes. Bass. Ibid. 259 ff, Plot. Ibid.

514 ff, 536, A.P. 7. 23-33, 9. 184, 571, 599, A^iih.

ANAKPEONTOS MEAHN
A'

1 €IS ApT€/XtV

Heph. TT. TTon-iix. 128 Koivhv 5e iari Kara arx^^^^ ''"" ^"^"

ffu(TTT},uaaiv vironiirTWKOS {iroiTjua) KaOaTrep Th irpoorov 'Ava-

KpeovTOS dfffia-

Tovvovfxai a, iXa(j)y]^6\€

^avdr] Ttal Ato9, aypicov

hecnroLV "Apre/At dijpcov,

rf KOV vvv CTrl At]dalov

5 8ivrj(Tt OpaavKaphiwv
avhpoiv icrKaTopa^ irokiv

')(aipova' ov yap avrjixepovi

7roip,aivei<; TroXnyra^.^

/caTo ixfv yap t?;^ vvv (Kdoffiv oKTaKw\6s iffriv i] ffrpo^pi] Ka\ rh

afffjta. fffri fiovnffTpO(piK6v Svvarai Si koI eT«'pu)$ Statpe7ff6ai ets

re rptdSa /cal TrevrdSa f) ffrpo(p7], iiffre ^epeKpare^iov elvai rh

reKevralov rov ffuffT^maros rov e/c riiv rptwv KdoKonv Kal <toC>
roiiv irevTe.^

^ H.'s citation ends with 6r)pS>v (1. 3) Ka\ rh. e|r;s ; 11. 4-8

from Sch. * Caesar-.K: mss ^ rwv iTfvre
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Povphvrio on Horace Odes 1. 27 : This ode is of the
class which exhorts to hilarity ; the sense of it comes
from Anacreon, Book III.

Plan. 306-9, Dio Chr. Or. 2, p. 25 Dind, Ov. Tr. 2.

363, A.A. 3. 330, Jul. Mis. init,, Plut. ^fus. 8, Ath.

10. 429a, Philod. Mm. 79. 11.

^

THE POEMS OF ANACREON

BoOK I

1 - To Artemis

Hephaestion On Pocms : A poem ia known as ' common in

forni ' when it is made up of two 'systems' or stanzas like

the first poem of Anacreon :

To thee I kneel,^ thou shooter of deer, flaxen-

haired child of Zeus, Artemis queen of wild beasts,

who now doubtless lookest down rejoicing beside the

eddies of Lethaeus upon a city of valiant hearts ; for

tliou art sliepherd to no savage flock of men.^

For although according to the edition now in use the
strophe has eiglit lines and the poem consists of a single

strophe, this strophe can also be separated into a three-

group and a five-group, so that a Pherecratic ends both the
tlireeline and the four-line systems.^

1 and Sa. vol. i p. 169 " cf. Heph. 8, Att. Fort. 356-8,
Sch. II. 21. 470, Eust. 1247. 9, Joh. Sic. Walz 6. 128, Keil
A.O. 10. 26 (er)pia.v), Paroem. 2. 351, Apoll. Dys. >Synt. 55
* lit. ' clasp thj' knees in supplication ' * now : dedicatory
of a new temjjle or statue of Artemis ? city : lonian Mag-
nesia the poem is prob. complete ; see however Kehrliahn
Herm. 1914 ^ does not necessarily imply that 1. 3 ended
in the Aristarchean (?) edition in 6r)piwv, but prob. tliat there
was no division-mark put betw. 11. 3 and 4
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2 €tS Al6vV(T0V

Dio Chrys. 2. 62 Tovrou ye iJ.riP avvimTai, fir]5f evxo.s

evX^o^Gat rbv ^a.(TiXia toIs &A\ois ui.ioias, /itrjSt a(> tovs 6fovs

Ka\f7v OVTa)S iVX^jJ-fVOV WffTtip 6 'IwVMV TTOITJTrjS 'AvaKpfonv

Tlva^, (p Safji(i\i]<i "E/jo)?

Kal NvfM<f)ai KvavcoTnSes

7ropcf)vpi) T W(f)po8irri

(xvn7raL^ov<Tiv iTnarpeffir] S'

5 vyjr)]\a)i' opecov Kopvcf)d^,^

jovvov/jloa ae, aii B evfievi]<i

e\6oi<; poi Kexapi,aixevr](; t'

ev-)(^(i)\r]<i eTTaKovcov,

KXevi3ov\(p S' (iyado<i <y€vev

10 av/bL^oi'\o<; rov epov <y epcor ,

M Aevvvae, Se^x^eaOat.^

3

[Hdn.] TT. <TX'?,"- 57. 5 Dillil<irf [tt. 7rtiAt7rTa'TOi/]. TTapa Sf

'AvaKp^oVTi (Trl Tpiwv

K\ev/3ov\ov fiev €70)7' epeoo

K\€v/3ov\(p S' eTTipalvofiai

K\€vf3ov\ov 8e hioaKeco.^

Atll. 13. "iGtd [tt. iiij.;.LaTa to. twv ipwnevwvl' 6 5" WvaKpfwv
Tl (plJtTlV ;

'n TTf/t irapOeviov /3\e7r(ov,

Si^ijpat ae, av 5' ovk ai€i<;,'^

ovK €i8a)<i ort T% €fjir]<i

i^u^?;? rjvto^x^evet^i.

1 metre cf. Sa. 86. 20 : niss also ^v^as, but cf. II. 12. 282,

Ar. Nub. 279 (Wil.) ^ 7' A': mss 5', 5«, 5e t' » 7^', cf.

Hesych. Stoo^Kei;'- hta^Kiirnv (Tvvex<^^ rijv opo.ffiv </x}j>- «eTa-
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2 ^ To DlONYSUS

Dio Chrysostom Dcdamations : It follows that we should

not offer to the king praj^ers like those we offer others, nor

yet call npon the Gods in the manner of Anacreon the poet of

the lonians

:

O Lord with whom playeth Love the subduer and

the dark-eyed Nymphs and rosy Aphrodite as thou

wanderest the tops of the lofty hills, to thee I kneel

;

do thou come unto me kind and lending ear unto a

prayer that is aeceptable, and give Cleobulus good

counsel, O Dionysus, to receive my love.^

[Herodian] On Figures o/ Spccrh [repetition of a Avord in

various cases] : It occurs in Anacreon in three :

I love Cleobulus, I dote on Cleobulus, I gaze at

Cleobulus.

Athenaeus Docf.ors at Dinncr [on the eyes of the beloved] :

And what saj's Anacreon ?

O lad that lookest in maiden wise, I seek thee and
thou hearkenest not, little knowing that the reins of

my soul are in thy hand.

^ cf. Steph. By7. 'ha-KaKcov, Ael. H.A. 4. 2 ^ a complete
letter (or serenade ?) to Cleobuhis

fidWovTa: mss ^wcrKViw, 5ios Kveaiv, Sitduv eViTroflci * O.
Schneider, but o«is, ci.fr. 1. 4: niss ovk aUis, ov kuUis
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5

Eust. 1542. 47 [Ocl. 5. 306 rpt(Tij.dicapes]- Kal iv t<^-

aW 0) Tpl<i KeKopyjfxeve

'^pLephirj . . .

Trap" 'AvaKpeoyTi- ?j yovy TroWaKis iKcrecrapooixiye.

Id. 1012. 1 . .. . TlofffiSwv Se Tu crwixov alTiov ttji/ OaKacrcriv,

eTreJ Tcocreoos aliTios Sia rovs iroTo./j.ovs Kal to. Xonra vSaTa & eK

6a\dacrris Str]dovfj.eva eKpeovcrtv, acp' rjy Kal ol verol irirtixot Ka\

avTo\ LivTes avanfj.a (xovcri. Sto Ka\ ol 'Atti/co1 Thv irept x^^h^P^ovs

Tpoiras fJ.rjva VlocretSeiibva KaKovcrtv, ws 'AvaKpewv

Mei? fxev Brj TloaiSTj'io)v

earrjKev, vecpeXa^ 6' vScop

^apvKvei ALa> t' ciypioi

')(^eifi(ov€<i KaTdyovcTLV^

Sch. //. 3. 219 [dffTf/u<^6s]' ^ SiwAtj nphs Tt( acTTefjfpes' OTt rh

aineTaKivrjTov 6 •yap 'At aKJewv

av yap ?/? efiot,y

dare/ji^i]^.

Sch. Dion. Perieg. 332 . . . TapTr](r-r6s, ^v Ka\ 6 'AvaKpewv

(/)7j(ri iravevSaiuova, ravTrjs yap <i'Apyay9dviov^ ^acrtXeveiv.^

Str. 3. 151 [tt. TThovTOj Tou rS)v 'Ifiripwvy inro\a0oi 5' &v tu
eK T^s TToWris evSai/JOvias Ka\ /uaKpaiwvas ovofj.a(r6rjvat tovs

^ B, cf. Hor. Epod. 13. 1 : iiiss Seli. ve<pe\r} S' vS. fiapv

S' &ypiot X- '^•y Ewst. ve<pe\ai S' vSart fiapvvovTat &y. Se X-
jraTayovcrtv ^ B : mss ai/rrj yiip ^acrthevei
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5

lius on tho Odyssc,

Anacreon
Eustathius on tho Odysscy [' thrice blest '] : . . . aucl in

nacreon :

but O thrice out-swept Smerdies,

that is ' often swept out ' ^

62

The Same on the Iliad : . . . Poseidon is the ' cause

'

comprising the sea, being the cause of 'drinking' (ttoo-is)

owing to the rivers and other waters whicli spring forth after

percolating from the sea, with which ' drinking ' is connected

the rain, itself 'drinkable' [tz6tiixos) ; and that is why in

Attic the montli of the winter solstice is called Poseideon ;

compare Anacreon :

Lo ! the month of Poseidon is here ; the clouds are

heavy with water, and wild storms bring the sky-God

down.

7

Scholiast on the lliad ['immovable '] : The mark is against

a.(mix(pis, which means ' not to be moved ' ; compare Anacreon:

for thou to nie wast immovable.

Scholiast on Dionysius Periegetes : . . . Tartessus which

Anacreon calls all-happy, for that Arganthonius reigned

there.

Strabo Gcograj^hy [on the wealtli of the Iberians] :
Well

might one believe the inhabitants of these parts to have a

1 meaning doubtful, perh. ' well-groomed, foppish ' ^ cf.

Sch. II. 15. 192 3 ef. Plin. N.H. 7. 154, Hdt. 1. 163, Luc.

Macr. 10, Phleg. Trall. Maer. 4
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ifddSe a.v6fid!)Trovs, koI jiiaXiffTa tovs ^^ye/xovas' Kal Sia tovto
'AvaKpeuv /xev outws eiirey ^

"£70)7' ovT^ av ^A/jLaXO€h]<;

^ovkoifxr^v Kepa<i ovt eVea

7revT)'}K0VTd re KaKaTov
TapTi]aaov fiacnXevaai

7rav€v8alfj,ovo<; . . .^

'iip6SoTos 5t Ka\ 7t) uvofxa tov 0affi\ews KaTeypatpe KaXeffas

'Apyavduviov.

9

Ath. 15. 687 e [i"- uSfiwp Tjbeiuiv]- Kal u ffo(phs 5e 'AvaKpewv
Xeyei ttov

Tt /i' OV TTeTrj

arjpd^yycov KolXcoTepa

aTt]6ea ^piaofievo^; pvpq> ;
^

To. ffTriOr] irapaKe\ev6/xevos /uivpovv, ev ols effTiv 7; KapSia, us Kal

ToyTTjs Sr]\ov6Ti irap7iyopovfxevi\s toIs elxiSeffi.

10

El. May. 601. 20 vevwTaL' . , . anh tov vevoy^Tai . . . Ka\

irop' ^AvaKpiovTi t\ fieToXTi'

6 S' v-\frr}\a vev(jiip.evo<i

11

Ibid. 2.59. 28 Aevvvaos- u Ai6vvffus- 'AvaKpeaiv

TToWd S' epiBpo/jLOV

^evvvaov
Tov i TpaitfVTcs eis e yiveTai Ae6vvffos- ovtoj yap 2a/iioi npo-

(pepovffr Kal awatpeaet Aevvvaos, oij @e6SoTos &evSoTOS.

' mss '^ra/c^fi VTa fiev ovTois elirelv, and below 'Y\p6SoTov and
KaTaypa\\ias KuKtffavTa ^ eyuiy' uvt' hv Mehl : niss iyw t'

civ oHt' ovt' cTea Tyrwli : mss uvTe To. Tf : cf. Pind. 0.

1. 79 TtavevS. not in Str. ^ /j.' uv E, cf. Hipp. .'}0 B

:

Cas. fi)) : mss fiT)v a-qpayyoiv Heck., cf. Hesych. and
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naiiie for happiness and longevity, particularly their rulers
;

and it was for this reason Anacreon said :

I would not have Amalthea's horn, nor even a

reign of a hundred years and fifty over all-happy

Tartessus ;
^

Herodotus adds the name of the king in question,

Arganthonius.

9

Atheiiaeus Doctors at Dinncr [on sweet sinells] : And the

wise Anacreon says

:

Come haste thee to anoint with unguent a bosom
as hollow as a cave ;

^

exhorting him to anoint the bosoni, in whicli lies the heart,

clearly because the heart is soothed by sweet scents.

10 3

Etymoloyicum Magnum : levwTai [for vivoTirai] ' he is niinded

. . . and the participle in Anacreon :

but he, being lofty-minded

or ' proud '
. . .

11

The Same : Aevwffos, Deunysus :—Dionysus. Compare
Anacreoii

:

and oft loud-shouting Deunysus

The i becoming € gives Deonysus, which is the Samian
foim—and by contraction Deunysus, like Theodotns Theudotus.

^ the possessor of A. 's hom got all he wished ^ the

idea is ' as deeji-breasted as a woman '

' cf . Fav. 298

$advKo\vos : mss ffvpiyyonv xp^f^^t^^^^^ ^> ^^- context : mss
aor. Kot\u>repa B : mss koi\67.
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12

Scli. Eur. Hcc. 301 [tV "E/cro/JtJs t6 xoTepoii' 7roAA.iv /foiriv]'

TTji' Kacriv uis 'AvaKpeciov \eycr

ovre /xrjv ciTrcCK^-jv Kciaiv ^

aecriifieiwTat Se oti rriv Qi\\(iav Kaaiv elire, el /j.r] airoKovri icm
Tov KaaiyvriTrii'.

13

E.M. Vet. fjLvQiar SfvTepov irpoaonrov TTadrjTiKov fveaTMTOs-

toiovt6v iariv rh rrap' AvaKpfovTi-

AevfccTTTnjv eTrLhiveai?

14

E.M. 713. 7 alWov eiriaK(iu/j.a<.Ta'> KaTo. Tpoiri]v tov t els

a tIWol Ttves' TiWetv Se Tt) aKcinTetv, iis \eyei 'AvaKpecDV

TlWet K.T.\.

E.M. Vet. alWos- . . . 'AvaKpetuv iv tw TrpwTcf

OSto? SiiVT 'If/Xf crtoi;?
^

TtX.Xei Tou^ KvavaaTTiha^i.^

15

Ath. 13. 599 c ev TovTots '^pfxriatava^ acpdWeTat avyxpovwv
^arrcpu) Kal 'AvaKpeovTa, Thv fxev KaTa Kvpov koI no\vKpdTtiv

yev6fxevov, Trjv Se k^t' 'A\vd.TTriv tuv Kpoiaov rraTepa. Xa/xat^tccv
5' fv Tif X\.ep\. '2,arr<povs Ka\ \eyetv Tivas (prjatv els avTrjV TreTroLrjadat

vrrh 'AvaKpiovTos ToSf

^cjiaipr] 8r}VT€ /xe 7rop(f)vpfj

ficiWcov ^pvaoKOfii]^ "Ep&>9

vrjvi TToiKiXocra/ji^aXw ^

crv/j,7raL^€iv TrpoKaXetTaf

^ oine fxT]V Cob : niss oute fj.ev, to't6 /u.'
^ AevK'tmrr]v

Hofrni : mss -t;, -wv ' lloffni, cf. ibid. 16'2 'AvaKpeuiv

'lri\vaL0vs riWei KaairiSas : B SrjvTe Qa\valots : niss Aa t'
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12

Scholiast on Euripides [' the sister of Hector and of many
another '] : tV «ao-iv ' the sister ' [not ' brother 'j ; compare
Anacreon

:

nor yet the tender sister

It is marked because he uses Koicris as a feminine noun,
unless indeed it is a shortened form of KaffiyvriTri ' sister.'

13

Old Etymologicum Magnum : /xvSeai ' thou sayest ' ; second
person of the present passive ; compare Anacreon's ejrtSiVfax

:

thou art crazy for Leucippe.

141

Etymologicam Magnuvi : criWoi. :
—

' jests,' by change of t to

ff, thus some writers for tiKKoi ; and riWeiv means ' to jest

or flout
'

; compare Anacreon :
' Flouts ' etc.

Old Etymologicum Magnum ; criWos *jest' . . . Compare
Anacreon in the first Book :

Lo ! this man flouts the blue-bucklered warriors

of lalysus.

15

Athenaeus Doctors at Dinner [on a poem of Hermesianax]

:

Now Hermesianax is mistaken here in synchronising Sappho
and Anacreon, the one having flourished in tlie reign of

Alyattes father of Croesus, and thc otiier in the time of Cyrus
and Polycrates. Chamaeleon in hisbook On Sapj^ho declares

that she is held by some authorities to have been the person
to whom Anacreon addressed the following poem :

Lo now ! golden-haired Love hits me with his

purple ball and calls me forth to play Avith a motley-

1 cf. E.M. Vet. 162, E.M. 436. 16, Orion 148. 12

a\vffiois riWfi confirmed by E.M. 713. 7 ^ B : mss
KuvaffiriSas ^ Seid, cf. £*. 3/. 448, 29 n : mss Troi/ciA.os AoyUjSaf
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?} 6', iaTtv yap anr evKTLTOV

Aea^ov,^ tijv fiev ifir^v Kofirjv,

\evK7] ^ jap, KaTafi€fj.(f)€TaL

7r/309 S' dWov TLvd ')(^daKei?

kolI rriu '2aTr<poi Si vphs avrhv ravrd (pt)ffiv (Inuv ' Kf7vov, Si

Xpvcr66pove Moii(r', (vtffwes
\
xjixvov, sk toj KaWlywaiKoi iadXas

|

Ttjjos x^^P"-^ '"' ^6i5e repTTVuis
\

Kpta^us ayauiis.' 8ti 5« oixc tan
'2,aTr<poxis rovro rh aap.a iravri irov dri\uv. tyw Si 7)yovfi.ai val^etv

rhv 'Epixr}aidvaKra Trepl rovrov rov epwros.

16

Apoll. Synt. 238 «al 5tj irapeiirero r<f xp"^ irapaycDyi) rov

Xpriixi, uis (pv/j^-h a(p' ov rpirov irp6aiinrov xpVffi"} ^s <pr)aiv, i^ ob

rh XPV *'' aTTOKOirrj eTrereXelro, 6/j.otciis rc^ irap^ 'AvaKpeovrr

ae ydp
^rj Tap<y7]\io<i e/i/u.eXe&)9

17

Chrys. arrocpar. 22 'AvaKpeccv ovrc»s aTrecpiivaro-

ovS^ €V7refi7re\6<i elfii
*

ovS" daTOiai irpoarjvrj^

.

18

Hepli. 61 [ir. avr LarraariKov]- rh he rrjv Sevrepav (av^vyiav)

la/uifiiKriv exov{Kara\r)KriKhv rerpoiixerpov) KaXelrac Vlpiairelov, olov

HpiaT)]aa pev LTplov \errTov fiiKpov a7ro«Xa9,

olvov S' e^eiTLOV kuSov, vvv S' d^poi^ epoeaaav
yjrdWQ) 7r7]KTLBa ttj <f)L\rj KWfid^cov TIo\idypr).^

* Barnes : mss evKnKod A. - \evKijv y. 1 ^ &\\ov Dale-
camp : mss corr. in mal. part. a\\7)v {ywalKa would be required)

* B, cf. Ae.sch. Eum. 476: pap. OTAeuTeMTTEAO-
C6IMI ^ E: Sitz. Uo\idpxri, Wil. rrap" 'id/ifiri : mss ttoSI

o/3pf) (Orion's reading 3. 11), TraiSl a/3pp (impossible order)
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slippered maid ; but no, she liails from grand Lesbos,

and so she finds faiilt with my hair because it is white,

and goes gaping after another ;

and saj'S that Sappho replied to him thus :
' The liynin thou

hast uttered golden-throned Muse, is that which the

illustrious old Teian sang so delightfully froni that noble

land of fair wonien '
; but it is perfectly obvious, surelj-, that

this poem is not the work of Sappho, and for my part I think

that Hermesianax is not speaking seriously.

161

ApoUonius Syntax : The form xP^fM' '^'^"^^ actually used for

Xpi, like <^7j^i, and the tliii'd person of it was XP^""'» 1'^®

^tlffi, with the shortened form xp^ ' it is right or necessary '

;

compare [the form (p-l)
' he says '] in Anacreon :

For Targelius saith thou pitchest the quoit fuU

well.

17

Chrysippus Negatlves : Anacreon has said :

Nor am I easy-going, nor yet pleasant to my
fellow-citizens.

18 2

Hephaestion Ilandbook of Metre [on the antispastic] : The
catalectic tetrameter which has the second dipody iambic is

called Priapeian, for instance :

I have dined on a morsel of tliin mealcake, but I

drained a whole keg of wine, and now I thrum deli-

cately my lovely lute in a serenade to dear Poliagre.

1 cf. Bek. Ax. 2. 543. 7, Sch. II. 5. 256, Cram. A.O. 4. 411.

23 (t5 Se Tapy7)\iov uvofxa Oai/j.ov6s effri), Choer. 2. 495, Joh.

Alex. de acc. 21 - cf. Ath. 11. 472 e (explains «:a5oxas 'cup'
and gives author's name), 14. 646 d, PoU. 10, 70 ('AvaKpeioy),

Apoll. Lex. Hom. 106. 6, Apost. 8. 68 c
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19

Ath. 14. 634 c [tt. fx.ayd3t5osy d /ier yap ^Skttos ^AvaKpiwv

A.e-yei ttou-

yjrdWo) 5' eiKoaL-^opSop ^

<AvBt,aTl> "^ fxwydhrjv e^^cov, w A.evKaairi, av

20

Sch. 0(i. 8. 294 [SiVriaj aypLocpdvovs^- kuI 'AvaKpfwv he oij

•mXtfJHKSiv uirXwv Tix^iras fiefxvriTaf

Tt IIOL TMV djKvXoTO^COv'^

<%iVTie(i)v> (j)LkoKi/jL/j,€p(ov^ Kal XKv9eo)v /JLeXcL

;

21

Heph. TT. TTOLriiJ.. 133 eiV) Se ei' rors TroLrnxaffi kol ol appeviKws

ouTw KaXovfj.evot eTrcpSoi, oTav f.Leyd\cj) ffTtX"?' irepLTTSv ti €7r<-

(peprjTaL . . . oTav Se ifirraKLV t) Td^is fi , rrpocfiShs koA€?toi, i>s

Trapa 'AvaKpeovTL-

^Ap8el<; SijVT^ aTTo A-eu/caSo?

7r6T/3?y9 e? noXiov KVfxa KoXvfjL^oi fieOvcov epcori.^

22

Ath. 4. 177a[7r. arXwv]- olSafiev Se Ka\ tuvs y]fii6irovs Ka\ov-

fxevovs, rrep\ iov <pi)ffiv 'AvaKpewv

Tt? ipaapLLTjV

Tpeyfra<i Ovjjlov e<; rfj3r]v Tepevcov rjfiLOTrojv vn
avXoiv

op^elTai ;
^

elffl S' ol av\o\ ovTOL eXdffffoves tQv Te\eiwv.

1 Hatt : mss elKooL xopSa7ffL - E, cf. Ath. here and 14

034 f , and avuiCffTL Od. 4. 92 * fxaydSrjv Dind : mss /xd^oSiv :

01' fiaydSlv, cf. Hesych, Soph. Fr. 217 ? * Cram. : mss
a^^Kv^uiv TOi^aiv ^ CTHm.-E : mss <pi\0Kifiepwv, (pt\0KifiecDS

* edd. AevKd^os perh. needlesly, for Cape Colonna in Samos
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19

Athenaeiis Doctors at Dinncr [on the magadis or harp] : For
the sweet Anacreon says :

And I thrum and thrum in the Lydian fashion

the harp of twenty strings, while you, Leucaspis,

play the roysterer.

20 2

Scholiast on the Oclysseij [' the Sintians of wild speech ']

:

Anacreon too speaks of theni as makers of weapons :

What care I for the Scytliians and the crook-bowed
Sintians who befriend the Cimmerians ?

21

Hephaestion On Poems : There are also in poems the so-

called 4iTCf)Soi—the noun is masculine—or epodes, when an
addition is made to a long line . . . but when the additioii

eomes first it is called a pro-ode, as in Anacreon

:

Lo ! I cHmb up and dive from the White Cliff into

the hoary wave, drunken with love.^

22

Atlienaeus Doctors at Diiincr [on flutes] : We know also the
flutes called half-l)ores [that is, with half the usual numbcr of

holes or stops], of which Anacreon says :

Who turneth back his mind to delightsome youth
and danceth to the tender half-bore f

These flutes are smaller than the completc ones.

1 cf. Ath. 14. 6-35 c, Poll. 4. 61 " cf. Cram. A.P. 3. 455.

29 * or Leucadian CliS'? see opp.

is still called aairpo Kafio ' White Cape ' ; cf. also Eur. Cyc.

166 and Sa. vol. i pp. 151-3 ' is fi^-nv Mehlhorn : mps
i(rf^r]v Tepivwv t]i.u6-kwv Cas., cf. Atli. 4. 182 c: mss ripev

ws 7]jJ.ioTroV
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23

Heph. 1U3 [tt. KpoTireiou]- EuttoAij 5e eV rols 'AarpaTevTots

Koi OLTaKToraTws (TvvfdrjKe rb eZSoj- Tri) ^er -yap roiavTa irotu . . .

irfi Si TotavTa- ' Kal avvf-/Lyv6fx7\v aei toIs aya6o7s (paypotcrtv
'

uxrd' 'u\ov avrhv x<'P"*i"/3i/c()i' iiriiutKTov yeviffOat, o/j.otov 'Ai'o-

KpflOVTilif T^Se*

XifiaXov elSov iv %o/c»« tttjktlS' €)(0VTa KokrjV

Trf) 5« Ka\ iWots exp^caTo Aiaf aTaKTots (rxTIMOci.

24

Ibid. 57 [ir. x^P^^MjS^^oD]' iroA.i' 5' ecTTl «al rh irphs Trj

koto«A€i5j ttjc SevTfpav ffv^vyiav laixfiiKrjv «X"'' {xop'o.f^&^Khv

TiTpdfXfTpOV KaTa\7]KTlK6v), OtOV iffTt TTapa fXfV 'AvttKpfOVTt

€K TTora/xov ^TravipxoficLi Trdvra (jiepovcxa Xdfi-

Trpa.

25

Ibid. 56 [tt. x<'pia|Ui3"foi']' 'AvaKptwv 5f iirfTr^Sfva^f ttjt TrptliTi)v

ffv^vyiav (tov xop^o-I^^^KOv TfTpa.fj.eTpov KaraXriKTtKov) hi' oXov

atr/xoTos e/c Tpi^paxfos Ka\ tafxfiov irotrjffat, ws elvat KOtvTjv Kvfftv

Trjs T6 xop^o^/J-fitKris Kal tj}s laiifitKris-
'

'Ai^aTreVo/iai ' k.t.A.

Luc. Hcrc. Gall. 8 oAA' oTaf avaix.vriaQiii tov yipovTos fKiivov

'H/JO/cAeouj, Ko.VTa itoieiv irpodyoixai Koi ovk alSovfxai TOtavra

TO\lX(ilV T]\tKtWTriS ilV TfjS etK^VOS- WffTf tffx^s IXiV Ka\ Taxos Ka\

KaWos Ka\ oaa ffiiiixaTos ayada
x'*'/'*''''»') ''<*' o "'Epcos 6 ffos, di

Tr^if TTOiriTd, iatSwv k.t.\.

^Ava-TreTO/xai S'; tt/jo? 'OXvjhttov TTTepvyecrcn

KOV(f)ai<;

fxeTa Tov "EpcoT- ^ ov yap ipol <Bt]VTe> OiXei

avvrj^av

<KaTd7rep ewd\ d\\> iaiScov p,OL <to> 'yeveiov

<i)hri> -

v7ro7r6\iov ')(pvao(f)a€lv(ov ^ iTTepvycov (hjTai<;

irapaTreTeTai.

1 IxfTo. E: ni.s.s 5ia « 1. 2 from Sch. Ar, Av. 1372:
suppleinents hy E ^ mss -(paivvuv
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23

Hephaestion Handbook of Metre [on the Cratinean] : Eupolis
in the Exempt from Service has used this form of verse very
irregularly ; sometimes he writes it thus . . . and sometimes
like this :

' And I alwa^-s consorted with good sea-breams,'

so that it becomes a mixed choriambic like this of Anacreon :

I saw Simalus in the chorus 'vvith his pretty lyre.

Sometimes again he has used it in other irregular shapea,

24

The Same [on the choriambic] : A frequent variety of the
choriambic tetrameter catalectic is that which has the second
dipody iambic as well as the close ; compare Anacreon :

I return from the river bringing all bright ^
. . .

252

The Sanie [just before] : Anacreon throughout a whole
poem has made the first dipody (of the choriambic tetrameter
catalectic) of a tribrach and an iambus, so that there is

' resolution ' common both to the choriambic and to the
iambic^: ' Light-winged,' etc.

Lucian TTic Gallic fferrulcs: But when I remember that
aged Heracles I begin to feel reckless and lose all shame
to be doing such things at the statue"s time of life ; so
strength and swiftness and beauty and all other bodily
advantages niay go hang, and 3'our Love-God, poet of

Teos, may ' fly by me,' etc.

Light-winged I fly to Olympus to fetch master
Love ; for lo I he will not play Avith me as he used
to do, but he has seen that my beard is getting grey
now, and so he flies by me in the wind of his golden-
shining wings.

^ the next line perh. began eVjuaro ' clothes ' ; the speaker
is feminine * cf. Gram. ined. cod. Paris. 2881 (see B),

Jul. Ep. 18 * i. e. whether you regard the first dipody as

iambic or choriambic there are two shorts standing for a long

IiCI



LYRA GRAECA

26

Ath. 6. 229 b [tt. rriydpovy x^^P^^ ^* '''°^ ''' (Ttoix^^o^ "Wyts
fjyayov Kiyovcriv, ois ''hvaKpioiv

'Xlhpd t' iv T^ydvo) /SaXelv.^

27

Prisc. List. 2. 289 Keil : nec mirum, cum Graecorum
quoque poetae siinilitcr inveniantur protulisse vocativos in

supradicta terminatione. Anacreon

"H\te KaWiXa/xTrerrj

pro KaWiAa/.iTrfTa.

28

Att. Fort. Metr. Ilor. 6. 301 Keil : secundum colon

Anacreon sic :

dcTTriSd plylr €9 iroTap.ov KaXkipoov 'irpo')(^oia<i?

29

E.M. Vet. KOKKv^- upveov iaptvhv TvapairKrjaiov UpaKr ^

SfiKdTarov, ws (prjffiv 'AvaKpeiAiv

iyoD 8' aTr' avrrjv (f)vyov waTe kokkv^.^

30

Hepli. lOM [tt. aavvapTrjTiicv]- 'AvaKptwv 5e ovk la/n0iK<f aKKa

Xopiafj.fiiK'f eTTiyiii/CTij) Trpbs ras (o,u,8(Kaj eirriyayf rh IdvcpaKKtKov

Tov XvpoTTOiov rjpofjbi-jv ^TpdTTiv el KOfirjaet.'^

^ X'5pa Mein : niss x^ip^* doubtful with ffaKf^iv (Sim. 27. 4

is different) * = irpoxoas E, cf. rrvoia Sim. 78 and
Od. 5. 453 : mss rpoxoas ^ ott' avrr]v (tmesis) E, cf, 51 :

mss avTrjS <pevyw, ott' avT?]s (pevyco (or (pdya>) * PoU. fivpO'

rrothv
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26

Athenaeus Dodors at Dinner [on T-i^yavov ' pot '] : The
lonians say ^yavov without the t ; compai'e Anacreon :

to throw green-wlieat into the pot

27

Priscian Elcments of Grammar : And it is not surprising,

since the Greek poets are found to lengthen vocatives in the
above termination. Compare Anacreon :

Fair-shining Sun,

KoAAjAa/tiTTtTjj for /caAAiAa/xTreTa.^

28

Attilius Fortunatianus Thc Metrcs of Horacc [contrasted
with Te deos oro Sijharin cur projieras amando: The second
line of the stanza Anacreon gives thus :

cast his shield into the outflow of a fair-streaming

river.^

29

Old Etymolofiicum 3fagnum: Cuckoo:—a spring bird the
size of a falcon ; a great coward ; compare Anacreon

:

as for me, I fled her Hke a cuckoo.

30 4

Hepliaestion Handbook of Metre [on ' unconnectable ' metres]:

Anacreon has added the ithvphallic not to an iaml)ic dipody
but to an iambic-mixed choriambic :

I asked the lyre-maker Strattis if he would Avear

his hair long.

' cf. Eust. 1862. 12, //. 244. 46, 701. 18 « {f tjus poem
referred to an eclipse it must have been either 19 May 557
or 17 Feb. 478 ^ his: or ' my * cf. Poll. 7. 177
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31

Ath. 10, 433 e [ir. Si\\/rjs ixercKpopiKiiis]' rrjs 5e 5iiJ/7jj ovBfV

(ari no\vno6r\T^Tipov . St6irep Kal rh "Apyos iTO\vSi\f/ioy 6 noirjr^s

f<pr], rh Tro\vTT6dr}rov Sia. rhv xp6vov. rh Sii^os yap iraaiv Iffxvpo-v

fmOvfxiav ffj.rroiu rfjS mpirrris arro\avcTtu>s. lih «ol b 2o<poK\rjs

(pr]<rt . . . Kal 'AvaKpfwv

(piXr] yap 619 ^eivoi<;' eaaov 8e fie Biyjremvra.^

32

Heph. 56 [rr. xopio^/3i«oC Kara\r}KriKov]- ra 5« €ij rhv afi<pi-

fipaxvv ij ffaKXttov {TrtpaioiiTai)' olov Si/j.(rpa fitv . . . rpifxfrpa

5e ovv rh 'AvaKpfovros'

BaKpvoecradv t' €(f)i,Xr)<T€V al-^^^fijjv.

33

Ath. 11. 475 f [rr. /ceXf/Srjj]- 'AvaKpfwv

Mvo-^^^oet 8' dp^iiToXo^; /jieXiXpov

rpiKvadov <dp87]v> KeXe^iqv exovcra?

34

Sch. Pind. /. 2. 9 [o Moiffo yap ov (pi\oKfpSr\t rrw rir' fiv

oiiS' fpydris
\
ovS' irrtpvavro y\vKuat fxf\t<pd6yyov rrorX Tepij/i-

X^po-s
I

apyvpoiQflaat rrpoawrra ixa\daK6<poi>vot doi5ai]- rrfpi<ppaff-

rtKws oiiv ftprjKfv a.rrh rov rovs ypa<povras \a/x0avfiv roiovrov 5e'

Ti Kal 'AvaKpfoiv ftpr]Kf, Ka\ /u.T|7roTt r) arroaraais iariv fls ra vrr'

fKfivov flpri/j.fva- <prial ydp-

ouS' dpyvpir} k(o tot eXafMire UeiOc!).^

^ fls ^fivots Schn : mss eta^fiveis : for constr. of ydp before

iinper. cf. 106, [Sim.] 46 Bgk. S^eojf-To E, cf ,39; for

constr. cf. Soph. 0. T. 256 : mss Si^aivra iri6?i' * E, cf.

Alc. 166 txf\idSfos : mss oJvov rptK. ' koo r6r' B, cf. Pind.

and inipf. tAoiUire : mss «oTf, /c"/toT€, TrdrroTf
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31

Athenaeus Doclors al Dinncr [on thirst nsed metaphoric-
ally] : Tliere is no desire inore imperious than that of thirst.

And that is why Honier calls Argos ' much-thirsted-after ' as

being much desired owing to lapse of time [to the absent
Greeks]. And so too Sophocles says . . . and Anacreon

:

You are dear^ my lass, to strangers ; so, as for me,
you may let me go thirsty.^

32 2

Hephaestion Hanilbook of Metre [on the choriambic cata-

lectic]: some of these lines end with an amphibrach or

bacchius, for instance in the dimeter . . . and in the trimeter
compare Anacreon

:

and fell in love with the tearful strife of war.

33

Athenaeus Dodors at Dinner [on the large cup or jar called

KeA.€/87j] : compare Anacreon

:

And the serving-maid, holding the jar aloft,

poured out the honey-sweet, mixed one in three.^

34

Scholiast on Pindar [' For in those days the Muse was not
covetous nor an hireling, nor were sweet tender-voiced lays

sold of honeylipped Terpsichore with their faces silvered

o'er '] : he speaks periphrastically of those who wrote for

money. The same sort of thing is said by Anacreon, and
possibly there is a reference to it here. Anacreon says

:

nor in those days did Persuasion shine all silver.

* or, keeping the ms-reading, ' let a thirsty man drink
'

" cf. Sch. Heph., Sch. Hermog. 7. 488 Walz « /. c. one of
wine to three of water;

155



LYRA GRAECA

35

Att. Fort. Mdr. Hor. 6. 301 Keil [' Ljdia dic per omnes']

:

apud Anacreonteni

:

elyu.t \a^u>v 69 "H/9?;?.^

36

Sch. n. 24. 278 {T}fji.i6vovs . . . rovs pd iroTe npia;u<^ Mutroi

S6<ravy ^vffol irAriffiov ovTfs '^veTnov, udiv r]fxi6voov yevos, f) ws

Koi irapa Mvffols Stacpopwv uvtwv ^AvaKptwv

linrodopcov Be Mvaol
evpov f.L€i^iv ovcov 7r/309 tTTTroi;?,^

e| 5iv fiixlovoi.

37

Sch. Od. 12. 313 [Cariv dve/novj- fSti x^^f^s toO v (ari . . .

tffTiv ovv hloKiKhv rb uera tov v, Kal t5e£ avrh Alo\iKws

^apvveffOai us rh- < . . . vap' 'AA/caiy rb 5e X'''?^^ ''"'''^ "

'IwvtKhv ws Tb> ^

alvoTradr] nrarpih^ iTroyjrofiat

Kap 'AvaKpeovTt. 6 5e 'ApiffTapxos <l>r]ffl iTepiffwaffdat.

38

Hesych. (pfxa- fpetffna tj tpyixa fi rhv irfTpiiSti Kal fiTiKv/xaTi-

C6fi.fvov (iiffTf (XII ^Kfirftv Tonov Tf)s BahdffffTis- Ka\ 'AvaKpfwv

dai]/jLcov virep epfjLciTcov (popev/xai.

^ B : mss flfxX \. eiVapas ^ linro06pwv HofTm : mss-o;'

eOpov B : mss -6?^ wrongly rcstored after loss of -ov by
haplogr. * Kehrhahn-JJ

X56
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35

Attilius Foi'tunatianus Thc Metres of Horace: In Anacreon
we tind

:

I will take it to the temple of Hera,^

36

Scholiast on the Iliad ['mules . . . which the Mysians
gave once to Priam '] : The Mysians, because they dwelt near

the Enetians who first bred mules, or because the Mysian
mules are particularly good ; conipare Anacreon

:

The Mysians invented the mixing of mai'e-leaping

asses with horses

;

whence the niules come by the name 'half-asses.'

37

Scholiast on the Odyssey ['a stormy wind']: The correct

form is without v ^ar\ . . . it is Aeolic with the v and
should be accented on the last but one, as in: <. . .^ in

Alcaeus ; the form without the v is lonic : compare:>

... I should live to see my country in misery

;

Anaereon. But Aristarchus says it should be circumflexed
{i. e. in the Homeric passage).

383

Hesyehius Olossary epfj.a: a support, or a deed, or a rocky
place of the sea hidden from view by the waves ; compare
Anacreon

:

I am carried over hidden reefs.

^ prob. thefamous temple on Cape Colonna in Samos, cf. 21
^ citation apparently lost ; cf. Crani. A.F. 3. 480. 31 •* cf.

Harpocr. 86, Phot. 15. 1, Suid. Ip/j.a.v (sie), Zon. 860 (fp/xav)
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39

Sch. Aesch. Prom. 128 [yurjSei/ ipo&t)6rjs- cpiKia yap aSe Ta|is]-

& puOfxhs 'AvaKp4ovTft6s icrTt KeKXacrfxfvos nphs t^ 6pijv7}TiK6v

fTreZi)fxi)CTe •yap tt) 'ATTi/if) KpiTiou epSiV, Kal 7]pf(rdr] Xiav rols

fxeKeffi Tov TpayiKOV- exp^^TO 5« avTols ovk iv iravTi T6ircf> a\\'
fv Tois 9pr)vr)TiKo7s, ws Ka\ 'S,o<poK\r)s . . . ((tti 5e Tavd' ofioia T<fi-

ouS' av fx idaei^ /xeOvopT a7r' ocKaB^ iXdeiv ;
^

40

Ath. 15. 674 C [tt. aTe(pa.voiv\ fKa\ovv Se Ka\ oTs TrepieBfOVTo

rhv Tpaxt)\ov crTtcpdvovs viroBvfiiSas^ i)S . . . Ka\ 'AvaKpeoDV

7r\€KTa<i S' vTrodvfilSa^i

irepl (7T )]6ecn \o}Tiva<; edevTO.

41

Poll. 7. 172

'^rfK.ivov ayyo^; e^ov

TTvOixeva<i dyXacov aeXivoiv *

Ztuv «tirjj 'AvaKpiaiv tI tK (rxotvic»v ic\eyfxa Sr)\o~t.

42

Ath. 1. 20 f [ir. opxr)(Tf<^^\ TTjs Se Me/x^ptSos opxvcrews i)pa

Ka\ ^ciiKpixTr)s 6 cro^pos, Ka\ woWiKts KaTa\afx^av6fievos opxov-

fxevos, ws <pr)(Tt 'S.evocpSiv, t\eye to7s yvcvpifxots iravThs flvai fxf\ous

Tr)v 6pxi}(Ttv yvfxvacnov. eTaTTov yap Th opxf^crdai eTr\ tov

Ktve7<rdat Ka\ epe6i(ea6at. 'AvaKpeiiiv

KaXTuKOfioi Kovpai Aio<? oip-^ifaavT eXa(f)p(o<i'

"lcuv 'E/c tuv aeKTCTOiv fxaWov iopxvaav cppeves.

' E, for tmesi.s cf. 29 : mss oXKaS' ane\6e7v '^ Dind. :

ms3 uiro6vfxidSas (bis) ' ay\aa>v B sugg : mss aypioov
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39

Scholiast on Aeschylus [ u uu-u-u ]: The
rhythm is Anacreon's, a broken rhythm snitable to a lament.

For Anacreon lived some time at Athens at the time of his

passion for Critias, and took delight in the lyrics of Aeschyhis.

The}' did not use them promiscuously but only in laments,

as Sophocles did . . . This passage resembles (in rhythm)

:

And will you not suffer me to go honie drunk ?

40

Athenaeus Dodors at Dinner [on garlands] : They called

the garlands they tied about their necks vTrodviJ.iSes ; compare
. , . and Anacreon:

and woven necklets of lotus did they put about

their breasts.

411

Pollux Vocabulary : When Anacreon speaks of

:

a wattle basket full of the stalks of fine white
celery

he means one plaited of reeds.

42

Athenaeus Doctors at Dinner [on dancing] : Even Socrates
the Wise loved the Memphis dance, and according to Xeno-
phon, when he was found dancing it, as often happened, he
used to say to his acquaintance ' Dancing exercises every
limb.' For the verb 'to dance' was used of movement and
excitement ; compare Anacreon

:

Lightly danced the fair-tressed daughters of

Zeus ;
2

and lon : ' The unexpected makes hearts dance the raore.'

^ cf. Heaych. (cfx'')^'''^"' * context seems to imply that
the dancing is metaphorical, but ?
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43 A and B
Heph. 42 [x. SaKTu\iicov]- «al rh TeTpdn^Tpov «ij SLavWaPov

KaraKriKTiK^v, (p irpwTos /xev ixPVC'^'''^ ^Apxi^oxos ev fnci>5o7s . . .

vffTepov 5e koI 'AvaKpiwv TovTcf T(f fXiTpw Kal oKa dcr/xaTa crvve-

drjKev

'H8i;/x.eX€9 x^piea-cra x^XlBoI^

MvdTai Brjvre <f)a\aKpo<; "AA-e^t?.

44

Ibid. tSjv 5e eis crvWa^riv t^ ,uei' irevQri^iixepii 'Apxi^oxos
KexpTJTai . . , Tcfi Se fcpOrifxi/xepu 'AvaKptcav *

Tavra fxkv cl)9 ai/ o hrjfJLO^ aTra?

B'

45

Ath. 15 671 e [tt. crTfcpdvcov}- Kal Sia tI rrapa Tcfi aiiTCf TToiTjTf)

{Tcp 'AvaKp(ovTi) \vycjj Tivis cTTecpavovvTai ; cprjcrlv yap 4v Tcf

SfvTfpcf Twv MeXwv

<'0> MeyL(TTr)<; S' 6 (f)i\6(f)pa)v SeKa St) p,rjve<i

eTrei re

oTecpavovral t€ ^vy^o Kal Tpvya iriveL pe\i-

ahea.^

6 yap TTJs \vyov aTecpavos ^toitos' trphs 5f tr/uous yap Ka] irXeyfxaTa

7] \vyos iiriTr)Seios.

46

Ibid. 10. 430 d [ir. fxel^iv olvov']- b 5' 'AvaKpeoiv tTi ^wp^Tepov

{Kipvdvat Ke\evei Thv olvov) iv ols (prjcrr

KaOapfi K ev Ke\e/3r) irevTe <t€> Kal Tpet9

uvax^ia0(i)v.^

^ niss aSvfxe\es '' Wil : mss 'A\Kfxdv * o Gais
^ SC. Kvd^ovs

i6o
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43 A and B
Hephaestion Handhook of Metre [on the dactylic]: . . . and

the tetraineter caialectic in a disj-lhxble, which was fust used
by Archilochus in epodes . . . but this nietre was after-

wards enipIo\'ed by Anacreon for wliole poems ; compare:

Svveet-tuned swallow^ pretty bird,

Lo ! baldhead Alexis goes a-wooing.

44

The Same: For those which are catalectic in a syllable,

compare the two-and-a-half-foot used by Archilochus . . .

and the three-anda-half-foot used by Anacreon thus:

this, like all the people

BOOK II

451

Athenaeus Dodors at Dinner [on garlands] : And why in

Anacreon are people crowned with osier ? In the second
Book of his Lyric Foems we read

:

For ten months now has Megistes crowned him-
self, dear heart, with osier and drunk the honey-
sweet must.2

A garland of osier is absurd ; for it is used for cords and
wickerwork.

46

The Same [on mixing wine] : Anacrcon bids them mix tlie

wine still stronger^ in this passage :

And into a pure clean jar let them pour five and
three.

^ cf. Ath. 15. 674a, PolL 6. 107 " prob. means he is an
ephebus of 10 raonths' standing ^ than one of wine to two
of water, Alc. 163
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47

Sch. II. 23. 88 Ya.ixtp' a.(rrpayd\ot(n xoAcoSeis]- al ir\eious tu)V

kut' aySpa a.;x<p' a(TTpayd\Ti(rtv fpicraas' Kal iOTiv lcnviKotiTepoy

ctaTpajdXai 6' 'Ep(oTu<; elaiv fiavLai t€ Kai

Kv8oiJJ,Oi'

'hvaKpiOHV.

48, 49 Trpos '$iJ.ep8ir]v

Heph. 74 [tt. toO air' i\d(Taovos 'laiviKov]- Ka\ ry ^ptxxvKaTa-

A.VjKT^ (TeTpa/usTpi.) 5e 'hvaKpidiv o\a aUyuaTa (rwnOTjKev

Aleyu\(p SrjVTe fx "Epo)? eKo^ev waTe yjxK.Kev'^

TTe\eKei, yeip.epirj 3' eXovaev iv ')(apdhpr].

Ath. 12. 540 e [tt. Tpu(p)}V Tlu\vKpdT0vs]- . . . ws koI avTfpciv

'AvaKpeovTL T(f KonjTTf OTt Kix\ 5i' opyriv airfKfipe Thv epl'fxevov.

Ael. V.H. 9. 4 6 8« {'AvaKpecov) ov TTpoaeTTOiriaaTO aWiaadai

rhv ITuAuK-piTTji/ ati)(pp6vci:s Kal iyKpa.Ta)S, fxeT-r]yaye 5e tJ) eyK\r]^a

eirl Th jxeipdnov, ev ols eTteKd\et T6\fxav avr(v Ka\ a/xaOiav 6w\i-

aajxev(f> KaTJL rwv eavrov Tpixuiv. rh 5e a(Tfxa. tu eiri toU Tradei

T?is KSiXTfS 'Aia::peci)v aadru}- efxov yap avrhs dueivov (xaeTO.L.

Fav. ap. Stob. Fl. CG. 6 [/fOTa KdWovs]- irpos Tavra ye\o~os

tiv (paveiri 6 'AvaKpecov Kal fitKp3\6yos rif iratSl /xe/x(p6fxevos ot»

T/)S Kofxrjs a.TreKeipaTO, \eyoov ravTa'

aTreKeipa^; S' diraXfj^ K6p.^]<i d/x(op.ov dv6o<;^

e.y} akdev avTov %e/3a apai dpi^lv dvTOTrXi-

aOeU.

* £ aireKeipao, uniiecessarily with 1. 2 followiiig ' E
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47

Scholiast on tlie Iliad [' iu aiiger over the dice ']: Most of

the ' individual ' editioiis read ' iu a qiiarrel over the dice,'

nsing the feniinine form of the word ' dice '
; and it is more

lonic ; compare Anacreon

:

The dice of Love are niadnesses and mellavs.

48 S 49

Hephaestion Ilandbook of Mctre [on the lonicum a minorel :

And the brachycatalectic tetrameter is used for whole poems
by Anacreon

:

Lo now ! Love like a smith has smitten me with

a great hammer and soused me in the chill stream.

Athenaeus DorJors nt Dinner [on the luxury of Pol^^crates,

tyrant of SamosJ: . . . Indeed he was actually a rival in

love to the poet Anacreon, and in a fit of i-age cut his beloved's

hair off.

Aelian Hisioriml Miscellanies: Anacreon did not take upon
himself to accuse Polycrates with coolness and determina-
tion, but siiifted tlie blame to tlie beloved, in M'ords in which
he upbraided his rashness and ignorance in taking arms
against his own hair. But the poem on the disaster to the
hair must be sung by Anacreon ; for he will sing it him.self

better than I.

Favoi'inus in Stobaeus Aidhulogy [against beauty]: And
therefore Anacreon would seem to be ridiculous and captious
in blaming the lad for liaving cut off soms of liis hair, in the
words

:

You have shorn a faultless flower of soft hair,

[arming your own hand against your tresses].

^ cf. Gram. ap. Gais. Hesych. 322 {e\i(r<Tey for e\ovaey)

163
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50

E.M. 71-1. 38 (jItqs . . . fCTTi yap Kal aiw Sia tov i, d Xf^^Toi
^AvaKpioiv, oiov

%prjKir]v <TLOvra ^alrr^v

51

Heph. 74 [ir. Tov aTr' iAaaaovos lOi^-woC]' ruiv 5e Tpifj.fTp(cv tJ)

fiiv a.KaTaK7]KT0V . . . Kapa Se ^AvaKpeovTf^

'Atto /lOL Oavelv BiBoir' ^ ov yap av dWi]
Xvaa eK TTovtav jevoiT^ ovhapia TcovBe.

52

Sch. Pind. 0. 3. 52 [xpvaoKepciov iKa(pov di]kfiav\ cm (Trt-

/j.i\uis oi iroiTjTal ryv 6r]\eiav i\a<pov KfpaTa «x'""'''*'' ^io^o.yovfft

. . . TfTaKTat he Kapa. 'AvaKpiovTf

a<yavo)7r^ old re ve/Spov veoOrfKea

ydKadrjvov, ocrr' ev vXj] Kepoeaarj^;

d7roXei(f)0el<; inro p,}]Tp6<i e-nTor]6r]?

ZrjvSSoTos Se fj.eT€Troiri(Tev ipoeacrr^s Zia to lcTTopf^tcrBai tos drjAeias

KfpaTa yUTj *X*"') o.\\a rovs appevas' oi fiivTot Trotrjral TrdvTes

KepaTa exoixras rroiovcrtv.

53

E.M. 713. 2G

aivdpiwpoi TToXe/jLL^ovai Ovpctipoi'

ev hevrepcf ^AvaKpeoov fi.efiopr]fj.iVot (pr](T\ rrpus rh (TiveaBat.

^ niss add erepais eaxvM-o-TKTTat vvhich Wil. riglitl}" transfers

to 57 ^ £ : niss yevotr' from below ^ o^oi-iTr' £, cf.

ayavurrts, SeivHrres : niss Sch. ayavws (so cdd.), &yav ois,

& . . . (Ath. and Acl. omit) i)\r] : niss Sch. (with Zenod, ?)

v\ais arro\etrpde\s : mss Ael. and Sch. uiroA,
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50'

Etymologicum Magnum : alros 'corn': . . . The word o-eico

' to shake ' occurs also iu the form o-ico, which is used by
Anacreon, for instance:

tossing [your] Thracian locks

512

Hephaestion Randhook of Mefre [on the lonicum a minore]

:

Of the trimeter the acatalectic . . . and in Anacreon

:

May my due be granted ^ie, to die ; for no otlier

deliverance from these troubles e'er can be.

523

Scholiast on Pindar ['a golden-horned hind']: The poets

make a point of giving the female deer horns . . . and it is

the rule in Anacreon :

niild-e\-ed, like a little suckHng fawn that is afraid

when he is left by his horned motlier in the wood.

Zenodotus changed /ceposVo-Tjs ' horned ' to epoeVerTjs 'lovely'

because it is recorded that the feniales liave no horns like tlie

males ; nevertheless all the poets give them horns.

53

Etymologicum Magnum :

Doorkeepers that fight are a mischief,

from the seoond Book of Anacreon ; (nvoLfi.t±-poi 'a mischief,'

that is /xf/xopriij.ffoi 'destined to mischief, ' a-iveadai.

^ cf. Joan. Charax 745 PhiloK 1900. 61 S (opiKrji' for epr^Kt-ni')

2 cf. Paroem. 2. 301 ^ cf. Ael. H.A. 7. 39, Ath. 9. 396d,
Eust. 711. 34, Poll. 5. 76
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54

Apoll. Lcx. Uom. QicQai- . . . Ka\ yap 6 OriiravpSs Oifffxos

Xeyfrat, Kj.Oa.irip Ka\ 'AuaKpfUV \4yer

aTTo S' i^eiXero 6ea/j,ov fx^eyav . . .

55

Ath. 10. 427 d [ir. KOTTa^oj]- ixp^^fro yap eirtfj.e\a>s t^
KOTTafil^eiv, vvTos Tov Ttaiy.''iov ZiKeKiKov, KaOairep koI 'Ava'{pe<av

6 Ttjjos ireTroir]Ke-

'^iKeXov KOTTU^ov ajKvX]] XaTci^wv^

56

Iljicl. l.J. 674 C [tt. (TTeipdvwvy ecrre^avovvTo Se Ka\ rb fieTccTTOv,

uis 6 KaXhs 'AvaKpewv e<pr)-

iirl S' 6(f)pvcnv creXivcov aTe(fiaviaKov<;

6e[xevoL OdXetav 6pT)]v dydycoiiev

Aeovvacp.^

57

Heph. 74 [tt. tov air' e\aff<rovos l'xvLKOv\ irapa he 'AvaKpeovri

(51) . . . TO Se icarakriK-iKhv {TpiaeTpov) eTepuis effXVfJ-iTtffTaf''^

Aeovvaov aavXai liaaaapi8e<i

58

Scll. Eur. Uec. 033 [Afxv? Se cplXta fio>6ireTr\os
I

\iirovffa,

A!iip\s ws Ki'ipa . . .] ... Kai Swpid^eiv tu yvfivovueva^ (paiveadai

Tcks yuraucas' 'AvaKpevv

eK^vaa KiOoiva htopid^eiv^

^ 2,LKe\uv : niss ^LHc-KiKhv \aTd(uiv Wil : mss 5ai(wv

^ oprriv Herm : inss enpTrjv Aeovvatf Fick : rnss Aiov. ^ It.

iffX- Wil. from above (51) * KiOMva Fick : mss x't.
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54

AjioWonius Ilovicric Zexicon: Oecrdat ' to deposit': . . . for

6r)(Tavp6s ' treasure ' is sometimes called 6fff/.i6s ; compare
Anacreon

:

and carried off a great treasure.

55

Alhenaeus Doctors nt Diancr [on the game called co'tabHs]

:

They regularly practised the cottabus,—a Sicilian game as

Anaoreon of Teos testifies:

throwing with elbow ciirved the drops of the

SiciHan cottabus.

56

1

The Same [on garlands]: They also wore garlands on their

foreheads, as tlae beautiful Anacreon sa^-s

:

Let us put little oarlands of celery upon our

brows and hold high festival to Dionysus.

57

Hephacstion Handboolc of }Llre [on the lonicur.i a minore']:

And in Anacreon (51) . . . but the catalectic trimeter is

different :

"

the prancing Bassarids of Dionysus^

58^

Scholiast on Euripides ['leaving her dear bed in a single

garment like a Dorian maid "] : ... and ' to pla}- the Dorian '

means that women displaj' themselves naked ; compare
Anacreon

:

to put off lier shift and pla)- the Dorian

1 cf. Sch. Piiid. 0. 3. 19, Eust. 1908. 55 - the second foot

being a molossus ^ t. e. Baccliants prancing: o?' of strad-

dling gait * cf. Eust. 975. 30
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59

Ptolem. (Aninion.) tt. 5ia<p. \e^. 43 [Sia^oriTos]- int06r]Tcs^

5' 6 fj.oxdvp^>' ^X^'' 'PVP-V^' 'AvaKpeojv ev SeuTfpaj-

Kai yti' iTTLJBwTov KUTa jeiTOPa'; Trolr]cyei<i.

60

Sch. Od. 21. 71 [/xuflou eViirxeci'?'']' fJ-^JOov vvv ttis ffTdnex^s,

odev Ka.\ ^AvaK^ecov tous iv t/) 2a/uy aKiels uvTas ajaTLaaTas

<IJLud7]TaS> (pT]aiV

fMvdrjTal 3' dva vfjaov, oi ^le^taTii,

Nv/u,(f)£a>v SieTTOuaiv Ipov daTV.^

61

Ptol. n. Siap. Af|. Heylbut Ilcrmes 18S7 p. 459 Keia 5ia

fxiv Tou 6 ypaipSfievov ar\ixaivei t)]v aiveKaaiav twv TeTpawoScov
' A7]i5a 5' (K TTiSiou auveKaaaafxiV ijKiOa TroAArjr ' (A 677)' 5ia 5e

Tov i yparpoijievov eirippr^ixa iaTiv iinTdaeoos Sri\wTiK6v . . . idv

Te avaTeWr]Tai iis irapa 'AvaKpeoVTi

Xujf 8e SetXta^et? ^

62

Plut. Erof. 4 ouTojs eis epws & yv^atos 6 TratSiKos eaTiv, ov

Ti69tj) aTiApcev ais i<pr] tIiv napdeviov 'AvaKpeoov, oiide fxupwv

avarrKeuis koX yeyavjifxevos, aKKa KitIv avThv ij^pei /cal &6pvTrTov

iv crxoAa"^ cptKoa6(pwv.

e. g. • • TToBfp aTL\/3ovaa Kal jJLvpoiaL

•ye^^/avwixevq

' ni.s.s fTTijSoTjToi', Ijut cf. luist. - fxudr]Ta\ : Ap. fxuQnjTai,

E.^f. fivdlTat ava vr]. S> M. Jkltt : niss av vr^acp fxeyiaTr] :

Eust. ev vfiaci) Nv,u<peu>v liere E, B .ifttr oaTo : froni Hesycli.

aaTu vufxcpeotiv Tr]v 'S.ifxov 'AvuKpeccv tphv Butt : niSS lephv

' He\l. niss Sr]K.
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59

Ptolemaeus Differcnces iii words : [Sia^or/Tos ' famou.s ']

:

iTTifi^TiTos means ' of ill report
' ; compare Anaereon's second

Book:

and you will make me of ill-report among my
neighbours.

60 2

Scholiast on the Odysse}' [a vexed passage] : /xvOov ' word,
tale '

:—here ' rebellion ' or ' faetious strife '
; hence Anacreon

calls the rebel fishermen of Samos /xvdrjral ; compare :

And rebels, O Megistes, bear sway in the sacred

city of the Nymphs.^

61

Ptolemaeus Differcnccs in IVords: Xfia. Avitli an e means
' cattle-lifting' ; compare Homer JJiad 677 'A niightily

abunda.nt prey did we drive together out of the plain ' ;

whereas with the i it is an adverb expressing intensity,

whether the j is short as in Anacreon :

thou art exceedingly afraid

62

Phitarch Amatorius : So true is it that the genuine love is

of the male, not ' shining with desire,' as Anacreon says of

that of the female, nor 'gleaming with unguents,' but of

plain aspect and not spoilt in the schools of the pliilosophers.

<?. "•.
. . . shininjT with desire and <;leamin£j with

unguents

1 cf. E.(f. 14-2. 4.-), 199. 3, Eust. 1S5G. 12 - cf. Eust.
1901. 44, Apoll. Le.v. Hom., E.M. 593. 48 (' Anacreon in

Book II of his Lyric Poems'), Bek. An. 2. 524. 5, E.G. 84. 1,

Steph. B3'z. kiyiva, Hesych. /j.vdriTripes- (TTafnao-Ta/ and /xu^irrjj-

(TTa(TtwTr]s (Cyr.

)

' i. e. Samos : metre Phalaecian
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63

Hepll. 94 [tt. affvvapTriTwyy fv5ol6i' ((tti iiriffvvdfTOv Kal rb

Snrfvdr]/xiijL€pfs rb iyKccp.io\oyiKhv KaXovjxivov, oTTfp iffTiv e/c

oaKTvKiKov irii-6r]ij.ijj.fpovs koX laixfiiKov tov Iffov, q> KixpV'''^'- /"?•'

Kal 'AA/i'aros . . . ««xpTJTai 56 Kal 'Kva^^pfxv iv irXeioffiv afffxaffiv

^Opa6\oTTO<i /J-ev "Ap?;9 (piXel fj.evaL'>(^fjLrjv.^

64

E.M. 429. 50 rjixfTfpuos- ktt^tikSv iffTi- ffi^fxahn oe tov

rffXiTfpov ixpo-To 5e t/) Ae|6i ^A.vaKpiii:v

ovre yap i/ixeTepeiov ovre Kokov

65

Scll. rinrl. 0. 8. 42 ['lAiy /xiWovTei iir\ ffTf ((>avov Tei/|o(]'

IxfTacpopLKoiis Th Tflxos- ffTfcpavos yap wffirfp twv irSKewv ra
Tfixv f""' 'AvaKpfwv

vvv S' aTTO /lei^ aTe(j)avo<i TroXew^ oXcoXev.'

66

Choer. Heph. 55. 16 [tt. o-u^^e^^^^covTitreijj]- 6 5' 'H\i65wp6s

<pr]ffiv iv T7) EicraYu/^f) oti /cal Tpe7s eij (Uioj' ffvvfKCpxrovvTai

(XuWaPai, d>s T(i SiiTfvdTi/xi/xfpis tovto to Sokovv eZvot eAe-yerov

'Acrrepi?, oure cr' 670; (f)i\efjo ovt 'A7reXX?}9*

ou 7a^ iffTLv i\fyf7ov, oAAa tJi TTpoiiTov aiiTov /xfpos iffTl Soktv-

XiKov, Th 5e SfvTfpov la/uL^tKov Svo yap la;x^iKovs «X*' '"^^Sas Ka\

ffvWa^fjv To ovv (piXfw o(/ aTTo ^payfias Ka\ fxuis fxaKpas.

^ cf. HeS3'ch. vpffoXorrf^Tai- 5iaTro\fixf7TaL, TapafffffTaf Al-

ffXv^os {Pem. 10); orig. perli. ' .storin-raising ' or ' dust-

raisiiig ' mss nfvaixtJ.av ^ B : ni.ss ttcJa. ar. oA.
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63

Hephaestion Handhook of Metre [on ' unconnectable

'

metres] : A notable composite too is the double two-and-a-
half-foot line known as tlie encomiologic, which consists of

a two-and-a-half-foot dactylic and an ianibic of the same
length, used by Alcaeus . . . and by Anacreon in several

poems, for instance

Warman Ares loves a staunch fighter.

64 1

Elyviologicurn Magnum : ii^miptios isa possessive adjective
meaning ' belonging to what is ours ' ; it was used by
Anacreon thus :

neither one of our land nor beautiful

65

Schob'ast on Pindar [' when they set about to make a
crown for Ilium '] :

' crown ' is metaphorical for ' vvall ' ; for

the walls of a city are as it were its crown ; so also Anacreon

:

But alas ! the crown of tlie city is destroyed.

66

Choeroboscus on Hephaestion [on the combination of two
syllables not separated by a consonant] : Heliodorus in his

Introduction says that evcn three syllables coalesce into one,

for instance this double two-and-a-half line which i-esembles

an elegiac

:

Asteris, neithcr I love you nor Apelles.

For it is not an elegiac really, but the first part is a
dactylic and the second an iambic, since it has two iambic
feet and a syllable, so that the words cpiAfO) ov togetlier make
a short and one long.

1 cf. Zon. 990
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67

E.M. 433. 44 riirepoTrei-TVjs- . . . cTov (Od. 11. 364) . . ,

Kol napa 'AvaKpeopri

/3ou\eTai rjTrepoTTo^; <Ti9> 7]/juv elvai.^

68

Ibid. 2. 49 a$aK-fjS- . . . Trapa to aPaK7]s ovu yiverai a;3avcD

Hffnep eui76/37)j evffePH- yivfTai 5e Kal al3aKi(^w cprifflv 'AvaKpiuiv

ejo) Se fjLKreM

TrdvTa^ oaoi ')(^dov'iov<i e^ofcrt pua/jiou<i

Kal ^aXeTTOi;?* ixefidOy/Kci a\ o) MejiaTrj,

Tcbv d^aKi^Ofievcov "

avTl Tov T<j}V rjavx^'-^" ^al /xt; BopvfiwSwv.

T'

69

Stob. F!, 118. 13 [tt. OaTdrov Ka\ ws eV?) &pvKTOs]- 'AvaKpfovToS'

WdXioX fiev r/jxiv ifhr] KpoTacfiOi Kaprj re XeuKov
'^apieaaa S' ou/ceT 'i]/3ri Trdpa, yyjpaXeoi t'

686vT€(;'

jXuKepou S' ovK€Ti 7roXXo9 ^i6tov ^pOJ'09

XeXeiTTTai'

Bia TauT dvaaTaXv^o) Odjxa TdpTapov SeSoi-

K(t)<i.

5 WiSeo) ydp eaTi Seivu<; /jiv)(^o<;, dpyaXt} 3' e'9

avTov
KddoBo<i. Kal yap ejoifiov KaTa/3dvTi fi)]

^va/Btjvai.

^ mss aTrepciros : tij B
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67

Etymologicuni Magnum : rinepoTnvT-ns 'aclieat': . . . com-
pare (Od. 11. 364) . . . and Anacreon

:

. . . wishes to be a deceiver to us.

681

The Same : aBaKr}s 'childlike, innoeent' . . . so from
a^aKiis comes h^aKoo ' to be childlike,' as eiKre^M ' to be
pious ' from evatfi-hs 'pious'; there is also a form a^aKl^w ;

compare Anacreon :

But as for me I hate all those who have secretive

and uncompromising ways ; I have learnt that you,

Megistes, are one of the childHke ones
;

meaning quiet and not blustering. -

BOOK III

69

Stobaeus Anthology [on death and its inevitability]
;

Anacreon :

My temples have grown grey and my crown bare

and white
;
graceful youth is no longer with me,

and my teeth are the teetli of an old man. There
is left me but a short span of sweet life. And so

I often make my moan for fear of the underworld.

For dire is the dark hold of death, and grievous the

way down thither ; and morCj tis sure that once
down there's no coming up.

1 cf. 77, Philem. 135, Cram. A.P. 4. 84. 28 - more
prob. ' frank

'

^ uaoi B : mss ot fiefj.a0r)Ka, a Si M. ^-Hemst : mss
lxefjLa9i)Kaaiv ojj fxeyiarr]
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70, 71, 72

ISIax. Tyr. '24. 9 r; 5f tov T-qiov aocpiaTov TfX^V '''^'^ auTOv

i)dovs Kol TpoTTOJ- Ku\ yb.p iri.vTdii' epT. t-jov KaXiiv Ka\ enaivel

TrdvTas' jXiffTa 5e avTov tol a.fffj.aTa tT;s 2^fp5ios Ko/xris Ka\ toov

KAeofiov^^ov opOaK/jiiiv Ka\ t7;s B^lOvWov lipai- aWa Kav tovtois

Trjv (Xwppoavvqv opa- ^

epa/xat <Se> toi avprjiSdv' ')(apiev ydp iaji a
i]6o<i'

^

Ka\ avQis-

KaXoy ecTTt To?9 epoicnv ra hiKaia . . .^

(prjai. rjSr) 5e irov Kol t))V TfX"'"!'' aireica\v\paTO-

g/Lte <yap Xoycov KfxeXicov r> elvexa iralSe^i av

(f)t\ocev'
^

')(apievTa jxev yap aS(o, ^^apievTa S' olSa Xefat.^

73

Str. 14. 661 [ir. Kapwv]- tov 5s wepl to. arpaTidiriKa, Cr\\ov

ra re ux<'-v<'- iroiovvTaL reKfxr)pia Ka\ ra erriar]ij.a koI tovs \6(povs'

'arravTa yap \eyeTat KapiKa- ^AvaKpexv /.lev ys <pr}aiv

Aia 8r]VT6 KapiKovpy€0<;

6)(^dvov xei/aa TeOeLfxaL.^

74

Heph. 76 ["". rov arr-' eKaaaovos l())viKiv\ rb Se <oi/xerpov

rh> a.KaTa\riKTOv Kara rov avaK\(v/j.evov ^'^^^''^'''Vt"^ Tru\v rrapa

r(f 'AvaKpeovTL earr

Tlapd 8t]VTe UvOo/jiavBpov

KaTeBvv "E/Jwra (fievycov.

^ M.'s point is the use of x«^"'f'^ ^ «<'"''' f' Hoff: niss

fXus * Holf : mss elvai (rightly) and t^ epcori * /xe^ewv

r Bla.ss ' aSjo \"alck : niss 5i5y • mss also oxavoto :

redei/j.at E : mss riQevai, ride/xevai (or -oi)
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70, 71, 72

Masimus of Tjre rjisscrlations : The art of the sopliist of

Teos is of the saiiie kind and character. He is in love with
all who are beautiful and praises them all. His poems are

full of the hair of Smerdis, the eyes of Cleobulus, and the

jouthful bloom of Bathyllus. Yet mark even iu this his

powers of restraint

:

and I long to play witli you
;
you liave such pretty

ways

;

and again

:

To be just and fair is a good tliing in lovers
;

and I am sure he has revealed his art at once in the lines

:

For as for me, the children can but love me for

my words and my tunes, seeing that I sing pretty

things and know how to say pretty things.

731

Strabo Geography [on the Carians] : Their bent for things
militar}' is indicated, it is said, by our shield-straps, blazons,

and plumes, all of which are called Carian. Compare
Anacreon :

Lo I through the shield-strap of Carian work have
I thrust my hand.

li

Hephaestion JTandbook cf Metre [on tlie lonicum a niiiiore^^ :

The acatalectic dimeter of ' irregular ' t^^pe is frequent in

Anacreon

:

Lo now ! 1 went down to Pythomander's to escape
Love.

1 cf, Eust. 367. 25, 707. 61, E.G. 297. 43, Sch. /7. 8. 193,

E.M. 489. 39
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75

Ath. 11. 782 a [tt. /xf?|ii' olvov^ tOos 5' ^v irp^Tepov iv ry
TTOTTjpiCf) v5'jL>p ifi^dWfadai, /.Lsd' h rhv oivov . . . 'AvxKptuv

^ep' vScop, (^ip olvov, w Tral,

(bepe <S'> dvdefievvTa<; rjpiv

aTe(f)dvov<;, eviKov, &)? 81]

7r/?09 "EpcoTa TrvKTaXi^o}.^

76

Ibid. 11. 427 a [ir. rov auroO]- Trafa 5e 'AvaKpeoyrt ets olvov

TTpus Svo vSaros'

A^ye o^ 0e/3 i)piv, co Trai,

KeXejBrjv, 6ko}<; d/xvaTiv

TTpoTTLO), Ta fxev heK ey^^ea?

i/Saro?, Ta irevTe S' otvov

5 KvdOov<i, 0)9 dvv^pccTTl ^

dva SrjVTe ^aaaap/jcrco.

Ka\ TTpoeXQijiV rrjv aKpaTOTzocriav '2,kvQik))v Ka\i~i irScriv

dye SrjvTe py]KeT ovtco

TraTdyq) re KuXaXtjTw
^KvdiK7]v TToaiv irap olvco

10 fjie\eT(iip,ev, dWd KciXoi^

VTTOTTiVOVTe^ iv VjJiVOl^.

11

Sch. Hes. Th. 707 [Qeov x^oj/iof]- Th 5e x^^^^J" ^^ vvjxdovlov

fl crrvyepov, ws AvaKpiaiv

')(jd6vLov S" ifiavTov ^yov.^

^ 8' Cas. (viKov Fick : niss (vaK. 5); : niss also ^);
^ liaxter : mss tiv v0pi(Trl-jis ^ inss also iipev

1 cf. Uemetr. .SJor. 5, Eust. 1322. 53, Orion 62. 31, E.M.
345. 39 * cf. CriKi. and Porph. Hor. Od. 1. 27 {ex AnacrcontU
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Athenaeiis Doctors at Dinner [on niixing wine] : It was
formerly the castom to pour into the cup lirst the water and
then the wine . . . Conipare Anacreon :

Bring water, lad, bring wine, bring me garlands

of flowers ; aye, bring them hither ; for I would try

a bout with Love.

76 2

The Same [on the samc] : In Anacreon it is one of wine to

two of water

:

Come bring me a jar, lad ; I want my first-drink
;

ten ladles of water to five of wine, for 1 would e'en

play the Bacchanal in deeent wise
;

and proceeding he calls tlie drinking of wine unmixed a
Sc^^thian practice :

Come let us give up this Scythian drinking with

uproar and din over our cups, and drink moderately
between pretty songs of pi-aise.^

77

Scholiast on Hesiod ['of the infernal God '] : The word
xOdvios ' infernal ' is used for (TTvy=p6i ' hateful or wretched '

as in Anacreon

:

and I kept myself secretive.^

libro tert.o), Ath. 11. 475c, Eust. 1476. 31 ^ the two pas-

sages are apparenlly continuous * if the quotation is

sound (cf. 68), it is hardly applicable
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78

Sch Pind. 0. 7. 5 \<^iQ.\av is f? tis . . . Suiprjcrfrat veavla

ydu^py ir, oirivwv]' npOTtivdv iffTi Kvpiu>s tu a/xa T(f Kpa/xari rh

a-/yuoi' x«;^^Cf ^''"' 'Avc K^eaiv

aWa rrpoTnve

pa8ivov<;, M cf)l\€, /jLt]pov<;'

avT\ Tt5 xo-P^^Cov.

79

E.M. 703. 28 pTjyos- rh irjpcpvpovv ir;pifii\a'.cv pf^at yap rh

P%\f/Xi . . . OTi 5e payus eAeyjy rovs fiapus Kal peyos rh pifj.fj.a

ffacpss 'AvaKpeav Troier

dXiTropcpvpov peyo<;

80

Procl. Tles. Op. 371 [y>'vrj . . . aifj.v\a KiiriKXouaa',- KuiriK-

Xovffa 5e ffr]fj.al:'eL 7)5ea Keyovira- kx\ yjp ri^v x^^^^<i <" KnriWeiv
At-yfi, us iffTi irapa 'AvaKp('ovri-

ko)tlXi] )(e\iSccv

81

Serv. Verg. Aen. 1. 749 [Dido . . . longnmquo bibebat
amorem] : Allusit ad convivium ; sic Anacreoii

epcora irivccv

82

Scli. Ap. Rli. 3. 120 fj.apyos ''Ep-is- Kara ij,-ru!vvfilav 6

fiapyaiveiv tthojv . . . Ka\ 'AvaKj i(ti:>-

TaKepo^ 6' "Epco?

1 cf. E.O. 492. 18, Zon. 1608
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78

Sclioliast on Pindar ['Even as if one . . . shall niake gift

of a ciip to his daughter's young bridegroom'] : irpoTrivav, ' to

(Irink before or to, to pledge,' is properl}' to make a present
of the drinking-vesscl along v ith its contents ; compare
Anacreon :

Nay, pledge me, friend, thy slender tliiglis
;

where pledge means ' let me have.'

Etj-mologicimi Magnum : priyns ' the piirple coverlet' ; for

^6|ai is equivalent to $i\pai ' to dve ' . . . the nse of pa.yevs

for ffapevs 'dj'er' and ptyos for fia^jXT. ' dye ' is shown by
Anacreon's plirase

:

dye of sea-purple

80 2

Proclus on Hesiod [' a woman . . . witli cozening babble']

:

K-crlWovaa means ' sweetly speakiug
'

; he uses tiie verb in

connexion with the swallow, as Anacreon does :

the babbhng swallow

81

Servius on the y/c?U7VZ [' Dido . . . and drank long love'];

metaphor from a drinking-party ; so Anacreon

drinkinff love

82

Scholiast on ApoUonius of Rhodes Argonautica :
' mad

Love '
:—by ' metonjnny ' Love that makes mad . . . compare

Anacreon

lanffuishinff love

^ cf. Anacreont. 10, Simon 228
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82 A
Hilll. ]r.fj..\. 1. 14 fj.fiiTOL '\vaKpiwv Kcii

tliTiv airaSois to ivnXls TJ) Ki^et.

83
Phot. 570. 13

'^VavTu.Xov TaXavra

trXoicnos 6 *pi;| TovtoAoj Stefiefiorjro, TlKovTOis Kal Aihs \fy6-

IJ.fvis- AcexpiJTai 5e tj) Trapotfj.iT, Ka\ 'Ava'(pecfV ev y'.

A'

lAMBON
84

Heracl. AUeg. Hom. 4 koI /xrjv 6 T^/jios 'AvaKpfwv fTaiptK^>v

<pp6v7]fxa Ka\ (Tofiapas yvvatK^s vireprjtpaviav 6vet5i(wv rov iv avrj)

(rKipT(Ji>vra rovv uis "Tvnov TfXKrjyopricrev oi/to) Ktyaiv

ITwXe %prjKi7], Tt h/] pe \o^ov 6p,pacri ^Xeirovaa

i/T^Xew? cpevyeL^;, So/ceL^; 8e fi ovSev elBevai ao(f)6v ;

ia0L TOL KaXoiyi p.ev civ tol tovxcl^lvov efJb^cikoLpLL

rjvla^ h' ex^ov aTpeffjotfiL <a-'> aficpl TepfiaTa

hpopov?-

5 vvv he \eLfX(bvci<; re fSoaKr) Kovcf)ci Te aKLpTcoaa

7raL^€i<;,

Be^LOV <yap LTnroTreiprjv ovk e^^ei^ eTrefL^cLTrjv.^

^ a' B ^ B iTnroaeipriv neerllessly «X*'^ • "^ss e^eis
;

perh. ex"" ^- perh. 56|i^s ybp 'nnroireipris Siv ex<^ o'' ave/ifitirr]v

(= Xen. avaix^aTov ; for feniinine terniination ef, V.V.i) E

:

accepted text requires iyu> in 1. 3
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82 A
Herodian JFi.rds wiiJwut Pa7'aUd : But Anacreon gives the

word xapifs

graceful

the fuU form x^P^''''^^^^-^

83 2

Photius Lcxicon :

the talents of Tantalus

The IMir^^gian Tantahis \va.s fanious for his wealth, being
reputed the son of Zeus and Pkxto ; the proverb is used by
Anacreon in hia third Book.

BOOK IV

IAMB1CS3

84

Heracleitus Hom^^ric Allcgories: Morcover Anacreon of

Teos, in finding fault with the airs of a courtesan and the

arrogance of a disdainful woman, has compared her skittisii

disposition to a horse iu thcse lines :

Prajj why do you look askance at me, my Thracian

filly, and shun me so resolutely as though I knew
nothing of my art? I would have you to know
I could bridle you right well and take rein and ride

you about the turning-post of the course. But
instead you graze in the meadows and frisk and
froHc to your heart's content ; for you have not a

clever breaker to ride you.^

1 cf. fr. 70, 72 2 cf. ApostoL 16. 16, Suid., Ars. 443
* I have included trochaics * perh. emending text, ' for

it is because I aui so clever a breaker that 1 keep jou
unridden

'
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85

Heph. 39 [tt. TpoxaiKnv]- koI twv a.KaTa\-r]KTO!V 5« to Terpa-

fj.(rpov 4(TTtv evio^ov, olov tjutI t^ 'AvaKpiavTOS-

KXvOi /iieu yepouTO<; eveOeLpa 'X^pvaoTTeirXe

Kovpa?

86

Jul. Misop. 368 B f/Srj yap, ij koI vij.us avrol <rvvopoiTe,

vK7](riov ifffiiv idf\nvTwv dewv,

EiVTe fMOi XevKai /xeXaivrjo-^ avapefxeL^ovrai

rpixe^i

b T^tOS itpT) TTOtTJTT^y.

87

A.P. 13. 4 'AvaKpfovTos TiTpajxirpov

^AXKipWV (t\ ^flpKTTOKXeiSr], TTpOJTOV olKTipo)

(piXcov,

ftiXecra? 8' i]/3riv dpvvoiv -TraTpiha Sov\t]'iriV,

Plat. Thcai. 125 b 20. t/ ovv ttv «i EvpcriSrj ti Trpoa-xpva-ai-

/xfda, Si ©eayfs; Ei)pi7ri5/js ydp wov <f>ri(Tiv
' ^o<pol Tvpa.vvot tuv

aocpSjv (Tvvojcriy ' ei oii' epoiTd tis rhv 'Evpnri^riv 'O. Evpnrior],

Tttiv Ti cTo(pu>v (Tvvovcrix (pTjS (Topovs elvai rohs rvpavvovs ; . . .

oAAa /SouAei eyii ctcI eiwui

;

—0E. ej (tv ^ovKei.—2fi. to5t' 4(TTiv

aTrep fi<p7} 'AvaKpe-jiv rrjv KaWiKpirrjv iiri(TTa<Td.xf f) ovk olada

rh a(Tfxa;—0E. 671176.—SH. ti ovv ; rotavTTjS rtvhs Ka't (Tv

(Tvvovaias ejrtdv,ue7s, avSphs '6(Ttis rvyx^vet 6/j.6Texvos iiv KaWt-
Kpirr) TTJ Kvavr]S Ka't eiriararat rvpavvtKa, wairep eKeivrjv e<pr] 6

iroiriTi]S, 'iva /coi (Tv Tifj.iv rvpavvos yevr) Kal rfi Tr6\et

;

^9-^ aXA-' eTria-rarat rvpavviK 7] K.vdvr]<; KaX-
XiKpiri].

» cf. Tlieocr. 27. 55, 8cli. T. //. 3. 13lJ (Kcluluihn) : mss
Kovpa * U
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85

Hepliaestion Ilandbook of Mctre [oii the trocliaic] : Among
the acatalectic forms the tetrametei- is a notable metre, for

instance Anacreon

:

Give ear, thou maid of the lovely tresses and robe

of gold, give ear to an old man's prayer.^

86

Julian The Beard-hater : For already, as you see as well
as I do, I am near, save the mark, to tlie tiine

When white hairs shall mingle with my black

in the words of the poet of Teos.

87

Falaiine Anthology : A tetrameter by Anacreon :

Of all my gallant friends, Aristocleides, I pity

thee the most ; for in the defence of thy country

from slavery thou hast lost thy youth.-

Plato Thcages : SocR. Well, shall we niake use now of

Euripides, Theages ? It is he, I think, who says ' Kiugs
know tlieir art through converse witli the knowing.' Now
suppose someone said to Euripides, knowing in what ? . . .

Weil then, shall I tell you the answer?

—

Theag. Please
do.—SocR. Tliey are knowing in wliat Anacreon sa^-s

Callicrite kuew. You know the poem, don't you ?

—

Theag,
Yes.—SocR. Well? Is the converse ;/o!{ want the converse
or company of a man who is of the same craft as Callicrite

daughter of Cyane, and kuows how to king it or queen it as

the poet says that she did, so that you 3'ourself niay become
a ruler over us and our country?

e. g. Callicritt* daughter of Cyane knows well

how to queen it.

' prob. to a Muse ; cf. Sa. 101 KaX^icofus and Pind. /. 6. 75
Xpva6Trsn\os ^ an epitapli (metre to suit name)
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89

Sch. Soph Ant. 134 [arriTyTra 5' €Tri '/5 Trecre rai/TaAcoSeis]'

OTi 5« TavTa\u0eis arj/xalvet Th Staaeitrdeis /xapTupel Kal 'AvaKpeocv

<iv> fjLeXa/KpuWw 8d(})vr) -yXcopfj t iXairj

TavTaXi^ei.^

90

Anon. TT. <7o\oiKia/xov- uoKoiKovs 5e ikiyov oi TraAoiol tovs

fiap^dpovs- b yap 'AvaKpecav <pr](xi-

Koljxicrov h\ oi Tiei), (joXolkov (pdoyyov.

91, 92

Sch. II. 17. 542 [Xfwu Kara Tavpov eSrjS^s]- t] SiaKoirr] ttjs

Xf^ews tJij' els n-oWa Sieirnaa/xevov TrapeffTr/cre TaD/)oi', ov tov

fieTpov airaiTovVTOs- irapriv yap (pdvai Tavpov KaTeSrj^ws' Kol

'AvaKpeccv

</cai->

Sia Sepy]v eKoyp-e p.eaayjv'

Ka8 le XwTTO? e(j')(ia9i].'^

93

Cram. A.O. 1. 288. 3 fxejxeTpeaTai- tovto 'Ioivikov eariv . . .

Kal 'AvaKpectiv

al he fiev (ppeve<i

iKK€K(o(f)eaTai . . .^

^ mss Sdcpva x^^^PI ^"'^ eAoia : perh. therefore not Ana-

creon ; Wil. /xeAd/xi^uAAji oicpvai. x^<"P°' '"' «^«i^o' rayTa-

\t(ov (m.ss also TavTa\i(oi) - 7> joins tiiese two quotations
* so E.3I. : niss here «c/c.
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89

Scholiast on Sophocles [' sMaying he fell on the unyielding

earth 'J : TavTa\ccdeis means ' shaken ' or ' swa^^ing,' witness

Anacreon ;

swings amid the dai-k-leaved laurel and green

olive •'

90 2

An Anonymous Writer 0)i Solecism : The ancicnts called

barbarous speakers solccians ; compare Anacreon :

Make cease, O Zeus^ the solecian utterance.

91,92 3

Scholiast on the Iliacl [' a lion that has eaten up a bull ']

:

the severance of the verb ' eaten up ' from its prefix is de-

scriptive of the disparted buU, as it is not necessary to the
metre ; compare Anacreon :

cut through the niidst of the ncck

and :

the robe was rent i-i<iht down.^

93 5

Cramer Incdiia [Oxfonl) : iJ.exeTp4aTai ' iiave been measured ':

-this form is lonic ; compare Anacreou :

and niv senses are stunned.

^ perh. of a bird ^ ^f. Villois. Jn. 2. 77, Eust. //. .366.

2 3 ef. Cram. A.P. .3. 287. 28 * both passages ilhis-

trate the separation of the verb from the preposition with
which it is compounded ^ cf. E.M. .322. 22 (5'e^ai)
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94

Ath. 11. 498 a [tt. (TKvcpov]- 'HaloSos 5' eV rii /3' MeAa.uTroSias

(Tuv Tiji TT (TKvircpov Xtyei . . . ojxoixs elprjKe Kal 'AvuKpecDV

iya) 5' e^^wv crKU7T(f)ov 'E/o^tw^t

Tft) XevKo\6(f)(p /xeaTov e^eirivov'

a.vT\ rov Trpoiirtvoy.

95

Ibid. 15. G71 e iirfl irepl ffTfcpdvcov ^-qTriaeis IjSt) yfyovo.ffiv,

iiiTi riijuv TiS iffTiv 6 napa. Tcp
x^-p'^^'"'''^

'AvaKpeavTi NavKpaTiTTis

ffT€(pavos, Si OvXTTiave. (priffiv ya.p ovtcos b jxeXixpos iroirjTiis-

arecf^dvov^ S' dv)]p Tpei<i e/caaTO^ ^^X^^>
Tov<i /Liev pohlvov^, tov he NavKpaTiTi/v.

96, 97

Ibid. 12. 533 e [tt. TpvcpTis]- Xa,u3fA6iii' 5' 6 rijvTi.Khs iv t^
Vlfpl 'AvaKpfoyTos rrpodfls ro-

^avOfi 8' E^vpvTrvXr) /u,e\et

6 TrepKpopr/TCi WpTefxwv

t)]v irpoffrjyoplav TavTr\v Kajiilv tuV ^ApTifxiava 5ia to rpvcpfpiis

fiiovvTa T!fpi(pf.)faQai en-i KXivris- kA yap 'Avaxp4'j)V aWbv e/c

TTfvicis is Tpv(priv 6p/j.riffai (prjffiv eV tjvtois'

Uplv fiev ex,(^v Kepfieplcov KaXvfx/xaT ia(f)r]KO)-

/xeva^

Kal ^vXivov; dcTTpaydXov^ iv coal Ka^cXov Trepo

TrXevpfjai <6ep/M i/ei> ^oo^,"

vi]7t\vtov e^iXv/ia KaKT/^i «crTrtSo?, dpTOTrodXiaiv

5 KdOeXoTVOpvoiatv o/xiXewv 6 TTov)]po<i ^ApTe/xfov

Ki/38ij\ov evpiaKcov ^iov,^

^ Kep.3epia}V Scliw.-/:', cf. Ilesych. Ksp^epios: inss 0(p.34piov

icaXva/j.aT'', for pl. cf. Sopli. ^lj. "245 ^ Ha<pi\ov E, cf.

lle.sych. ai^/iKov noXvitTepov : inss Ka\ 4'iAo;' ^4pfx pet B (pei

i86



ANACREON

94

Atlienaeus Dodors at Dinner [oii (TKiKpns 'a drinking-
vessel '] : Hesiod in the second Book of the Mrlampodia
uses the form with tt inserted . . . so also Anacreon :

but as for me, I lield the cup and drained it to the

white-erested Erxion
;

' drained it to iiitn ' instead of ' drank it to him.'

The Same : Now that our enquiries have turned to garlands,

pray tell us, Ulpian, the natui-e of the 'wreath of Naucratis'
mentioned by the charming Anacreon ; for that delicious

poet says

:

and each man had three garlands, of roses two, and
the other a wreath of Naucratis.

96,97

Athenaeus Doctors at Dinncr [on luxury] : Chamaeleon of

Pontus in liis book Oii Anacrem, after quoting tbe lines :

the flaxen-haired Eurvpyle's concern is with

Litter-rider Artemon ;
^

declares that Artemon received this nickname from liis

luxurious habit of being carried in a litter. And indeed
Anacreon avers in the following passage that he rose from
poverty to luxury :

Once he went about in the wasped-headdress of a

Cimmerian, with wooden astragals in liis ears, and
about his ribs a hairy oxliide that had been the un-

washen cover of a wretched shield—the scoundrel

Artemon who made a fraudulent living by consorting

^ cf. Poli. 6. 107 who explains 'Naucr.' as ' of niarjoram

'

^ not part of tlie iiext poem : for Euryp. cf. A. P. 7. 27

haplogr. witli pcri) ^ vt)-kXvtov Schoem : mss vicirXovrov,

-ir\vrov
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TToWa [xkv ev Bovpl Se^et? au)(^eva, ttoXXo, 6' iv

TpoxS),

TToXXa Be vmtov a/cvTLVTj /jniaTcyi 6 o)fiixP ei^i

}

KOjJirjv

irdoycovd t iKTeTiX/jLevo<;'

10 vvv S' iirilSaLveL aaTLvejpv ^pucrea (f)opiwv

KaTepixaTa

iracT LKVK >]<;, ^ Kal aKiaSlaKrjv i\e(f>avTLV}]v (jiopei

<Tr]atv> yvvaL^LV avT(o<i?

98

Heph, 32 [tt. la^jSi^oD]- effn Se iiria-qfxa eV avrcf a.<aTa.\r]KTa

/j.fv 5i,ueTpa, olov ra 'AvaKpeSvTfta o\a acr/jLara yeypatrrai (104)

. . . rpifxerpa 5e- "Effre /c.t.A.

Plut. adv. Stoic. 20 Zi^Sivres olv vSaros ovk exoi/cn XP^'^^"

ov^e apTov ireLvicvres'

"Ecrxe ^evoiai /iei\LXoi<; ioLKOTe^

aTej))^ <Te> /lovvov Kal Trvpo^ KeXpi^/xevoL^i.'^

99

Zenob. Paroem. 1. lilS (paa\ rohs Kapas troAffMOvfxevovs virh

Aapeiov rov rifpcrov KO.ra riia ira\aiai' fxavrtiav elpr)fJLevr\v avrols

rovs aKKifxoiTarovs npoaQeaQai ffvfiaaxovs i\duv tls Bpayxioas
Ka\ rhv iKet 6euv ipurrjaai el MiKr^criovs rrpocrdoLvro avfxfxaxovs'

rhv de aTrcKpivaada.-

JJdXaL KOT r/aav ciXki/icl ^lLXy/aiof^

oZros 5e 6 arixos «'prjroi ru vporepov rrapa 'Ava'<peovTi.

' vairov D : mss vaira (from rtoWa) ^ E, cf. Alcin. 27

Uaaixapria : iiiss Trots Ku/crjs : Diod. •Troij Kv.cris, Herni. irors 6 K.

^ rriaiv E * re Uais : 1. 2 nol iu Heph. * unother
version was ^crav tror ^crav uKk. M.
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witli bread-wenches and whores-for-choice. with his

neck often l)ound to the whipping-stock ^ or else to

the wheel, and his back often seared witli tlie

leathern scourge and his hair and beard plucked out

;

but now he goes in a coach, wearing earrings of gold

like a niix-with-all, and carries an ivory sunshade as

thouffh he were a woman.

98

Hephaestion Handbook of Metre [on the iambic] : There are

notable acatalectic forms of it, whether dimeters such as

whole poems of Anacreon (104) . . . or trimeters such as

:

' Ye are ' etc.

Phitarch Against thc Stoics : So when they are thirsty they

have no need of water, nor when hungry of bread :

Ye are like kind guests who need but roof and fire.

Zenobius Proverhs : It is said tliat the Carians when at war
with Darius the Persian, iii obedience to an old oracle biddiiig

them take the bravest of men for their allies, went to

Branchidae and asked the God there if they should seek

alliance with Miletus ; whereupon he replied :

There was a time when the Milesians were brave

men :

but the line occurs earlier in Anacreon.

^ according to Poll. 10. 177 fraiidulent Iniyers or sellers in

the market were tluis treated - cf. Sch. Ar. Pl. 1002,

Vesp. 1063 Philostr. Vit. Soph. 1. 22, Diod. E.vc. Vaf. 47,

Synes. 228 c, Ath. 12. 523 f.
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100

Crusius Aval. ra^o^m. p. 1-10

'S.vXoauiv XajJLWs <pi\os iyfVSTO Ty Aapeio) tZ twv Tlepffiiov ySacTiAf?,

Kal 5i' avTov Trjv tv ^duy SvvarTTei7.v TrapeKa^e TeXevTr](ravTos

noKvKpiTovs- eTrel S( •KiKp^s Ka\ xaAfTris -fipx^^'-, eK\nT6vTes Tqv
vrjaov ol TrAeiovs fjieTcuKriaav odev 'q n-apiij.da enpaTv^aev.

101

Hdn. K. a<vpj\. Boiss. ji.G. 3. 263 to 5e y7]ij.ai tov yrifjLaaOat

Sia<pepei . . . Kal StaavpMV Tiva 'AvaKpecoy eirl Qr)\vTriT

v

Kal Od\a/jLO<i ev (h

€Keli'0'i ouK eyt]/j,€v aW' eyijfxaro.^

102

E.M. 522. 47 Th Se KvC^a, ws Aeyei 'iipujSio.v6s, el /xev eirl

Tov (pvTov, avyKOTri] eCTt . . . el de firi tov Trape(j)dapjj.evov Kal

eppvTTdifxevov, ov avy{oirr} eJTiv a\\' aTrh tov kvvw a(p' ou kvvos

Tj (pdopd- yiveTai Kvv^a, ws Trapx 'AvaKpeovri iv 'ldj.Lfiois-
"

Kvv^r] Ti? yStj Kal ireTTeipa yLvop.aL

arjv 8ia /xapyoavvrjv.^

103

Zon. 1512 7roj'5of6roi' . . . tuv 5e /jox^hv ev T<p x ''"'

'AttikoI Kal Awpiels Ka\ "lcoves itAV 'AvaKpeovTos- ootos 5e /j.6vos

o"x«5by T(fi K, ZrivoSoTos 5e <.ij.6x\ov'>-

Kov /iokXov ev Ovprjai Si^fjcnv ^aXcov

i]av)(^o<; Karevhei.^

* e:ce7vos E : mss Ke~ivos " mss ld/ii0(j) ^ Kvv(r] : niss

also KviCv, ^5Ut cf. Hesycli. KwCui * dvprjai St^fiaiv B: mss
ovpriat SiCriai

^ ascription not certain * cf. Ammon. 37, Bach. An. 2.
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1001

Sclect Froverbi

:

Thanks to Sylosoii there's plenty of room :

S\'losnn of Samos becanie friendly vvith the Persian king
Darius, and tlirough his nieans succeeded to the despotism at

Sanios on the death of Polycrates, but owing to the harshness
of his rule most of the iuliabitants cmigrated. Hence the
proverb.

1012

Herodian On Incorrcct SjJcch -. There is a difference be-

tween •y^j/uoi ' to marry' and ynaaa-Oai ' to give oneself in

marriage, be married ' . . . Anacreon, ridiculing a man for

etfeminacy, saj^s

:

and tlie chamber wherein lie married not but was
married.

102 3

Etymologicum Maqnum : kvu^'^, according to Herodian, if it

means the plant 'Fleabane,' is a sliortening . . . but if it

ineans ' spoilt or defiled ' it comes from kvvoo ' to scratch "

—

whence kvvos ' tbe itch '— ; compare Anacreon in the lamhics :

I am growing blear-ejxd and big becaiise of thy

lecherv.*

103

Zonaras [on TravSo.veroi' ' inn '] : . . . the form ^ox^i^s ' bolt

'

with a X Js used equally iu Attic, Doric, and lonic, save for

Anacreon, who is practicallj' alone in spelling it with a k,

though Zenodotus woukl change it to a x :

He sleeps untroubled though he never drew bolt

in his house-door.^

375, Cod. Fiiid. -20.5, E.G. 125. 4, Eust. 1678. 59 ' cf.

Eust. 1746. 13 * the subject is fem : the meaning ' blear-

eyed ' or ' with itching e^^es ' is more likely than ' detiled

'

* lit. double-door

191



LYRA GRAECA

104

Ileph. 32 [tt. iafj.0iKovY ((TTi Se iiriartixa eV avTw aKaTa\i)KTa

fiev difj,eTpa olov Ta 'AvaKpsSuTC.a o\a aiTuaTa yiypaiTTar

E/)e&) re hrjvTe kouk ipew

Kol /uaLvo/jiaL kov fiaLvo/j.ai.

105

Ath. 10. 446 f [ir. Tov irivco]- Kal ffh ovv, w iTcupe, Kara Thv

""AAe^tv, ts iv AiSv/iLois (pricri' 'Toutoj Trp^TnO' 'iva Kaurhs &K\(f}'

Kal yevT]Tai t) irap' 'AvaKp4ovTt Ka\ovjxivri inicTTtos' (firjal yap 6

yueAoTToios'

fjLTjS' WCTTe KVfXa TTOVTLOV

\d\a^€ Tfl TToXvKpOTT)

aitv TacTTpoScopr] KaTa^^^yhi/v

'TTLVOVTa TljV eTTLaTLOV ^

TovTO S' rijj.eh avicroopLa. (faufv.

106

Heph. 32 [w. ia/j.3tK0i']- KaTa\riKTtKhv 5e 5i;xfTpov rb KJt\ov-

fifvov 'AvaKpi6vTtiov oiov

6 pev deXcov pni^eaOaL,

TrdpeaTi jdp, fia^eadco."

107

rrisc. Metr. Ter. 3. 427. 20 Keil : Anacreon tcste Helio-

cloro

:

'n ^pdvv del \ii]V, iroWolaL ydp fj.e\€L<;
^

hic iambus quartum * spondeum habet.

^ 2. e. e(pe(TTiov sc. Kv\tKa ^ for 70^ l)efore imperative cf.

31 and [Sim.] 46 I>gk. : mss rrdpecTTi * //-Hoff. (= epavve) :

mss dpuv ael k.t.\. * so ed. Gaisf, merum ed. Keil
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104

Hephaestion Handhook of Mdrc [oii tlie iambic] : Tliere aic

notable acatalectic forms of it, vvhether dimeters sach as

whole poems of Anacreon, for instance :

Lo ! I both love and love not, and am niad yet not

mad.

105

Athenaeus Dodors at Dinner [on ir/j/co ' to drink] : Then,

my friend, to quote the Tvins of Alexis ' Drink ^-ou to this

man and he to another ' and let us have what the lyric poet

Anacreon calls a hearth-cup :

and babble not like a wave of the sea, while

you quaff' the bounteous hearth-cup with the jade

Gastrodora ^

;

lliis is what we calltlie equalisation-cup.

106 2

Hephaestion Handbool' of MeArc [on the iambic] : The cata-

lectic dimeter is that known as Anacreontean, for instance :

He that will fight may fight if he will.

107

Pi-iscian Thc Mclrcs of Tcrence : According to Heliodorus,
Anacreon has the line :

O ever too deHghtful one ! for many are they
that love thee

;

v/here the iambic line has a spondee in the fourth place.

^ prob. a comic perversion of Me.lrodora (Wil.) ^ ef.

Plot. 270, Scli. Ar. Pl. 302 ('Ava/cpeoi-Tns), Sch. Heph.,
Anacreont. 47. 8, Ox. Pcqj. 220. x. 6

voL. ir. o
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108

E.M. 514. 28 Kiv6.Ky)- 6 aKiva.Kr]s Kiva.Ky)S irapa '2,o<poK\el- rh
/ue«/ yap 'AvaKpe^vTfiov X'^/''^ '''''^ ' ypaipiraf y^yoviv i^QXv^is

ToC i Koi Kpacrei tov wa

TooKivdKrj

tii(Tnsp w '^AttoWov nnoWov.

109

E. Sorb. ap. E.M. 159. 50 affTpa^ri- . . . eiy 'AvaKpfovra

ftprjTai Ka\

daTpa(f)7]

Kal tTTi oxht^o-Tos ip ob acrtpaXuis^ KadTjVTai.

110

Hesych.

avTd^yifTOt

aya.fjLivai. iavTas Ka\ 6avfj.a.crTws ex"'"'^'" (avTMV Iwv 'AA/c^t/vj;"

evioi 6e avOJiSeis. Ka\ 'AvaKpfocv ovtw Kexpvrai.

111

E.M. 385. 9 iffvvriKiv 'A\Ka1os icTuvriKev Ka\ 'AvaKpiwv

i^vvrjKtv

rTKeovaafj.y.

112

Sch. Ar. Ach. 1 l."{3 Sia rh depfj.aiveiv oCiv rh aTqOos dwpriffaeiv

KeyovffiV to fiedveiv /cai

dKpo6u)pi]Ka<i ^

Tovs aKpOfj.edvaovs e,<d\ovv KexPTrai 5e Trj Ke^ei «al 'AvaKpewv

ecTi he 'Attikti.

^ perh. aaTpa(pws, aii atteini)ted derivatioii ^ maa
aKpoiiiipaKas
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108

Etiimologicum Magwnn Kivdci] ' scimitar ' : tlie form is

KivaK-r}s in Sophocles. Tlie form used by Aiiacreon (is not
parallel, for it) is writteu without the t ('subscript ') ; there

has been ecthlipsis or squeezing-out of the (, and with crasis

of ojo the result is ri}Kivd.KTi

with his scimitar

as in &no\\ov for d> "AiroWov ' ApoUo.'

109

Etymologicnm Sorhonicnm affTpiSv' . . . in Anacreon it

occurs in the form aaTpacpT)

saddle

and is used of a chair-saddle iu whioh people sit securely.

110

Hesychius Glo^mry avTaynTOi :
' self-admiring, self-marvel-

ling' (women) ; lon in the Alcmcna. Some authorities say it

means
stubborn

and it is used so by Anacreon.

111

Etymologicum Magnum iffvvriKev : Alcaeus uses this form,
and Anacreon i^wriKfv

he understood,

with pleonastic augment.

1121

Scholiast on Aristophanes : Because of its warniing the

breast the plirase ' to put the corslet on ' is used meaning
' to be drunk,' and people slightly drunk were called

top-corsleted

an expression used b}' Anacreon. It is Attic.

1 cf. Suid. euip-n^affeat, Zon. 1068

195
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113

E.G. 339. 22 Kopuifri- . . . Trapa rh Kavpov, u (Trj/xalyet rh
KUKov 'AvaKpeu>v

Kopwva ^aivwv

(prjcrl.

114

Sch. Ap. Rb. 2. 127 [fTmrap.(pa\6'jcvTes~\- TroWa eTri0\firovTes

Kal fier' iv6ovatacr/xov-

7ra/x(f)a\dv

yap Th /xfTo. nTotriaews Kal ivdovfftacrjxoi) eiri/SAfireij', /cexpJJTai 6«

TT) Xf|6i Ka\ 'iTTTTwva^ Ka\ 'AvaKpewv.

115

Clem. Al. P(ied. 3. 294 tJ) yap alipoSiatTov T^y Trfp\ rhv

TT^plnaTOV Ktvricrecos Ka\ Tb

aau\a /3aiv€iv

!i>s (pr]crtv 'AvaKpeivv, Kop.tBrj eTaipiKo,.

E'

EAErEinN

116

Ath. 11. 463 a [tt. (xvfXTrocriciDv]- Ka\ o xapte\s S"AvaKpeccv (j>r]criv

Ov (jiiXeo) 09 Kp>iT))pL Trapa TrXeo) olvoTTord^cov

veLKea Kal TToXepov SaKpvoevTa Xeyei,

aXA.' 6(TTt<; Moucra? re Kal dyXaa Scop 'Acppo-

avppiaycov €paT)]<; pvrjaKeTai €V(ppoauvi]<;.

' £: mss Movaeojv Te Ka\ ay. 5u>p' 'A , impossible order
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Elymologicum Giidiaimiii: Kopivr] ' crow' . . . froni Kavfos

wliich means ' bad ' : compare Anacreon :

stepping with arched neck

[ i. e. haughtily].

114

Scholiast on ApoUonins of Rhodes Argonaidica [' glancing
fearfully over them '] : looking at them hard und excitedly ;

for iraiKpaKav

to glance fearfully

is to look at excitedly, and is used bj' Hipponax and
Anacreon.

115

Clement of Alexandria The ScJioolmastcr : For effeminacy
of movement in walking about and

to go straddling-wise

in Anacreon's phrase, are altogether marks of the harlot.^

BooK V

ELEGIACS

116

Athenaeus Doctors at Dinncr [on drinking-parties] : And
Ihe deliglitful Anacreon saj's :

I like not him who at his drinking beside tlie full

mixing-bowl tells of strife and lamentable war, but

rather one that taketh thouglit for delightsome

mirth by mingling the Muses and the splendid gifts

of Ajjhrodite.

^ cf. Semon. 18 (Bergk), to whoin the/r. possibly belongs
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117

Heph. 11 [ir. Kotvris (TuAAajS^s]- ofixs fiivToi «al eV eirfffiv

evpiffKerai, ws Trapa @eoKp'tTCf> . . . Kal irap' 'AvaKpiovrt eV

'EAe-yeiofS-

ouBe n TOL tt/jo? 6vjjI.6v, 6jj.o)<i je fxevoi <t'

aholdaTd)^}^

118

[Long.] Suhl. 31 . . .- CpiiTTtKunaTov Ka\ ySvt/uov t6S'

^AvaKpeovTos-

ovKerc ^pr}iKi7]<; <7r(t)\ov> e7riaTpe(j)o/j.ai.^

TavTij Ka\ Th Tov @eoTr6iu.Trov icuvo iiraiveT6v 5ia rb avaKoyov
fjjLoiye a'ri/j.avTt!cd>TaTa ex^^" So.fe? . . .

' Setvhs &v ' <pi)(rtv ' &

4>iAnr7roj avayKocpayricrat trpdyuaTa'- effTtv &p' b iStccTtfffxhs

evtOTi Tov K6fffj.oj irapa TroAi/ e/xcpavtffTiKoorepov e-KiytvcfffKerat

yap avT^dev eK tov Kotvov ^iov, rh Se avvrjdes i^jSri Kiar^repov.

119

Ath. 11. 460 C [tt. TTOTijpjcoj']- & Se AvaKpeciiv ecpr]-

olvoTTOTi]'; Be 7reTT0Lr]/xaL.

120

Maced. A.P. 10. 70 ovSe yevoiixr)v
\
es Kptfftv r)uerepriv TTiKphs

^AptffToreArii'
|

tt;;/ yoip 'AvaKpeiovros fTrl Trp:nri^effat (pvKaaffw
\

Trapfaffir]v ort

Sel (f)povTiSa pr] KaTe)(^eiv.

121

H3'g. Astr. 2. 2 hac etiam de causa iioiniulli Lj-ram, cjuae

proxima ei sigiio (Engonasin) est collocata, Thesei esse

^ /j.evcfi} ff' I> : mss /xev ojy ^4 leaves missing ^ itwKov B
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Hepliaestion Handbook of Meire [on ' common ' syllables]:

It is alsofound in epicnietres, for instance in Tlieocritus . . .

and in Anacreon's Elcgiacs :

Neither is it a thing to youi* mindj biit neverthe-

less I await you without doubting.

118

[Longinus] On thr. Suhliine : . . . Most produotive and
fruitful [of such an effect ?] is this of Anacreon :

I care no more for the Thracian <filly.>^

In this respect too this phrase of Theopompus is wortiiy

of praise—it seems to me the analogy niakes it most im-
pressive— :

' Philip being adept at eating circumstances as a

dut}'.' You see that the honiel}' phrase is sometimes far

more vivid than the embellisliment ; for it is immediately
recognised from everyday life, and we are quicker to believe

a tlunr' when it is famlliar to us.

119

Athenaeus Dodors at Dinncr [on cups] : And Anacreon
says:

and I am become a wine-bibber.

120

Macedonius : . . . nor would I like rigid Aristotle sit in

judgement on myself ; for 'tia the counsel of Anacreon that I

keep in mind

—

let not Care restrain.

121

Hyginus Asironomics : For tliis reason it is said by some
authorities that tlie Lyre, which comes next to that con-
stellation, is the lyre of Tiieseus, for amoiig his manifold

^ emendation uncertain
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dixerunt, quod ut eruditus omni geneieartium lyruiii quoquc
didicisse videbatur. idque et Anacreon dicit

:

o-JXOv S' AlyelSeo) Syaeo^ earl Xvp^].

122

Kust. 131.9. 34 Koi /.ir)v 6 'KvaKpiwv r))v Totavrriv o'j Trdvv

cr(po5pa!S aWa Tr€ptecrKe/ujj.4vii'S iro.v^oa-iav uiveiSicre kuI KfjifSpov
Kal TTOKVVfXVOV.

Suid. ij.vaax<-n- V -rr^pvr) Trapa 'hpxi-^^XV 'A.vuKp€oov Se

TrarSocriaj' Kal Kix(p6pov Ka\ /j.avi6:{r]Trov.

e. g. Ylavhoairj, TroXuufive, Xe(0(f)6pe, /uLijXii-oKijTre ^

123

Hesj-ch.

AWoTri,i]<; iraiha ^

rhv AiovvcTov 'Avacpiccv. aWot tov olvov, aWoi Trjv^^ApTefitv.

121

Sch. //. 19. 21 [to. /.Liv oirAa 6ehs iTopev, oT' firaicis
|
Ipy'

f/xev aOavaTMV, /xfjSf ^p^TOv avSpa reAtVtraiJ- ii/ eavrcfi to np^.y/xa

TTjc vrrep^jK^v exov {nrcpjxrjv ovk eTriSexf^'" f^eiioia. Kal

'AvaKpe-x'V

KWjxdi^CL S' co? Aeo/^fao?^

aurhv ajTcp crvyKpivas.

^ E : for /j.r}\iv6cr]ne cf. Ar. [,ys. l."»."), Theocr. 21, 49:
/,i.a-^i6Kr}nc in tlic meaiiing projjosed (presuuiing an adj. /idvtos)

is perii. unlikely in A. ^ J!, cf. iSa. 143 : niss a^diuireh tt,

' Maass : niss 5« ws ^v 5«? Aidvvaos
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accomplishments he seems to have been skilled in the lyre.

And Aiiacreon says the saine :

The lyre is near to Aegid Theseus.^

122 2

Eustathius on the Illad : Moreover Anacreon calls such a
woman quite coolly ' all-given ' and ' peopletroilden,'^ and
' sung-of-many,'

Suidas Lcxicon fj.v(ro.xi'V '•

' harlot ' in Arcliilochus . . .

Anacreon calls her 'all-given' and ' people-trodden,' and
(mad-tail?*)

e. g. All-given, sung - of - manyj people-trodden,
apple-orchard

123

Hesychius Glossary :

Son of Aetliopia

that is ' Dionj^sus ' ; Anacreon. Sonie authorities say that
Aethopia means ' wine,' otliers ' Artemis.' *

124

Scholiast on the Iliad, [' the arms the God hath given are
such as the work of immortals should be and as iio mortal
inan should have made '] : Since the fact is of its nature an
liyperbole it admits of no extension ; compare Anacreon

;

he revels as Dionvsus revels

where T)ion}'sus is compared with himself.

^ Mein. perh. rightly ascribes this line to a later Anacreon
who wrote AsLronomica ^ cf. Ibid. 1921. 61 (where all

four are given), 1088. 38, 862. 45, 1572. 13 (where ^cv. is

ascribed to a comic poet) * epithet of a highway * see
opp, ^ cf. Sappho 143
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125

Ath. 1. 11 f [tt. Tpofpiv]- Ko.p oKrjv 5e rqv ffvvovffiav irapt-

Kfivro al {Tr]Kifii,xov) rpaTri^ai ir\ripets, ws irapa. iroWois rciiv

fiapfiapw eri Kal vvv eQos iari

KaTTjpecpee^ iTavroiwv ajaOcov ^

Kara 'AvaKptovra.

126

Greg. in Hermog. Rh. Gr. 7. 1250 Walz alaxp'^^ M^'' KoKa-

Kfvei 7T)J' a.K0T]v eKe^va, oaa earlv epwriKi.- olov ra 'AvaKpeovros,

ra ^afxrpois' olov ya\aKros Xev (orepa, v^aros aTra\airepa,

nriKriScov efxfxe\earepa, 'iiriTov yavporepa, p65oov afiporepa, ifiariov

edvov ixa\acwTepa, xp^^^ov rifxtciirepa.

127 2

Hes3'ch.

diM0a

f^eafxa wotjv kx\ aprvfxa- us 'Ava^ipe^jiv.

128

Eust. 1538. 50 [Od. 5. 313] odev

avi]\aro<i

(paal irap' 'Ava<peoiTi o aTritOris, airh vrro^uyiuiv.

129

Ath. 4. 182 f rhv yap ^lpuifxov ko.I Pa.p0iro-', Siv Xairfu} koI

^Avavpewv fxvr\fxovevovai, Kol rr]v fxdyaStv Ka\ ra rpiyuiva Ka\ ras

aafx^vKas ap;<;o7a elvai.

' perh rpiire^^at
\

-KavToijov a-^aOjiv Kelvro Karr^pecpees E
^ cf. Heysch. aafxidrj
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125

Athenaeus Dodors af. DUincr [on meals] : Telemachus'
tables remained before the guests full during the whole of

the entertainment as is still the custom among many
Barbarian nations,

overspread with all manner of good things

as Anacreon says.^

126 2

Gregorius on Hermogenes : The ear is improperly flattered

by this ligure when it is erotic in cliaracter, I mean as it

is used bj' Sappho and Anacreon ; for instance ' as wiiite as

milk,' ' as soft as water,' ' as tuneful as the lyre,' ' as skittish

as a mare,' ' as delicate as a rose,' ' as soft as a fiue robe,'
' as precious as gold.' '

127

Hesychius Glossary : dfiida : —a kind of eatable or sauce
mentioned bv Anacreon.

128

Eustathius on the Odysscy : Whence is said to come
Anacreons ixse of a.vi]\aTos to mean :

disobedient,

from beasts of burden.

129''

A\A\Gi\^e\\s Dodors at Dinner [on stringed instruments] : The
barGnius and the barbitus mentioned by Sappho and Anacreon,
as well as the majadis and the Iri^jrinon and the sambucn, are

all ancient.

1 cf. Od. 1. 138 2 ^.f_ ga. 59 3 jjje adjectives are fem.
* cf. Ibid. 175 d
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130

Poll. 3. 50 'hvawpi-jiv Se

hLTOKOV

Ti)V SiS reKovaav.

131

Ibid. 3. 98 ft.iroxo^ Se Tffnruiv aWa Kal (Tep^pev rh yap

rtSiiiy 'loiviKhp Ko.] rh

vas

(nrauiov fj.iu iraj' rnxi^v, 'AvaKp^tov 5e avTu e''pr]Kiv, "luv Ka\ Tronjrqs

a.V7}p.

132

Poll. 5. 96 [tt. Ttt Ke</)aAi)s Koffjj-ri/xara yvvaiKua]- au S' av

Trpoadiirjs . . . h-al

KciXv/ca^i

irap'' 'Ofirtpov re Kal 'AvaKpeovros.

133

Ibid. 2. 103 TTTvaixa . . . ra Se air' avrov ovofjLara irrveiv,

airoTTTveiv, KaraTrrvnv, KararvTuarov, arrorrrvarov 'AvaKpewv 54

Ka\

KaTaTrrvarrjv

etpriKe.

131

Scli. Aesch. Pa:'!. 42 [aSp^SiaiTuv AvSuiv]- aPpoSiaiToi 5i

ouroi o6ev /cot ro rrapa 'Ava^piovTL-

Av8o7ra6el'i riv€<;

avrl rov riSurraOels.
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130

Pollux Vocabulary : Anacreon uses SItokos to meau her

that has twice broufflit forth

131

The Same : The particijiles are Tfpirwv ' pleasiug '—aud
there is the aorist «Tfpif/ej/ ' he pleased '— ; TiScoj/ 'pleasiug,

'

which is lonic ; and the aorist i)ae

he pleased

though rare with us, occurs in Anacreon who was an lonian
and a poet.

132

The Same [on women'3 head-adornments] : And ^ou miglit

add . . . the

flower-cups

used by Homer and Anacreon.

133

The Same : irTvfffia ' spittle' . . . tlie words that come from
it are TTTvetv 'to spit,' airoTrTvfiv ' to spit out,' KaTcnrTveiV ' to

spit upon,' KaTdiTTvaros ' contemptil)le,' aTrSTrTvjTos ' detest-

able '

; Anacreon uses the separate feminine form KaTa-rrrviTTT}

contemptible

1341

Scholiast on AeHchyhis [' soft-living Lydians '] : They live

softly, whence Anacreou's phrase

:

Lydian-like persons

meaning 'hixurious.'

1 cf. Ath. 15. 690 c, Eust. 1144. 14
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135

Str. 14. 633 [ir. 'loiwas]- Teco Se 'ASa,uas yuei' irp^Tfpov

{fKTtcrev), Stoirep

/caAe? ouTTji' ' AvaKpftjov.

136

PoU. 6. 21 oLTTo 5« ou'ou . . . Kol olvoir^Trjs Kal

oIvo7t6ti<;

yuvr) i)S 'AvaKpfwv,^

137
Ibid. 6. 23 Kx\

olvi]po<i OepUTTCOV
irapa 'AvaKpiovTt.

138

Hesych. yuvatKes etXiiroSes- . . . Kal 'AvaKpewv

7r\€^avT€<: firjpol^; irepi fxr)pov<i
"

139

Sch. Ap. Rll. 3. lOG \t7is 5' "Hprj pahtvi^s eiTefxaaaraTO Xf'P<^j]"

l>d5tvTis- Tpv(pepT]s, 'AvaKpiuov 5t eirX Taxovs era^e Th pa5tv6v

paSivov<; 7rct)X,ou9

140

Choer. 2. 555 cnifietov/xfda Trapa t£ TroirjTJj t6- ' Ta jxot

pepviT(jitMeva KelTat' (Od. 6. 59) . . . Koi t6

p€paTTl(T/jL€Va V(OTa ^

irapa Ty 'AvaKpiovTt.

^ cf. 119 ^ B : inss Ttep\ ix-npcnai -rrapa yL-r)p6vs ^ mss

-fxiva (or -fxevos) vH), -/xsVoi »'a»Ta) (or -to»'), -fievwv Hitoiv
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135

Strabo Geograpliy [oii louia] : The first foundei' of Teos
was Athamas, and that is why Anacreon calls it

Athamantid

136

PoUux Vorabulary : From oivos ' wine ' . . . olvoTrirris ' wine-
bibber,' and oivo-noTis

wine-bibbing woman
in Anacreon.

137
The Same : And

wine-server
in Anacreon.

138

Hesychius GloKsary -. yuvaiKis €l\'nrodes ' shambling women '

. . . and Anacreon says

:

twining thigh with thigh

139

Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonautlca [' Hera
clasped her soft hand ']

: pa^ivos ' sofl, tender
'

; but Anacreon
uses it to mean ' swif t '

'
:

slender colts

140 2

Choeroboscus on Theodosius Camiis : We remark in Homer
the phrase ' the soiled clothes which I have by me ' . . . and
in Anacreon

beflogged back

' the exi^lanation is hardlv correct ^ cf. Bek. An. 3.

1287, Cram. A.O. 4. 415. 4^ 185. 17, Hdn. Ald. Corn. 194,

Sch. Od. 6. 59
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141

Serv. Verg. Aen. 11. 550 ['caroque oneri tiinet']: Anacreon

1

id est 071US amoris.

(poprov epcoTO<;,

142

Sch. Ap. Ril. 1. 7S9 [/ca\?;s 5ia jrao-ToSos]- . . . Ka\?]s 5e

^Tui oTL I3affi\fia ra oi/cjj^aTa /) oti epcoTuca- ToiavTu yap to. tu>v

ipoiixivoiv. ois Ka\ 'AvaKpiixiv inl ipco/xfvris <pr\aiv . . .

143

Poll. 6. 107 'AvaKpfoiv 5e Ka\ ixvpTOis (XTe^pavodffOai (pi\ai Ka\

Kopiavvois Kol \vycf>^ Ka\ fiauKpaTLTi]^ ffTe^pdvij)- ffdju.\pvX'>s ovtos

^v Ka\ avi]TCf, iis Ka\ 'Zair(l>!ii Ka\ 'AKKa~Los.

144

Him. Or. 3. 3 [irpbj 'RaffiKiov\ Xaipe <f>iKov <pdos xap'^*"'''

Hei^i6ov trpoffwTTcf /xeKos ydp tl KaBoiv eK t5)s Kvpas fls Trjv ffi]v

eTri5r]iJ.iav Trpoffaaofj.aL, i]^iws fiev hu rrelffas Ka\ avTovs tovs K6yovs

Kvpav ixoL yeveffdaL Kal Trotr]ffLV, 'iva ti /caTo ffov veavLevffwfxai,

brro~iOV 'S.ifxuiviSr^s t] UivSapos KaTO, ALovvffov /cal 'Att6kKci>vos. e/rel

5e ayepwxoi Te uVTes Ka\ ui//ouxf'^'es dcpeToi t€ Ka\ s|a) jxeTpwv

aOvpovffLv, oKiya rrapaKaKeffas Ti]v rroirjffiv Sovvai fxoi t( /xeKos

Tr]'ioy TavTr]v yap cpiKw ti]v Movffav 4k tcov arrodeTuiv Tcau

'AvaKpeovTos tovtov ffOL cpepcnv Thv vfxvov epxo/xai, Kai tl Ka\ ouTbs

7rpoffde\s Tcf afffxaTL- Ti cpaos 'EK\r]vcuv /col Tciiv '6ff0L TlaKKados

lephv SdrreZov hiovffd'jiv Te aKffrj vejxn/xeOa . . .

^ B, cf. Batr. 78, Nonn. 4. 118 : mss (popriov ep. ^ />', cf.

45 : mss avT^ ^ cf. 95

* Europa on the buU ? ' quotation apparently lost
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141

Servius on the Aeneid ['aiicl fears for his dear burden'
Ccimilla] : Compare Anaereon :

a biirden of love ^

142

Scholiast on ApoUonius of RhoJes ArgonaiUica {^ t\\vo\\^\

the beautiful sleeping-chamber 'J: . . .
' beautifal ' either

because the rooni was ro^^al, or because it was connecteJwith
love ; for that is how Ave speak of what belongs to our beloved.

So Anacreon of the woman lie loved. . . .
^

143

Polhix VocahuJary : Accordiiig to Anacreon the}' used to

crown theniselves with nivrtle, and coriander, and willow
;

and with t\\e wreatli of Xaucratis, which was marjoram
;

and also with anise, wliich is nientioned both by Sappho and
by Alcaeus.

144

Himerius Declatnations [to Basilius] : Hail ! dear light tiiat

smilest witli so fair a face ; for I will take a tune from the lyre

to sing in honour of }'our visit, and though I would rather
prevail upon the actual words to be my lyre and poesy so

that I might sing you some wanton thing sucli as Simonides
or Pindar sang to Dionj-sus and ApoUo, I ^\ill content m^-self,

since the words are proud aiad haughtj' and unmanageable and
frisk it outside tlie limits of metre, with inviting Poesy to

give me some tune of Teos, which is a Muse I love, and bring

you this song of praise from the stores of Anacreon,^ adding
to it something of my own : light of Greece and of all us

who dwell in the holy plain of Pallas and the groves of the

Muses . . .

^ or omit as a gloss ' from the rejected or apocrvphal poems
ofA.'
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Ibid. 4. 3 [TTpjs K(p^ci:>toi']- (p'ps oui', en-eiSr) /cal vfi.as, &
7ra'5es, u;(jir:p tis 6(6s, o?e o avhp (paiyfi. oiov, FoiT^raX iroWadS
fis a.i-6pl'TT<ti-j iXhi) ixopcpds re Trii/ciAas aufijS jj/tcj 7r(i\€is t6 e.s

p.(ffas Kal Si]/j.ous ayovaiv ' ciiOpJnrw:' v^piv re Ka\ evvo.iirjv

ecpopjovras,^ ^ o"av "Oixrjpjs fief 'A9rjvciv. Aio vffov 5f 'Ava<pecuv

EvpiTciSris re eSetJcv . . .

146

Zenob. Prtroem. 1. 123 Me^a cppovei finWov ^ ITTjAeys eTrl tj)

fxaxa-pT.- uefj.vr]Tai ravTys 'AvaKpectiv Ka\ Tliv^apus ev Nep.eovKats'

(paffl 5e avrrjv inrh 'Hcpz-.ffrov yivifxevriv Sipov nrjXei ffcccppoffvvrjs

evi:<a irapa 6eu>v 5oO<7i'Oi.
j; xpcc^sros rravra KarJipdov Ka\ ev rais

fi.cixa.is Ka\ ev ra~cs dripais.

147

Fulg. Myth. 1. 25: luppitor eniui, ut Anaereon anti-

quissimus auctor scripsit, dum adversus Titanas, id est

Titani filios qni frater Saturni fuerat, belluni adsuir.eret et

sacrificium Caelo fecisset, in victoiiae auspicium aiiuilae sibi

adesse prosperum vidit volatum. Pro quo tam felici ouiine,

praesertim quia et victoria consecuta est, in signis liellicis

sibi aquilam auream fecit, tutelaeque suae virtuti dedicavit,

unde et apud Romanos liuiuscemodi signa tracta suiit.

148

Sch. Hor. O.J. 4. 9. 9 [nec si quid olim lusit Anacrcon
|

dclevit aetas] : Anacreon satiram scripsit, amicus Lysandri.-

alii dicunt (piod scrip=!it Circen et 1'enelopen ' in uno
laborantcs.'

^ Od. 17. 4S7 : niss Iiere eperrjvras " perli. •'n iniialcum

Lysamlrinn

^ cf. Ars. 351, Faroem. Miller Mil. 366 ^ perh. belongs
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Tlie Sanie [to Cerbonius] : Come then, my children, since

this nian ilhnninesus liivca Godsuchas poets clotlie inniortal

guise and various shapes and bring into towns and cities ' to

note the lawlessness or orderliness of nian,' sucli as Homer
makes Athena, and Anacreon and Euripides make
Dionjsus . . .

Zenobius Provrrbs :
' Prouder than Peleus of liis sword ' :

—

this proverb is mentioned by Anacreon and by Pindar in his

Nemcans (4. 95) ; it is said that the sword was made by
Hephaestus and given to Peleus by the (Tods because of his

virtuous beliaviour, and b\' using it he always succeeded
whetlier in battle or the chase.

147

Fulgentius Mytholo^jics : For according to Anacreon, a most
ancient authority, wiien Zeus took arnis against the Titans

—

that is the sons of Titan brother of Saturn or Cronus—and
had made sacrifice to Heaven, lie saw an eagle fiy in sucli a
way as to make a favourable omen of liis victorj' ; and for

tliis liappy augury, and the more because it was followed by
victory, lie made a goUlen eagle upon his war-standards, and
consecrated it as a protection to iiis valour ; whence are
derived tlie Pioman standards of tiie lilce sort.

*

148

Scholiast on Horace ['nor has Time dcstroj-ed tlie playful
work of ohl Anacreon"]: Anacreon wrote a satire (on liis

enemy Lysander?). Somc autliorities say tliat lie wrote the
story of Circe and Penelope ' loving the same man.'

'

to a later Anacreon ^ Hor. Od, 1. 17. 18 etfidc Tcia \ dices

Idborantcs in. uno
|
Fenclopen vitrcajuqtoe Circen ; A. evidently

wrote a well-known poem on this theme
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^I.P. 7. 22G hvaKpiovTos TTjioi» €is 'kyxQaivz (npaTiwTr\v iv

'AjBSrtpoLs-

^A/3S)]pQ)v TTpodavovra rov atvo^irjv ^AydOwva
irda^ eVi 7rvpKa'iP)<; 7;S' eyofjae 7t6\l<;'^

ovTcva yap roiovSe vecov 6 ^fXat/xaro? "A/));?

r}vapiae aTvyepP]^; ev aTpocj^dXijyi yuai^?;?.

150

Ibid. 7. 160 eis TL}x6)cptTov apiaTeiiravTa- AvaKpeovTos-

Ka'yOTe/)0? iv 7T0\efl0l<i Tlfx6KpLT0<;, ov t6B€

ar]fia'

"Ap-i]<; 8' ovK uyaOuw (petSeTai dX\.d KaKcov.

151

IViifl. G. 1.31 avddrtfj.a ^AvaKpiovTos-

'H TGV Ovpaov e;^oucr' 'EA-t/croyia?, 7/ re Trap

avTr]v

'B.avOiTTTvr], TXavKy] t ?/ \ a^epbv^ epxppLevi]

i^ 6peo<; ji^wpevai, Aecovuao) Be (pepov7t

Kiaaov Kai aracpvXr^v Trlova Kal ^t/xapoi'. ^

152

Ibid. 135 avddrifjLa t^ Att irapa, ^fiSoAa- tov avTov-

Ai/ra '^eihoXa i7r7To<; (itt' evpvxopoio KoplvOov

dyKeLTat KpoviSa ixvdfxa TTohoov dpeTd';.'^

1 Wakefield : inss e26. ir. 2 ^ (Thewrewk 6" i] 's) : niss

tls X"P^^j V o'X*SJ)i' : B ii(rx^r>^ * 'n^S Atimvv(rcf> * atjra

E, cf. Paus : niss oItos

' cf. Suid. irpo6av6vTa, r)vd^L(rfv ^ tliis and the foUowing
inscriptions niiist have either fornied part of a collection
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Fala/ine Antliology ^
: Anacreon of Teos on the solJier

Agathon, at Abdera :

The doujrhty Agatlion \vl)o died for Abdera, was
inourned at his pyie by all this town ; for blood-

loving Ares never slew in the whirl of hateful battle

such a youth as he.

150

The Same : On Tiniocritus for distinguished valour ; by
Anacreon :

This is the tomb of Tiniocritus, a stauneh man in

the wars ; for it is the craven^ not the brave, that

are spared by Ares.

151

The Same : A dedication ; by Anacreon :

Siie with the thyrse is Heliconias, she next her

Xanthippe, and she that is joining the others Glauce
;

and they come from the hill with ivy and a fat bunch
of grapes and a kid for Dionysus.^

152

The Same : A dedicatiou to Zeus b\' Pheidolas ; by tlie

same :

This mare of Plieidolas from spacious Corinth is

set up as a memorial of the prowess of her legs.^

of A.'s works made bj' himself, or been collected from
later unsigned monuments ; if tlie latter, they are not certainly
his * title of dedicatory picture or phujue * cf. Paus.
6. 13. 5 7) 'iinros . . . uvofjLa /j.iy . . . «x^' Avpa, ' the mare's nanie
was Brceze '

; she lost her rider and won by herself
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Ibid. 1.36 aviidr^/xa tov alrov-

TIprj^iSiKr] fxev epe^ev, ejBovXevaev Be ^vcr>]pi<;

elpa ToBe- ^vv}) 6' ap^fporepcov (70(pl,y].

154

Ibid. 137 d;'a97),ua t^ ^AttoWu^vi irapa. Naii.YpaTous ruv a\>TOv-

Ilp6(f)po)v, apjvpoTo^e, BlBov
X^''^P''^ AlaxyXov

vlu)

NavfcpdTeL e();^a)\a? racrS' vTTO0e^ap,evo<i.

155

Ibid. 138 rov avrov-^

Tipiv fiev KaWtreX^? jU.' lopvcraTO' Tovhe S'

eKcivov

eKyovoi eaTy](javT ol? X^ipiv (ivtiBlSov.^

156

Iljid. 13'.J ayddri;j.a irapa Tlpa^aySpa rov avTov-

llpa^ay6pa<; T(i8e Scbpa deol^ dveOijKe AvKaiov
f/o?" eTToii]aev 5' epyov Ava^ay6pa<i.

157

Ibid. 140 avadrj^a napj. MeAavBov r?i Sf/ueA?? rov atiTov-

IlatSt (f)L\oaTe(f)(ivrp XepeXa^ <p, > dveO)]K€

^leXaido^i

/xvdp,a %o/)0L' vi^a^ vlo^ Apijl^piXov.^

' leniuia adds (incorrectl}") 6/xoiws i. e. auddrjij.oi tu 'AirdWavi
* i(rr7i(TavT : ni^jS iaraaav, stone ((mjaav * jx Heck :

<pi\oar((pdv(f> liarnos : niss vjv
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Tlie Same : A dedication ; by the sanie :

This robe was niade by Praxidice and designed by
Dyseris : the art of it is common to them both.

154

The Same : A dedication to Apollo by Naucrates ; by the
same :

Lord of the Silver Bow, hearken to these prayers,

and give thy gracious thanks to Naucrates son of

Aeschylus.

155

The Same : By the same :

I was first set here in effigy by Calhteles ; this

later image of me is put up by his children, to whom
give thou thanks."

156 3

The Same : A dedication by Praxagoras ; by the same :

These gifts to the Gods are the offering of

Praxagoras son of Lycaeus, and the work of

Anaxagoras.

157

The Same : A dedication by Melanthus to Semele ; by the
same :

I was set up to the garland-loving son of Semele
by Melanthus son of Arefphilus in memory of the

victory of his chorus.

^ cf. Suid. flfj.a, Sim. 24 ^ a herm with wliat appears to

be an incorrect restoration (omitting fi.') of this inscr., in

etters dating 460-145, has been found at Athens, C.I.A. 1.

381 3 cf. Paus. 5. 23. 3
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Ibiil. 141 a.rddr];A.a tti ^AOrjv^ tov ainov-

Vvaa/xev}] YlvOcopa Svaij^^^eo^i ex TroXe/xoLO

dcTTrt? W0i]vaLa<; ev Te/iievei /cp€/j.cifxai^

159

Ibid. 142 a.va.Qrijj.0. tw Aiovvcrcf tov avTov-

^dv re ')(^dpiv, Aiovvae, kuI dyXaov daTei Koa/xov

0ecrcraXta9 /a dvedr/K dp)(Oi ^Fj^^eKpaTiSa^;.

160

Ibid. 143 a.i-ddr]ina tcI) 'Epixfj irapa TiuwyaKTOs- tov aiiTov-

EiV^^eo Ti/id)vaKTL Oeoiv Kr/pvKa yeveaOaL

i/TTLov, 6<; /i epaTOi<i dyXan/v rrpo6vpoL<i

^Ep/if/ Te KpeiovTL KaTeaaaTo- tov S' edeXovTa

daTOiv Kal ^eLvcov yv/ivaaiu-^ Be)(o/iat.

161

Ibid. G. 346 'AvaKpeovTos-

TeXXia IpepoevTa /3i0v jrope, ^laid8o<i vie,

dvT epaTMv hoopwv TcbvSe X^^P^^ 6epevo<i'

So? Be /iiv evdvSiKcov Fivavu/xewv evl h)]/xa>

vaieiv alwvo<i /xolpav e)(0VT dyadPj^.'^

^ I! Sllgg. c;f. A r. 0. 2(J4. 2 : inss -Tai 'A^rjvaias Stadtiu :

inss -rjs ^ TeWi-i. Reis : mss re \atat : B TeAAiSi ayaSTis

IJaines : mss -j;j'
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The Saine : Adedication to Atlieiia ; b}' the same :

I wlio hang liere in the precinct of Atliena am the
sliickl which brought Python safe home from ill-

soiinding war.

159

Tlie Same : A dedication to Dion^-sus ; by the same

:

To thy honour, Dionysus, and as a fine adornment
of the city was I set up by Echecratidas lord of

Thessaly.-

160

The Same : A dedication to Hermes bj^ Timonax ; by the
same

:

Pray you that the Herald of the Gods be kind to

Timonax, who set me up to the Lord Hermes as an
adornment of the pretty porch ; I receive into my
gymnasium any who will come, friend or stranger.

161

The Samc : Anacreon

:

In gratitude for these pretty giftS;, O Son of Maia^

send Telhas a life to be desired, and grant he may
dwell among the upright-ruHng people of Euonymia '^

enjoying the lot of happy davs.^

' cf. Suid. Svcrrix.^1^ - cf. Thuc. 1. 111 ^ a deme of

Attica * inscr. for a statue of Hermes (set up by a
resident-alien oiitside his house, Wil.)
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Ibid. 7. 263 els KAz-rjvOi Ihy^ i a n-iyr)(rayTa- 'Ayc/c eo 'tos Tr}'tov

Kal ae, KXerjvopiSr}, iroOo^; wXecre iraTpiho^ air]<i

6apai]aavTa Norou XatXaTTi j^eLixepir)'

copri ydp ae 7reSt]a€V dveyyuo';' vypd Se T}]V ai]V

Kv/xaT diT^ Lp,epT)]v eKKvaev 7]\iKLr]v.

163

Bek. An. 1. 373. 28

dKTaiVMaai

clvtI tov vipwaai Ka\ i^apai ^a\ /jLeTevplffar Tt^woirjrat Se outus-

fCTTi Se-^5poi> h naXilTai a/cTT) d^' ou ra aKovr a ref/.veTai. ovtus

'AvaKpfjiv.

IG-i

Eiist. 9.32. 1 [//. 1.3 281 «n-' a.^<pnfpn)s TToSas V^6i]- Ka\ on
Tohs ovToos 'i^ovTas iir' afj.poTepovs irSdai /fai yovuKpjTovs tt)vi-

KaiTa SptiJ.eoiis iarTt TrpoffeiireTv, Kadx Ka\ ol iraAaio] dij^ovffiv, iv

ois (paatv oTi

yOVUKpOTOL

ot ^K^XLazi 'AiaKpfwv 5e KfXP^i'''^^ f""^ SftXuv.

165

Ap. Adv. Bek. An. 2. 572. 14 toltou 5); i riffTViffas 6

TpiKpuv i^rjTet 7re,); toC /j.eyji\jcffTi,

ipcoaTi

Tra^a 'Ava-c^ fuvrt.

* peih. to be ascribeil to Leonidas of Tarentuiu '^ this
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The Same : On Cleenorides lost at sea ; by Anacreon ^
:

Thou too, Cleeiiorides, didst put thy trust in the

wintry blast of the Southwind and wast slain by thy
love of thy home ; for the season witli whom is no
covenanting had kept thee fast, and now the wet
waves have washed away thy pleasant youth.

163

Bekker Incdita : aKrafwtrai

to upHft

meaning to raise, to lift, to elevate ; and it is formed thus :

—

there is a tree callcd aKria or a«T/7 'elder,' from which lliey

niake darts - ; so Anacreon.

164

Eustathius on the Iliud [' sits on botli feet '] : because
people who sit thus on both feet can be called sarcastic.dly

knock-kneed, as is shown Ijy thc ancient writers where thcy
say tliat crooked-leggsd pcople are

knock-kneed

but Anacreon uses the word of cowards.

165 3

ApoUonius Advcrhs [on adverbs in -(rri] : With this in view
Tryphon investigated the forms ueyaX-xiaTi ' greatly ' and
ipwffri

sacredly

in Anacreon.

derivation is doubtful ^ cf. Scli. //. IS. 2 >, Senion. 24
(Bergk), to whom it perlu\ps belongs
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JliUst. 1654. 17 eVn (pw rh \eyco, ou /j.iToxh «o/jittos (pdcai'

ais k\w K\aaa.s- Kol (TvyKoTrf] (pds, oioi' . . . tcuTrfp kcU

(prjal {'HpaK\ii5ip) Traph. ^A.vaKpiovTL.

167

E.M. 707. oO Ka\

(xaXai^eiv ^

AvaKpiuiP 6771 Tov dpTjvelv.

168

Scli. II. 13. 227 [vcovvj.ivovs aTToAeVSai]- TivfS d9pr\i-i]Tovs'

VjJiVOV

yb.p ;cal 'AvaKpiwv tvv Qpr\viv (pTjaiv.

169

H(ln. TT. ixov. Ae|. 11. 26

irapa 'AvaicptovTi to vvop.a.

^ ins.s al.so craXofx^i^iiv
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Kiistathius on the Odysscy : <pS> is eqiiivalent to Ae^co * to
saj',' and has an aorist participle (pa.Tas—as /cAi has K\a.ffas—
by shortening, <pds, as . . . jiist as Heracleides f|Uotes the
form K\ds

liaving broken off'

from Auacreon.

1671

Etyrnnlogicam Magnnm : And aaXai^^av isused by Anacreon
meaning

to w.iil

168

Scholiast on the Ilind ['perish unpraised '] : aceording to

some authorities, ' uulamfnted '

; Anacreon uses viJ.vos

song of praise

to mean a dirge.

169
-2

Herodian Jf^ords irithout ParaUel

:

Phillus

is a proper luime in Anacreon.^

^ cf. Orion 148. 5 - the ancient song-book known as tlie

Anacreontea will form part of vol. iii * the uames Phillo

and Philleas occur in inscriptions, aiid Phillus in Herodas
3. 60



AASOT

Bt09

Hdt. 7. 6 rovTO he UeicriaTpaTihecov ol ava-

/3e/3?/«:oTe9 eV ^ovcra, tmv te avToov Xoywv
ixofievot TMV Kal ol ^AXevdhai Kal 8/] tl Trpb';

TOVTOiat eTL irXeov TrpoaopeyovTo ol, e^^ovTe^i

OvojidKptTov, avBpa AOi]valov 'XpijafioXoyov t€

Kal SiaBeTrjv )(p}]af.io)v tmv Movaatov. dva^e-
^ijKeaav ydp rrjv e)(6pi}v 7rpoKaTa\vad/j.€i'ot'

e^rjXdadr] ydp vtto '\mrdpy^ov tov HetataTpdrov
\)vo/jidKptTo<i e^ ^A6r]vewv, e7r' avTOcf^copw d\ov<;

vTTo Adaov Tov 'Ejp/jLtov€o<; e/xTTotecov e'? ra Alov-

aatov y^pi/a/jtov, co? at €7rt Ar/ptvov eirtKei/ievot

vfjaot u(f)avi^otaTO Kard ri}'? da\daa7]<;- 8t6

e^rjXaae /iiv o "\TT'Trap-)(^o<;, irpoTepov y^pedi/ievo^^

Ta /id\iaTa. t6t€ 8e aviava^d<;, okco^ diriKotTO

eV o-^tv TT/v ^aat^eo';, \ey6vT(iov twv Wetatarpa-
Tt8e(i}v •nepl avTov ae/ivov<; \6yov(; KareXeye roiv

-Xpr/apcov.

Ar. Fesp. 1410 (^t\oK\eci}v Kal 'ApTOTrwA-f?)'

^I. Ma Af , ciW ctKOvaov r/v tl aot 86^co

\eyetv.

Ada6<; TTOT dvTe8i8aaK€ Kal ^ipcovt8r]'i'

eTTeiO 6 Aacro? eliTev, oXiyov /loi pe\et.

Thom. Mag. /7/. Pind. y 8e MvpTco eya/ir]6r]

~.K07T6\ivcp Tcp av\i]Tf}, 0? Tr]v av\r)TtK}]V 8t8d-

aKcov Tov Wivdapov, iirel el8e /lei^ovo'; e^ecoi; ovTa,



LASUS

LlFE

Herodotus Hislorles : Moreover those of the

Peisistratids who had repaired to Susa were as

insistent (that the Persians should invade Greece) as

the Aleuadae, indeed more so, liaving with them a

sootlisaver and expounder of tlie oracles of Musaeus,
tlie Athenian Onomacritus. This man, who had
been expelled from Athens, despite h.is former

friendship for liim, by Peisistratus' son Hipparchus,

when Lasus of Hermionc caught him in the act of

foistino; into the writinors of Musaeus an oracle to

the effect that the islands off Lemnos would dis-

appear imder the sea, had now become reconciled

with the Peisistratids and come up with tliem to

Susa to have audience of the King, and being
given a flattering testimonial by his old friends

repeated to him some of the oracles.

Aristophanes JVasps (Philocleon and the Baker's
Wench) :

Phil. No, no
;

just Hsten, and you'll under-

stand. One day Lasus and Simonides were in for

the chorus-prize, and when it was all over Lasus
exclaimed 'I don't mind a bit.'

Thomas Magister Life of Pindar : Myrto was
married to the flute-pla^-er Scopelinus, Avho taught
Pindar the flute, and finding in the course of his
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irapehcoKe Xdaw Ta> 'Ep/xiovel /xeXoTroia), irap^ w
Tt]V XupiKi]v eTraiSevOy].

Tlieon Smyrn. Mal/i. [tt. tcov aup,(f)(oviO}i'^'

TauTWi Se ra? au/j,(f)a)VLa<; ol /xev inro ^apcov
7/^LOUv \a/j,8dveiv, ol 8e drro /leyedMV, oi 8e «tto

Kivt/aecov. Aaao^i 8e o \Lp/jLiovev<; w? (f)aac . . .

avveTreaOai tmv KLVi/aecov to, rdyn/ Kal Ta9 ^pa-
huTffTa^ hi ojv al aupc^wviai.

Plut. Mus. 29 Aa(T09 S' 6 'Ep/j,Loveu<i et? rr/v

hiOupa/MJSLKr/v dyayyijv /JLeTaaTt/aa<i tou<; pu9/xou<;

KaL TTJ Tcov auXwv 7ro\v(f}0)VLa KaTaKo\ou0>/aa<;

TrXeioaL re (f)06yyoi<; Kal 8ieppip/u,evoL<; ^(pi/ad-

/jLevo<; et? /leTdOeaiv tj/v TrpovTTcip^ouaav i/yaye

povaiK7]v.

Sch. Pind. 01. 13. 26 b [tuI Acovuaov TroOev

e^e(f)avev
\
auv /SoT/XciTa ')(^dpLTe<; SL0vpdp,/3(p ;]•

ouTco<; aKovaTeov al tou ALovuaou Bidupdp/Scov

iv KopivOcp e(f)dv)]aav '^dpire<;, rouTeaTL to airou-

SaiOTaTOv Tcov Aiovuaou hLOvpd/i^cov ev KopivOcp

vrpcoTOV ecpdv)]' eKel yap oopdO)] 6 X^^P^'^ <6>
opxou/ievo^' ean/ae 8e avrov 7rpcoTO<; Apicov 6

^h]Ov/ivalo<;, elra Adao';^ o JLp/jiLoveu<;.

Suid. Aao-o?" " X^ap^ivou, 'Fip/iLovev<;, 7r6\eco<;

Trj<; \\xaia<;, yeyovco<; Kard Tr/v v)] \)Xv/i7rid8a,

ore AapeLO<; 6 'TardaTrou. tlv€<; 8e toutov auva-

pLO/iovac TOL<; t,' aocf)ol<; dvrl TlepLdvSpou. 7rpcoTO<;

8e ovro<; rrepl /MouaLK^]<; \6yov eypa-\ff€, Kal 8lOu-

' mss KdiTaos ^ mss \d.aos
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lessons that his pupil had unusual abiHty, passed liiui

on to the lyric poet Lasus of Hermione to learn the

lyre.^

Theon of Sniyrna Exposition of Tliings Mathemalical

in Plato [on the musical intervals] : These intervals

some writers thought to be derived from varving

weight, others from varying size, others from varying

vibrations. Lasus of Hermione is said . . . to have
investigated the various rates of vibratioa which
produce tlie different intervals.-

Phitarch Music : It was Lasus of Hermione who
by transferring the rhythms (prosodiac, clioree, and
bacchius) to the sphere of the dithyramb, and by
adapting to it, in imitation of the polvphony of the

Hute, a more extensive and at the same time more
finely divided scale, produced a change in the

existing system of music.

SchoUast on Pindar \_' whence spi-ang the graces

of Dionysus and their ox-winning dithyramb ? ']

:

We are to understand it thus :—the graces of the

dithyrambs of Dionysus appeared at Corinth ; that

is, the finest of Dionysus' dithyrambs first appeared
there. For it was at Corintli that the dancing-chorus

first appeared, and the originator of it was Arion of

Methymna, who was foUowed by Lasus of Hermione.

Suidas Lexicon : Lasus :—Son of Charbinus, of

Hermione a city of Achaea ; flourislied in the 58th

Olympiad (b.c. 548-545) in th.e reign of Darius son

of Hystaspes. He is i-eckoned by some authors

among the Seven VVise Men in the place usually

given to Periander. He was the first writer on

1 cf. Eust. Prcoem. Pind. 27 ^ cf. Aristox. Hann. EL 1.

p. 3 Meibom, Mart. Capell. Nu-pt. 9. 93G Kopp
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pafx^ov et? ciycova ela/p/aye, kuI tov<; ipiaTiKov^

eiatjyijaaTO \6yov<;.

Ath. 8. 338 b [tt. l)(6v(ov]' olSa Se Kal a 6

Eppiovev<; Aacro9 eVai^e Trepl l^^dvcov, airep

XafiaiXecov dveypayp-ev 6 'ilpaK\ecoTi]<; ev tw Trepl

avTov avyypdp,paTt \eycov co8e' 'Tov Adaov^
cf)rjai ' Tov uipov IxOvv otttov elvat (jidaKeiv

Oavpa^ovTcov he iroWcov eVi^etpeii^ Xeyeiv cjo<; o

eaTiv dKovaai tovto eaTiv dKOvaTov Kal o taTiv

vorjaai tovto eaTiv vorjTov 6iaavT(o<; ovv Kal o

eaTiv ISetv tovt elvai otttov coaT eTretS^ tov

l^^Ovv Tjv iSeiv, OTTTOV avTov eivai. Kal Trai^cov

Be TTore l^^^Ovv Trapd tivcov ciXtecov vcpetXeTO Kat

Xa^cbv eScoKe tivl tcov TTapeaTooTcov. opKi^ovTO<i

Ee ojpoaev ;w.>;t' avTO^
'^X^'-^

'^^^ iX^vv p-tjT uXXco

avveihevat \a^6vTL, 8id t6 Xa/3eiv pev avTov
e-^^eiv he eiepov, ov ehiha^ev dirop.oaat irciXtv oti

ovT avTo^; eXafiev ovt aXXov e^ovTa olBev

etX7](f)ei pev ydp 6 Adao<; el^ei' Se avTO^;.

Plllt. ril. PikI. 5 O)? OVV TToXXcbv KaKMV alTiov

To voarjixa tovt 6v TreipaTeov d-no^Liil^eaOaL t>}

daK)']aet . . . eTepo<; irapaKaXel Kv^eveiv Ttapd

TT^TOV p,T] 8vao)7Ti]drj<; /jii]Se 8eiar]<; aKC07rTop,evo<;,

dXX^ coairep "E^erocpdvr/^;, Adaov tov V^ppioveco^;

pr] ^ovXojxevov avTcp avyKv^eveiv SetXov diroKa-

XovvTO<;, cbpoXoyet Kal Trdvv SeiXo'; elvat 7rp6<; Ta
ata-^pd Kat ciToXpto^;.

1 cf. Diog. L. 1. 1. 42 (' son of Charmanticles or Sisymbrinus,
or according to Aristoxenus, of Cliarbinus') ^ cf. fStob. A^T-
4. 41. 17, Cais. '.Solon took a man to task for dicing, aiid
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music, and made tlie dithyramb competitive ; he
also introduced quibbles.^

Athenaeus Doclors at Dinner [on fish] : I know too

the sallies of Lasus of Hermione on this subject, as

given bj Chamaeleon of Heraclea in his Accounl of
Lasus, where he says :

' Lasus used to dechire that

raw fish was 6m6i '^ cooked,' and when, as many
people did, his interlocutor showed his amazement,
he tried to make out that since Avhat is to be heai*d

is aKova-Tos or ' audible ' and Avhat is to be thouglit is

roT^ros or ' conceivable,' therefore, since a fish is to be
seen, it is o-tos or * visible ' [which also means
' cooked ']. And one day, by way of a joke, he
purloined a fish froni sonie fishermen, and gave it to

one of the bystanders, and tlien took a solemn oath

that he neitlier had it himself nor knew that anybody
else had taken it ; which he was able to do because

he liad taken it himself and another nian liad it, and
this man had his instructions to swear that lie neither

liad taken it himself nor knew that anybody else liad

it—which he in Hke manner could do because he had
it and Lasus had taken it.

Plutarch False Shame : Tliis disease, then, being

the cause of many ills, it behoves us to eradicate by
treatment. . . . Suppose, for instance, a fellow-guest

asks you to play dice over the wine. Do not be put

out of countenance or be afraid you are being made
fun of, but imitate Xenophanes, who when Lasus of

Hermione called him a coward for refusing to phiy

dice with him, agreed that he was a coward, and a

great coward, over unseemly things.^

when he pleaded that the stakes were sniall, rejoined ' Ah I

but not the habit

'
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Stob. Fl. 29. 70 eK tmv W.pLcrTOTe\ov^ ^peicov

Aacro? o
'

Fjp/u,iovev<i ipMTij6el<; tl eh] aocfycoTaTov
' 'H irelpa '

ecprj.

Hesych. AaalafiaTa- <au(f}La/j.aTa>^ (09 ao(f)b-

aTov Tov Adaov Kal ttoXvttXokov.

See also Tz. Prol Lyc. 252, Mar. Par. 46.

AASOT
1 Yyu.vos eis Ti)v ev Ep/xiovt ^ijfxyjTpa

Ath. 14. 624 e [tt. t^s AloXecav apf.ioyiasy ro 5e rcii' AjoAe'a)>'

^dos exf To 7aD^ov «ai oyKoo^es, (ti Se vTt^xavvov 6fj.o\oyit 5e

TaCTa ToTs IviToTpocpiais avjoiv /coJ leroSo^^iaiS' oo TraroCpyov 5e

aWa i^Tjprrifj.fvov Kal rfdappriKos- Sio Kal oIkuSv fo^r' avrols ?')

(fitKoTToaia Ka\ ra ipuiriKa Ka\ naffa t/ TVfpl rviV hiairav &vf(ris.

SiuTTfp txovai rh tjjj inroScapiou Ka\ouiJ.evr]s ap/j.ovias ^Oos. auTij

ydp iari, <pT)alv u 'Hpa/cAeiS/jj, riv i:ca\ovv AioAiSa, ws Kal Aaffos

d 'Epi.i.tov€vs fv r<f els rrjv <4v>- 'Ep/xi6vi Ai^/UTjTpo "T/ii^ai \eyuv
o'urws-

AdfiaTpa fxeXTTU) }\.6pav re KXv/xevoi d\o)(ov

/iieXi^oiav

v/ivov dvayvMV ALoXfjSa ^

dfi ^apv^po/iov dp/ioviav.^

ravra 5' aSovaiv rravies vrro^Mpta ra fxiKrj.

Ibid. 10. 43.") c [tt. affiyfxoov sJSaii']- Koi 6 fls Ar)fj.r,rpa 5e <5

eV 'Epixiovi} TTOirjflelj r(f Aaffip vnvos dffiyfj.'/S iffriv, ws <pr)ffiv

'\lpaK\iiZr]s b XlovriKhs eV rpircf mp\ MovffiK7)>- ou iffrtv apxv
' Aifiarpa—&\oxov.'

^ E ^ avayvcov B : = avdyoiv, cf. Hesych. ayviiv, a-yj/ei :

mss av. Aio\iSa ' afi E: niss dfia
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Stobaeus Anthnlogij : Froni tlie ISIaxim.s- of Aris-

totle :—When Lasus of Herinione was asked what
was the cleverest ' thing in the world, he replied
' Taking pains.'

Hesychius Glossary : Aaaia-fxara ' Lasisms '
:

—

sophistries orquibbling jests, Lasus beinga ' sophist

'

or quibbler.

LASUS

1 HVMN TO THE HeRMIONIAN DeMETER

Atlienaeiis Dodors at Dinncr [oii the Aeolian ' niode '] : The
Aeolian character, on the other liand, is one that gives itself

airs and does thogrand,and indeed is inclined to beconceited
—which agrees with their horse-breeding and their ways of

entertaining guests— ; there is no real wickedness in it, but
it is highspirited and self-confident. Aud ihat is why the
Aeolians are so given to wine, women, and luxurious living.

Thus it is that they have the character of the mode known
as H3'podorian, which is the satne, according to Heracleides,

as what thcy called Aeolian, as indeed Lasus of Herniione
calls it in his H^-mn to the Herniionian Demetcr, which
begins thus

:

Demeter I sing and the Maiden that was tlie wife

of Clymenus, leading a honey-voictd hyran by way
of the deep noted mode Aeolian

;

thoiigh this is always sung as Hypodorian.

The Same [on poems written without s] : According to

Heracleides of Pontus in the the 3rd Ilook of liis Treatisc oii

Music, Lasus' Hymn to the Hcrmionian Demeter also is

asigmatic—the hymn whicli begins ' Demcter I sing.'

^ the Gk. word implies the skill that conies of training
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2 Kerravpot

Ath. 10. 455 C : TaCra av (Tr}fJieiaiffan' av tu npos tous

vodevovras Adffov rov 'Ep/iioj/eois r!)i/ acri^/uoi' (^57]v, tJtis iinypa-

(perat KfvTavpoi.

Ael. l^.H. 12. .3(5 ioiKaaiv ol apxaloi virep tov apiQjxov twv
T/js Nio^jjs TraiStoj' /^t; (Tvva^eiv a,\\r}\ois . . . Aacros 5« 51s eiTTa

Ae-yei.

1(1. H.A. 7. 47 eoi/c€ 5e Ka\ ra tu>v \vyK(i>v eKjoia oixoiais

{ffKii/j.voi) ovojxd^effdaL- iv yovv Tols Aaffov \eyofj.evois Aidvpd/iiPois

ovToos evpiffKeTai elpTj/jLevov to ^pecpos Th t^s \vy:c6s.

Nat. Com. 1018: Fuit auteni Sphinx Echidnac Typho-
nisque filia, ut scriljit Lasns Hermioncus.

230



LASUS

2 The Centauhs

Athenaeus Doctors at Dinner [immediately before] : This
might be pointed out to those who would reject as spurious

the asiginatic ode of Lasus of Herinione entitled The
Centaurs.

Aelian ITistorical Misceilnnies : The ancients seem to vary
as to the number of Niobe"s chiklreu. . . . Lasus gives her
seven of either sex.

The Same Xatiiral History: The young'of the lj'nx, also,

seem to be lcnown as (tkvjxvoi ' whelps.' For in the
DithjTambs attributed to Lasus, the cub of the lynx occurs
iinder that nanie.

Natalis Comes ^ Mythology : According to Lasus of Her-
mione the Sphinx \vas the daughter of Echidna aud Typhon.

^ the hona Jidcs of this autlior is open to doubt
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Eiist. Prooevi. Pind. 27 koX ovt(o<; ol(ovi(Td/i€vo<;

(6 UivBapo^;) eTTeiTa el<i iron-jTiKi^v eTpdirii, KaOi^-

•yi^aafxevcov avTM tov iiaOelv i) tov Adaou, o)?

el'pr/Tai, rj tov Wdrjvaiov ^Aya6oKXeov<;, i) 'AttoA,-

\o6copov, ov (paai Kal TrpoiaTcifievov KVKXlrjov

'^(opfov Kal (iTToBij/novvTa TnaTevaat, tj]V BiSaa-

Ka\iav Y[ivh(ip(i) TTaihl ovtl' tov he ev to

TnaTevOtv 8iaKoafj,i]aavTa Trepi^oi/Ofjvai.

1 pvoi

l''l'otian 3 ;() t^ repT^ov tov trxdovs avrl rov rh TiAos

I ui 'r iroWSS po', 6 Tolis vixvovs ypa.^o.s (prjcri-

Tt? Toifih^ ev oypr]

TjXdev eVt TepOpov Ovpcicov ;

O.VTL TOV eVJ Tt\'l TOOV dvpwV.

2? 2
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Eustathius Inirochtctinii to Phidnr : Under siich

omens did Pindai* turn to the art of poetry, having
for guide therein either Lasus as aforesaid, or the
Athenian Agatliocles, or else Apollodorus, of wliom
we are told tliat liaving to absent himself from the

city when lie was in command of a cyclic chorus, he
committed their training to the boy Pindar, who
acquitted himself so well as to become the talk of

the town.

HVMNS

Erotian (7!nssari/ /o IFippncratcs : Tlie ' edge ' of tlie disease

instead of tlie ' end ' or crisis . . . compare ApoUodorus the
writer of tlie hj-mns :

VVho cometh to the edge of mv gates at tliis hour
of the night .''

where he uses 'edge' for 'end ' (or threshold).
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Ptol. Heph. ap. Pliot. Bihl. 190. 151. 9 reXeu-

T-)']aavTO'^ Ayj/jbijTpiov rov ^Krj^iov ro j3i,^\iov

TeWiSo? 7r/)o? ttj Kecf)a\y avTov evpedrf Ta<;

Be K.o\v/u,,8d)aa<; 'AX/c/zayo? ^ tt/jo? rfj K€(f)aXrj

Tvvpi)(^ov" Tov XaA,/c;3e«9 evpedTJvai cf^aaiv.

Uatdv
Porph. Abs(. 2. 18 rhv yoif AtVxyAov <paffl rwv Ai\<pS>v

a|ioui'TCt)i' ei$ TOJ' Bshv yp6.i^ai irainva flirfTv oVi fie\Tia-ra

Tvvvixi> TreTTOiTjTar 7rapafiaK\6iu.ei>ov Se rhv avTov irphs rhv eKfivov

ralnhv Keiaeadai toTs ayaXaacnv toTs koivoIt irphs to. apxaTa.-

ravTa yap Kaiirep a-n\ws TreTroirijj.eva Oeia voiJ.i{,eaOai, ra 6« Kaiva

irepiepyxs elpyaafjieva dat /xdi^effOai fiev 6eov oe SJ|ai' i]TT0V ex^^v.

Plat. lon 534 b aTe ovv ov rex^']l Troiovvres [ol irotrirai) kA
iToWa \eyovres Ka\ Ka\a Trepl rwv Kpayixa.Twv, utnrep ffv irepl

'Ofxripov, aWa deia ixoip-x, rovTO fxovov oi6s re eKaaros iroiuv

Ka\ci)s ecp' o T/ MoCffa aiirhv uip/xriaev, o fiev Sl9jpJl/j.0ovs, 6 Se

eyKw/jia, 6 Se vvopxr)fxaTa 6 5' eirri, 6 5' id/j^ous- ra 5' fi\A.a

(pav\os ainSiv eKaaTos eariv . . . /.leyLarov 5e reK/xripiov r^
\6ycf Tvvvtxo^ 6 Xa\KiSevs, hs aWi /jev ohSev irwTvoTe enoiriae

Troiri/j.a orov ris hv k^iciaeiev /.ivriadrivai, rov Se rraioiva hv irdvres

adovai, ax^^ov rt rzcxvnjiv /j.e\a!v KdWiarov, aTexvSis, orrep avrhs

evprj[Jbci Ti Momay

^ mss a\Kndvovs ^ niss rvpovixov

* cf. Suid. 'A\Kfxdv (vol. i. p. 44 n)
* for Procop. B.G.

4. 22, see Bergk, p. .379
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Ptolemaeus Hephaestion in Photius hihrary : It is

said that upon the death of Demetrius of Sce})sis a

copy of TelHs was found on liis pillow, and similarly

that the Diring J]'omen of Alcman (?) ^ was found
beside Tynnichus.^

Paean

Porphyrius Oii Ahstaining from Animal Food : When
Acschyhis was asked hy the Delphians to write a Paean to

Apollo, he is said to have replied that Tynnichiis had wiitten
an excellent one alreadj', and that any paean he niight write
would be at as great a disadvantage as a modern slatue in

comparison with an old one ; for the latter though simply
exec:uted was considered divine, while tlie modern statue
niight be niarvelled at for its elaborate workmanship but
gave less conviction as a representation of the deity it

portrayed.

Plato/oH. : Since, then, the many noble things the poets
compose and sa^^ on any subject, like you on Homer, are not
the result of art but of a divine dispensation, tliey are able

to acfjuit themseives well only in a kind to which they are
directed by the Muso, be it the dithyramb, the eulogy, the
dance-song, the epic, or the iambic ; in all other kinds their

performance is second-rate. . . . A good example of what I

niean is seen in Tynniclius of Chalcis, who never composed
anything worth remcmberingbut the Paean sung everywhere,
which is well-nigh tlie finest lyric poem ever written, truly,

as he himself cails it,

an invention of the Muses
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Paus. 2. 20. 8 [tt. "Apyov;]' inrep 8e ro Oearpov

^A(f)poBlTt]<; earlv lepov e/jLTrpocrdev Be rov eSov;

TeXecriWa i) 7roi7]aaaa ra acr/xara eTreCpyaarai

ari']\r]' koI i/cetva fiev^ eppLTTrai ol 7rpo<; rol<;

TToalv, avri] 8e e? Kpdvo<; opa Kare^ovaa rf} %etpl

Kal irriTiOeaOaL rf] KecpaXfj /xeXXovaa. i]v he Kal
r) TeXeaiWa Kal aX,A.co9 iv rai<; yvvai^lv evSoKi-

/Ji0<;, K(ii /iciWov iri/iaro ert <i]> eVt rfj Troii/aei.

av/i^dvro<; Se ^Apyeioi^ drv^r/aat \6yov /iei^6i'0)<;

7rpo<; K.\eo/ievr]v rbv Ava^avhpthov Kal AaKcSai-
/ioviov^, Kal rSiv /lev iv avrfj TrerrrcoKorcov rfj

/id^T], oaot Se e'? ro d\ao<; rov ' Apyov Karecf^evyov,

SiacpdapevTcov Kal rovrcov, rd /xev rrpwra i^tov-

rov Kard 6/iq\oyiav, w? ^e eyvcoaav dTTarclo/xevoi

avyKaraKavOevrcov rch d\aet rcov \oi7rd)v, ovtco<;

rov<; AaKe8ai/ioviov<; i/yev eVt epr]/iov dvSpoov ro

"Apyo<;. Te\eai\\a 8e oiKera<; /lev Kal oaot 8id

veorr/ra r] yPjpa^; OTrXa d^vvara cfyepetv ijaav,

rovrov<; /lev Trdvra^ dve/3i/3aaev eVl ro rei-)^o<;'

avTT] 8e oTToaa iv rals oiKiai<; inreXeiTrero Kal rd
iK rSiv lepcbv 67r\a ddpoiaaaa t(\<; dK/ia^ovaa<;

7]\iKici roiv yvvatKcov coTr\i^ev' 67r\iaaaa 8e

eraaae Karci rovro y rov<; 7To\e/iiov<; 7rpoat6vra<;

i/Triararo. to? 8e iyiyvovro ol AaKe8at/i6vioi, Kal

ai yvvaiKe<; ovre rco d\a\ay/icp Kare7r\dyr]aav,

^ Kayser ; niss jiifiKia fx\v eKeTva
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Pausanias Description of Greece [on Argos] : Above
the theatre there is a temple of Aphrodite, and in

front of the seated statue of the Goddess is a slab

engraved with a figure of TelesiUa the writer of the

poems. These lie as though tlirown down beside

her feet, and slie lierself is looking at a helmet which
she holds in her hand and is about to put upon her

head. Telesilla was famous among women for her
poetry, but still more famoiis for the following

achievement. Her fellow-citizens had sustained an

indescribable disaster at the hands of tlie Spartans

under Cleomenes son of Anaxandrides. Some had
fallen in the actual battle, and of the others, who
took sanctuary in the grove of Argus, some had at

first ventured out under a truce only to be
slaughtered, and the rest reaUsing the enemy's
treachery had stayed behind only to be burnt to

death when he fired the grove. Bv these means
Cleomenes, proceeding to Argos, led liis Lacedae-
monians against a city of women. But Telesilla

took all the slaves and all such male citizens as

through youth or age had been unable to bear arms,

and made them man the walls, and gathering

together all the weajions of war that had been
left in the houses or were hanging in the temples,

ai*med the younger women and marshalled them at a

place she knew the enemy must pass. There, un-

dismayed by tlie war-cry, the women stood their
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te^dfjLevai re eixd-^ovTo ippcofievco^i, ivTauda ol

XaKeSai/Jiovioi, <ppov/](ravre<i o)? kuX SiaifyOeipucrl

acpccri Ta<i yvvatKa'; iirL^96vcx)<i to KUTopOoypa

e^ei, Kat crcpaXelai fxeTa ovetSoiv yevi^jaoiTO ?}

avpcpopd, vTreiKovai Tai<; yvvai^i. Trpurepov Be

eVt rov dycova rovrov Trpoeatj/Jiyfvev i) YVvOia,

Kal To Xoycov, ecre aA,X,aj9 etVe Kal w? avvei<;,

ihi]\coaev HpoSoT09*

'AA.V orav >) di/Xeia rov lippeva VLKtjaaaa

i^eXdaj], Kal KvSo<i iv \\pyeioiaLV ciprjraL,

TToWa? *Apyeicov dp<^ihpv^ea<i rore dr\aeL.

rd pev ei<i ro epyov rcov yvvacKcov e^ovra rov

')(^pr]afiov ravra rjv.

Plut. MiiL Virt. 245 c ovSevo<; S' i)rrov evSo^ov

iari Tcov Kotvf] SiaTreirpaypevcov yvvat^lv epycov

6 7rpo<i K.Xeopevi] irepi ^'Apyov<i dycov, bv ijycovi-

aavro Te\eaiX\r]<; t?}? 7roLi]rpia<; rrporpe^\rapevi]<i.

raurrjv Se ^aa-Lv OLKia^ ovaav ivho^ov rco Se

acopart voarjparLKrjv et? 6eov 7re/x\lraL Trept

vyieia^i' Kal ^pr^aOev avrfj Moucra? OepaTreveiv,

7reiOopevi]v rco Oeco Kal imOepevr/v (o8fj Kal

dppovia Tov re TrdOov^ diraWayr^vaL ra-^v Kai

davpd^eaOai SLa 7rott]TLKr]V vrro rcov yvvaLKOiv.

iTvel he K\eo/j,ev7]<; 6 /3aat\ev<; rcov ^iTaprLarcov

TToWov^ cnroKreiva^ (ou /i7]V, d)<; evLoi /ivdo\o-

youaiv, eTrrd Kal e/SSo/Mt/Kovra Kal e7TraKoaiov<i

71/909 eTTTaKLa-^iXioL^i) i/3dSL^e 7r/309 Tt]v ttoXlv,

r.T.\. . . . ovrco he tP]<; 7t6\€co<; 7Tepiyevopevr]<i

* i.i'. be moiirning her husband * Hdl. 6 77 (cf. 19)

gives what is apparently the Spartan version omitting all
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ground and fouglit witli the greatest determinatioiij

till the Spartans, reHecting tliat the slaughter of an
army of women would be but an equivocal victory and
defeat at their hands dishonour as well as disaster,

laid down their arms. Now this battle had been
foretold by the Pythian priestess, and Herodotus,

whether he understood it or not;, quotes the oracle as

follows :

When male by female 's put to flight

And Argos' name with honour 's bright,

Many an Argive wife shall show
Both cheeks marred with scars of woe.^

Such is the part of the oracle which refers to the

women.2

Plutarch Feuiinine Jirtue: No less famous than

these collective deeds is the figlit in which Cleomenes
was driven from Argos bj^ the poetess Telesilhi.

This woman, we are told, though the daughter of a

doughty line, was of a sicklv habit of body, and sent

one day to the God to enquire how she might improve
lier liealth. When his reply came that she must pay
court to the Miises, she obeyed him by devoting

herself to poetiy and music, and with such good
effect that before very long she had both rid herself

of her disorder and become the wonder of her fellow-

countrywomen for her skill in poesy. And when
the Spartan king Cleomenes, after great shiughter

of the Argives—not however, as some authorities

would have us believe,^ to the number of seven
thousand seven hundred seventy and seven

—

advanced upon tlie city, etc. . . . Those of the

reference to tlie heroism of T. and her countrj^women
* cf. Polyaen. 8. 33
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Ta? jjiev TTeaovcra^ ev rrj fJ-axV "^^^^ <yvvaiKO}v iirl

T% oSov T>5<? 'Ap7eta9 eOa^^av, Tat<; Se cru>6ei(Tni<;

VTTo/jivi]/j.a Tj}? apLcrreia^i ehoaav I8pvaaa$at rov

^FjvvciKtov. ri]v Be fxii-)(^i]v ol /xev e^oofirj Xeyov-

atv lara/jtevov /n^vo^i, ol Se vov/xrjvia yeveaOai
rov vvv /lev rerdprov, rrakat 8' 'Ep/j.aiov rrap

'Apyeioi^, Kad' f/v /Jtey^^pt vvv ra 'T/3piaTiKa

reXovat, yvvatKa^; /lev avSpeioi^ %fTcocri Kal

^(Xa/jbvaLV, avZpa<i he 7re7rA,ot9 'yvvatKwv Kal

KaXvTrrpat^ d/i(pievvvvre<i.

Euseb. Ol. 82. 4 :—Crates comicus et Telesilla

cognoscebantur.

Max. Tyr. 37. 5 Kal '%iTapridra'i 'tjyeipev ra
Tvpraiov errr], Ka\ A/ayetou? rd TeXeaiWi]<; /leXr/,

Kat Aecr/3ioi;9 >'; 'AXKaiov MSrj.

Anth. Fal. 9. 26 'Ai^TiTraT/Jov SeaaaXoviKeco';

€t<; rd<i evvea \vpiKd<; iTon]rpia<i'

Tdahe Oeoy\ci)aaov<; 'FjXikcov eOpeyjre yvvaiKa<;

v/ivot<i Kal ^laKeBd^v Tltepia<; aK07re\o<;,

Ilp7']^i\\av, ^ioipco, 'Avvr)]<; aro/ia, 0?]\vv

"O/Jbrjpov,

Aea^tdScov Xwjrcfjcb Koa/iov ev7T\0Kd/ici)V,

'Hpivvav, T€\eat\\av dyaK\ea, Kal ae, Kopivva,

Oovptv ' AOi]vaii]<; darriha /Jie\-^a/x€vav,

^oaaiBa 6i]\vy\(joaaov, IBe y\vKvax^ct M.vpriv,

1 cf. Paus. 6. 22. 9, Scli. Piud. P. 2. 12, A'. 1. 3 and see

Herzog Plnlol. 1912, who connects with this victory a 4th
cent. insciiption wliich records the nionthly celebration of a

sacrifice to Apollo and Artemis ' froui the tiuie wheu Apollo

240



LIFE OF TELESILLA

women who fell in the battle were buried upon the

Argive Way, while the proAvess of tlie survivors was
accorded a memorial in tlie shape of a shrine of

Enyalius. The battle took place according to some
writers on the seventh, according to others on the

fii'st, of the month which is now reckoned the fourth

and was known anciently at Argos as the month of

Hermes; and oix this day the Argives still celebrate

the Hybristica or Feast of Outrage, in which they
dress women in the shirts and cloaks of men, and
men in the robes and wimples of women.^

Eusebius Chronicle : Fourth year of the 82nd
Olympiad (d.c. 449) :—Flourished the comedy-writer
Crates, and Telesilla.^

Maximus of Tyre Dissertations : The Spartans were
roused by the lines of Tyrtaeus, the Argives by the

lyrics of Telesilla, and the Lesbians by the song of

Alcaeus.

Palatinc Anthology : Antipater of Thessalonica on
the Nine Lyric Poetesses :—These are the divinely-

tongued women who were reared on the hj^mns of

Helicon and the Pierian Rock of Macedon,

—

Praxilla and Moero ; Anyte the woman-Homer and
Sappho the ornanient of the fair-tressed Lesbian

dames ; Erinna, renowned Telesilla, and tliat Corinna

who sang of Athena's martial shield ; Nossis the

maiden-throated and Myrtis the delightful-voiced

;

drove out Pleistarcluis bj^ night.' Cleomenes reignecl c. 520-

489, P. 480-458. Acconling to Plnt. the second Spartan
king acting with C. was Dainaratus (510-491) " cf. Sync.

Chron. 470. 13
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nTdua<i cievawv epydTiSa<; creXtScoz^

Kvvea fiev Mouaa? /xeya^ Ouparo^;, ivvea S'

aurd<;

Taca reKev, 6varol<i dcjiOirov eucfipoauvav.

See also Hdt. 3. 131, Arlst. Pol. 1303 a 6, Luc.

TEAESLVAHS
1

Hepli. C)~ [tt. icoi^iK-cD Tov a-rrh juejj^^oros]- effTi roivvv iiiKTrt^a

fv r(2 la)vii<(S Trevdrjut/x^prj ^ ixlv ra roiavra, oTj 7; T(\fai\Aa

ixpiiffaro-

TaS' "Apr€/J.i<i, M Kopai,

(peujOLaa rov AXcpeov'

2

Ath. 14. (il91j [tt. c^Sdv]- 7] 2f €is 'Air6\\(cva ^JSt)

us T(\f(n\\a Trai ((TTrjcrtv.

Paus. 2. 35. 2 [tt. 'Ep,utovr]s]- 'ATri.Waivos Se eiVi vaol Tpe7s

K3.] ayd^ftaTa rpia- ical rcf fiev ovic tariv eTriK\r)ais, rhv Se

lijdaea dvojjt.i{^oviJt Ka\ "Optov rh rpirov. rh fxev 5?; rov VivQafws

vvopa piei.ta.drtKaai napa 'Apyeiwv rovrois yap 'EWrivoov wpusrots

acptKe^rOat Te\^at\\d <t>r]at tIi^ Tlvdaia es ri]V Yc^pay 'ATr6\\cavos

iratd.Ki * Lvra.

1 iii.s.s efdri^u. ^ t55' J'J : nis.s liere liS, a 5, Ejiit. ou5'

^ E : niHs 7ra75a
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all of them fashioners of the page that is for ever.

Nine Muses came of the great Heaven, and nine
likewise of the Earth, to be a joy iindying unto
mortal nien.

Amor. 30 (vol. i. p. 171), Clem. Al. .S7;-. 4. 19. 386,
Suid. s.v.,Tat. Or. ad Gr. 33, Phot. Bibl. 167 p. 115 a.

TELESILLA

11

Hephaestion Handbooh of Mdvc [on tlie lonicum n vuiiore]

:

A notable example of tlie lonic is tlie two-and-a-lialf foot line

iised by Telesilla

:

Here Artemis, O maidens, fleeing from Alpheiis -

Athenaeus Doctors at Dinner [onsongs] : The songto Apollo
is called the Phileliad or

sun-loving

as is shown 1)v Telesilla.

Paiisanias Descripticn of Grccce [on the city of Herniione]

:

Here are tliree teniplts of ApoHo, each with an imaf(e. One
of these has no particular title, tlie second they call ApoUo
Pythaeus, and the third ApoUo of the Boundaries. The
fornier name they have learnt from the Argives, wliose
countrj-, according to Telesilla, was the tirst district of Greece
in which Pythacus, Mho was a favourite of Apollo, arrived.^

1 cf. Hcph. 28, Epit. Heph. 361 Consbr. ^ ^f. Paus. 6.

22. 9 « cf. Paus. 2. 24. 1
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1 aus. 2. 28. 2 [tt. ^E-riSavpov]- Sn\ Si tT; aKpi. ruv vpovs
Kopu<l)aias farXv Upuv 'Apve.uiSt)? ou ical TeAtrjiAAa (Troir\aaTO «V

aff/xari ^vi)fjLr]v.

ApoUod. Bibl. 3. o. 5 [tt. Nio3;5aii']- eVtie»? 5e Toiiv fxtv

appevcov 'Afj.<piCi>v, rwv Se 6y)\iio}v Wcopls tj Kpia^vTaTT),^
fj

NrjAsus (TvvcfK-qcre, Kara Se TeAetriAAai' ^ (<TU!0ricrav 'AjjcvK^as Kal

Mf\i^3ta, eTo^ivOr] 5e vtt' ouTiiv «al 'Afxcpioiiv.

6
Hesych.

Tovs * fifAriovs TeAeViAAa.

Ath. il. 4j7f [tt. 5eiVou TTOTTjpioi;]' TeAeo^iAAa Si r) 'Apyeia

Ka\ Tr)V a\<ji /coAe?

8

roll. 2 223 [tt. Tpixxf]- . . . Ka\ Trapa. 4>epeKpa.Tei ov\oKe-

<pa\os-

ov\oKi,Kiin>a
Se TeAeViAAo e1pr)Ke.

Scli. Od. 1.3. 289 [Sefius S' ^Ckto {'AO-qvr)) yvvaiK)
| Ka\fj re

fi.eyl\r) Te]- eK Trjs KaTo. Tr)v 'u^iv KO(Tfxi6Tr)Tos /col a'"5oDs Ka\

TovTo ® virovoelv SiSwcn, Ka9a, Kal s,evocpcov Kal TeAeiriAAa t)

'Apyda SiaypdpovcTiV 'ApeTrjs Kal Ka\oKayxdias eiK^va.

^ B : mss -Te'pa ' ms le^ecriav ' Lob : fie\TiwTepas
* ms9 Tos ^ iiiss Se^ivov, SIvov corr to Seivoj' * eK tovtov

TJJV KOTO T. u. . . . K0(TfJ.i6Tr)Ta KOU OlSuJ Olllittillg (Co! TOVTo'!
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Paiisanias Dcxrriplion of Urcccc [on Epidaurus] : Upon tlie

top of Mount Corypliaea there is a teniple of Arteniis wliicli

is mentioned in a poem of Telesilla's.

Apollodorus Library [on tlie children of Niobe] : The only
son saved was Amphion and the only daughter Chloris, the
eldest, who had become the wife of Neleus, thougli accord-

ing to Telesilla the survivors were Amyclas and Meliboea,
Amphion perishing with the rest.^

6

Hes3'chius Glossarj' : jSeATiuJras :

—

the better sort

used for ^iXriojs by Telesilla.

7

Athenaeus Doctors at Divncr [on the ciip called deinos]:

Telesilla of Argos speaks of the threshing-floor as dinos or

the rouiid

Pollux Vocahularij [on hair]: . . . and in Pherecrates
' curl} -pate '

; compare Telesilla's

curly-locks

9

Schnliast on the Oilyssey [' And in form Athene was like to

a tall aiid beautiful woman '] ; By this means he conveys to iis

the comeliness and modesty of lier demeanour (?), just as

Xenophon portrays Manl}' Refinement, and Telesilla of

Argos Virtue.

^ cf. Paus. 2. 2L 10, who identifies Mel. with Chloris
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Bto?

Str. 10. 486 Keo)? 8e T£Tpd7To\i<; fjiiv VTrrjp^e,

XeiiTOVTai 8p. 8vo, i] re 'louXi? kuI i) K^apOaia, e/9

a9 avveiToXiaO^iaav al Xonrai, 1) /u.€v ]}oi/]€aaa

et9 T?;!^ Kapdaiav 1] 8e K.opr]aia et? Tt]v 'lovXlSa.

CK 8e r/}? 'IouXtSo9 re ^iixwvih)]'^ r]v 6 fj,e\o7roio<i

Kal loaK)(^v\iOr]<i dBeXcf^iSovi eKeivov, Kal /xeTd

TavTa lLpaaiaTpaTO<i 6 iaTpo<; Kal tmv e'/c tov

TrepiTrdTov (})t\oao(p(ov ApiaTcov . . . Trapa tov-

T0f9 8e SoKel TeOTjvai Trore vojjio^, ov /xefivr^Tai

KoX ^levavSpo<;' ' Ka\ov to Keicov v6/.iifji6v eaTi,

^avia-
I

/11] Svvd/i€vo<i ^r/v Ka\a)<; ov ^fj
KaK(o<;.^

7rpoaeTaTT6 y('ip, ft)9 eoLKev, vo/io<; tou9 v-rrep

e^t]Koi'Ta eTT} yeyovoTa^; Kcovetd^eaOac tov ^ Siap-

Keiv TOi<; d\\oi<i ti/v Tpocprjv.

Ildt. 5. 102 eTTo/ievoi Be KaTa aTt^ov alpeovai

avTOv<; iv ^iL(})ea(p' koI dvTeTd-)(Or]aav /lev ol

"I<wz'e9, av/j,/3a\6vTe<i 8e ttoWov eaacoOt/aav. Kal

7ro\\ov<i avTOiV ol Yiepaai (j^ovevovai dWov<i re

QVo/iaaTov<; ev 8e 8r] Ka\ l^va\Kl8r]v aTpuTr^yeovTa
' ^''jpeTpievrv, aT€(f)at'>](j)6pov^ re dy(7)va<i dvapat-

pt^KuTa Kal VTTO "Si/J^coviSeo) tou Ktjtov iroWa
(ilveOevTa.

^ mSS Ka. TJV
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LlFE

Strabo Geogirtp/ii/ : Ceos was originally a tetrapolis,

but only two of tlie four reniain as separate cities,

lulis and Carthaea, the former having absorbed
Coresia and the latter Poieessa. lulis was the birth-

place of tlie lyric poet Simonides and of his nephew
Bacchyhdes, and later of tlie physician Erasistratus

and the Peripatetic philosopher Ariston . . . There
appears to have been a law liere, mentioned by
Menander in the hnes ' The Cean custom takes my
fancy still,

|
The man who can't live well shall not

live ill,' whereby, in order to make the suppHes go
round, all citizens who had reaclied the age of sixty

shoukl drink tlie hemlock.^

Herodotus Histoncs : Following upon their track,

the Persians carae up with the fiying lonians at

Ephesus, and when they turned and showed fight

inflicted upon them a severe defeat, after whicli they

]>ut to the sword a number of well-known men, in-

chiding the Eretrian commander Eualcides, who had
taken the prize at crown-contests in the Games and
been liighlv eulogised by Simonides of Ceos.

^ hence partly perh. S.'s volinilar^v exile after niiddle-age ;

had the law been enforced in his case, mucii of his finest

e.xtant work would never have been done
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[Plat.] H/pparch. 228 c . . . UeLaiaTpdrov Se

vel iTTTrdp^^fp, b? Tcof YieLaiaTpdrov TraiBwi' rjv

Trpea^vTaTO<; Kal ao(pd)TaTO<; , 09 dWa re TroWd
Kal Ka\a epya ao<^ia<i drreSei^aTo Kal . . .

^ifjbcovLSTjv Tov Ketoy del TcepX avTov el^^ev fieyd-

Xoi<; p,LaOoL'i Kal Swpoi? TreiOcov.

Ael. /'.//. 4. 24 AeMTrpeVj;? Keto? 6 tov ^Lpco-

viSov iraTrfp eTV~)(^e iroTe ev TraXaiaTpa Ka6)'][xevo<i'

elra peipdKia tt/jo? aA.X?/Xou9 OLKeuo^ hiaKeipeva

)]peTo Tov dvSpa ttw? av avTol^ 1) (piXia Scapevoi

pdXLara' S' eiirev' ' iLdv ra?? dW/jXwv opyaL<i

e^iaTTjade Kal p.ri opoae ')(a)povvTe<i to3 dv/JLO) elra

Trapo^vvrjTe dXXt]Xov<; Kar dXX7]Xo}v.^

Mar. Par. 54 dj) ov 'S,i/j,(ovl8i]<; 6 Aeunrpeirov^i

Keio? 6 TO fivij/jLovLKov evpcov eviKyjaev ^Adt]vr]ai

hLhdaKwv, Kal ai elKove^ eaTddrjaav 'App^ohiov Kal

^ApiaToyeiTOvo^, ctt; HHAIII.

Suid. Sf/xft)2'tS>;?" (a'y AewTr/jeTroi'?, 'louXf >;t?;?

T>}? ev Kero Trj vqaco TroXeco?, XvpLKO^;, pera STijai-

X^pov TOt? j^povoi^' 0? eTTeKXi]6rj MeXf«e/3T>;? Sta

TO 7;Si;. Ka\ Tr]V fivrjpovLK>]v 8e re^^vi/v evpev

ovTO<i. Trpoae^evpe 8e Kal rd fiUKpd twv aroi-

Xeicov Kol SLTrXd, Kal Trj Xvpa tov Tpirov (fiOoyyov.

yeyove Be eVl t>}? TTevTi]KoaTr]<i eKTij-i'0\vfnrLdho^i'

01 Se eVi T?}? e^7]KoaT>]'i SevTcpa^; yeypd(f)aaL. Kal

TrapeTeive fieji^pL t»}? e/SSoptjKoaTTj^; 07807;?, /Siou?

eV// tt6'. Kal yeypaiTTai avT(p Ao)pi8L 8iaXeKT(p

248



LIFE OF SIMONIDES

[Plato] Hippaichiix : . . . Hipparchus, the eldest

and wisest of the sons of Peisistratus, who among
other fine ways showed his wisdom . . .

^ in inducing
Simonides of Ceos by high pay and vahiable presents

to be in continual attendance upon him.

Aelian Hislorical Miscellaiiies : Leoprepes of Ceos^

the father of SimonideSj was sitting one da}'^ in a

wrestUng school, Avlien some boys who had formed
mutual friendships asked the grown-up man how
they could best make their friendship last ; to which
he rephed :

' By making allowance for one anothei''s

dispositions instead of rousing one another's anger

bv a challenge of S})irit.'

Parian Chronicle : From the time wlien the Ceian
Simonides son of Leoprepes, the inventor of the

system of memory-aids, won the chorus-prize at

Athens, and the statues were set up to Harmodius
and Aristogeiton, 213 years (b.c. 477).

Suidas Le.ricon : Simonides (Ist notice) :—Son of

Leoprepes, of luhs, a city of the island of Ceos ; a

lyric poet ; coming next to Stesichorus ; called,

because of the sweetness of liis style, Mehcertes

;

originator of the art of mnemonics. He also in-

vented the signs for the long vowels, H and Q, and
the double letters H and ^, [as well as the third note

on the Ijre "]. He was born in tlie 56th Olympiad
(b.c. 556-553) ^—or according to some accounts in

the 62nd (532-529)—and lived lill the 78th (468-

465), attaining the age of eiglitv-nine. He wrote
the following works in the Doric dialect :

—

The

^ cf. p. 127 ^ this prob. belongs to au e.irlier Sinionides

cf. Euseb. 01. 29 » cf. Cic. Eej). 2. 10, Euseb. (01. 55. 3)
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n l\a/j,l3vaov Kal Aapeiou BacriA,ei(Z, Kal ^€p^ou
lSav/jLa)(^La, Kal H eV Wpre/xiairp Navfia^^La,

St' iXey6La<i- i) S' eV 'S.aXa/j.lvi /ie\iKcii)<i' ^prjvoi,

E,yKOii/iia, EjTTiypd/ji/iaTa, IlaLdve<;, Ka\ Tpayw-
Siai, Kal aWa. outo^ 6 Xi/J^covLdrj^; /ivi]/iovlk6<;

Tt9 ^jv CLTrep Ti9 aXA,09 . . .

nt. Aesch. Biog. G?: 119 ... KaTo, S" iiLou^; iv

TM €L<; Tov<i iv \IapaOo)vi TeOvi]K6Ta<i iXeyeirp

r]aar/del<; ^i/xwvlhr/ (6 Ala-)(^v\o<;). to yap iXe-

yelov TToXu Trj<; irepl t6 au/nraOe<; XeTTTOTijTO^;

/leTex^iv deXeL, 6 tou Xlay^vXov, o)? e^a/xev, eaTiv

dXX^Tpiov.

Ar. Av. 919 :

nO. /leXrj ireTToiijic i^ tAc l^€(f)s\oKOKKuyia<;

Ta<i v/i€Tepa<; KVK\id t€ TroWa Kai Ka\a
Kal TrapOeveia Kal KaTci tci 'S.c/kovlSov.

Id. rcs-p. UIO.

Id. Paa: 695

EP. irpoiTov S' o TL TrpaTTei ^o^oK\eij^ dv/jpeTO.

TP. evhai/iovtl- Trda^^ei Be QavpaaTov
EP. To t/ ;

TP. eK TOu ^o<^OK\eov<; ylyveTai '^i/iwvlhr/^;.

EP. Xt/Ji-C0VL8rj<i ; TTOi^; ;

TP. oTi yepoiv a)v Kal aaTrpo^

KepBou<; €KaTi Kciv iirl pnr6<i irXeoi.

Sch. ad loc. ^i/xo)viBrj<i SoKel tt/jcoto? a/iiKpo-

Xnyiav elaeveyKelv e.'? Ta (la/xaTa Kal ypdxjrai

cla/jia /xiaOov' touto Se Ka\ T\Lvhapo<; iv Toi<i

*lad/xioviKai<i (2. 10) (})7ja\v alviTTO/ievo^i' ' A
Motcra ydp ov ^iXoKepSyj^i tto) t6t '^jv ovh

ipyuTi^i . . .
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Kingdo/n of Cambi/ses aiid Dariiis, The Sea-Ji<r.'il irilh

Xenres, The Sea-figlit qlf Ariemisiinn,l\\est iii elegiacs
;

The Sea-Ji^it af Salamis in lyric metre ; Dirges,

Eulogics, Inscriptioiis, Paeans, Tragcdies, etc. This
Simonides had a very remarkable memory . . }

Life of Aeschj/lus : According to some authoritieSj

Aeschyliis was defeated by Simonides in the compc-
tition for an elegy on those who fell at Maratlion.^

For the elegiac metre requires the fineness of detail

which is associated witli the rousing of sympathy,
and thatj as we have said^ is foreign to Aeschylus.

Aristophanes Birds: Poet: Fve written some lyrics

to your Cloudcuckooborough, a lot of fine dithyrambs
and some maiden-songs, and—;?/o7/know,theSiu]onides

trick.

The Same JVasps (see on Lasus p. 223) ^.

The Same Pcace (Hermes and Tkvgaels) :

H. Sh.e (Peace) first asked aftcr Sophocles.

T. He's all right ; but there's something remark-
able happening to him.

H. Whafs that?

T. Hes changing into Simonides.

PI. Simonides ? What d'\e mean ?

T. I mean that now that he's old and off colour

he'd go to sea on a hurdle to earn a groat.^

Scholiast on ihe passage : Simonides seems to have
been the first to connect poetry witli meanness of

disposition and to write it for pay ; which is what
Pindar hints at in his Isthmians (2. 10), where he
says, '^ For the Muse was no seeker of gain then, nor
worked for hire. ..."

1 cf. O.c. Pap. XV. 1800 "- cf. fr. 89 ^ and fr. l.*?

below witli Ar. Xuh. 1355 f * cf. Arist. Eth. N. 4. 1121 a 7
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Scli. ad. loc. Pind. i'vi>, (f)7]al, ^icrOov crvindT-

Tovai TOV<; eTTiviKLOVi, irpMTov ^ifioiViSov Tcpo-

KaTap^afievov . . .

Plut. Sen. 5 '2,L/jio)vi,87]<; eXeye 7rpo<; Tov<i ey/<a-

\ovvTa<; avTU) (^iXapyvpiav, otl tmv dWcov
d7reaTeprifxevo<; 8id t6 yr]pa<; ijSovmv, inrb /XLd<i

eri yi]po^oaKelTai t/}? aTro tov KepBaiveiv.

Stob. Fl. 10. 62 SLpiO)Vi8r]<; epo)Tr]6el<; Sid tI

ea)(^dT0v yi']po)<; &>v cf)i\dpyvpo<; e'tr], '''Oxi' elirev

' /3ov\oi/ji7]v dv dirodavcov T0i<; e)(^dpol<; p.d\\ov

dTroXiTreiv rj ^o)v Beiadai tmv (f)i\o)v, KaTeyvo)K(i)<;

Trj<? TO)V TToWoiv (f)i\ia<; to (i^ej3aiov.^

Plat. Rep. 1. 331 e ^AWd /levToi, r]v S' ey(i),

1ii/jio)ViBr] ye ov paSiov dTriaTeiv ao(f)o<; ydp Kal

6elo<i dvi]p.

Hiheh Pap. 17 Wv}]\o)/u,(ito)V' 'Sipio)ViBov' evSo-

Kipiel S' avTov 7rpo<; ii\rjdeiav kciI to 7rpo<; Ti]v

'lepo)vo<; yvvaiKa Xe^^ef. epo)Ti]6el^ ydp el irdvTa

yr]pdaKei 'Nat' e(f>r]
' 7t\)]v ye Kep8ov<;' Td-)(iaTa

8e al evepyeaiai '• Ka\ to irpo^; tov Trvvdavo/ievov

8id Tt etr/ (f)ei8o)\o<; c(f>7] 8id tovt eJvat (f)ei8o)\6'i,

OTi /xdWov d)(6oiTO TOt? dv)]\o)pievoi<; rj toI^

Trepiovaiv, tovtcov 8e eKdTepov r]6o<; /lev €)(eiv

(f)av\ov irapd 8e Ta? 6pyd<; Kal Ta? (}[\oyiaTia<;^

t6)V dv6p(i)7ro)v [ev8oKi^iJ.ei<v>, BioTrep ovTe

^[\d7rTea6ai] ovTe d7r\6)<; el^relv [e^ auTcoJy

6)(f)e\eiadai' 'y^a^e^rov [S' elvai^ to p.)] ^(p^^adai

Toi<; av[TOv ^]aKTrjp:'oi<i dWd T0i<; d\\oTpioi<;,

To 8e 8aveia6ev^ 6Xiyov /icv elX>]7rTai Trpoaava-

^ sugg. Richards C.Q. 1907 : F. avriKwdiv
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Sclioliast 011 ihe passagc of Pindar : He means
that nowadavs thev conipose victorv-songs for pav,

a custoni begun by Simonides . . .^

Plutarch S/iould Old Mcn Govcrn ? : Sinionides said

to the friends who accused him of })enuriousness,

that the pleasure of making profit Avas the one and
only pleasure he had left to tend him in liis old age.

Stobaeus AntJiologij : When Simonides was asked
why at his advanced age he was so careful of his

money, he repHed, ' It is because I should rather

leave money for enemies when I die than stand in

need of friends while I Hve ; for I know too well

how few friendships last.'

Phito Republic: ' But still/ said I, 'I find it diffi-

cult to disbeHeve a great and inspired artist Hke
Simonides.' ^

From a Papiirus of the ord Centurij B.C. : On Ex-
penditure :—Simonides : The foHowing sayings of

his are also esteemed for their truth to nature.

When asked by the wife of Hiero if all things grew
o\d, he rejilied ' Yes, all, except love of gain ; and
acts of kindness sooner than anything else.' Again,

when he was asked why he was so penurious, he

ansvvered that it was because he got more vexation

from debit than from credit ; either was really

negligible, thougli both derived importance from
the passions and unreasonableness of men ; and so

neitlier of them did him any harm, or, strictly

speaking, any good ; but it was irksome to use

another man's staff instead of ones own ; moreover,

borrowed money might cost Httle at the moment,

^ cf. Calliin. fr. 77, where S. is described as ' graiidson of

Hyllichus' " cf. 335 e
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XLaKerai Se to BnrXucnov, Sio Sel eXKeiv tA?

i/rj^^ou?' Ka\ To Trap' avTov Bavel^eaOat orav rfj

uvayKaia kuI (j^vaiKi} Tpo(f)ij 'y^pi]ai]Tat <Kal>
(oaTTep Tci ^(pa (ittXt].

Arg. Theocr. 16 (cf. 1. K)) Xeyovai jap eKelvov

(tov '^.ipcoviS')]!') e)(^eLV 8vo KLf^coTia, t6 jxev TO)v

')^apiTcov, To 8e tmv SeSofievci)!'.^ ore ovv ti<; 7rpo<i

avTOV irapejeveTO %«/5/t' aiTOvpevo^, eKeXeve ^epeiv

Tci Kij3(iOTLa Kal SeiKvveiv avTa uvoi^avTa' evpi-

aKero ovv to fiev tmv 'y^^apircov Kevov, t6 8e tmv
SeSopevcov^ 7rXf]pe<;' kuI oi5t&)? 6 Tr]V Scopeav

UiTOVpeVO^i UVeKOTTTeTO.

Theocr. 16. 31

TToXXoi ev ^AvTio^oio S6poi<i Kal avaKTo^ ^AXeva
(ippaXiav ep,p.'t]iiov epeTpr^aavro TreveaTai'

TToXXol Be ^K07T(i8aiatv eXavv6p.evoi ttotI aaKOv<;

p.oa-^f^Oi avv Kepaalaiv epvKJjaavTO /36eaat,

pvpia h ap, Trehiov K.pavvcovLOv ivBL(iaaKOV

7roipeve<; eKKpiTa pP]Xa (f)i\o^eivoiai }s.pecov8ai<;'

ciXX' ov a(f)iv T(6v y8o<;, eVet yXvKvv e^eKevcoaav

dvp,6v e<? evpetav a-)(ehiav aTvyvolo yepovTO^;,

upvaaTOi Be to, ttoWo, kuI oX^ta Tf]va \i7T6vTe<;

BeiXoi^; ev veKveaai p,aKpov<; aton>a<; eKetvTO,

ei pi/ 6elo<; (ioih6<; o Kyto^ atoXa (f)co:'e(iiv

^(ip^iTov e<; 7To\v-)(ophov ev (ivhpdat 6?]k ovo-

paaTov<;

o7TXoTepoi<;, Tip,a<; Be Kal wKee<; eXXa-)(ov X^tttoi,

o'i a<ptaiv e^ tepcov aTe(f)avy](f)6pot rjrdov (jtycovcov.

^ mss Si5<^rT&)j' : Stob. apyvpiov

^ lit. draw the counters
;
pcrh. = draw them across one by

one instead of pushing them en masse : cf. A.P. 9. 43.5 and
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but in the eiid it cost twice as much ; and so we
ought to count every penny.^ Lastly he declared

that -vvhen he consumed only the necessary and
natural food of man, sinij)le food like that of the

animals, he was borrowing from himself."

Introduction to Theocritus IG (cf. 1. 10) : The storv

goes that Simonides kept two boxes, the one for fees

and the other for favours ; and whenever any friend

came asking a favour, he had the boxes brought in

and opened before himj and cut short his importunity

by discovei'ing the favour-box to be empty and the

fee-box fulL^

Theocritus : Many indeed were the bondmen
earned their monthly meed in the houses of

Antiochus and Pving Aleuas, many the calves that

went lowing with the liorned kine home to byres of

the Scopads, and ten thousand Avere the fine sheep
that tlie shepherds of the ])lain of Crannon watched
all niglit for the hospitable Creondae ; but once all

the sweet wine of their life was in the great cup,

once they were embarked in the barge of the old

man loathsome, the joyance and pleasure of those

things Avas theirs no more : and though they left

behind them all that great and noble wealth, they
had lain among the vile dead long ages unremem-
bered, had not the great Ceian cried sweet varied

lays to the strings and famoused thein in posterity,

and liad not the coursers that came home to them
victoriousout of the Games achieved the honour and
glory which calied the poet to his task.

Sia>ee:v Tlieophr. C/iar. 24 ^ (.f, Arist. nhc'. 4. 1 » cf.

Stob. F/or. 10. 39 where the story is told of a niau who asked
for a eulog}' and said he woukl take it as a favour (xop"' «1«"'))

and Phit. Curios. 10, Sch. II. 24. 228
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Sch. ad toc. . . , avri rov ayav TrXovcrioi, ware
TToXXof? Trapex^iv rijv rpo(pi]v. cOOC ovhev yvvaev
6 ttXoOto? avroiv 7rpb<; rijv vuv ho^av, el /x?; vtto

^i jjioivihov v[xv/]6i]aav . . . ol he ^KorrdhaL

apavvMviot ro yevo<i' Kpavvcov 8e 7roXf<? Seaaa-
\ia<;, oOev ^Kona^ 6 KpavvMvio^ Kpeovro^ Kal

'Ei)(^eKpareLa<i vio<;. Kal ^t,fj,(ovl8r}<; iv @p7]voc<; . . .

6 K7;to<f rov 'S.iixoivihiiv (^-qai, rrapoaov avro<; rol^

7Tpoeipi]p.evoi.<; evB6^oi<; dvhpdat rcov SeaadXoiv
emviKiov^; eypa-^e Kal dpi]vov<;.

Plut. Aud. Poef. 15 d Sio Kal XL/jLa)viB7]<; /xev

drreKpivaro 7r/309 rbv elrrovra ' Tt Sr/ /j,6vov<; ovk
e^eTrard^; Seaad\ou<; ;^ ''AfxadearepoL ydp eiaiv

rj o)? VTT efxov i^aTrardadai..''

Diog. Laert. 2. 5. 46 ... KaOd (}}i]aiv Wpia-
rore\r]<; iv rpcrcp irepl IloLi^rtKT]^;, icf^LXoveiKei . . .

UirraKa) 'Avrt]ievi8a<i Kal 'AXKaio^;, Ava^ayopci

'^coai^io';, Kal '2<Lp,(ovi8rj Ti/noKpecov.

Plat. Rep. 1. 331 e 5^0. \eye 8i], elirov iyco, . . .

ri (jifj'i rbv "S.i/xoiviBr/v 6p6co<; \eyeiv irepl BiKaio-

avvr]<;

;

—IIO. "Ort, y B' o?, rb rd 6^ei\6/ieva

eKciarcp diroBtB^vat BtKaiov iari.

Stob. Ant/i. 2. 42 ^t/xoiviBov—'^t/icovlBr]^ 6

p.e\oTrotb<; et7r6vro<i rtvb<; brt ttoWoi avrov rrap

avrcp KaKco<; \eyovaLV, ' Ov rravar] ' e</)?; ' TTore av

Tot? diai /le ^Xaacpij/icbv ;

Plut. (jarr. eVt rrdat Be Kal Trapd ravra iTdvra

Bet TTp6-)(eLpov eyetv Kal ptvij/xoveuetv rb %tp,covi-

Betov, ort \a\i]aa<; p-ev 7ToX\dKL<; /jLerevui/ae

atco7n']aa<; B' ovBeirore.
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Scholiast OH llie passage: . . . By tliis he implies

the possession of great riches, so as to be able to feed

many retainers. ' Eut all the same/ says he, ' their

wealth would have been of no avail for the preserva-

tion of their glory, had their praises not been sung
by Simonides.' . . . The Scopads were Crannonians
by birth, and Crannon is a city of Thessaly, birth-

place of Scopas son of Creon and Echecrateia. Com-
})are Simonides in the Dirges . . . By ' the great

Ceian ' he means Simonides, who wrote victory-songs

and dirges for the aforesaid great Thessalians.

Plutarch On Listemng to Poetri/ : And tliat is why,
when they asked Simonides why the Thessalians

were the only people he never cheated, he replied
' They are too great dunces.'

Diogenes Laertius Lives of the Philosophers : Ac-
cording to Aristotle in the 3rd Book of his Treatise

on Poetrii (fr. 65) . . . Antimenidas and Alcaeus

had a feud with Pittacus, Sosibius with Anaxagoras,

and Timocreon with Simonides.'

Flato Republic (SocRXTES and Polemarchus): What
do you say, said I, that Simonides rightly says about

justice ?—-That justice is to give every man his due.

Stobaeus Anthologi/ : Simonides :—When a friend

of his once told Simonides that he was liearing a

great deal of slander about liim, he replied ' Be so

good as to stop defaming me with your ears.'

Plutarch Garruliti) : In all things and for all these

reasons we ought to bear in mind the saying of

Simonides, that he had often repented speaking but

had never repented holding his tongue.

^ see/r. 110 and Timocr. Life (below)
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Plut. (^ii. C()7i.3 prouein. 'S.i/ii(0VL8>]<; 6 7roi)^Tj;<? ev

TLVL TTOTM ^€vov i8u)v KaTa/ceifievov (Tiwirfi Kal

[irjhevl Bia\€y6fj.evov ''fi avOpcoTre^ ei-nev, ' el fxev

i)Xi6io<; el, aocfyov 7rpaj/u,a 7roi€L<i, el Be ao(f)6<;,

rjXidiov.^

Il)id. Glor. Atli. 3 6 l^i/.icoviSr]'; ti/v /lev ^(i)ypa(f)Lav

7roi7](Tiv aicoTTMaav Trpoaayopevei, t)]v 8e TTolr/aiv

^(oypa(f)iav XaXouaav a? yap ol ^coypd^f^oL Trpci-

^eL<; Gt)9 yLvo/j,eva<i SeiKvvouaiv, TavTa<i ol \6yoL
y€y6vr//i€va<i Sn/yovvTai Kal (rvyypd(f)OvaLv.

Arist. ap. Stob. Ant/i. 86. 25 (./>. 83) Si/i(ovlSi]v

Se (f)aaLV (iTroKpivaadaL BiepcoTco/u^evov TiVe? evye-

vel<i, Tov<i eK rrdXaL 7r\ovaiG)v (^iivai.

Mich. Psell. 77. 'Evepy. AaL/i. 821 Migne . . .

KaTa Tov ^L/i(ovih)]v 6 X0709 twv 7rpay/J.ciT(ov

eiKCov iaTL.

Aristid. tt. Ilapa(f)0ey/jiaTO<i 2. 513 [tt. eVi-

ypa/i/i(iTCov OTL ai 7roX€i<i avTai eavTa<i e-rraLvovaiv

e7rLyp(i(f)0VTt<i avTuY coaTe lopa aoi aK007rT€iv

avTov<i, tt)9 ttSoA,eo"^«? Tiva<i veKpov^ Kal ovk

€l86Ta<i r/av^^iav dyeLV, KiiTd ae dvi/p "^L/J.coviSeLO^i

d/A,eiyjr€TaL
'' flvOpco^re, Kelaai ^cov eVt /j,dXX.ov twv

V7T0 yrj<i eKeLVCOv.

l'heon. Prng. 1. 215 Walz . . . /9/\a/3e/3cos' Trap-

aLvel ^i/L(ovLhri<i ^raL^eiv ev tm /31,(0 Kal 7repl pn/Sev

dTfXcoi a7rouSd^€iv.

Arist. Pkys. Ausc. 222 b 17 ev he tm %/30?'«

TvdvTa yiveTaL koI (t>6eipeTai' 8lo Kal 01 /lev

ao(f)coTaTov eXeyov, 6 Se Wv9ay6peio<i Tldpcov

d/j.aOeaTaTov, otl Kal eTTiXavOdvovTai ev TOVT(p,

Xeyoiv opOoTepov.
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Plutarch Dinner-Tahle Problcms : One eveninsr

over the wine, when the poet Simonides saw a giiest

sitting absolutel}' silent, he exclaimed ' If you're a

foolj ni}^ good sir, you're wise in wliat you do ; and
if you're wise, youre a fool.'

The Same Thc Glory of Alhens : Simonides calls

'painting silent poetry and poetry painting that

speaks *
; for the actions which })ainters depict as

they are being performed, words describe after they

are done.^

Aristotle in Stobaeus Anthologi/ : We are told that

when Simonides was asked what was meant by good
birth, he replied ' ancestral wealth.'

Michael Psellus The Function of Daemons : . . .

According to Simonides the word is the image of tlie

thing.

Aristides On tlie E.rtempore Addition [hov.- epitaj)lis

prove that states are guilty of self-praise] : So you
may laugh at the fallen [for praising themselves] and
call them underground babblers who cannot keep
still ; and some disciple of Simonides will retort
' you are more dead above ground, my good man,
than those are below it.'

Theon First Coiirse in Grammar : . . . .Simonides

gives harmful advice when he says we should play

all our lives and never be entirely in earnest.

Aristotle Phi/sics : In time everything comes into

existence and passes out of it ; and that is why some
writers - called Time wisest of things ; though Paron

the Pythagorean says it is foolishest, because we also

forget in it—which indeed is more correct.

^ cf. Q.C. 9. 15 * cf. Simplicins atZ loc. (Simonides)

259
s 2



LYRA GRAECA

Ath. 2. 40 a [tt. ocvov]' 'SificovtSyj^; rtjv avTi]v

ap)(^7]v Tidi](TLV olvov Ka\ fiovaiKf]'?,

Plut. (j))i.s. ApoU. 6 Sifxo)viS7]<i 6 Toiv fieXcov

7roL7]T}]'i IlavoavLov tov /SaaiXeco^ tmv AaKeSai-
fxoviwv fi£ya\av)(^ov/ji€vov cru^e;^^? eVt Tai<i avTov
TTpa^eai Kal KeXevovTo^; aTrayyeiXai tl avTM
ao(f>ov fieTci -^^^.evaafiov, avvel<i avTov Tr]v virepi]-

(pavLUV avve/BovXeve fxefivr]a6aL otl civdpwKOfi eVr/.

Ibid. Vit. Thcm. 5 ov fi7]V dXXa Tol<i 7roXXoi<;

ev7]pfioTTe, TovTO /xev eKciaTOV tmv ttoXltcov toi>-

vofxa \eyu)V cnro aT0fxaT0<i, tovto Be KpLT7]v

dacf)a\i] Trepl ra avfi^oXaia 7rape)(^cav eavTov.

cliaTe 7T0V Kal 77/309 ^LficoviSrfv top K.eLov eiTrelv

aiTOVfievov tl tcov ov fxeTpiwv Tvap' avTov aTpa-
Tr]yoi)VTO^, ft)9 oijT eKeivo'? civ yevoLTO 7roir]Tr]<;

dya06<; ahcov 7rapa fxeXo^ oijt' avT6<; daTelo<;

dp^cov TTapa vofxov 'X^apL^o/xeva.

Arist. R/tel. 2. 1391 a 8 [tt. 7r\ovTov]- odev Kal

t6 XtfxcoviSov eiprfTai Trepl tmv aoc^ioiv Kal 7t\ov-

aicov 7Tp6<; Tr]V yvvalKa tt)!/ '\epoivo<i epofxevrfv

TToTepov yeveadaL KpeiTTOV 7T\ovaiov rj ao(f)6v,

7r\ovaLov el^relv toi)? ao(pov<i yap e(f)r] opdv eVi

Ttti? TMV 7T\ovaio)V 0vpaL<; hiaTpilBovTa<i.

Cic. N.D. 1. 22 Roges me quid aut quale sit

deus, auctore utar Simonide, de quo cum quaesivisset

hoc idem tyrannus Hiero, deliberandi sibi unum
diem postulavit ; cum idem ex eo postridie quaereret,

biduum petivit ; cum saepius duplicaret numerum

' Aol. V.H. 9. 41 adds that wlien dying of luuigcr in
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Ath. 2. 40 a [on wine] : Simonides ascribes wine
and music to one and the same origin.

Phitarch Consolation to ApoUonius : One day whcn
the Sj)artan king Pausanias, who was sufferin<r from
swelled head, bade the lyrist Simonides tell liim a

wise tale with a jest in it, the poet, fnlly appreciating

the king's conceited humour, advised him to remem-
ber that he was Inmian.^

The Same Life of Themistocles : All the same he

ingratiated himself witli the people by calling every

citizen by his name, and by ])utting his sure judg-

ment at their disposal in matters of business. Indeed,

when Simonidcs of Ceos made an improper request

of liim during the time of his command, he retorted

that he would not be a good minister of state if he
put favour before law, any more than Simonides
would be a good poet if he sang out of tune.

Aristotle Rhetoric [on wealth] : Thus when Simon-
ides "^ was speaking of wisdom and riches with the

wife of Hiero, and she asked him which was better,

to get wise or to get wealthy, he repHed ' To get
wealthy ; for I see the wise sitting on the doorsteps

of the ricli.'

Cicero The Nati/re of the Gods : If you were to ask
me the nature and attributes of God, I should reply

in the words of Simonides, who when asked this very

question by the despot Hiero asked for a day's notice

of it, and wlien it was repeated the next day,

requested two days more, and so on, doubling every

prison P. thrice exclaimed ' Ah ! ni}' friend from Ceos, you
were right after all

'

^ but cf. Phit. liejy. 6. 489 c, Sch.
Diog. L. 2. 8. 4. § 69
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(lierum admiransque Hiero requirei"et cur ita faceret,

'Quia quanto diutius considero ' inquit, "^ tanto mihi
res videtur obscurior.' sed Simonidem arbitror (non

enim poeta solum suavis, verum etiam ceteroqui

doctus sapiensque traditur), quia multa venirent in

mentem acuta atque subtilia, dubitantem quid eorum
esset verissimum, desperasse omnem veritatem.

Ath. 14. C56d 6vTU)<i S' r]v oo^ a\i)66i<; Ki/x/St^

6 ~i/j.(OPi8T](; Kal aia'^poK€pBt]<;, a><; Xa/xaiXecov

<pr]aiv. ev '^vpaKOvaai<i <yovv, rov lipcovo^: aTTo-

areWovTo^i avTw tcl Ka9' r]/jiepav, \a/nrp(t)<; ttcoXcov

TCL irXeico 6 Xi/icovihr}'^ tcov Trap eKelvov ire/xTro-

/levcov eavTcp /iiKpov /iepo<; ciireTideTO' epo/ievov Se

Tivo<; ry/v aiTiav, ' Ottco^; elirev ' i/ xe \epo)vo<;

/leyaXoTrpeTreia /carac^az'»)?
f/
Kal i) epr] Kocr/iLOTi]^;.^

Plut. Arat. 45 Ka\ jap el Seivov avSpa<; o/io-

(f)vXnv<; Kal crvyyeveL<; ovto) /lera^^^^eipiaaaOai 8i

6pyi]V, aW' *'Ey dvciyKai<; jXvkv ylveTai Kal to

aKXi]pov^^ KaTa 'Zi/xcorlSi/v, coairep aXyovvTL tm
dv/xfp Kal (f)\eypaivovTL OepaTreiav Kal diiaTfXi']-

pcoaiv 7rpoa(pep6vT(L)V.

Tim. ap. Sch. Pidd. O. 2. 29 d Kal ovto) tov

(-iijpcova, vTrepayavaKT)']aavTa dvyaTpo<i a/ia Kal

ya/jL^pov, avppr/^ai 7rpb<; 'lepcova ir^Xe/xov irapa

VeXa 7c7) 'SiKeXLcoTiKcp TroTapco , . . pn'/ ye /jli]v et?

/3X(i^t]v, /xi/he ek TeXo<; Trpoxf^pr/aai tov 7r6\epov

(j)aal yap t^tc ^ip^oviBrjv tov \vpLKov TrepiTV-

XovTa hia\vaaL Tol<i ^aaL\evai tt/v exOpav.

^ Madv : niss «al ol (x.
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time, till at bist, wlien the wondering Hiero asked
him to explain his strange behavioiirj he replied that

it was because the longer he thought about it, the
more obscure it l)ecame. I believe that the truth is

that Simonides, of whom tradition speaks not only

as a delightful poet but in all respects a wise and
learned man, despaired of the true answer because

so many subtle definitions occurred to him that he
could not decide among them.

Athenaeus Doctors at Dinner : If we may believe

Chamaeleon, Simonides' niggardHness is a real fact.

For instance at Syracuse, where Hiero was in the

habit of sending him daily a portion of food, Simon-
ides used openly to sell most of it and keep only a

small part for himself; and once, when he was asked
the reason^ repHed that he did so as a testimony to

Hiero's munificence and his own moderation.^

Plutarch Lifc of Aratus: Even if it l)e a terrible

thing to deal thus with one's fellowclansnien and
kinsfolk by anger, still in Simonides' words ' In time
of necessity even harshness is sweet,' healing as it

were and restoring the spirit wlien it is sick and
fevered.

Timaeus (jiioled bi/ the Scholiast on Pindar : Thus
Theron took umbrage on behalf both of his daughter
(Demarete) aud her husband (Polyzelus), and made
war upon Polyzelus' brother Hiero, advancing to the

Sicilian river Gela. . . . But not a blow was struck,

and the war came to nothing. For we are told that

the lyric poet Simonides came up in the nick of time
and reconciled the two kings."

1 cf. Vlsit.Ep. 2. 311 a ^ cf. Ibicl. 29 c for anotlier account
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Arist. Mclap/i. 1091 a 5 Trdvra 8?] ravra dXoya,
/cal ixd-)(erat Kal avrd eavrot^ Kal rot? €v\6yoi<i,

Kal eoiKev iv avTot<i elvai o 'Ei/jlcovlBov /xaKpo^

Xoyo^i' yiyverat yap o /jLaKpo<i \oyo<i coaTrep o roiv

8ov\(t)v orav /u.ijdev vyie^i Xeywaiv.

Alex. Aphr. ad loc. 4. p. 827 Brandis rohe...
aa(f)€^ earai rrpoeihoat^ rl^ eariv o ^i/xcovlSov

X070?. 6 Xi/icovt8y]<; ev rol<; Xoyoi^ ov<; ^AraKrovi
eirtypcK^et /u/jLelrat Kal Xeyet ov<; eiKO^; eari \6yov<;

\eyeiv SovXov<; erTraLK6ra<; rrpo^; heaTr6ra<; e^erd-

^ovra'? avrov<i rtvo<; eveKa ravra eTrratKaai' Kal

TTOiet avrov<i cLTro\oyov/ievov<i \eyeiv rrdvv /laKpd

Kat TToWci, ovSev Se vyie<i r/ 7ridav6v, ciWd
rrdv ro e7ri(f)ep6/ievov evavriov rS) rrpocf^paadevri'

rotovrov ydp (»9 etKo<; ro ^dpjSapov Kal iratheia';

d/iotpov.

Pind. 01. 2. 94 . . aocf^o^ 6 rroWa eiSco? cf)va'

/iad6vre<i Ze \dj3pot

7rayy\o)aaia KopaKe^ w? d^pavra yapverov

Ai6<i 77/50? 6pvi)(a Oeiov.

Schol. acl loc. alvirrerat V^aK^^v^ihrjv Kal

^t/icoviSr/v, eavrov \eycov derov, K6paKa<i he rou<;

dvrire)(vov<i.

Sch. Pind. Nem. 4. 35 ... 1t/LcoviZ)]<i rrapeK^daei

Xprjadat etcodev.

Eust. Prooctn. Com . Piiic'. 25 IlivBap6<i cpaai Kat

^t/jLcovihov 7/Kovae.

^ mss irpoenrovffi
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Aristotle Metaphijsics : All these things are irra-

tional^ and inconsistent both with one another and
with what is rational^ and we may apply to them the

term *a long story ' as it is used by Simonides, a

long story in that sense being the kind of account
given by a shive when he will not talk sense.

Alexander of A])hrodisias on Ihe passage : These
words will be clear to any reader who has been told

what is meant by the Aoyo? of Simonides. This
writer, in what he calls his "AraKrot Ao'yot or Prose

Conversaliojis,^ imitates [that is, gives a literary repre-

sentation ofj the answers erring slaves will generally

make when their masters are enquiring why they have
blundered, and makes tliem give extremely long and
verbose excuses wliich have no sense—that is, phiusi-

bility—but are entirely ofF the point. This would seem
to be characteristic of foreign birth and lack of educa-
tion.

Pindar Oliimpians : Skilled is the man who knoweth
much by nature ; they that have but learnt—even as

a pair of crows, gluttonous in their wordiness, these
chatter vain things against the divine bird of Zeus.

Scholiast on the passage : He hints at Bacchylides
and Simonides, calling himself an eagle and his

rlvals crows.2

Scholiast onPindar : . . . Simonides often employs
digression.

Eustatliius Tntroduction to ihe Commcntani on Pindar :

It is said that Pindar was a pupil also of Simonides.

^ meaaing doubtfiil ; apparently some sort of Mime
2 of. Sclj. Nem. 4. 60
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Plut. Miis. 20 aTTei^^^ero yap kol ovto'? (6

UayKpciTT]';) &)? eTrt ro ttoXv tovtov (tov '^(pcop.a-

TiKov yevovi), €)(p7](7aTO S' ev Tiacv ov St' ayvoiav

ovv hifkovoTi, ciWa Sia ti~jv Trpoaipecrtv aTret^eTO*

i^r]\ov jovv, fo)? avTo<i ecpr], tov HivSdpeiov re

Kal 'Ei/jicovLSeiov TpoTTOv Kal KaOoXov to apyalov
KaXovjxevov vtto tcov vvv.

Longin. Rhet. \. 2. 201 Hanimer /)8>; Ze Kal

^ipcoviSi]^; Kal 7rXeiof<f p,€T eKelvov /jLv/j/h')]'; 68ov<i

Trpovhlha^av, elScoXcov TrapcWeaiv Kal TOTToyv

elarjyovpevoi TTyOO? to pvrjpoveveiv e)(^eiv ovopciTwv

T€ Kal pT]/j,ciT(ov To 8e eaTLV ovhev i) tcov o/jlolcov

Trpo? To hoKovv Kaivov TrapaOecopr/ai^; kol av^ujla
Trpo? clXX,/]\a.^

Cic. cle Fin. 2. 32 In nostrane potestate est

quid meminerimus } Themistocles quidem cum ei

Simonides an quis alius artem memoriae polliceretur,
' Oblivionis ' inquit ' mallem ; nam memini etiam

quae nolo^, oblivisci non possuni quae volo.'

Sch. Dion. Thr. 185 [tt. tcov <ypap/iciT(ov\ evpe-

Ta\ 8e Tcov XoLTTcov j^apaKTi^pciiv, TOVTeaTL tcov

oKTCi), olov Tbiv Svo /laKpcov Kal Tcov rpicbv SlttXmv

Kal TOiV Tpicov Saaecov, Sr/XovoTi XL/io)vL8>]<i 6

Keto? Twz/ 8vo paKpoiV Kal rov H /cal tov "^,

IlaXa/x,i]8rj<; Se tcov haaecov Kal tov Z, rj &)? cf^aai

Tiv€<;, 'E7rt;^a/)/>to? o XvpaKouaio<i.

Phit. Scu. Gcr. Rcp. 3 %i/icovihrj<; ev yr]pa ^(opol^;

evLKa.

* niss oAAo
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Plutarch Miisic : Pancrates usually avoided tlie

chromatic scale, though he used it occasionally, thus

showing that he did not avoid it from ignorance.

Indeed he tells us himself that lie imitates the

musical stvle of Pindar and Simonides and, generally,

what is now called the ancient style.

Longinus the Rhetorician : Simonides and many
after him have pointed out paths to remembrance,
counselling us to compare images and localities in

order to remember names and eventSj but there is

nothing more in it than the concatenation and co-

observation of the apparently new with what is

similar to it.

Cicero 0?i the Chicf Good and the Chief Evil : Is it

in our power to remember or to forget ? When
Themistocles was once promised—by Simonides I

think it was—a handbook of mnemonics or guide to

remembrance, ' I should prefer/ he exchiimed, ' a

guide to forgetfuhiess ; for I remember tliings I

would not and cannot forget what I would.' ^

Schohast on Dionysius of Thrace [on the Alpha-

bet] : As for the inventors of the remaining eight

letters, namely the two long vowels, the three

double letters, and tlie three asj)irates, it is clear

that Simonides of Ceos invented the H, the Q, the

H and the^, and Pahunedes the 0, the <J>, the X, and
the Z, though some authorities ascribe these last

four (?) to Epicharmus of Syracuse.

Plutarch Should Old Men Govern ? Simonides won
the chorus prize in his old age.^

1 cf. dc Or. 2. 74, /r. 175below, Plin. X.H. 7. 24, Ael. X.A.
6. 10 " cf. //•. 176 below
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Luc. Macr. 26 '^i/xMViSi]'^ Se 6 Keto? (e^Tjfjeu)

virep ra ivev7]K0VTa {err]).

Suid. 'EifM0)VL8r]<; (7') . . . WKpayapTivwv
arpaTJjycx; r]v ovofia ^'>oivi^- -.vpaKouaLoi^ Se

eTTo\ep,ovv ovroi. ovkovv o8e 6 <i>otvi^ BiaXvet.

rbv rciipov rov 'EifxcoviSov fiaXa dKtjSoi)^; re Kal

dvoiKTO}<;, Kal eK tmv \idcov roivhe dviar-qcn

TTvpyov KOi Kara rovrov edXo) 1) ttoXi^. eoiKe

Be Kal Ka\X,tyu,a^09 rovroi'; ofinXoyelv. oiKTi^erai

yovv ro ddeafiov epyov, Kal Xeyovrd ye avrov 6

Kvpr]vaio<; 7Te7roii]Ke rov yXvKvv TTOL^jrrjV'

ovhe ro ypafXfia

ijheaOi] ro Xeyov /x via XeoiTTpeiTeo';

Keladai K?;£Ot' dvhpa.

Kar^ eiTTCov drra eTriXeyei,'

ov8' v/jLea<i, Ilo\vSevK€<;, vTrerpeaev, o'i fie fieXd-

Opov

fLeWovro<; TTiTrreiv e'«:TO<? eOeade TTore

hairvfiovcov d-JTO fiovvov, ore l\.pavv(ovio<;, at al,

ojXiadev fxeydXov^^ oIko<; errl ^KOTTdha<;.

Ath. 14. 638 e /cat tou? EZ^A.wTa? he TreTTOi-

r]Kd}<; (f)r]aiv'

rd 'STi]ai)(^6pov re Kal \\XKfidvo<; ^ifioiviBov re

dp)(aiov deiSeiv. 6 Be TvqaiTTTTO<; ear aKOveiv . .

Sch. Ar. J^esp. 1222 {rd aKokL OTrct)? 8e^r]

«aXfo)?]' dpyalov edo<; earioyfievov; aSeiv aKO-

Xovdo)<; r(p TrpcoTcp, el TTavaaLro rf]<; wo/}?. Ta

€^7]<;. Kal yap 6 e^ dpxv'; ^dcpviv r) pvppivi]V

Karexoiv f/Se 'SifJ-o^viSov i) ^Ti]aL-)(6pov peXrj d-)(pL<;

ov r]6e\e, Kal fierd ravra (o e^6v\ero idiSov, oup^
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Lucian I.o)igeviii/ : Simonides of Ceos lived to be
over ninety.i

Suidas Le.r/cow : Simonides (3rd notice) : ... There
was an Agi-igentine General named Phoenix who^ in

the course of a war witli Syracuse^ with c^nical ruth-

lessness pulled down the tomb of Simonides and
made a bastion of the stones. At that spot the city

was taken.2 This story w'ould seem to be confirmed
by Callimachus of Cyrene, who dej)lores the outrage
and makes this w'riter of delightful verse say :

' neither had he respect for the writing thereon
Avhich declared that beneath lay the son of Leoprepes
of Ceos '

; and a little further on :
' nor yet had he

any fear of you brethren, O Polydeuces, who made
me, alone of all the guests, pass out ere the roof fell,

when the house at Crannon came down alas ! upon
the mighty Scopadae.

Athenaeus Doclors af Di/nier: Compare the author

of the plav called T//e Hclots :
' Its old-fashioned to

sing Stesichorus, Alcman, or Simonides ; but we can

hear Gnesippus . . .

Scholiast on Aristophanes JVasps [' mind you take

up the catch properly']: It was an old custom for

guests at table to continue where tlie first singer

left ofF. The guest w ho began held a sprig of bay
or myrtle and sang a lyric of Simonides or Stesichorus

as far as he chose, and then handed the sprig to

another, making his choice of a successor with no
regard to the oi'der in which the guests were seated.

^ cf. Cic. de Sen. 7 ^ context implies Acragas; S. then
apparently died there and not at Sjracuse

^ Bentl : mss Kpauoouieiii' aias io. fieyas
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ci)? 7; Ta^i? aTTrjTeL. kuI eXeyev 6 Se^d/j.€i'o<; irapa
Tov rrpcoTOU to. e^rj^, KUKeivo^ dTreStSov TrdXiv (o

i/3ov\eTO.

Ath. 13. 611 a ... (09 XapaiXecov (ptjalv iv

T(p llepl ^tfj,(oviSov.

Suid. IIa\aL(f)aTo<;- Aljv7rTio<i rj ^Adrjvalos,

'ypa/x/jaTLKo^i . . . 'TTToOeaei'; etV ^ipcovihrjv.

Anth. Pal. 4. 1 ^leXedypou aTecpavO';' ...

Kal veov olvdv6r)<; K\i)pa ^ip^covLSeco.

Catull. 38. 7 : . . paulum quid lubet adlocutionis

maestius lacrimis Simonideis.

Suid. Tpvcficov' ^Afipcoviov, WXe^avSpev<i, ypa/a-

paTiKO<i Kal TTOi^/T?;?, yeyovoo<i KaTu tou? Avyova-
Tov ')(povov<i Kal TrpoTepov . . . irepl tcov Tvap'

'0/jLt']p(p AtaXeKTcov Kal ^LpcovlSp Kcd UivBdp^o

Kal A\K/idvi Kal TOt? dX\.oi<; XupiKol^.

Dion. Hal. l'el. Script. 420 Reiske %i/i(ovihov he

TrapaTy']peL Tr/v iKXoyi/v tmv ovo/iaTCov, t?}? avv-

6eaeco<; Trjv (iKpi^eiav 7rpo9 tovtoi<;, KaQ^ o

^eXTicov evpiaKeTaL Kal TlLvSdpov, to otKTi^eaOai

/ir/ peyaXoTTpeTT M^ co<; eKelvo<; dXXd^ 7raO)]TiK(o<;.

(^uint. Lisf. Or. 10. 1. 64 [de novem lyricisj

:

Simonides, tcnuis alioqui, sermone proprio et iu-

cunditate quadam commendari potest
;

praecipua

tamen eius in commovenda miseratione virtus, ut

^ niss aAA' ais eKe7vos

1 ref. to tlie Dirijes, cf. Hor. Od. 2. 1. 37, 4. 9. 7
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His successor then continued the song, and in turn

passed on the sprig at liis own caprice.

Athenaeus Doclors at Dinncr : . . . according to

Chaniaeleon in his treatise On S/monidcs.

Suidas Lexicon : Palaephatus :—An Fjgyptian, or

according to some authorities, an Athenian
;
gram-

marian ; wrote Argumcnts or introductions to the

works of Sinionides.

Palatine Anthologij : The Garland of Meleager : . . .

and a fresh young spi*ay of the vine-buds of

Simonides.

Catullus : . . . a word of talk as sad as the tears

of Simonides.i

Suidas Lexicon : Tryplion :—Son of Ammonius ; of

Alexandria
;
grammariau and poet ; flourished in the

reign of Augustus and earlier ; \\ rote . . . on the

Dialects in Homer and in Simonides, Pindar, Alcman,
and the other lyric poets.

Dionysius of Hahcarnassus Criliquc of the Ancicnt

JVritcrs : You should note in Simonides liis clioice

of words and his nicety in combining them

;

moreover—and here he surpasses even Pindar—he
is remarkable for his expression of pity not by
employing the grand style but by appealing to the

emotions.

Quintilian Guidc to Oratorij [the Nine Lyric Poets] :

Simonides, though in other respects not a command-
ing figure, may be praised for his choice of exjires-

sion and for a certain sweetness ; but his ehief

excellence lies in his pathos ; indeed some critics
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quidam in hac eum parte omnibus eius operis

auctoribus praeferant.

See also Heph. 67 and 401 Consbr., Serv. Cent.

Meir. Gram. Laf. 4. 460 ff., Mar. Vict. Ibid. 6. 73,

125, Plut. Eail. 13, Q.C. 9. 3. 2, Ael. J.H. 4. 15,

8. 2, 9. 1, Paus. 1. 2. 3, Xen. Hiero, Villois. A>t. 2. 187,

Ath. 3. 352 c, 14. 625 d, Mar. Par. 48-9, Suid.

SIMnNIAOT MEAHN
A'

TMNHN

1 eis Ata OXvfXTTLOv

Him. Or. 5. 2 'HAeioi wore rrjs SiyUoii^iSou \vpas ijn\a^6/j.(voi

0T6 eiri T7/J' n7(Tav tairivZev v/j.vc)i Koa/xrjaai rhv Aia, 57),uoffia

(pcuvri rrjv nroKiv irpu Aibs adeiv eiceKevov.

2 eis nocTfiOaira

Scll. Eur. Mcd. 5 [Trayxpvaov hepas\ rh Sepfxa- rovro ol /xev

d\6xpvaov elvai (paaiv oi Se iropcpvpovv. Kal liixonviSrjs 5e eV to;

Ei$ rhv YloaeiSuiva "T/xvip anh ritiv ev tt) daKarrri rropcpvpiiiv

Kexpu>cSaL avrh Keyei.

^ the numeration is purely conjectural ; tliere are no

ancient references by number ^ I have phiced here the
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consider that in tliis quality he surpasses all otlier

writers of this class of literature.

BaKxvXlSr]^, Them. Or. 21, p. 259, A.P. 9. 181, 571

(vol. i, pp. 2, 164), Plat. liep. 1. 335 e, Frol. 316 a,

Plut. Xiim. Vind. 555 f, Philod. Mus. 96. 3§, 99. 28,

Sch. Dion. Thr. 35, 191, 320, Aristid. tt. Uapa^fid. 3,

p. 646, SVncs. Ep. 49.

THE POEMS OF SIMONIDES

BdOK 1

1

HYMXS

1 To Olvmpi.w Zeus

Himerius Dcclamations : One clay wheii Simonides was
hastening to Pisa to honour Zeus with a hymn, the Eleans
laid hold of iiis hre and 'all with oue accord bade liini sing

the city instead of Zeus.

2 To POSEIDON '

Scholiast on Euripides Med(a ['tlie all-golden pelt"]: The
fieece, whicli according to sonie authorities was entirely of

gold, accordiug to others of purple. Simonides in the Uynin
to Poseidon says that it was dj^ed in sea-purple.

fragments whicli deal with the Argonauts, but they may
Iiave belonged to other poems
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E.M. fi96. 14 v6.Kri- To a\yi~Lov ^fpfia, KwSia Kal kuSiov rh

Kpo^arelov. ovK apa rh iv KS^X"^^ vixkos pr]riov. KaKMS ovv

(prjiri.

Sch. yi])- Hh. 4. 177 KoWoi Se xf^^'->^'^ ''" SeSaf elpyfcac.v

. . . 6 Se %ifj.a)ii^r]s TroTe ij.ev \ivivv, irore oe iTop(l>vpovv.

Sch. ElU". JI(d. 2 [Hi/fiTrArj-ya^as]' raiiTas o Si/xoi^iStjs

l^vvopi-LdSa^

(pr}(Tlv.

4

Sch. Pind. F. 4. 4.")0 [evda koI yviocv aedXois enfud^av Kpicrtv

f(Td?]ros dyu,(^is]' . . . Kal yap Kal irapa Si.uajj/iS?; icrrlv t) lcrropia

oTi TTep] iadr\ros rjycavitravro.

Sch. Enr. Me<l. 19 oti 5e Ka\ eBacriXevaev (?; M-/,5€ia) Kopii'-

001», lcrroaovti^iv EuiurjAos /cai Siuuji^iStjs \iyuiv ojrcos'

he Acarei? ]s.6pivdov ov Mayv)]aiav

vatev} d\6)(^ov 8g KoX^/So? avveario^ -

Ixpdvov Ae^^^alov r dvaaaev.^

6

Sch. Ap. Rl). 4. 814 oti Se 'Ax'<A.A€ijs els rh 'ti\v(nov ireSiov

napayev(jixevos iyr]u.e MTJSeiai', rrpwros ""l^uKos e1pi\KS, fieO' ov

2i/xi>i'i5T)S.

' 6 Se Kare^is (= Kariwv) B SUgg. cf. 80: mss oi-Sf Kar els

^ Klins : iiiss awdcxreos * Kpavov {= Kpaveiov) E : inss

Qpivov
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Etymologicum Magnum: va.Ki) means a goatskin, nKnlla and
K'Ji^Lov a sheepskiii. Ancl so tlie Colchian

fleece

ouglit not to be callcd vqlkos, and Sinioaitles is wrong in this.

Scholiast on ApoUonias of Rhodes Argonautica: Many
liave niade the Fleece golden. . . . Simonides sometimes calls

it white aiid somelinies purple.^

3

Scholiast on Euripides Medca [' the Clashing Rocks']
These are called b}- Simonides

the Tooether-movino- Rocks

Scholiast on Pindar [. . .
' Lemnos, whero the Argonauts

gave proof of their limbs in a contest for a garment {or with-
oiit their clotiies),] . . . And indeed in Simonides' account
the clothini; is tlie orize.

Scholiast on Euripides Medca: We are told that Medea
was queen of Corinth by Eumehis, and by Simonides in tlie

lines

:

And whcn Jason returned lie dwelt not at Ma<:^-

nesia but at Corinth, and ruled Cranum and Lechaeum
as hearth-fellow of a Colchian spouse.

6

Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonautica : The
marriage of Medca to Achilles on his arrival in the Elysian
Plain is first tohl by Ibjcus, and after him by Simonides.

^ seems to imply that S. mentioned the Fleece in more
])oems than one ; cf. Tzet. Chil. 1. 430 where S. is said to

liave apphed the epitliet to tlie lamb of Atrens - cf. Sch.
Eur. Mcd. 10, Paus. 2. 3. 10
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7

Arg. Eur. Mcd. ^€peKv5ris Se ical 2i/icori'57js (pacrlv ws MriSfta

af6i|/rj(ra(ra tov ^ldcrova viov Troiricrm.

B'

nAIANHN

Him. Oi\ 16. 7 Sih 5r; i<a\ ^ifj.wiS7] TreidofxaL oirep ine^vos ev

MeKeffi irepi Movffccv avvjxvr)ffe- (prjffl •yap Sriirou tuvto eKflvos'

' 'Aei jxlv al Movffai. x^pevovai Ka\ <pi\ov eVrl ra^is 6ea7s ev cfSals

T6 elvai Ka\ Kpov/j.affiv iireLSav Se ^Sccffi Thv 'AiroAAoifa Trjs

Xoptias riyfiff9ai apx^M-^vov, T({t€ irXeov ^ rrp^Tepov Th /j-eXos

iKTeivaffai iiX^^ Tiva iravapfMOViov Kad' 'EAtY&Jvos iKrre/j.irovffiv.'

e. r/.i Alel iJbev X^P^'^ ^tXo? iarl Motcraf?*

eVel Se 'Ihuxjiv ^XiruWwva xopeia^;

dyetad' dp-)(^oixevov, Tore TrXelov

rj irporepov to fieXo^;

Teivovat Travapfioviav re

Ka6' 'E\iKO}vo<i €KTTe/jL7rov(Tiv y)x^-^

9

Jul. Up. 24. 305(1 2'|U6uti57? 5e dpa tw fxeKiKw rrphs t?;c

'ATT^iAAwj^os evcpr)jji.iav a^Kel Thv Qehv

"\LKaT0V

jrpoffenrSvTi Ka\ KaBivep avT dWov Tivhs iepjv yvwpifffjaTos avTOv

Trjv errdivvfilav KofffLrjffai, Si6tl Thv Xlvdwvx Thv SpaKOVTa ^eKeiriv

ei<aT6',', ws (priffiv, exsip^ctTO.

^ E ' cf Sch. Aesch. Cho. 324 (where ffwiidris nieans
' colloquial ' i. e. if not o, cf. Philostr. AiaA. 258. 10)

' cf. Sch. Ar. Eq. 1321 - cf. Suid. (p. 248) " 11. ap-
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Introduction to Eiu-ipides Medea: According to Pherecj^des

and Simonides, Medea niade Jason young again by boiling

him.

J3()OK II

PAEANS 2

8

Ilimerius Dcdamations; Therefore I believe what 8imonides
saj's in praise of tiie Muses in his Lyric roems:

A dance is ever dear to the Muses, but wlien

they espy Apollo about to lead a round, then niore

than ever put they forth their best in nuisic and

send down Helicon an all-harnionious sound.^

94

Juliaii Leilcrs : It suffices the 13'rist Simonides for praise of

ApoUo to call the God^E/caTos or

Far-Shooter

and to adorn liim witli that title instead, as it were, of

another sacred marlv-—because, as he saj-s, lie slew the

serpent Pj^thon with a liundred (iKaToV) arro\\s.

pears to paraphrase 1. 1 thus :
' The Muses ever dance, and

dear it is to the Goddesses to be in songs and music,' but
more of this tlian is given above may belong to S. * cf.

Eust. 52. 12, Tzetz. 11. 117. 17
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r'

KATETXON
10

Plut. Piaec. Pul. U eVf! 5e

Tvdaai^ KopvSdWai^i XP^l ^^'p'^^ eyyeveadai ^

K-ara ^tnvyiSrjv, Kal Trttcra Ko^.tTfia (pepei rtyas ex^pas Kol Sia:popa.s,

uvx TiKtffra TTpouriKsi ical irep] tovtuv i(TKi<.pdai tuv Tro\iTi}(6v.

11

Sch. Oil. 6. 16-1 [^K6oy ya.p /cal Kei^Ti (eis ArjKov), ttoKvs 54

fioi tfTTTiTo Aaos]" Aeyoi 5' h,v lioXvv Aahv ov Thv "[Siov (tt6\ov

ot,\.\a tIiv 'EKAriVLK^v, ot' a(pT]yo''jj.evos els AtjAov TiASe V,fVf\aos

(Tvv 'OSiKTtrer iir\ ras 'Avlov OvyaTfpas, a1 Kai Oiv^Tpoiroi e^ca-

KovvTO. 7} 5e icrTopta :<a,\ Trapi Si.ttcafi^r; iv Ta7s KaTevxv-^s.

12—16 et? Tijv eTT ' ApT€ixLcr{<i} Naiyxa^tai/

Sch. Ap. Rl). l. 211 [ZriT7]s aO KdKals re Bop-ifioi vTes i'/coi'To]'

. . . T>iJ' 5e 'npeidvtav 'S.tij.ccvlSrjs a.Trh BpiKriffffov (prjfflv apira-

ye~ffav iirl rriv ^apnrjdoviav iciTpav tTjs Qpcicris ivex^Ovai ... 7;

5; 'CloeiQota Kpexdeccs Qvyy.Tr)p- %v e'| 'Atti/ctjs 'apTr(i.ffas 6 Bopeas

^Yayej' eis &paKriv KaKeiffe (TvveKdtcv ereKe Ztjttjv Ka\ KdKaiv, ws

2' jx'j>vt3rjS iv TJ) Navixaxij-

^ cxact reading unccrtain, iiiss Plut. iTdffatff{t) KopvSa\Kia-t

or iTa(Tt KopvSaKKols : Lupercus (Paton C^. 1912) 'S.t/j.coviSris iv

Karevxats, XPT] KopvSaKKa7s irdaats i;.L<pvvat K6(pov, wliere context
requires feni.

1 of. Plut. mil c.n Ilost. 10, Vit. Timol. 37, Paroem.
2. 602 " \Vil. coinpares inscr. ap. Ponitow l/iljyhicn

3. 118 oi tepels Tov 'Att6KKc)>vos Karevxecrdoi^Tav ra Evfx.eveia
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BOOK III

PRAYERS

101

Plutarcli Political Preceids: Biit since, as Simonides says:

Every lark imist have his crest

and every form of government involves some hatred and
strife, it is particulatU' necessary for tlie statesman to have
studied these things.

11

Scholiast on the Odi/ssey [' For I went to Uelos with a hirge
company '] : This refers not to his own pcople but to the
Grecian expedition as a whole, at the head of which Menelaus
wcnt to Delos with Odysseus after tiie daugliters of Anius
who were called the Turners-into-Wine. The story is given
by Simonides in tlie Prayers.''^

12-16 Ox THE Sea-Fight off Autemisium

Scholiast on Apollonius of Rliodes A7r/ona;Uici. [' Tliillier

came also Zetes and Cahiis, sons of tlie Northwind] : . . .

According to Simonidcs, Oreitliyia was carried oti' from
Brilessus to the Sarpedonian Rock in Thrace . . . Oreitliyia

was the daughter of Erechtheus whom tlie Northwind carried

ofi"from Attica to Tiirace, there to beget on her Zetes aad
Calais, as Simonides tells in the Sca-Fijhf.^

KaOxi foj.ui^^Tai. ' llie priests of Apollo shall make the

praj^ers customary for tlie Feast of tlie Eumeneia

'

' cf.

Edt. 7. 18S, wlio records the tale that tlie Athenians were
told b^' an oracle to summon to tlieir aid rhv yafiBpov i. e. rhv

'Epex0i(^s ya^Bp^v ' tlie son-in-law of Ereclitheus (wliicli

sliould prob. be read, cf. Suid. yafiBphv 'Ep^x^voi) ; the poem
connected the rape of 0. witli the aid Boreas gave in destro}'-

ing the Persian fieet
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13, 14

Prisc. Melr. Tcr. 2. 428 Keil : Simonides et Alcinaii iu

iambico teste Heliodoro non solum in fine ponunt spondeum,
sed etiam in aliis locis. Simonides in eTr' 'ApTe^itriy Nau-
juaxt? in diraetro catalectico

i^ofi^rjaev ddXaaaa ^

in secundo loco spondeum posuit ; avTiffTpecpet 5e avTqi

dTTorpeiTOiai K7]pa<;

15

Him. Or. 3. 14 Aucei 5« t/}s vews ^'5)j Ta ir€i(r4<,ara,
fj

iepos

TTpoaa.^ov(nu 'Adrjvaloi xop^s, Ka\oduTes eTrl rb ffKxcpos toi' avifxov,

T^apeTval t€ avThv ;cal Trj deupioi ffvfj.TreT€(r93.i. 6 Se eTrtyvovs

oifj.ai Tr]v Keiav - cfdt^v ^v 'S.i.ixuivicr^s avTcf Trpoffrjffe iJ.ija Trjv

^i<aTa.y di.\aTTav ^.uaX'?")*»' aKoXovdel fxiv eiiBvs toij fieXeffi,

TtoAvs 5« KVivffas KaTo. Trpvfivrts ovpios «Aavrei Tr]v 6K'<aou. tw
TfViVfXaTi.

Ibid. Ecl. 13. 32 vvv yap TroirjTnccos edeKcav Ka\effat Thv

&vefj.ov, flTa ovK fxoov Troir)TLKi)V acpuvai cpcavqv, iK Trjs Keias *

MnvffrfS Tcpoffenrelv edikcii tov 6.vefiov . . .^ aira\hs 5' vTctp Kvfid-

Tcii' x.^6fj.evos TTopcpvpu ffx^{,^ irepl Tr)v TTpipav to Kvfi.aTa- ov yap
aTaffdaKovs fxaffTevjiv ep-jiTas ttjj/ ffrfv irKevffai ffixov^o.^ei 6d\aff-

ffav,a\Kd TeAecrai 9eKvv ndvTas Toiis^^lciivas tol aefxvd ff'ji(ppoffvvr]s

fXVffTYip.a.

16

Sch. Ap. Rh. 1. 583 [elvaKir) 'Z'iia9os\ vTjffos ydp rj 'S.KiaOos

rris &£ffffaKias eyyvs Eiifioias rjs Kal ^tfiuividrfs fxefxvrjTut.

^ Ald : mss -tras ^ mss olxeiav " E * mss oi«fiay

^ gap in mss
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13, U
Priscian Metres of Tcrence : Simonides and Alcman, accord-

ing to Heliodorus, not only end iambic lines witli spondees,
but put them [irregularly] elsewhere. Simonides in the
Sea- Fight ojf Artemisimn pxits a spondee in the second place

in the catalectic dimeter

:

the sea begau to roar,

conesponding in the antistrophe to

they avert the Death-Goddesses

15

Himerius Dcclamations: A song shall loose the moorings
of tlie vessel, the song wliich the holy chorus of Athenians
sings to call the wind to the ship, that it may be present

indeed and fly along with the sacred craft ; ^ and the wind,
doubtless recognising the song which Simonides sang to it

after the sea (^fight^, comes straightwaj' at the call of the

nuisic, and blowing strong and full astern drives the bark on
with its blast.

The Same Eclogues : For now desiring to call the wind in

poetic wise, but being unable to utter poetic speech, I would
fain call the wind according to the Ceian Muse . . .

' and
softly spreading over the waves, cleave thou the purple waves
about the bows ; for in quest of no wicked desires would he
sail thy sea, but in the hope of initiating all lonia into the

h jly mysteries of virtuous living.

16

Scholiast on ApoIIonius of Rhodes Argonautica [' Sea-girt

Sciathos
'J : Sciathos is an island of Thessaly close to Euboea

;

it is mentioned by Simonides.

^ the sacred ship in the Panathenaic procession ^ ihe

gap is in tlie mss
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A'

AI0TPAMBaN
1 7 ^lefxvwv

Str. lo. 7-8 [;r. 1ouao}vy Xfyerai yap 5?) Kal KTi(r/.tot Tidwvov
rov Mfjxvovns Trarpos ...-/; S' a.fpoTroAis iKaAuro Me/tfJhoj'-

\eyovTai Se /ca! Kitrtnoi oi 'S.oiktw:, <pr]al Se Kal Al(Txv^.os ttji'

/j.riTepx Me,ui/3Vos KKTffiai', Ta(pi)vat Se XeyeTat Me^uvajv irepl

na\T^!' rrjs 'Zvpias Trapa JiadS.v Tromuci.", as etprjKe SijUcoi^iStjj iv

Meixvovi. SiOjpdix^-f tvv Af)\iaKMV.

18 EvpWJTT]

Ar. Byz. Miller Mvl. 430 2tuavidr)s 5' iv ttj Evpu>Tri] rhv
ravpov ore fxev ravpov, ore Se fx~]Kov, ore Se np6fixTov 6vouoi.^et.

^ whcthcr thcse fornied a LJook is douhtful - apparently
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BooK IV

DITHYRAMBSi

17 Memnon

Strabo Geograj^liy [on Susa] : It is said to have been fouiided
by Tithonus fatlier of Memnon . . . The acropolis was called

the ilemnonium, and the Susians are known as Cissian,

a title whicli Aeschyhis gives to tlie niother of Memnon
;

moreover Memnon is said to liave been buried near Paltus
in Syria, on the banks of tlie river Badas, as is tohl by
Simonides in his Dithyramb Memnon inchided aniong the
Dcliaca. ^

18 EUROPA

Aristophancs of Byzantium : In his Europa Simonides calls

the buU not only a bidl l)ut also jj.r]\ov and -n-pS.SaTov [which
usually are applied to sheep or goats. ]

a copy of S.'s works preserved in the tcuiplearchi\es at
Uelos, cf. Alc. vol i p. 310 n
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E'

ErKnMLQN

19 7rp09 %K0T7aV

Plat. P7'ot. 339a-347a Afyei ydp ttov 'S.i/j.uyiSris irphs ^KOTrav

Tov Kpfovros vhv tov 06TTaAou otc^

arp. a "A.vhp' a-yaOov jxev aXaOew^i 'yeveadaL

-X^aXeTTOv,

'XepcTLV re Kal iroaX Kal vgm reTpdycovov

avev ^jroyov Tervypevov.

aTp. /3' ovSe poi e/bLp,e\e(a^ to YliTTaKetov ve/-L6-

TaL,

KalroL (TO(j}ov Trapa (})u>To<i elprj/jLevov'^

')(aXeTTov (fxiT eadXov efi/jLevai.

10 0€b<i av /x6vo<i TOVT exoi yepa<;' ctvSpa, 8'

OVK eaTi /ir/^ov KaKov e/jL/ievaL,

ov d/xd,X(^vo<; av/i<popd KadeXj/.

irpd^a<i ydp ev^ Tra? dvi/p dyaOo<;,

KaKO<; 8' €L Kd.Klov,'^

KaTrL TrXelaTov (ipiaTOL tov<; deol (^lXco-

aLV.'^

aTp. y TovveKev ovttot eyw to /jL)/ yeveadaL

BvvaTov
lij 8L^///nevo<; Keveav e? uTrpaKTOv eXTTLoa

fjLOLpav alo)vo<; ^aXew,

^ so arranged by Aars, preserving order of quotation b\'

Plato '^ KaiToi : Kaiirept ' F\. irpa^as ft-iv yap (i * E:
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BooK y

EULOGIES

19 To SCOPAS

1

Plato Protagoras \hcginning a fidl discussion qf thc poem,
whencc this is nroiistruclcd] : For does iiot Simonides say to

Scopas soii of Creoii the Thessalian :

It is hard to quit you like a truly good man
fashioned without Haw in hand, foot, or mind, four-

square.^ And though it come of a wise

man, I hold not with the saying of Pittacus, ' 'Tis

hard to be good.' ^ Such is the lot of a God alone

;

as for a man, he cannot but be evil if he be overtaken
by hopeless cahmiity ; for any man is good iii good
fortune and bad in bad, and take it all in all, they
are best who are loved by the Gods.^ Tlierefore

never will I cast my portion of hfe ])rofitless away
upon a hope unaccomplishable, by going in quest of

' cf. Diog. Laert. 1. 7. 6, Suid. UiTTanelov, Arist. Mh. Xic.

llOOb 2l/7?/i. 3. 11, Stob. Fl. 46. rA, Julian Cac^. 3.33 B,

Suid. TiTpdyu)vos, Arist. Jlet. 1. 2, Sch. Arist. 529 b, Cram.
A.F. 1. 387. 33, Boiss. A.iY. 210, Plut. Q. Conv. 9. 14. 2,

Tranq. 10, Frat. Am. 14, Stoic. 7, Plat. Frot. 340 B, Leg. 7.

818 b, Sch. Eur. Or. 488, Stob. Fd. 1. 154, Synes. Fj). 103,

Procl. Plat. Cra.lyl. 156, Suid. ^i/j.aiviS-ns, Paroem. 1. 29,

Arsen. 58 " Plato does not quote the rest of this stanza ;

if the poeni is coniplete except for these lines and a liiie and
a half below, this gap doubtless contained the personal ap-
plication of the general statement to Scopas * i. e. P. does
not go far enough for me * i. e. lucky

niss KaKws ^ i<an\ ttA. Adam : Plat. iirl ttA. Se kuI tovs

6eoi B : Pl. ovs av 6eot
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TravdjJiWjJiOV avOpcoTTOv, eupueSov^ ocroi

KapiTOv aliwfieda 'x6ovo<;,

etrl S' v/xfiiv eupoDV dTrayyeXeo).^

7TdvTa<; S' eiraivifiiL Kal (fiiXeci),

20 eKcov oaTi<; ephy

piTjhev ala)(p6v' dvdyKa 8' ovhe Oeol

/j.dxovTai.

(JTp. S' ....... .

ouK eijjilyap (^iXoyLtco/Ao?'""

e^apKel 8' eixol

6 ye fxi] ^yaOo^ fiy)8^ ciyav d7Td\afivo<;,^

elB(i><; y ovaaijroXiv hiKav,

25 uyi7]<; dv/fp' ovSe fiif fiLV iyco

ficofidaofiai' ^ tcov ydp aXiOicov

dTrelpcov yevedXa'

irdvTa TOt Ka\d TOicrl t' alaxpd fxi]

fiefxeiKTai.

20

Him. 3.3 (Schenkl Rcrmes 1911 p. ^^.'i) •S.ifxwvi^n^ 6 Kuos
'lipwv(ay^ ne/jLirwv t/c 2i/ceAias eir' aAArjs yfjs flTTTeTo /Xfv \vpas,

")TrTero 5e Savpuct ^ei^aj rois Kpov/j.amu.

^ B : inss eTreid' vfjuv kt\. " Plat. ov yap el/xi (p., position

not certain ' VI. t/xofye e|. o 76 /it) 'ya6hs E C(imb. Phil.

Soc. 1'roc. 1923, cf. paraplir. 346 d oAAa /xoi e^apKel h.v
fi /uecros
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what cannot be, to wit a man without spot or blemish

among all of us who win the fruit of tlie wide-set

earth, but if so be I should come upon him I will

send you word of it. My praise and friendship is

for all them that of themselves earn no disgrace :

even Gods figlit not against necessity I am

no faultfinder ; enough for me is he that is not good

nor yet too exceeding wicked, that knoweth that

Right whicli aideth cities, a sound man. Him will

I never blame. For the generation of the worthless

is without number, and surely all is fair wlierein is

mixed nothins^ foul.

20

Himerius r>cdamations : Simonides of Ceos wben bidding
farewell to Iliero as the king left Sicil\- for abroad, touched
the IjTe, but mingled tears with the notes he played.

Koi fjir)5eu Ka.Khv irou} : mss hs ^u /xtj KUKhs j; (o ye taken as rel.)

* oiSf fj.7} i-nv Schl. -B : niss ov ^V ^ Wil.
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S'

©PHNHN
' 21 ets Toi's iv 0ep/xo7njXais ano6ai'6vTa<;

Diod. Sic. 11. 11 Si6iT€p ovx o'. rSiv laTopioov (Tvyypa(pe7s

/xovoL, aWa. koI iroWol toov izoirjToiv KaQviJ.vr)(Tav avrwv ras

a.vopaya6ia%- wv ytyove Ka\ "S.tfjLcaviSy^s 6 fxeKoTzoihs at^iov rrjS

aperris avrwv TroLrjcras iyKw/xiov, iv ^ Ae^er

Tcoi' iv 0e^/xo7ruXat9 davovjwv
ei)/cXej;9 /xey a Tv^a Ka\o<i B 6 ttut^o^^}

^(o/jiO'i 8' 6 Tttc^o? Trpo %owi' 06 ixvaaTi<i o b'

olvo^ eTTaivo^-^

evTaxfiiov tolovtov €vpco<i

5 ov9 6 TravBa/jiaTcop a/jiavpwaei ^povo^;.^

avSpoiv dyaOcov oBe aaKo<i

oiKeTtv evSo^iav

'EWttSo? et'\eTO"* /xapTVpel Se Kai AecoviBa^

27ra/3Ta9 jSaatXev^, dpeTa<i /leyav XeXonroo^;

10 Koa/jiov devaov Te /cXe'©?.^

22

Men. EiU-om. Hlu-f. dr. 9. 133 Wal/. [tt. v^vwv twv els rohs

Beovs]' "KeirXacrfxevoi 5e v/xvoi, orav avrol aoiixaroiToiovfxev Kol

6ehv Ka\ yovas deiav ^ Satjxovwv, SicTrep '2,t/ii.'.cvl5r]s rriv Avpiov

Sai/xova KeK\r}Kev Ka\ erepot "Okvov ica\ erepot 'erep6v rtva.

^ mss @ep/xowvXai<rt ^ rrph xowj' Herm : mss Trpoy6vwv :

Ih^Gmrph y6wv oJvos E, Camb. FkUol. Soc. Pror. 1923: mss
oJros : Jae. oIktos ' evrd<ptov E : mss evr. 5e evpiiis

i>-Wil: mss ovr' ehp. ^ oi/ceVii/ Thierscli : mss olKeriiv :

Schn. oiKerav ^ Ka\ : Diod. omits '2,wa.pras B : niss 6

Stt. \e\ofnws : Ars. Xfirwv perh. re KXelos E
^ cf. Ars. 212 * burial : orfuneral libation \not shroud],
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BooK VI

DIRGES

21 On Those who fell at Thermopylae^

Diodorus of Sicily : Historical Library : And for this their

valour has been lauded not only by the historians but by
niany of the poets, and among these the lyrist Simonides,
who wrote them a eulogy worthy of their noble deed, in

which he says :

To them that fell at Thermopylae belong a glorious

fortune and a noble lot ; for grave they have an
altar, for libation-ewers remembrance, and the wine
that comes thereof is praise. Such burial neither

shall Decay darken, nor Time the all-vanquisher

bedim.2 This shrine of brave men hath taken for

its keeper the fair fame of Greece, witness Leonidas

the king of Sparta by token of the great ornament
of valour and the everlasting glory that he hath left

behind.

22 3

ilenander On Eulogies : Hymns are said to be factitious

when we personify abstractions as Ciods and children of

Gods or of spirits for the occasion, like Simonides when he
makes a spirit of To-morro\v, and others of Hesitation and
what not.*

cf. Ph;t. quoted below, /r. 34 ; wine was poured over the
embers after cremation ^ cf. Ibid. 10.5. 62 (iiv uri^fiTOT

eTTTTjs- and, after ^crffeTat, aWa ^TjSe oIkov Sicnrep afx4\ei 6

7roi7)T7)j Si^l^^pxfTai Ti]v Tujv SfrtTTaSi)!' aOpoav aTTwKfiav, '
a. man

—t)r a house either, as the poet describes the disaster which
overwhelmed the Scopads"), O.v. Pap. 1087. i. 30 * cf.

Callim. Ep. U
2S9
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Stob. Fl. 105. 9 [oTt a^f^aios -ij tuv a.v6p(inT'xv iiinpa^la /.i.(ra-

TriirTOvar]! ^fStoJS rrjs tvxv^]' SijU.wvtSou &pr)i())V

"XvOpwno^ ewv /u,7J7roTe (f)d(nj<; 6 t dyiv/jaei^iiu-

piov

fii]S' dvSpa ISiov oX^iop, oacrov y^povov eaaeTai.^

ojKela ydp, ouBe TaiuTTTepvyou yLiu.a?
"

ovTO)<i u fieTdaTaai<;.^

23 €ts 2,KOiraoa^

Sch. Theocr. 16. 36 ['S.KOTrdSaKTiv]- . . . ol 5e SkottoSoi Kpav-

Viiviot Th yevos- Kpivvwv Se ttoAis @e<rffa^ias, oOev 'XKOnas 6

Kpavvwvios KpiovTos Kal ExeKpaTfias vl6s. Kal 'S.i/j.-xviSris iv

Q^TjVOLS.

Ibid. 44 [aoi£t;s 6 Kr}'LosY rhv 'S,Ljj.ioviSr]v <pr)ai, Tapoaov avThs

Tols irpoeip7]fj.4vcLS ivS6^0LS avSpaffi twv @iffffa\u>v 'Eirijw.vioys

typa^pi Kol @p-ip'ovs.

24 et? Ai'TLO)(ov

Aristid. Cr. 1. 127 [^ls 'Erfwvfa «TriKTJSeios]' ttoios ravTa
'S.tucoviSrjs Bprjvcffei, tis TlivSapos ; rrolov /ieAos ?; \6yov toioZtov

fjfi/poic 'S.rriffixopos &^lov (pdey^irat tolovtov iro.dovs ; irola Se

AvffTjpts QeTTa\r] ToffovTO rrefdos iirevOriffev iir' 'AvtIoxv TfKev-

Tr]ffavTi, offov vvv ixrjrpl ttj tovtou 7r4v0os Trpoxe^TaL

;

Sch. Theocr. 16. 34 [ttoAAoJ iv 'Aitl^xolo So/jtoLS Ka\ avaKros
'A\eva]- 6 Se 'Avrioxos 'ExfKpariSov k.^1 AvffiiptSos vihs -^v, us
(pqffL %LiJ.a!viSr,s.

25 eis AvaL/xa^ov

Harpocr. 174. lo Tafj.vvai . . . ir6\is iffrlv iv Ev0oix iv rfi

Xtip? Ttov 'Ecerp:f<t!V at Tauvvai, fv6a Kal iephv 'Arr^Wwvos, iis

o'i re To Ev^o'iKa. ypd^pavres paprvpovfft Koi 2,ifJ.'j!viSr]s iv Tip els

Avffiixaxov rhv 'Eferptia ©^ijii^.

^ ofyiov and l\,3lov froiu Stob. Fl. 105. G2, oniitted liere :

o t' ay LVTiffet F, Cumh. VliiK Soc. Froc. I!t23: inss 8 rt

'jiverat Avpivs''. iiiss also iffae'trai, with which Garrod

290



SIMONIDES

Stobaeiis Anthology [Thab humau prosperily is unoertain
because Fortune turns so easily] : From Ihe Dirges of
Sinionides

:

If tliou l)e'st a mortal man^ never say what
To-morrow will bring, nor when thou seest a man
happy, how long he shall be happy. For swift is

change—nay^ not so swift the changing course of

the wide-winged fly.^

23 On the Scopads

Scholiast on Theocritus [' tlie Scopads"]: These were of

Crannon, which is a city of Tliessaly whence came Scopas
son of Creon and Echecrateia. Compare Sinionides in tlie

Dirges.

The Same ['the Ceian bard '] : That is, Simonides, because
he wrote Vidory-Songs and Dirges for the aforesaid fanious
Thessalians.

24 On Antiochus

Aristides Orations [The fnneral speech on Eteoneus] : What
Simonides, what Pindar shall bewail such a thing as tliis?

^^'hat tune or word sball Stesichorus iind worthy of so great
a cakimity ? Wiiat D^^seris of Thessaly ever made such
lament for the deatli of an Aiitioclius, as this motlier makes
for her son ?

Scholiast on Tlieocritus [' many in tlie liouse of Antiochus
and king Aleuas'] : Antiochus was tlie son of Ecliecratidas
and Uyseris, as we Ivnow from Simonides.

25^ On Lysimachus

'ii&v\iocYa.t\o\\Lexicontothe AtticOrators: Tamynae : ....
a city of tlie Eretrians in Euboea, containing a temple of

Apollo, as we learn from tlie authoi'S of the Eabo'icaa,\nX from
Simonides in the Dirgcfor Lysimachus of Eretria.

^ appavently 'dragon-fly' - cf. Phot., Suid. Taixvvai

compares Soph. O.T. 880 " /.ivas? or make it part of

next line, omitting a ? ^ ovtws ; sc. il^iceTa
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26

Stob. Fl. 98. 15 [ir. ToG &iov, otl fipaxvs Kol fvreKrjs /coJ

(ppovTiSoov avlixecrTos]' 'S.ifJ-ooviSov ©pTjfoif

ovSe yap oi irpoTepov ttot' eireKovTO

Oeoiv 6' e^ avdKTOiv e^yevovB' vle<; rjfiiOeoi,

aTTOvov ouS' dc^OovrjTov ^ ovh^ dKLvSvvov

/3i0v

TeXecravTe^i e^iKovTO <yrjpa<;.~

27

Dion. Hal. Comjh 26 [tt. t^s e///ieAoGs t6 «al efjLfxeTpov avv-

6e(Teit>s T7)S e;^ou(T7js •jroAAvji' dfxoi^TTjTa Trphs ttjv ire^^v Ae^iv]-

(K Se TTis ^6A(Kj)s To Si/Ltcoi^iSoi/ Ttti/Ta' "ye^paTrrai 5e /caTa

SiaffToAas, oux <'"' 'ApiffTocpavrjs 7j aAAos tis KaTejKevaae KtvKcuv,

dA\' wi" 6 Tre^bs A070S arraiTer Tr^jiio-exf St) Tcji ixeKei Kal avayi-

vcfCTKe Tavra KaTa SiacTToAcis, Ka). ev tcrO' oti \-r}creTai cre 6 pvQfxhs

TTjs a55))s Koi ovx 6|6is (rv/j.3a\e7v ovTe cTTpocprjv ovTe avTicrTpoct)ov

0UT6 eTTCf)56v, aWa cpavrjcreTai crot \6yos ovT'jcal Zieip6p.evos' ecTTt

he 7] 5io TreAayous cpepo/j.fvr] Aavir] tos «auT^s arroSvpoiievri tux«J'

oTp. oTe XdpvaKa BaiBaXeav avefio<; TeT/xe

TTviwv ^

Kivijdeicrd re Xijxva

BeifiaTL Te peirev ovt' dBidvTOiaiv 7rapeiai<;,'^

d/jicpl Uepcrei ^dWe (piXav ykpa^^

5 eiTre t* 'Ti Te«09, o\ov e^ov ttovov ov

SaKpvei<;,^

yaXaOijVM 8' ijOei Kvrocoaaei^; ' dTepirel

^ Wil : iDSS acpBiTov ^ E, cf. 38 : m.ss 6's yrip. i^. TeXecr-

cravTes ' XdpvaKa 5aiSa\eav E, Camb. Phll. Soc. Pror.

192.3: mss -ki ev 5oi5aAai'a TeTjie Sm^ytii : m.ss t6 ^V.
Ald. t' efxri * Te ^ierrev E : mss ipircev mss oSiavToicri

^ ms3 a.ii.cpi Tc "
6x01/ .E: mss «X'*"'j Ath. exo) from
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26

Stobaeus Anthology [That life is short, of little account,
and fuU of care] : Froni the Dirges of Simonides :

For even they that were of old time and were

born half-immortal sons of most high Gods, came

not unto old age without toil, nor without the malice

of men^ nor without peril.

27 1

Dionysius of Halicarnassus [Ou verse composition which
greatly resembles prose] : Take from the lyric poetry this

of Simonides, which is here written^ with the pause-marks
corresponding not to the metrical lines arranged by Aiisto-

phanes of B^zantium or anotlier, but to the requirements of

the words treated as prose. Pi'ay consider the pocm and
read this part of it according to the pause-marks, and you
niay be quite sure tliat the rhythm of the poem will escape
you and j-ou will be unaljle to pick out strophe, antistrophe,
or epode ; the poem will appear to }'ou mere prose. It is

Danaii on the sea, bewailing her fate :

When the wind came blowing upon the carven

diest and the swaying sea bent her towards fear

and tears that would not be stayed from her cheeks,

she threw a loving arm round Perseus, saying, 'O
babe, what woe is thine ! and yet thou weepest not,

but slumbei*est in thy suckling's way as thou liest

^ cf. Ath. 9. 369 e ^ but not in the version opposite

Hxov uu SaKpveis E : mss ov S' avrals from ovh' avTels

correction of ou8' aKf/vets : Atii. ti; 5' avre els whence Cas.
av 5' aujTerr, but pleonastic " yaXaOr^vi^ 5' fideC B : mss
eya\a6rivwSe7 6ei, Ath. yaAad^vcf! 6' iJTOpt Kvwooacreis E:
mss Kvodiaaets, Atli. Kvwaaets
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SovpaTi ^a\Koy6fi(f)a>^

vvKrlXairTov ^ Kuavew 8p6cf)a> TaOev ^ aX/xav

virepOe Teiiv Kojxav ^aOelav'^

dvT. 7Tapi6vTO<; KVfxaTO^ ovk dXeyeis ^ ouS' dve/jLov

(f)66yyov, 7rop(f)vpeaiai,

Kei/xevov iv ')(\avLat^ 7rpoae)(^ov KaXbv
7rp6ao)TTov. ^

et ^e TOi Seivov t6 ye Seivov rjv,

Kal K epLolcn <av> f>i]fiaat ^ Xe^TTOV UTrel^e?

oua9.

15 KeXo/xat, <S'>^ evSe j3pe(f)o<^, euSeTO) Se ttoi^to?,

<d/ieTepov 8'> ci/ieTpov

euSeTco KaKov'^^ /leTaL^oXia Se tl<: <d/i/iiv,

o)>^^ Zev ^raTep, Ik aeOev (^aveiyf^^

eTT. OTTf Sfc" OapaaXeov eiTO^ eu)(o/iat

20 v6a(f>i SiKa^, avyyvcoOi /xoiS

28

Stob. Fl. 118. 5 [ir. dovxTOV itai ojs elfr; a^i/;fTej]* 'ZiiloovIZov'

TTavTa yap /liav iKvelTai BaaTrXrjTa Xdpv^BLV,
al /leydXai t dpeToi koI 6 ttXoDto^.

^ mss ev arepTre? 5. Xtt^^^f^. 5e ^ E, v.l. OopiAriTrro^ : mss
vu criKrtiJiiru : B vvurl a.Aa,uiff7 * Scliii. -E : mss re Svn^y
To5' ets {rav 5' els) from tlie corrcction radels * B (hut

'a.\fxav 5') : mss ah\(av vir. Teaj' icoi.Lav /3. * m^s also wepiSi.ros

• TropcpvpiaKri Nietzsclie : mss -ea, •ia. mss Kei/xeios mss
also X''^"'''^! ' irpjaixo'-' NietzKclie-A' : mss TrpSawTrov or omit
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night-bound in the black darkness ^ of a dismal

brass-ribbed bark, and reckest not of the salt of the

passing wave so thick on thy hair, nay, nor tlie cry

of the wind, lying in thy purple swathings witli thy

pretty face against me. For if the dire were dire to

thee, thou 'dst lend thy little ear to what I say.

So sleep thou on^ niy baby, as I pray the sea may

sleep and our great great woe may sleep ; and come

some change to us, Fatlier Zeus, of thee. And what-

soever of my prayer be overbold and wrong, do thou

forgive it me.'

28

Stobaens AntJiology [On death aud its inevitaljility] : By
Simonides

:

For all things come at last to the same liorrible c^^7> v

Charybdis, great acliievements and riches too.

^ not of real niglit, Imt of the closed chest ; the spraj' came
throLigh the air-holes whicli are represented on a vase-paint-

ing (Hermitage 1723, Harrison and MacCoU ?A) and throngh
which Comatas was fed by the bees (Tlieocr. 7. 80)

^ E : mss Kai k^v (^ev) i,uwi' prifidTooy ' Z> ^" E : mss eS

Se TOJ afxeTpov (ap.oTpov) KaKov ^^ B-E : mss /j,iTa,3ov\ia,

lj.aTaio0OLiAix ictX. ^- aedev B : mss a4u (paveiri here E :

mss after tis
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29

Plut. Consol. Ap. 11 6 yovv '2,ifj.(joii5r]s (p-r^alv

WvdpcoTTfov oXbyov fi€v KdpTO<i airpaKTOt, Be

fieXri8ove<i,

alSivi S' ev Travpo) rrovo^ d/jiipl ttovo)' ^

6 5' a<bvKTO<i opoo<i e7r'iKpepaTaL ddvaTo^;' ^

Kelvov ydp 'laov \d)(^ov /u,epo<i oi t dja6ol
OO-Ti? T€ KaKo^;.

30
Ath. 9. 396 e [ir. tov ya\adr]v6s]' Kal if aAAoij eV 'Apx^jJ-opov

(6 2(/ucorf577r) etpT^Kev'

<EjvpvhiKa<i> ^ loaTelidvov yXvKelav eSuKpvaav
\p-v)(^av diroTrveovTa jaXadrpov reKo^i.

31

Diog. Laeit. 1. 89 [-n. KA^o8ov\oj]' ovtos iTtoi-qmv acT/xaTa

Kal ypirpovs fls «tttj Tpiaxi^"^ ''^' ''''' iT^iypajXfxa Tives to i-rr: Mi^j
TovTov (paffi TTOLriaai' ' XaA/f er; TrapQivos fi/J-i, MiSeai 5' inl a-t]ixa.Ti

iceliuaL'
I

effr' iiv vSuip re vdp Kal SevSpea fj.aKpa TfdriXr),
|
TjeAiOJ

S' avtccv Kafxmri \afxwpd re ae\r}vr), \ /coi noTafxoi ye fieaia^iv ava-

K\v^y Se dd\aaaa,
\

avTov TJjSe fxevovaa rro\vK\avTu> iv\ Tvu^y
|

a776A€a! rrapiovai MiSas oti t?jSs TeOarrTat.' (pepovai S'e /xaprvpiov

"^tfxocviSov aafxa 'nrzov (p7]ai'

Tt9 Kev alv7]aeie v6(p TnvvTO^i * AlvSov vaerav

KXeo^ovXov
devdoi<; TroTafioiaiv " dvdeai t elapivol<i

deXiov T€ (pXoyl y^pvaea^ re ae\dva<i

Kal daXaaaaiaiai Sivai^; dvria devra fievo^

ardXa^ ;
^

diravTa ydp ean 6eo)v yaaco' Xidov Be

Kal /BpoTeoi TraXdfiai dpavovTi' picopov (f)(OTo<i dBe

^ovXd.

' S' iv Schii : mss Se ^ mss bfxois ^ B * ''"gg-
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29

Plutarch Ldtcr of Consolation to JiJoUonius : For Simonides
says

:

Little is man's strength and his cares unavaihng,

and 'tis toil upon toil for hiin in a life that is sliort

;

for all he can do, there's a deatli hangs over him
that will not be escaped, in which both good men
and bad must share alike.

30
Athenaeus Dodors at Dinucr [on the woril ya\a9riu6i

'suckling']: Aiul in another passage Simonides says of

Archemorus :

They wej)t as the suckhng babe of violet-crowned

Eurydice breathed out its sweet soul.

31
Diogenes Laertius [on Cleobuhis] : This man composed

poems and riddles to the amount of 3000 lines, and'is con-

sidered by some writers to be tbe autbor of the Epitapb on
JSlidas :

' A maiden of brass am I, and I lie on the tomb of

Midas. So long as water sball flow and tall trees grow
green, sun rise and shine and moon give bght, rivers run
and sea wash sbore, ever shall I abide upon tbis sore-lamentcd
tonib and tell the passers-by that this is tlie grave of Rlidas.'

And tbej' find evidence for this in a poem of Simonides,
where he saj's :

Who that hath undei"standing would praise Cleo-

buhis tlie man of Lindus for his pitting of the might
of a gravestone against tlie ever-running rivers and
the Howers of the Spring, against the f]ame of sun
and of golden moon, and against the eddies of the

ocean-wave? AU these are subject to the Gods

;

but a stone, even mortal hands may break it. This

is the rede of a fool.

£ : mss Triaufos ^ mss -KOTa^oLS ^ ayria derra B : mss
a,vTi64vja
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32

Tlieophil. AhIoK 2. 8 [irepl Trpovoixs]' l.t/j.aiviS-ris'

Ouri^ avev dewv
dperav Xd^ev, ov ttoXc;, ov /3por6<;.

^eo9 7rd/j,jj,riri<;' dTr/ijnnvrov Ee

ovSev iarLV iv avrol^.

33

Ibid. 2. 37 \ori ixiKXii T) rov 6eov Kpiais yifecrOai koI to, KaKo,

rovs vovqpovs alcpviSiws KaraAafx^xyeiv]' rl 5' ovxl Ka\ b

l,ilJ.'jciiSr]s ;

OvK eariv kukov
dveTnhoKrjrov dv6pcoT:oi<^, oXiyfii Se ')(^povM

irdvra /j.erappL7rrei deo^.

34

Plut. An Seni reap. 1 KoKi.rna 5e Sri/j.oKpaTiKrj Ka\ voixinos

avSphs elOta/xevov Tcapex^tv avrhv ovx vrrov a.px<i,u-evov u)AeA.i'/U'^'^

?; ipXovra, ' Ka\hv evra.(piov ' ws a\r]Goos rrjv otti) rov fiiov 56^%v

rcp davarci) irpoarid-qat' ' rovro yap' /crA. ws rpricrt '2,ifJ.'joviS'qs.

KaXov errd(f)iov'^

rovro yap ecr^arov SveraL Kard ^a?.

35

Sch. Soph. Aj. 877 [eir e^eipy:irrf.ievots]' eTr\ reTeXeirfievots ku\

iacTtv ovK exovfftv' Kara rh 2i,uco!'45oi/"

rb ydp yeyevjjfxevoi' ovKer dpeKrov earaL.

^ possibly not Simonides
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321

Tlieophilus of Antioch To Autolyciis [on Providence]

:

Simoiiides :

None getteth achievement without the Gods,
neither man nor city. He that can devise all is

a God, and there's nothing to be got among men
without toil.

33

The Same [that the judgment of God will come, and
Uiisfortunc will take tlie wicked unawares] : Simonides :

There's no ill that a man must not expect, and
'tis not long ere God turneth all things upside-

down.

34

Plutarch Should Old Mcn Govern f : Froni a lawful and
democratic constitiition the death of a man who has always
sutfered himself to be ruled for his advantage no less thon
to rule, receives in the fame liis life has won, to quote
Simonides, indecd

a fair funeral-offering ; for such sinketh last of all

ofFerings into the ground.

352

Scholiast on Sophocles ['on things fuU done '] : Upon tliat

which is done and cannot be cured ; compare Simonides :

For what once hath liappened cannot be undone.

^ cf. Stob. Hcl. 1. p. 28 - cf. Suid. ri 5(jt' av a\yolr]s,

Plut. Co7is. Jp' 26, Agath. ap. Arist. E.N. 6. 2, Plat. Frot.

324
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Z'

EniNIKON APOMETSP
36 AcTTuAct) KporwriaTTj

Phot. 413. 20 wepiayeipo/xevor . . . e/c tovtov (Tvvi\des eye-

veTO KvK\cj> nepnropevonevovs tovs ad\T)Ta.s eirayeipetv Kul \afi-

Qxveiv Tci Si56ueva- odev Si/xciij/iSrjs Trepl 'AaTv\ov (pricrlv ovtws'

Tt? 8r)

ra)v vvv roadaB^ rj TrerdXoiai fivprcov

i) arecfydvoiai poScov dveS/jaaro VLKWi

iv dyoovi TTepiKriovcov ;

H'

EniNIKnN nENTA0AOl2

37

Arist. H.A. 5. 9 -^5' a\KV<JiV tIktsl irep\ Tponas Tas x*'A*"
pivas' Sib Kol Ka\ovvTai, oTav evSieival yevwVTai al Tpoirai,

a\Kj6veiai 7ip.epai, eirTO. fxev wph TpowcHv, eTrra Se /j.eTa. Tpoirds,

KaQairep Ka\ 'S.iiJ.wviSris ewoiriaev

o)? oTTorav yeifxepLov Kard /xijva TTLvvaKij

Zeu? djJLara reaaapa Kal BeKa, \a6dve[x6v re

fXLV oipav

KaXeovaiv eTTL)(6ovLoL

lepdv 7raiSorp6(f)Ov 7roLKL\a<i

d\KVOVO<i ....
1 cf. Cram. A.O. 3. 2.")7, Clioer. Theod. 1. 220, Wil. ,S'. und

S. 154

^ some of Books VIII—XIII may have been originally parts
of Books ; for their order cf. Ox. Pa.p. 222 * cf. Miller Mtl.
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BooK VIIi

VICTORY-SONGS FOR RUNNERS

FOR ASTYLUS OF CrOTONA

36 2

Photius Lexiron : TTipiaynpinivoi ' going rounrl collecting '

:

. . . after this it became the custom for the athletes to walk
rouncl and ' coUect ' or receive what was given them ; whence
Simonides says of Astylus :

Who among those of our time ever bound upon
him so many victories with leaves of myrtle or

wreaths of roses in a contest of the men of those

parts ?
^

BooK VIII

VICTORY-SONGS FOR FIVE-EVENT-
CHAMPIONS

37*

Aristotle llistorij of Animils : The halcyon nests about
the time of the winter-solstice, and that is wh}% when the
weather is fine at that time of j-ear we call the days
' halcyon-days,' being seven before and seven after the
shortest day of the year ; compare Simonides :

As when in the month of winter Zeus monisheth ^

the fourteen days, and mankind call it the sacred

windless season when the pied halcyon rears her
young.

403 (2. ir. 'AffTuAoi' Xiywv tov Spoixfos), Suid. Trepiayeipo/J.evoi,

Paroem. 2. 610 '' Phot. niisunderstands TrepiKnouuv : A.
won at Olympia in 488, 484, 480 * cf. Bels;. An. 1. 377. 27,
Phot. (Reitz.) 77 (2. fv n€VTd0\ois), Apost. 2. 20, Ars. 40,

Suid. aKKvoviSes riix4pai, Eust. 776. 34 ^ lit. ' teaches to

behave correctly, brings to a proper frame of niind'
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©'

EniNIKHN nAAAlSTAIS

38

Scll. Ar. Nllh. 1356 \Tr^)'l'Tov y.iv avrhv rrjv Kvpav \a$6vT' eyi

1 'KfAevcra
|
dcrai 'S.ilJ.itiviBoj /j.fKos, rhv K.pihv iis iTrex^v]' 'Apxv

(fiSrjs fls Kpiov rhv AlyivfjTriv ine^. kt\. (paiveTo.i 5« evSoK'fji.uv

Kal Stacpav-ijs elvai.—tovto rh p.e\os ^ificoviSov f'| 'Ettuikou- (ff^.

kt\. ^v 5f Ka^aiffTijS AlyivrjTris '
. . . o ttoitjtjjs \(yu}V

'ETrefa^' o Kp/o? ov/c deiKeo)^

iXO(ov ivSevSpov dyXaov Ato?

Tefievci . .
.-

r

EniNIKON nTKTAIS

39 VXavKw JLapvcTTLw

Luc. Pro Iiiiag. 19 'AWa Trojj (Tryjveae itoitjt^/j evS6Ki.iJ.os Thv

V\aiiKov ovSe Tlo\vSevKeos (iiav (p-haas avaTeiveaBat itv avTW

ivxvTias Tas x^^P"'^ "^^^ atSdpeov 'A\Ki.i.dvas leKOS, opqs 6-noiots

avTuv deots etKaae
; fxaWov Se Kal avTuiv erccivwv aixetvcc aTre(prive ;

Kul ovTe a:jThs r\axiKos 7]yavdKTr,ffe toTs ecp6pots tSiv aQ\r)Tuiv

deols avTeiraivovuevos ovTe eKe7vot ii/xvvavTO ^ Thv r\avKov f) rbv

TTOiTjTTjj' ws aaefiovvTa rrep] Thv iiratvov, aWa evSoKi/xovv &/x<pu

Kdl eTtfioivTO virh twv 'E\\r]vct:v, 6 /xev errl tt) a\Kfi, 6 Se irotr]Trjs

eirl T€ TO~ts &\\ots koI eir' avTcp TovTcp /.ioi.\taTa t^ ticTfxaTi.

ovhe Tlo\vhevKeo^ /3i.a

dvTeivaT dv avTw
ivavTia<i %e/3a? ovhe (rihdpeov ^A.\Kfxdva<; t€ko<;.

' sorne iiiss ;ul<l eTriarifj,')s ov vtKvaavTos ev 'OAu/^irta ypacpei

afffia 6 2. ^ iuoivSpov E : inss ets SevSpov : B es edSevSpov
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BooK IX

VICTORY-SONGS FOR WRESTLERS

38

ScJioliasts on Aristophanes [' First I took the lyre and bade
him sing a song of Simonides about the shearing of the
Ram']: The beginning of a song to (?) Crius (Ram) of

Aegina ^
. . . It is (or he is) apparcntly famous.—This poem

comes from a Somi of ViHory of Simonides . . . Crius was
an Aeginetan wrestler . . . the poet sa}'s :

Master Ram yielded no scanty fleece when lie

came to the fine woody precinct of Zeus.'^

BooK X

VICTORY-SONGS FOR BOXERS

39 FoR Glaucus of Carystus

Lucian On Behalf qf the Pidures : But think hov/ a famous
poet praised Glaucus sa}ing :

Neither the might of Polydeuces would have
lift hand against him, nay, nor the iron child of

Alcmena.^

Do }-ou see to what Gods lie likened him, or rather declared
him to surpass ? And neither was Glaucus hiniself ofFended at
being praised at the expense of the Gods who are guardians
of athletes, nor did those Gods punish either Glaucus or the
poet for impiety. Far from it, both of them received honour
and glory from all Greece, the one for his strength and the
other for no poem that he wrote more than for this.*

^ cf. Hdt. 6. 73, 85, 6. 50 " cf. Eust. ad Dion. Perieg.

511, Syn. Ep. 146 ^ Heracles * Glaucus won at Olympia
in 480
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lA'

EniNIKON TEQPinnoiS

40

Ar. Eq. 404 eiffle (pav\oos, (lnnrep r}Zpes, eK^i.\ois rrjv ivdiaiv
\

aaai^i. ya.p t(5t' hv fxSvov

Tllve, ttIv eTrl (TU/jL(f)opal<;-
"•

rhv ^lov\i6v^ T av otofiai, yepovra Trvponiirrji',
|
TjcrOevT' iTjTraio)-

viffai Kol Bo.'cxf;3o«:xoi' dffat.

Sch. acl loc. TOT€ ydp, (prj/riv, ijraaai/xi ffoi Th ^tfj.a>viSov

jueAos Tllvf K.T.A. eK tov 'S.ifj.ccviSov 5e toDto Tedpnnruv. Tb Sf

avfM(popa7s iir' eaBXols- twv fxeauv yap rj avij.(popd.

41 p.evoKpd.reL AKpayavTtvo)

Sch. Piiul. /. 2. Afg. oStos 5e o s.evoKpi.rris ov fj.6vov''ladfxta

veviKr]Kev 'iTnrots, aWa Ka\ UvOta, tijv elKoarr)v Terdprriv nudidSa,

iis 'AptaroreKrjS a.vaypd(pef Kal ^tiiooviSrjs erraiVMV avrhy dfj.(po-

repas avrov rds vtKas Kararaa aei.

42 'OplXXa

Diogen. Pnroem. 1. 179. 14 KaptKhs alvos Xeyerai, hv

dva(pepovatv els yevei Kapo ^i^Spa- toOto^' yd paKtea rvyxdvo^^Ta

Xetfj.ct>vos 6eaadfievov TroKvrroSa eiTvetv ' Ei fiev drTodvs Ko\vfj.-

Pfiaatfit err' avr6v, ptydau)- edv Se fxr] Aa/3a) rhv rroKvrroSa T(2

KtfL'2 To 7rai5r drroKii.' Ktxpr)rai 5e r^ Koycp T0vT(f> «ol TtfxoKpewv

ev MeKeat Kal 2(/xa)f(57jr 5' outoD fxvrjfiovevet iv r^ els 'OpiKKav

'EmvtKicij.

^ Sch. ev toTj a. rrlve : Ku^t. ira~t^e ^ mss 'lovKiov
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BooK XI

VICTORY-SONGS FOR THE FOUR-
HORSE-CHARIOT-RACE

401

Aristoplianes Knights: [CiiORUS to Cleon] : how I wisli

yoii might throw up j-our mouthful' as readily as 3'ou found
it. Then, it ever, should I sing

Drink, O drink when things go right

;

and I bclieve that tlie man from lulis, being an old chap
with an ej^e for the—loaves,* would have sung his Hail-to-

Apollo's and Great-God-of-Wine's with a right good will

for the occasion.

Sclioliast on thc ^mssage : He means : Then I should sing

3'ou Simonides' song ' Driiik ' etc. : the song comes froni

Simonides' Four-Horsc-Cliariot-llace Song^, and the word
(ru;u(^opd [which usuall^' means 'misfortune'] is here used of

good luck. For it is really colourless [meaning an event].

41 * FoR Xenocrates of Agrigf.xtum

Scholiast on 'Pmdnv Introdu.ction to Pythian I: Tliis Xeno-
crates won in the horse-race not only at the Isthmiau
Festival, but at the Pythian in the 24th Pythiad (ii.c. 490)
according to Aristotles list. Simonides includes both the
victories iu his celebration of the victor.

42 FoR Orili.as

Diogenian Prefuce to Prorerbs : A ' Carian tale ' is one
which is told of a Carian fisherman who said when he saw an
octopus one winter's day ' If I strip and dive for him I sliall

catch cold, and if I don't take him my children will die of

hunger.' Timocreon uses this story in his Lyric Poems, and
Simonides refers to it in his Eirinician Oclefor Orillas.

^ cf. Eust. Op. 279 - free dinners at the Town-hall
^ the Greek is ' ogler of loaves' for ' ogler of lads' * cf.

Pind. P. 6
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Cohn Paroeiii. p. 79 6 Kapos aJvos- ij.eavriTai TaiTTjs 'Si/xu-

fiSrjs iTTaivoiv Tiva 'hi^ioxov viKffoavTa ev TlfKKijvri Ka\ Kot^6vTa

fTTiviKioy x^^^^M^Scr, ai xPVJ^^i-l^^^os a7rr]Wiyri tov piyovs' X'f'M'^"

vos . .
.

' 61' neXAv)!'?; (TreTeXuTo. (paal Se oTi aKievs ISuiv iv

XeifJ-Sivi TToKvfoSa elirei'- ' Ei firj Ko\vfj.fii](J'ji TrecTJfTco-' tovtov

ovv eivut tIiv Kapiov alvjv.

Ath. 7. 318 f [tt. 7rouAD7r(^5a)i']" Accpiels 5' avThv 5ia toC oi

KaKovcrt ttJjKvttov, iis 'ETrixapiJ,os- Kot 2tfj.wvi5r}s 5' «(^jj

TTCOXUTTOP 8l^1jf.LeV0<i

43 2K'07ra

Cic. de Orat. 2. 86 Gratiani habeo Simonidi illi Ceo quem
primiim ferunt artem memoriae protulisse. dicunt enim,
cum cenaret Cranuone in Thessalia Simonides apud Scopam
fortunatum hominein et nobilem eecinissetque id carmen
quod in eum scripsisset, in quo multa ornandi causa poetarum
more in Castorem scripta et PoUucem fuissent, nimis ilhini

sordide Simonidi dixisse se diniidium eius ei quod pactus
esset pro illo carniiue daturum ; reli(|uiuii a suis Tyndaridis
quos aeque laudasset peterct, si ei videretur. paulo post
esse ferunt nuntiatum Simonidi ut prodiret ; iuvenis stare

ad ianuam duo ([uosdam (jui eum niagno opere evocarent

;

surrexisse illum, prodisse, vidisse neminem : hoc interim
spatio conclave ilhid uhi epularetur Scopas, concidisse ; ea

ruina iijsum cum cognatis suis oppressum interisse. quos
cuin huniare vellent sui, neque possent obtritos internoscere

uUo niodo, Simonides dicitur ex eo quod meminisset quo
eoruui loco quisque cubuisset, demonstrator unius cuiusque
sepcliendi fuisse. hac tum re admonitus invenisse fertur,

ordinem esse maxime qui inemoriae lumen afferret.

' 1-2 words illegible, perh. yap"Epfjiata Crus.

^ cf. Hes3'ch. UeKKrjvtKal x^c»""' ^ Quint. 11. 2. 11 says

that the song was written pvgill coronalo ' in honour of tiie

winning boxer,' but tliat it is uncertain botli who he was, the

authorities var^^ing among Glaucon of Carystus, Leocrates,

Agalharchus, and Scopas, and whetiier the accident took

^o6
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Proverbs (Cohn) :
' The Cariaii tale':—mentioned by Si-

monides in his praises of a charioteer vvho won at Pellene

and reeeived for his prize a cloak^ with which he kept oif

the cold <^for the .... games were held) at rellene in

winter. Tlie}' say tliat a fisherman said on seeing an
octopus iii thc winter ' If I don't dive I shall starve,' and
that this is the Carian tale.

Atlienaeus Doctors at Dinner [on octopuses] : The Dorians,

for instance Epicharmus, give it the o>, ttwXvttos ' octojkis,' and
Simonides says :

searcliing for au octopus

43 FoR ScoPAS

Cicero Oii the Orator : I am grateful to Simonides of Ceos
for his invention— if his it was— of the art of mnemonics.
For there is a story that one da\' when Simonides wasdining
at Crannon in Thessaly with a wealthj' noble named Scopas,

aud sang a song which he had written in his honour and
wliich contained by way of poetic ornameut mucli praise

of Castor and PoUux, Scopas ungenerously remarked that
he shoiild give the poet only lialf of the price agreed for it

;

he must please to go for the rest to the precious deities who
had received half his praise. Shortly afterwards, having
received a message that two young men wanted him
urgently outside, Simonides rose from the table and went to

the door, only to find nobody there. Tliat very moment
Scopas ' dining-chamber coUapsed, and lie and liis perished in

tlie ruins. Now when tlieir kinsfolk wislied to bur}' them
they found it was impossible to identify the remains. But
we are told that Simonides was able from his recollection of

the place each guest oecupied at table to do so for thcm
in ever\' case. This it was, they say, which led to his

discover\' that the cliief aid to memory is arrangement.'^

place at Crannon or at Pharsalus, though it is certain that
Scopas and some of his relations perished on the occasion ;

he disbelieves the intervention of the Dioscuri ' because the
poet nowhere niakes mention of it, though it would have
redounded greatly to his credit.' cf. "\'al. Wax. 1. 8. 7,

Phaedr. 4. 23, Callim. ap. Suid. ^inaviS-os above, p. 268,
Aristid. 26. 512, Ov. Ib. 511, Stob. Fl. 105. 62, Ath. 10. 438 c
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Hdt. 5. 102 (seo p. 246).

45
Plut. De Discr. Ani. 2 en 5e uxrnep 6 SiuoiviSrjs Tryj/ (TTTro-

T,opiav <p7](T\v oh 7.aicvvQ((i OTraSeTj', a\A.' aiovpaiai Trvpo<p6poi?.

o'>ri» rrjv KoXaxfiav opi/xev ov Kh.'r)triv ov5' ado^ots ouS' a.SvvdTOts

c.;o\ovBovcrav, a\\' olKticv re Ka\ irpayp.aruv fjnyiKosv 6\iar07]fi,a

Kal voffTjua •yiyvofj.ivr\v.

i7r7roTpO(f)ia yap ou TiaicvvOcp

aW apovpaicn 7rvpo(f)6poi.<; OTraBei.

IB'

EniNIKHN AnHNAlS

46 'AvaftAa 'P-qyivio

Arist. lih. 3. 2 6 2i/.tti)i'i57)s, ore /iuv eSiSov pncrdhv o\iyov
avrrS 6 viKr)(Tas rols 6pev(riv, ovk ijde\e -noielv us Svcrx^paivaiv els

rjuiovovs Trote7v errel S' iKavhv eSicKev, ewoiricre-

XatpeT aeWoTToBcov Ovyarpe^ 'tTTTTcav.

Kuiroi Ka\ rujv uV'j>v Ouyarepe^ rjrrav.

47

Sch. Ar. Pac. 117 [. • <pdrts Viuei
|
iis tri/ /.leT' opviOoov

irpo\irrwv efie
\
es KSpaKas jSuSiei fxeTaij.ci>vtos ^^ rh Se fjLeTajxdivtos

01 fj.(v e^eSe^avro ptaraiocs Ka\ rrphs ovSev xpr)<riyuoi', oi Se (pacriv

iSicas /xera/j.iiivio:' rhv 'erepo:6tv ixereojpov (rr]fjaivetv, rrtaTovfxevoi

Toiro rrapa 'S.tfX'jiv'iSov ojtoi elrrSvTos'

Kovla Se irapa rpo)(ov /ji6Ta/j,(ovio<i dpdi].^

^ li : niSS riepdr)

» cf. Heracl. Poiit. Pol, 25 ('ETrtviKcov X), Atli. 1. 3 e ('Em-

308
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41 FoR EuALCIDES

Herodotus Eistory : (see p. 247)

45
Plutarch How to didinguitih a Friendfrom a Flatterer : And

moreover, as Simonides sa\ s :

The veariiig of liorses goeth not vvith Zacynthus,
biit with fields that bear wheat.

Thus we see flatter}' not following after the poor or obscure
or wcak, but becoming a pitfall and a plague to great houses
and niiglity undertaliings.

BooK XII

VICTORY-SONGS FOR THE MULE-CAR-
RACE

46 ^ FoR Anaxii-as of Rhegium
Aristotle FJidoric : Once when Simonides was offered too

small a fee bj^ the victor in tlie mule-race, he refused to

writehiin an ode, on tlie plea tluit he couhl not bring iiiniself

to write iu honour of mules. But wlien lie oftered him
sufScient pay, he took it and wrote :

Hail, ye daughters of storm-footed steeds !

Aud yet they were also daughters of asses.

47

Scholiast on Aristophancs P':acc\_^ . . . comes the report
that thou wilt leave me lo the birds and go to the deuce and
the winds?"]: The M"ord /utTa^ucorios is taken b}' some
authorities to mean ' vain aud useless '

; others say it means
properh' ' that which goes aloft on both sides,' quoting in

support of this Simonides:

And the dust from the «heel weut up to the

Avinds.-

viKiov ypa.\l>avTos 2.)
"'

fj.eTajX'1-vios ' to the wiuds ' is prob.

connected witli afj.os Aeoh for ai'e/j.os 'wind'
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48

Plut. J'lrL Mor. 6 . . . olov 6 nAaTwv 4^eiKovi(^fi irepl ra

T7)s iffx^s uTo(^vyia, rov xiipovoi tt/jos rh ^e\riov (^uyofiaxovvros

a.fj.a ical ruv rivioxov oiarapa.Trovros, avrex^^^-' oinffw Koi Kara-

reiveiv !nr}> (tttouStJs ai ayKa^o/jfvuv an,

fjL)] ^TTO^aXr) (pou>i/ca<i i/c '^(eipwv i/j,avTa<;^

i<ara ^i/.icovi^r]v.

49

Ath. 11. 490 f [ir. TWeidSiiiv]- Kal iLjxwviZris 5e ras YlKnaMs
n6A.eia5a$ etp-qKev iv rovrois'

SiScoTi Br]VTe a 'Ep/zcl? ivaycovio^;

M.aid8o^ ovpeia<i eXiKo/SXecpdpov Trac^' ^

eTLKTe S' "ATXa? Tdv 7' e^oy^ov etSo9

eTTTCi lo7r\ofcdfj,CL>v (piXdv dvjaTpoJV rat KaXeov-

Tai

IleXemSe? ovpdviai.^

50

Sch. 1'iiid. 0. 1. '2H [niaas]- ro Tliaas re crvffraATiov 5m 70

avricrrpocpov. ouTiv de 01 rrepi UivSapov Kai ^iij.'j}ViSr]r.

51

Tzet. Chil. 1. 310 ws ypa<pfi irov irep\ rov ^Op<pfws Kal

'S,ifj.oi>viSr]s ovrw

Tov Kal dTTeipeaiot ttotwvto^

6pvL6e<i virep Ke(f3aXd<i, dvd S' i^^i/e? opdol

Kvaveov '^ vhaTO<i dXXovTO KaXd crvv doi8a.^

^ aTro^aXri E : mss ;8aAj? which tloes iiot mean ' lose ' but
' throw

'

^ so Sch. Piiitl. but oinitting TroTs : Ath. Maias

fvrrKoKaixoto Trals ' Z>' : mss rdv 7' f |. 6/5. after Ouyarepwv

{.fic) * Urs : mss TrurMvro * perh. scanned ^5«

310
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48

Plutarch Moral Virtiic: . . . just as Plato ^ einploys tlie

simile of the draught-liorses of tlie soul, the Morscr horse
struggling against the better in the shafts, and disquieting
the driver, wlio has for ever to be carefully holding theiu and
tighteuing the rein,

lest lie lose his hold on the crimsou thongs

in Simonides' phrase.

Athenaeus Dcctors at Dinner [on tlie Pleiads] : Sinionides
calls theni Peleiades iu the foUowing passage :

Now he that gives it thee^ is Hermes God of the

Games, Son of mountain Maia of the glancing eye,

who was the fairest of all Atlas' seven violet-tressed

daughters dear, that are called the Heavenly

Peleiades.

50

Scholiast ou Pindar ['of Pisa '] : The first s^lhible of

Uiffas niust be made short to preserve the antistrophic
correspondence ; both Pindar and Simonidcs do this.

Tzetzes Chiliads : . . . as Simonides writes of Orpheus :

Above his head there hovered birds innumerable,

and fishes leapt clean from the blue water because

of liis sweet music.

1 rhacdr. 254 2 ^f. Sch. Piud. X. 2. 16, Tzet. Lyc. 219,

P^ust. 1713. 3 ^ the prize to the Minner * here follow

the unplaceable lyric fiagnients

.^11



LYRA GRAECA

59 l

Plut. Q. Conv. 8. 3. 4. [5ia ri rfjs rip.ipa.'! rjx^^^SeoTepa ri vv(]-

VTjVijxia -yap ^x^^tj Kal ya\i]vri, Ka\ TovvdvTiov, ws ^i/j.a)viSTis

(pt)(JLV

ovhe jap evvoaicftvWo^; tu]id tot' wpT ave[xoiv,'^

aTi9 KareKcoXve Ki?jva/.ievav /jueXLaSea ydpvv
apapecv ciKoaiai ^poToov.^

53

Stob. £cl. 2. 10 [tt. T(i;' ra 6e7a epfirivevovTccv Ka\ ws flr]

av6pxirois aKaTa\i)TZTos r, tHov vorjTwv /cara Trjc ovaiuv aATjfleia]-

2i>i<i)."i57js'

'Peia ^eol KXeiTTOvaiv avOpoiirwv voov.

54

Sch. Ap. Rh, 3. 26 'AiroWwvios /xfv 'A(f>poSiTris Thv 'EpujTa

yfveaKoyel . . . 'Si/J.dJviSrjs Se 'AfppoSiTrjs Kal ''Apsos

%-)^eTXi€ TTal ho\o[xr)heo<i ^A(f)pohlTa<i

Tov "Apei So\opia)(^dvrp TeKev *

55, 56

Phlt. /'/,</?. Or. 17 irepieXdovTes ovv irrl tuiv fitar^/i^pivwv

Kade^ofieda KprjwiSoDV i ov veu Trpos rh rf/s VTis Itphv t6 6'

iiSccp . . ." aTroB\eirovTes' ware evdvs elne^iv jhv Borjdov oTi Ka\

b Tonos TijS cnropio.s avveTri\a.f.iBa.veTai toS ^evw. Movaiov yap fjV

lephv evTavda. irepl ti]V d.vaTrvoTjv tov vafxaTos, oQev exp^^VTO irphs

Tos \oi^as Tci ijSaTi tovtw, uis (prjai '2i/xujviSr]S-

^ cf. Serv. Ccnt. {Grain. Laf.) 4. 11
'-' orra: so Pap.

IJyccli. 10. 91 t6t' : (larrod rSaa (feiu.) "* KiSva,uevav

Sclin : mss aKtS. ^ So\o/.i.riSeos Kickniann : niss -Ses

So\oixaxavu) : B kcko/x. : Viil. Opaavjx. •' gap of about 8

Ictters in niss

3'2



SIMONIDES

52

Plularch Liniicr-Tahlc Prohlcms [Wh}' sounds are clearer
at night than by day]: For a cahn or absence of wind is

favourable to sound, and the opposite unfavourable, as

Simonides sa3'S

:

For then there was wiiid not so mucli as the

breath that maketh leaves quiver, to stay the honev-
sweet voice from its ffoal in the ears of man.

53

Stobaeus Selections [on those who explain divine things,

and that the real truth of abstract conceptions is unattain-
able] : Simonides

:

'Tis easy for a God to steal the wits of a man.

Scholiast on Apollonius of Rliodes ArgonctAUica; ApoUo-
nius maiies Love tlie son of Aplirodite . . . Simonides of

Aphrodite and Ares

:

Thou cruel child of wile-contriving Anhrodite^

whom she bore to wile-devising Ares -

55, 56

Phitarch Whji thc Oraclcs are no longcr in Mctrc: So we
went round and sat down on the southern basement of the
temple,^ looking at the chapel of Earth and the water there.

Whereupon Boethus exclaimed that the place contributed to
the stranger's bewilderment. For tliere was a chapel of the
Muses there, where the spring rises, whicli is why they used
this water for libations ; compare Simonides

:

1 cf. Theocr. 13. 1, Serv. Acn. 1. 664 - perh. ' ill-

devising Ares

'

^ of ApoUo at Uelphi
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€i'da

X^pvi/Secraiv dpveraL ^

^lovadv KuWLKopcov virevepOev d^yvov vScop.

fxiKp'2 5« "nipiepydT^pov avdis o ^iixccvi^ris rrjv KK^l-jo rpofftnrixv

(p-qai-

A-yvdv eTvlaKOTre ^epvi^wv
dpvovTeaaiv TToXu\iaT€,~

d ypvaep^^eTOv evo8ec<i

d/j,/3poaL(i)v €K piv^cov epaTciv Xi/Sa' ^

ovK opQo)s oiiv Ey5o|os iwiarevae roh 2,Tvyhs vSw^ toito Ka\uijdai

a.Tro(pT)vacTi.

57

Plut. Prof. Virt. 8 [irois av tis aiadoiTO eavTov irpoKo-KTovTos

iir dpeTT)]* oocnrep yap dvdeaiv bfj.iKflv 6 ^LUcaviSijs (prial tt/i'

/xfKiTTav ^aiOhv /xfKi ix7]^oixivav, eTfpov 5e ov5(v ayairwcnv ov5e

Xafx^avovffiv,^ ol 5' 0A.A.01 XP'^"^ avTwv Kal offfxriv, outws <Cd> ^

Tuiv &K\cov iv TToi-fifiaffiv riSovTJs 'fV(Ka Kal TraiSias avaaTpecbo-

fxfvuv aiiThs evpiffKCiiv ti Kal crvvayciiv airov^ris a^iov, ioiKiv ^'Stj

yvicpiaTiKhs inrh avvrjdeias Kal cptAias tov KaXov Kal olKeiov

yeyovfvat.

opiXec h dvdeacv peXcaaa
^avOov fieXi fj,y]8ofieva.

58

Scll. II. 10. 2.")2 . . . olov 'Ofxripov flnjVTOS ' ivviaKaio(Ka

/ueV fxot 117$ 6/c vrjSvos ^aav,' 2,tfxcijvioris £e' cpr\aiv

Kol av fiev, e^Koai Traihc>)v fidrep, iXadt.

^ Turn : mss elp. ^ iiTiaKoiTe and iroXvKiare changed to

accus. by Plut. dpv6vTeaaiv Enip: niss apaihv Te iaTiv:

niss TToXiiXtffTov (sic) after x^P'-'-
* ^ xf^^^^^^X^^rov E: niss

oLXP^^f^oTTeTcXov from corriiption & xP^^^oxiTCt-v' evo^e7s

Hart : niss evaides ipaTav Ai'/3a E: mss ipavhv vSciip Xafihv
* tlicse 6 words after bafxr^v in tlie njss ^ Madv.
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. . . where they draw the pure lustration-water

from beneath the place of the fair-tressed Muses.

And again Simonides addressing Clio sa^-s a little niore

elaborately

:

Thou overseer of the pure lustratioii-water, receiver

of the prayers of many a pitcher-carrier, who givest

free course througli a golden pipe to the lovely

liquor that comes of the ambrosial cave ;
^

Eudoxus, therefore, is wrong in agreeing with the writers
who make out that it is the water of the Styx that is so

called.

Plutareh Hoio a Man rnmj perceive that he is ^^rogressing in

J'irtue: Just as Simonides sa\'s that

The bee consortetli with the flowers to contrive

her yellow honey,

and neither likes nor takes anj-thing else from them,
whereas others like their colour and scent, so the nian who,
unlike those who have recourse to poetiy for pleasure and
amusement, finds for himself in it and adds to his store

some treasure tliat is really wortli having—such a man may
be reckoned to have won by mere familiarity a powcr to

appreciate what is beautiful and proper.

58

Scholiast on the Iliad [on round numbers] : . . . For
Homer says ' Nineteen were tliere of my one womb ' [//. 24.

496J, and Simonides :

And gracious be thou, O Mother of twenty
children."^

1 cf. roulsen Deliihi 4 2 ^.f Cj.am. A.O. 3. 173. 1-2, Plat.

lon. 534 b ^ Hecuba ; cf. Theocr. 15. 139
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59

Scll. Pind. 0. 13. 7S [-ra 5; Kai ttut' iv aXicj.
\
Trpo AapSa.:'ov

reixfi^v eSoxTjcroy
|
in' a.ij.<p6Tepa, fiaxav Tdfj.veiv TeKos]- oi

KopivGiOi eV a'.L(p6Tepa iipiffTevaav ev 'lAiy ical yap to7s Tpcocri

aviye/j.aXVC'''''' '^'^•' '''o7s "EAXTjffi . . . 5ia tovto 5e Ka\ Si^uojriurjs

eiize-

K.opivOloi.^i S' ou ixaviei ovh' <eovcn>
HavdoL^^}

afKpoTfpots yap (Xvixf.i.axoi eyevovTo.

60

Plut. Exil. 8 h,v yap tovtcov tis fj.vT]iJ.ovevT) (ppevas fx^^ '^^

fjLT] TravTdwacn TeTvcpaifJ-evos, aipriaeTai Kal vrjtrov oiKe^v cpvyas

yev6f(.evos, Tvapov ij Kivapov . . . oiiK advfi.(t>v ov5' d5vp6fievos

oi)Se \eyc/iv eKeHva to, tSiv Trapa. Si^ccjytSj? yvvaiKwv

ta-xei. 8e /ne rropcpvpea^^

a\o9 d/x(j)LTapaaaojxeva<i upufiaySos.

61

Ath. 4. 172 e [tt. tcOjv "AOKwv]' uti Se rb Troirjfia tovto

^TTfcTtxopov earlv iKavuiTaros fxapTvs ^ificttviSrjs 6 TroiTjTijj, hs

nepl ToC MeXedypov toj' \6yov TroLOVfi.ev6s cprjaiv'

09 Soupl rnrdvTa^

VLKaae veou^i Strtl^vTa /3a\cov

'Avaupov virep 7ro\v/36Tpuo<; i^ 'IcoXkou.

ovTco jdp "O[xiipo^ j}Se Sracrt^^oyDo? deiae Xaoi?."'^

^ Kupivdiois 5' Cram. A.P : Si^h.Vind. Kopivdioiaiv iovai E
^ "Ouripos ktA. tlie nietre of this and the previous line ig

rccorded as Stesichorean ; cf. Caes. Bass. Gr. Lat. 6, 25ti,

Mar. Viet. ibid. 126, Sch. Pind. 0. 3 (Uarrod G.Q. '22, p. 69)

316
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591

Scholiast on Pindar ['how once before the walls of

Dardanus the Corinthians were thought to be turning the
issues of fights either wa}' '] : The Corinthians distinguished
themselves on both sides at Tro}', iighting both with the
Trojans and with the Greeks . . . And this is why Simonides
says

:

Troy is not wroth with the men of Corinth^

Greeks though they be
;

for thev were allies of both sides.

60

Plutarch Exile : If a nian will but bear tliis in mind and
keep his liead, hc will prefer even to live in exile on an island

such as Gyaros or Cinaros . . . without losing heart or

lamenting or saying like the wonien in Simonides

The noise of the purjile sea-waves about nie holds

me fast.

61

Athenaeus Doclors at Dinner [on the Fuiicral Games 0/
Pelias]: Sound evidence that this poem is the work of

Stesichorus is given bj' the poet Simonides, \\ho in a passage
about Meleager says:

who beat all theyoutli of lolcosof the vineyards in

throwing the spear across the eddies of Anaurus ; for

thus have Homer and Stesichorus sung to the peoples.

1 cf. Plut. nt. Dion. 1, Arist. Rh. 1. 6, Cram. A.P.
1. 285. 8
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62-64

Plut. Vit. llies. 17 rire 5e toG Qr,<rici:i r^bv iTaTepa Bappv-

vovTos Kai /xeyaAriyopovvros us Xfp^^C^Tai rhv Mtvjoravpov eOcoKfv

{Aiyfhs) erepov lariov XevKuv t^ Kvfiepvrirr), Ke^evaas inroarpe-

(povra fftfl^ofjievov rov Qrjffews eizafiaaQai rh \evicov, ei 5e ;UT), rf
fjiiKavi izXelv /i-al aTroarifj.oiveiv rh n-aOos' 6 Se Si/xcoi^iSTjj ov

\ev:<6v (pTiffiv elvai to 5oQtv virh rov hiye-jis, aWa

(f)0iPiK€0v i(niov uypM
7T€(pvp/.ievov avOel irpivMV epiOaXXcov^

Kal rovro rijs acvrripias avroov voirjaaaQai arjuelov. tKv^epva Se

rr]V vavv

^Afiap<rvaha<i ^epeK\o<;

ws <pr]ffi 'S.ifjneviSris

.

Sch. Sopll. Aj. 740 [ti 5' eo-Ti xpeias Tf/o-S' vneffTravtff/xevov ;]

oioi' ri ffot \einei, uTrep arrdvidv eari, Trphs rr]V xP^io-^ "^W vvv'

eartavL^e he rh afxeivov elvat rrph bxiyov avrhv wapayeyovivai' Ka\

irapa 2ijU.a'J'i5j) errl rov rrphs Aiyia ayyeKuv Trefj.tp6evroi'

/SioTOV fce ae fidWov ovaaa Trporepo^i eXOwv."

65

Clfem. Al. Str. 4. aS5 Oehs Se r}fuv KTjpvfffffi Ka\ ireiffreov

avTtf!' ' KapSix yap mffreveTai eis SiKaioffvvrfv, ffrdfjiari Se 6fj.o\o-

ye7rai els ffdorrjpiav. Aeyei yovv r) ypa<pr]' " Tras b iziarevwv en'

avr<f ov Karaiffxvv6r)ffera:." ' elK^rais ovv 'S.ifi.ui: iSr/s ypafpei'

' E : inss r<piv6s, -ov (olianged to suit sing. &vdei} av6ei

epi6iWov * jSioTou ue Hcrin : mss -to) Kai tvaaa Schn:
mss &v
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62-64

Plutarch Llfe qf Thcscus : And then, wliile Theseus eheereil

his father and boasted how he would vanquish the Minotaur,
^Vegeus gave the sliip's captain a spare white sail, bidding
hirn hoist the wliite if he came home with Theseus saved
alive, and if not, to sail with the blacii in token of what had
happened. But according to Simonides the sail given 1)}'

Aegeus was not Mhite, but

a crimson sail dyed with the fluwer of the

springing hohii-oak

and Aegeus made this their token that all was well. The
captain of the ship was

Pliereelus son of Amarsyas

according to Simonides.

Scholiast on Sophocles [' What is it you have left undone ?
' ^]

that is, what is wantingor lacking to j-ou for this your need ?

' what is lacking " means that it would have been better for

him to eome a nioment sooner; and in Simonides, of the

niessenger sent to Aegeus:

I would have given thee reward more wortli than

life itsclf, hadst thou got hither sooner.

65

Clement of Alexandria : God pi-eaches to us and Him we
must believe :

' For with the heart man believeth unto
righteousness, and with the mouth confession is madc unto
salvation. For tiie scripture saitli " Whosoever believetli on
him shall not be put to shame.'" ' (Rorn. 10. 10). Well may
Simonides write

:

^ Soph. prol:). wrote (pleonastically) tj 5' i<TTi XP^'^°-^ toC6'

inreaTraviff^Levov
; XP^'"^ goiQg with ri ; Jebb"s translation

cannot be got out of his text {E)
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"Eo"Tt Tf? \0709 rav aperav
valeiv hvaafx^dra^ eTrl irirpa'?,^

cruv 8i fiiv Oeav X^^P^^ dyvbv d/x^peTreiv,"

ouSe Trdvrco^ /3Xe(f)dpoi,^ dvarcov ecroirrov,^

lo /j,)) daKeOu/J,o<i <Sp&)? evhoOev fioXrj

ifojral r dvhpeta^ €9 clfcpov.'^

66

Hdn. Tr.yit.A.. 2. 91!) Walz TrC^" oiiSfU els vp Xriyov ohSertpov

fiuvoiTvWafiov, aXAa. ix6vov Tt) irvp' 'SiTep 2(/^t<ovi5rjJ Kal eveKtt

fjLiTpou Si(TvX\d^a)S aTrecpTivaTo'

rovro jap /xdXiara (fyy/pe^ earvyov Trulp,^

67

riut. Disc, Ani. 24 o \\ievS)]s Ka\ v60os Ka\ uiro'xa^Kos iiv . .

Thv Si KpeiTTOva Tpefxei Ka\ SeSoiKev, ov fj.a. Aia ' Trapa AvBiov apfxu

ireC^hs olxvevcov,^ a\Ka Sis (prja^i 'SifJ.oiviSris^

rrapd ^P^^^ov e(f)Oov dKZ/parov

ouSe /xoXu^hov e-^ftiv

68

Stob. Fl. 118. [tt. Qava.Tov Ka\ ws en; ^(pvKToil' 'S.iu.wviSov'

6 S' au Odvaro^ '^^X^
'^^^ '^^^ cjivyu/xaxov.'^

' E : rn.ss -Tots eir\ irejpais ~ avv (adv.) E: niss vvv

:

Wil. vvfj<pav Beav E: niPR Qvdv {ivOe bocame (i^Si; from
above) : Wil. Ooiiv xopLr Wil. : niss x'<'^<"'

^ irdvTuis E:
mss irdvToov niss taoirTos * V/crjTat t' B : mss '/ktjt' niss

es aicp. avSp. ^ Lobcck : mss (prjpes es Tu-ye Trvip * these

3 words come after e<p6hv in llie mss : perh. a.K-i]paTov is a
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There's a tale that Virtue ^ dwelleth on a rock

hard to climb and with a pure band of Goddesses

to watch over it, nor mav she ever be seen by eye

of mortal, unless heart-devouring sweat come out

of one and he reach unto the very top of manhness.

66

Herodian IFords without Pamllel: Trvp, 'iire':—Tliere is

no neuter monosyllable in -vp except this, and Simonides for

metre's sake makes it disyllabic:

For fire is what the beasts hate most of all.

67

Pliitarch ffow to diatinguisli a Friend from a Flatterer : The
false, counterfeit, base-minted friend . . . stands in awe of

the better man, not 'going afoot beside a Lydian chariot,'

but in Simonides' phrase

:

With pure refined gold to his hand^ possessing not

lead.

68

Stobaeus Anthology [on Deatli and its inevitabilit}'] :

Simonides

:

But Death surely overtaketh liim that runneth
from the battle.

^ the Greek word souietimes connotes achievement and the
fame it brings

gloss " Kix^ B : mss tKix^ fo'- E : mss re : Gais. uai

but sound awkward Garrod sugg. kix^ Kal <(>vya.ixfj-a.v

321
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69

I*lut. Apoph. Iiilji. 207 c [Kaiaapos rov 2ej3arrT0i;] ' 'Adrjvo-

SJ>p(f> 5e TijJ (pi\ocr6(t)(f! Sia yrjpas eh oIkov a(pe9?)fat Se-qO^VTt

(Tiii/e^^aJpTjfrei/" «Trel 5e a(nia(Ta/j.fvos ai/Thv 6 'A9riv65(upos flirev

' OTai' opyicr^Tjs, Ka7(Tap, ij.riSev eXirris ^"jSe iroiriarjs irporepov }] ra
etKocri Kal Tirrapa ypa.fji/ia-ra Sie\9uv irphs creavT^v,^ ein\aP6/x(vos

aiiTov rrjs xeiphs '"Eti aov rrap6vTos' e(p-q ' ^pelav fX^' '^"^

Karecrx^'' civrhv o\ov eviavr^v, eirrwv OTi

ecTTt Kal cnyd<; (iklvSvvov yepa^i.

70

Sext. Emp. Math. 11. 556 aya9hv fxev ovv, koI tovto trpurov,

elpriKa(ri rrjv vyieiav ovk 6\iyoi rwv re noir^rwv Ka\ ruv crvy-

ypacpeoiv Ka\ Ka96\ov Travres ol airh rov fiiov. 2i/j.'MviSris /J-ev yap
6 fie\oTroi6s (prjcnv

ovhe Ka\d<i ao(pLa<i eariv %a/0f9

el /jLI] Ti9 e';^et aejxvav vyieiav?-

71

Ath. 12. 512 c [tt. rpv(pris\' kc.\ oi (ppovifidraTOi Ka\ ixeyi(Trr)v

S6i^av en\ (rocpiz exovres fxeyicTrov aia9hv rr]V iiSovtjv elvai

vo/xi^ovcnv, 'S.tfxc^viSris /xev ovt(i)ct\ \ey(t)V

Tt9 yap dSovd<; arep

OvaTMV ^LO^ Tro6eLvo<i rj TToia TvpavvL<i ;

Ta9 (iTep ovBe 6e(ov ^aXcoTO^; alcov."

^ mss fxriSe . . . tlvai X'',-'"' • • • eXO' • • • (''MI'*-'}')
'^ '''"^

Kaib : ms.s rus S'

^ perh. from the same poem as 68, being imitated by Horace
in the same ode, 3. 2. 14 and 25 ; cf. Aristid. 2. 192 and
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69

Plutarch Saijings of E/nperors [Augustus Gaesar]: Wlien
tlie pliilosopher Athenodorus askeil to be alloweJ to retiirn

homo becaiise of his age, Augustus agreed ; but when tlie

old man on bidding him farewell added ' When you are
angry, Caesar, say nothing and do nothing till you have
mentally repeated the alphabet,' he took him by the hand
saying, 'I still have necd of }'our presence' ; and kept hini

a whole twelvemonth, adding

In sileuce also there's a worth that brings no risk.

70

Sextus Empiricus Against the Mathematicians: Health has
been declared not only a good, but the first good, by many
poets and prose-writers, indeed by all who write of the
realities of Ufe ; Simonides the lyrist says

:

There's no joy even in beautiful Wisdom, unless

one have holy Health.

71

Athenaeus Doctors at Dinner [on luxury]: And pleasure is

considered a very great good by the keenest-w'itted of men,
men with the highest reputation for wisdoni, for instance
Simonides, who says

:

For what Innuan life, nay^ what tln-one, is desirable

without pleasure ? \\ ithout her tlie Hfe of a very

God is not to be envied.

Sch. (5 2.), Stob. Fl. 33. 5, C.I.G. 3. 6308, Clem. Paed. 2.

203, Str. 2. 465, Greg. Naz. 4. 317, Paroem. 2. 422, Ars. 242,
Jul. Or. 1. 3, Liban. Decl. 15. 1. 445, Philo Vit. Mos. 646 c,

Rh. Gr. Walz8. 119
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72

Ath. 13. (j03 f [tt. fpcuTos]' . . . il-nev (6 2,o(poK\ris /fara roP
"laiva; irphs Tuv crvyKaTaKil^ivov' ' 'Cls KaKws ^pvvixos evoirjafv

eliras" " Aa/uirei 5' «ttj nop<pvp€aiS irapficn (pws fpwros."' Koi irpbs

ToSe rifxiiipQrt b 'EpfTpievs fi Epvdpa7os ypaixfj.a.Tuv ewvSiSd(rKa\os'
' 2i0(phs fifv 5r) av ye el, Si ^ocpoKXeis. ev Troiriaei' '6/j.ws nevToi ye

OVK ev e1pr]Ke i>pvvixos iropipvpeas elirwv Tas yvddovs tov KaXov.

el yap 6 ^wypacpos xp'^'^-^'^^ Trop(pvpecj! eva\ei\l/eie rovSl tov

naiShs Tas yvadovs, ovk av eri KaXhs (paivono' ov Kapra Stj to

Ka\hv Tcji fxri Ka\^ (paivofievif elKd^eiv Sei. ' ye\a<ras 5' eirl ti2

'EpeTptei 2o(poK\TJs' OiiZe T^Se aoi apeCKei &pa, S> ^eve, tu

'SifiwviSeiov, Kapra ZoKeov rols "EWr^ffiv ev elpfi^rdai'

TTopcpvpeov

cnro aTOfiaro^ lelaa (pcova^ Trapdevo^

73

E.M. 813. 8 x^'^?'')^^ ar]S(ii'V airh tov xP^/^"^'^'^^ • '^*^

^tfj.wvi5rjs-

evT^ ar]h6ve<i 7ro\vKCii)Ti\ot

'X\.oi)pav'x^eve<; elapival

74

Sch. Ar. Av. 1410 [opviBes rives o'iS' /c.t.A..] . . . nves irapa

rh 'A\Kalov (fr. 141) /cal Trapo rh l.ifiwviSov

"AyjeXe kXvto. eapo<; aSvoSpov,

Kvavia xeXiSol

75

Sch. Pind. 0. 9. 74 [atvei Se Tra^^xihv fxev olvov, 6.v6ea S'

Sfivwv
I

vewrepwv\ . . . SoKet Se rovro rrphs rh 'SifjiwviSetov

elprjcrdaf errel eKe'ivos e\affaw6e\s iiirh TltvSapov \oiSopias eypai^e

Kara rov ^v^trov Kara^^Kpivavros^ ayadwv eiSwv'^ eireiSri eKeivos

flirfV

^ E ^ mss elSeov
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Athenaeus Dodors at Dinncr [on love] : . . . Sophocles
(accoi'ding to lon) said to the guest sitting next him, ' What
a pretty phrase that is of rhr\-nichiis :

" The light of love

shines upon crimson cheeks" !
' Whereupon the Eretrian or

Er\'thraean—and lie was an elementary schoolmaster—ex-

claimed, ' You niay be very clever, Sophocles, at poetry ; but
all the same, Phrynichus was wrong in calliug the cheeks of the

pretty one crimson. If the painter were to put crimson on this

lad's cheeks, he would no longer be prettj^ And therefore

what is pretty ougiit not to be likened to what is not so.'

To which Sophocles replied with a smile at the Eretrian,

Tlien, sir, this of Simonides, highly approved by our
countrymen in general, will likewise meet your censure :

The maid sent forth speech froni her crimson lips.

Etymologicum Magnum: Green-hued nightingale {Od. 19,

518) :—from the colour . . . Compare Simonides :

When the babbling nightingales, the green-necked
birds of the Spring

Scholiast on Aristophanes Birds ['What birds arethese'
etc.']: Some sa}' this comes from Alcaeus (//•. 141) and from
Simonides :

Loud messenger of sweet-scented Spring, bhie

Swallow '

75

Scholiast on Pindar ['praise thou old wine, but the flowers

of new songs '] : . . . This appears to be directed against
Simonides, who when beaten by Pindar in the contest, wrote
abuse of the judge for condemning a good poem. And it is

because in this he said :

1 cf. Sch. Od. 19. 518, Eust. 1875. 41 « cf. Sch. Ar. Av.
1301 ' loud : in the eaves of a morning, cf. Anacreont. 10
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olvo<^ ovTr(o <ro> irepvai htopov apTreXov ^

6 he pvdo<; 68e Keveo(f)p6vo)v Kopwv ^e'
^

5ia TOLTo 6 Tliv^apos iiratvu naXai.hv olvov,

76

Sch. Elir. Or. 236 [KpiliTcrQV 5e t^ ^ckuv, kolv aKrjOdas aTrjj]'

Ya! ^i/j.(i:v'iSris-

To SoKetv Kal TCLV dXcWeiav ^LaTat.

77

Theod. Metoch. 90 Kai-

/x6vo<; a\io<; ovpavw ^

(pTial 'XifJ.ooviSris, «ol fxovos 'ApiffTOTi\T]s Ka\ to. iKfivov ffvvTayixaTa

TTuffa irpodeffis iffTi rois TrtpJ <pi\offoipiav . . . fftrovia.<,iiv

aipovixivois.

78

Sch. II. 21. 126 [Qp(f,ffK03V Tis KaTo. Kv/j.a /nfXaivav tpplx^

virai^fi
I

IxOvs^ ecTTij' ?; <pp\^ Kivov/iivov tov KvevfxaTos apx'')'

^tfj.oi>ViOris 5e avTTjv Ka\ 5er|ai Treiptifj.fvos ovtws i(pr]-

etcr' dXa ari^oicra Trvoid
"*

79

Ibid. 2. 2 [vq5vfj.os virvos]' ... 01 5e fiid' "OfLYipov koI X^^P'*
ToC V Kiyovffiv . . . KoX l,ip.wviSr]s'

ovTO^ Se TOi dhvpov vttvov e%eoy ^

^ Th E (ov Th Gerh.) ^ U : niss Keve6(ppctiv Kovpoov S/
' J? : mss eV ovpavcp * eiir' jB: mss «s * aSvfj.ov Schn :

mSS ^Su/iOS : perh. toDto;' 5e' toi a5i//ios vrrvos excoi'
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New wine can be known for this year's gift of the

vine,^ and this tale is tlie work of a fool and a lad,

that Pindar here praises okl wine.

76 2

Scholiast oa Euripides ['appearance winneth even if it

be beside the truth'] : Conipare Simonides:

Appearance forceth even the trtith.

77

Theodorus the Metochite Frclndc : In the words of

Simonides,

The sky hath nought but the sun

;

and in like manner those who concern themselves with
philosophy have nought but Aristotle and his writings for

a complete exposition of it.

78

Seholiast on the I/iad ['A fish leaping in tlie Mave shall

dart beneatli the dark ripple '] : <ppi^, ' a ripple,' is the

beginning of a rising wind. Simonides tries to indicate it

tlius :

A breeze comes stippHng the sea.^

794

The Saine ['sweet sleep"]: . . . Poets after Homer also

use the form without the v, f,5u^oj . . . Compare Simonides :

but he, possessing sweet slumber

^ lit. 'not yet last year"s' ; i. e. it is as easy to tell }'oung

work as new wine, and neither is good ^ cf. Plat. Mep. 2.

356 c 3 ci.fr. 13. * cf. Eust. 163. 28
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80

Cram. A.P. 4. 1S6. 33 i'/^?)* 'AiroWdvios 6 'ApxtBlov h (v

etKei, TovreaTiV ivl vrcoxoiipeT' ')eyov(v 5e KaTO, apaipecriv rov e,

avyKOTrfi Tjjj 61 SicpOoyyov 6 ^ofj/ 'S,tfx-j}i'iori% •KapeTv^oXoyel- (prjffl

ydp-

evl S' o}'o) eiKe 6ea [xe^yav

uveiaa Stcjipov.^

81

Ath. 9. 374 (I [tt. opvidcci'] XeyeTai Se Ka\ aXeKTOpls Ka\

aKeKTCop- 2,i/xciii'iBr]S'

'I/jLepo(p(i)v' aXeKTOp ^

82

Sch. 11. 15. 62.5 [KV/xa . . . ayeixorpecpes]- . . . Kal Si/tcofiSvjs

dve/jLOTpecf)ecov TrvXdcov

elpriKe.

83

Ibid. 24. 5 [i/TTfos . . . Trov^a^uoTcop]' . . . ira.iBa.jxxT<j!p 5e 6

fxrjbeva ecav aHajxacTTOv' ^i/xct:vlSr]s Se

SafMa(TL(f)Ci)Ta

Tov vwvov eiTrev.

81

Choer. Ep. 1. 279 (Bek. An. 3. 1424)- Tpiy\(ix'i'' • •

(TTcavicAis yap r]'vprjTai ev xpxo''' V ^'^ '' KaTxXri^is, cLs icopx

^i/xoi)vi5r)'

TpiyXoo^iv oicTTu^

^ ev\ S' olcf) nis ap. Rcitz. Gr. Et/jm. p. 309, here eV S«

ojoi' el/ce A': inss etKe: 6ea B : niss fleaJ oi/erao E, cf. 5 :

mss els ^ niss also ri/xepocp. : mss a\eKTu>p
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Cranier Inedita (Parig) : ri»crj ' victory ' :— Apollonins son

of Archibius says that it stands for h eV' etKti, that is ' that

which }'ields to one,' being formed by the dropping of the

initial e and syncope of tlie diphthong ei.^ Sinionides alkides

to the etymology of it in the lines :

To one alone did the Goddess yield when she

moiinted the chariot.

81

Athenaeus Dodors at Dinncr [on poultry] : The fornis

a\€KTopis ' hen ' and aAe'«Ta'p ' cock ' also occur : conipare

Simonides :

Delightsome-voieed chantieleer

82 2

Scholiast on the lliad [' a wave rcared by the wind 'J

:

Simonides speaks of

gates reared by the wind

83 3

The Same ['all-subduing sleep '] : navSaiJ.aToop means 'that
which leaves no man imsubdued '

: Simonides calls sleep

man-subduinff

84

Choeroboscus on Theodosius : TptyAuixt^ ' three-barbed
. . . the form ending in v rather than s, as in Siinonides

thrce-barbed arrow

is rarelv found.

^ the etvniologv is hardly correct ^ cf. Eust. 1034. 2
5 cf. Eust.' 1336. 6
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85

Sch. Theocr. 1. 03 [QupcrtsoS^ dl Afri^as]' t/ Sf Mtvi) '2,tKi\ias

opos. . . . Si^UiJfiSTjs 5e Ai^T^Tjf (prjcrl Kplvai "H<pai(TTOV Kal

Ari/jiriTpciv irepl Trjs X'^?"'^ ipiaavTas.

86, 87, 88

Plut. Q. Conv, 9. 15. 2 [nVa koivo. iroiriTiKris Ka\ opxri^TTtKris]-

Ka\ o\q>s i<pr) /.teradriaeiv rh 'Xt/J.ujvtSuov airb ttjs ^a>ypa(pias irrl

Tr)c opxi"'"'! "''V" y^P opxri'^'1' f^vat voirifftv ^ <rtccTru)ffav, Ka\

(pdeyyofxevrjv upxrifftv iraXtv rriv Ttoirifftv . . . 5o'|€i6 8' &.v, wcrrrfp

iv ypatptKTi, ra fjtiv TTOiriixaTa ra7s xpujffeirii' ioiKfvat ra Se opxV'
jjtara raZs ypa)xu.a7s v0' wv (5pi'(,6Ta( rb. eiSrj. S77A0? Se 6 fxaKtffTa

KaTocpdocKevai 5o'|as eV viropxviJ-afftv ^ Ka\ yeyovevat TrtdavuTaros

eavTov ro SelffBat rr]v krepav ttjs erepas. ro yap'

KireXacrrov 'iTnrov i) Kuva

AfiVK\aiav aycovifp ^

i\e\i^6iJ.evo^ ttoSI fxl/xeo Ka/j.7rv\ov ueXo? Biwkcov

ola <8'> ava ^ootiov avde/uoev iTetiov ""

TreTarat ddvaTOV Kepotaaa
evpe/xev kvcov e\ci(f)(p-^

Tav 5' eV avx^vi (JTpec^otaav eov Kcipa '

vcivT eV oi/iov ^

Ka\ To e^ris fj.6vov ou AtdOev ^ riiv ev opxr]^^'- StdOerTtv irapaKa\e7,

Ka\ '" rii X^^P^ '("^ ''"^ Tr6Se fiaWov 5' oAoi' wffrrep ixripivdots

e\Kei^^ rh awfia ro'ts fjLeKeffi Ka\ ivreivet, rovrcov \eyojxevttiv Ka\

1 mss iroiriffiv yap elvat Tr\v vpX- ' ''OSS 56^etev utt' opx-
^ mss ayccvi'jiv * mss also rhv fiev ^ mss olos avaodrtov

avdefxoevra TratSiov * Wytt. , cf. Anacr. 52: mss Kfpaaaffa

eupefxev fiavvwv e\. ' Wytt.-i? : mss ffrpecpotav erepuv k.

pcrh. the line shoiild end Kap irdvr irr' olfxov ^ Schn : mss
Travra erotfjiov * A' : mss \ei66ev ^" irapaK. Ka\ Wil.

Rein : mss ra iroirifiaTa Koi Tro.paKa\e'tv ^^ Wil : mss 'e\Keti
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85

Scholiast on Theocritus [' This is Thyrsis of Etna ']: Etna
is a mountain in Sicily . . . According to Simonides, Etna
decided between Hephaestus and Demeter when they
quarrelled over the possession of the country.

86, 87, 88 1

Phitarch Binner-Table Frobh'ms[\\\mt features Poetry and
Dancing have in conimon] : In short the sajing of Simonides
must be changed, he said, from painting to dancing, and
we must say (not that painting but) that the dance is a
silent poetry and poetry aspcaking dance . . . And it wouhl
appear that, as if it were a matter of painting, the poems
themselves are like the colours, and the dances to which
they belong like the outlines which the colours fill. And
the poet who is thought to have done his best and most
expressive work in the Hyporcheme or Dance-Song proves
that the two arts (of dancing and poetry) stand in need of

one another ; conipare

:

Come pursue tlie curving course of tlie tune, and
imitate with foot a-whirl in the contest unapproach-
able horse or Amjclean hound

;

or this

:

And even as on the windy Dotian plain a hound
doth fly to find death for a horned hind, and she

turns the head upon her neck this, that, and eveiy
way

and the rest:— tliese passages may ahnost be said to call

down the subjectinatterof the dancefrom lieaven above, ami
to puU and guide one's hands and feet, or rather one"s whole
body, with the puppet-strings of its music, tlie body being

1 cf. Ath. 5. 181 b, Eust. 1166. 49: these three fragments
are now generally ascribed to Pindar, prob. rightly : cf.

Reinach, 3Id. JVeil y). 413
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dSofievQiu riffvxiw ayen' jJ-ri Svvdfj.evoi'. ^ aurhs yovv tavThv ovK

a'ffxvveTai Trepl rriv upxvr^^ ovx r\TTov rj ttiv iroirimv eyKwfxidCtov

orav Se yy^pvao) vvov^

eXa(f)pov 6pxv/^(^ clSa^ ttoScov ixL^yvvfiev'

KprJTci fxiv ^ KaXeouaL rpoTrov ro 8' opyavov

MoXoaaov.^

ir'

EAEFEmN
89-90 <^ets Trp' Iv MapaOwvi fxa.;,(r]v'^

Scll. Ar. Pac. 73G [ei 5" ovv eiKOS Ttva Tiuriffai, 6vyaTep AiSs,

offTis apiffTOS
I

«c«;;Uoo5o5i5a(rKaAoy av9pu)Tra>v Kal KXeivoTaTos

y.yevriTai
\
d|£OS elva.i (priff^ ehXoyias fxeyd\r]s 6 5iSaffKa\os

r]fj.'2p]- Trapa to. '^tfj.wvidov hi tSjv ^E\eyetwv

el S' apa ri/xy]a-ai, Ovyarep Afo?, ocrri^ apicrro<;,^

S>}yu.o9 WOrjvaicov e^ereXecrcra fi6vo<;.

90

Sch. Greg. Xaz. Or. in Jul. 169 d" t^ avaadpTriTov, <priffiv,

vrrep rifias Tous avOpiirovs' Th 5e /xiKpov ti nTaiffavTas eiravdye-

ffdai T6 Ka\ SiopdovffOai avOpdTrciJv effTi KaXwv re Kayadaiv. Xeyei

Se Kal ^ifj.'joviSris—els 5' oStos twv 6' KvpiKcav— ev ejriypafj.fj.aTi

priQevTi avT^ eir\ to7s MapaOcivt ireffovffiv 'Adrivaiajv Thv ffT^xov

TOVTOV

^lrfhev ajJLaprelv ecrrl 9eov Kal rrcivra KaropOovv.

^ Wil : mss tovtij>v Ze and ^vvafxivois * E mss yripwffai

vvv 3 cf. 22. 2 aj'5/)a ISuiv * Cas : mss fxev, fiv,v

^ these 4 words in Ath. only ' perh. Tifxriffeis E: other-

wise supply eiKhs from an earlier clause ' Kirchhoft',

Herm. 6. 488
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unable to keep still wliile tliey are being sung or said. At
any rate lie takes no shauie to hiniself to praise iiis own
tlanee any niore than his own poetry ; conipare:

And when I shall sing the bride, I know well

hovv to mingle the light dance of the feet. Tlie

style of it is called the Cretan^ and the instrument
of music is Molossian.

BooK XIII

ELEGIACS

89-90^ <On the Battle of Marathon^
Scholiast on Aristoplianes ['Now if it is right, tliou

Daughter of Zeus," lo honour him that is the best and most
famous author of comedy in the world, great praise is due,
says ourpoet, tome']: This comes from Simonides' Elegiacr-:

But if it is right, thou Daughter of Zeus,- to

honour him that is best^ it was none but the people

of AthenSj though I say it, that did this thing.

90

Schohast on Gregor}' of Nazianzen : He means that whereas
guiltlessness is superhuman, to repair a small error marks
the good nian and true. Simonides, one of the Nine Lyric
Poets, in an epigram * he wrote on the Athenians wlio fell at

Marathou has tlie following line:

To incur no guilt and accomphsh all things is tlie

mark of a God.'*

^ cf. Vit. Aesch. Biog. Gr. 119 ' According to some authori-

ties Aeschylus was defeated by Simonides iu the Elegy on
Those who fell at Marathon' * Truth * or inscrip-

tion ; see p. 351 n. * the ascription can hardly be correct,

as the line occurs in the Chaeronea-epitaph l)em. Crown 288
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91 cis TT/v iv 2aAa/xri'i vavjxa^^iav

Plut. Themist. 15 ol 8' aKXm rols ^ap$a.pois i^KTOVfifvoi rb

7rAr;6os €J' (TTevcfi KaTO. fifpjs irpoaipepofjiivovs nal TrepiTriTrToiras

aW7]\ois iTpli\favTo

fJ-eXP'' ^^^^V*

cLs etpy^KE 'S.ifXdcviZris, Trjv Ka\r]v iK(i.vr\v Ka\ irepL^orjTov apdfxevoi

vtKTjv rjr ovd' ^EWriaiv ovTf ^apSapois ivd\iov fpyov etpyaarai

KafiTTpOTepov, avSpela fiev Kal Trpodvfiij. twv vavfiaxriadvTu^v,

yviifiTj 5e Kal SetvOTriTi @efiiffTOK\fovs.

92 eis tt;v iv HXaTaiav; fxcx^^rjv^

Plut. Hdt. Mal. 42 aWaKopivQiovs ye Ka\ rd^iv ^v efxdxovTO

Tols $ap^dpois, Ka\ teAoj r]KiKov v-rrTip^ev avTols 07rt) tov XlKa-

TaiiiaiV ayuivos, e^ean 'S.ifio^viSov nvBeadai, ypacpovTos ev TovTOis'

fieacroL S ol t' ^Ei(f)vp7]v TroXvrrlhaKa vaieTo,-

ovr€<i,

7ravron]<; apeTi]<; iSpie'i ev 7roXe'/i,&)"

</cai->2

o'i re TToXiv TXavKoio, HoplvOtov darv ve-

/j,ovTe<i

TMV <a(ji(ii)v>^ KdXXiaTOV fidpTVV eOevTO

irovcov

'Xpvaov TLfLwvTe^ Tov ev aWepf^ Kai a(f)tv de^ei

avTwv T evpetav KXijSova Kai rraTepojv

^eivoSoKcov ydp dpiaTO<; 6 )(^pvao<; iv aWept
\d/j.7r(i)v,^

e-(/-^ ^elvo'; 5' 7jX.de KaKO'; rol'; %e/c»i. 8e^afj.evoL<i.

Tavra yap oii xcp^" ' *'' K.opiv6cf} StSaaKwv ovS' aafj.a troiaiv els rriv

irSKiV, &KKws 5e Tas irpd^eis eKeivas eKeye7a ypdpaiv laropriKev.

^ Blass rigb.tly takes as separate passages of one poem
^ E ^ E: mss ol ^ E: mss XP^(^°^ Tifirievros ktK.
^ B from Apoll. where ^etvoS. is explained as fxapTvpmv yap
B; mss S' Kafnrwv E.M, E.G : Zon, Apoll. \afjLirp6s * /.,',

Camh. Phil. Soc. Proc. 1922 ' Herw : mss ovx olov
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91 ^ On the Sea-fight at Salamis

Plutarch Themistoclejt: Tlie rest, their inferiority in

numbers being compensated b}' the narrowness of the strait,

which both prevented the Barbarians from using their whole

force at once and caused their ships to fall foul of one another,

held out till fall of niglit

as Simonides says, and thus won a great and famous victorj'

which outshone any deed of the sea whether Greek or

Barbarian, alike in the fii-e and courage of thenien and in the

genius of iheir leader.

92 ' On the Battle of Plataea

Phitarch Thc Malignitt/ qf Herodotus : But o£ the Corin-

thians and their position in the battle, and what they gained

from the conflict at Plataea, we may learn from Simonides,

who writes:

Midmost stood tlie dwellers in Ephyra of the

niany fountains, men versed in every \ irtue of war :

and tliis

:

And those that live in Corinth town, the city of

Glaucus, made unto theniselves a riglit noble witness

of their deeds by honouring the gold that is in the

sky ;
^ and that gold doth increase and spread wide

their fame and the fame of their fatliers ; for w-hereas

gold is the kindest of all hosts when it shineth in

the sky, [it comes an evil guest unto those that

receive it in their hand].^

He has not saiJ this in any woi'k for which he trained a
chorus at Corinth nor in any poem written in lionour of that
city, but has simpl}' recorded tlieirdeeds in an elegiac poem.

^ cf. Suid. 2iiJ.ooviSr)s {above, p. 248) perh. corrupt, Sch. Ar
Vesp. 1411, ru. Pind. 98 West. - cf. ApoU. Lrx. Hom.
116. 25, E.M. 610. 46, E.G. 414. .35, Zon. 1415 ^ the sun
* they had refused the Persian bribes, cf. 117. 2
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93

Aium. Marc. 14. 6. 7 sed laeditur hic coetuum magnificus
splendor levitate paucorum incondita, iibi nati sint non
reputantiuni, sed tanquam indulta liceiitia vitiis ad errores
lapsoruni ac lasciviani. ut cnim Simonides l^^ricus docet,

beate perfecta ratione victuro ante alia patriam esse convenit
gloriosam.

^- ff-^ To) yap •navTe\eoi<i evBal/novt ^ov\oixev(o l^rjv

I
irdvTcov 8et /xdWov 7raTpt,8o<i evK\eeo<i.

9i

Claudian. Ejj. 4. 9 [ad Probinum] :
' Fors iuvat audentes,

Cei sententia vatis
; |

hac duce nou dubitem te reticente

sequi.

e ff-^ TV)(^a To\fj,coaiv dp)]<yei-

95

Phit. An Scni 1 rh ydp

TToXf? dvSpa StBdaKei

KaTOL 'XifJ.aii^i&rji' aKriOes ea-riv en\ rSiv iri XP^''°^ ex^vrwv /tera-

diSaxdriuai Ka\ /xeTa/j.aOelv fj.a.drifxa.

96

Cram. A.P, 1. 166. 11 a\\' aicovaov rh rov Kpcij0vAov.

'AOrjvalos fjv, ro^s Se TroAirais rrore rols avrov (Tvve^6v\eve jUt/

TTpoaexeiv rw MaKedivt ^LXiinrif irpoiaxoiJLevu) ra elprtviKa. '. . .

ei ye ^ovKeffQe ix)i Xrjpeiv aWa rovs "EWrjvas eXevdepOxTat Kal

KTr\(TaaQai rtaKtv av r^v irarpifav riyejxoviay

dirpo^aaiaTw^
hov\evovTa

Kara ruv ^iixuviSrjv' oiidiv yctp rroj fxiya fjiiKpifi Oeparreverau'

1 S, Caiiih. Phil. Soc. Proc. 1922
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93

Ammianus Marcellinus Hislorij: But tlie magnificence of

these assemblies is spoilt by tlie uncouth irresponsibility of

a few who forget their station in life, and through being
allowerl licence slip into lieentiousness. As the Ij^rist

Simonides says:

For lie that would live completelv liappy must
before all tlungs belong to a country that is of fair

report.

Claudian Ldtcrs [to Probinus]

:

Fortune helps the brave

is the maxim of the poet of Ceos ; and whithcr it leada,

though j-ou were silent, I should not hesitate to go.

95

Plutarch Should Old Men Govern ? : Simonides' dictum

The city is the teacher of the man
applifs to those who have still time to be taught better and
mend their ways.

98

Cramer Inedita {Paris) : Pray listen to what Crobjdus said.

He was an Athenian who advised his fellow-countrymen
to turn a deaf ear to Philip of ]\Iacedou's proposals forpeace.
'

. . . if, that is, you will cease vain talk, if yo\i Avill free

Greece and regain your traditional hegemony, both of which
are now, in the words of Simonides,

in bondage inexcusable,

For there"s no healing great things with little.'

^ cf. Verg. Aen. 10. 284 {mtdentes /oriuna iuvat), Enn. ap.

Macr. 6. 1 [fortihus est fortuna viris data)
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97

Stob. Fl. 98. 29 [ir. toD ^lou, oti ^paxos Kol euTeAj/s Kal

(ppouTi5u!V drayuecTTOs]" ^iixwviSov

€V Be ro KaWiaTOv Xio^ eenrev dv)]p'

Oirj Trep ^vWwv yeve>j, rocijSe Kal dvSpcov.^

TravpoL firjv OvrjTMV ovacn he^dfievoL

aT€pvot<; eyKaredevTO' TrdpeaTi ydp eXTTi?

eKdaTcp

5 dvSpcov i]Te vecov aTydeaiv ep^veTai,

OvrjTMV S' 6(f)pa TL<i dv6o<; e^^ TroXvijpaTov

7j0r}<;

Kov(f)ov €X(t)v OvpLov TToA-X' dTeXeaTa voel'

ovie ydp e'X,7rtS' e;^6t yy]paae/J-ev ovt6 OavelaOai,

oyS' vyt7]<; oTav t) (f^povTtS' e%ei KaptdTOV.

10 V7]7rtot, 0*9 TavTf] KetTat voo^, ovSe taaatv

&)? ji^povo^i eaO' J//3?;? Kal jStoToC 6Xtyo<;

Ov7]TOt<;' dWd av TavTa ptadoiv ^toTOv ttotX

Teppta

"^^XV '^^^ dyaOodV T\f]Oi '^api^6fi€vo<;.

98

Tlut. Cons. ^poll. 17 ra yap X'^'« ko) to. fivpia «oTa Si/U^'-

viSrjv eTTj ariyfxi) ris iffrlv a.6pkaros jxaWov 5e fx6pi.6v ri

^pax^rarov ariyfiris.

^ 9-^ '^tXia ydp Kal ptvpC eTt] aTLypi'] aTiv ctiaTOi "

I

/jtdWov Se aTtyfX7]<i ptLKpuraTOV ptoptov.

1 i;, Camh. Phil. Soc. Proc. 1922 ^ ^j. '^.^' a;s^;^oj

corrupted because uii.sread ael STjAos?
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Stobaeus Antholor/y [That Life is short, of little account
anJ full of care] : Sinionides :

^

But theres one saying of the man of Chios - which

passes all, ' The life of man is even as the life of a

green leaf ' ; yet few that receive it with the ear lay it

away in the breast ; for there's a hope which springeth

in every heart that is young, and so long as man
possesseth the flowery bloom of youth there is much
that his light heart deems to liave no end, counting

neither on age nor death, and taking no thought for

sickness in time of health. Poor fools they to thiuk

sOj and not to know that the time of youth and life

is but short for such as be mortal ! VVherefore be

thou wise in time, and fail not when the end is near

to give thy soul freely of the best.

98

Plutarch Lctter of Consolation to Apollonius : For as Simonides
says

:

A thousand, aye, ten thousand years are but a

point one cannot see, nay the smallest part of a

point.

^ Wil. ascribes to Semonides of Amorgus - Homer : cf.

Plut. Vit. Eom. 283 Gale, Vit. Hum. Westerm. 28, Cram. A. P.

3. 98. 13
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99

Plut. Is. el Os. 23 OKVU) 5«, /Utj tovto ^ tu aKtvriTa Kivtlv Kal

iroXtfxelv Tcf ^ voWu xpovcfi, Kara, ^ifiwviSriv, /xovov, iroWois 5'

avdpccTrwv (dvecriv Ka\ yeviaiv KaT^xpLS inrb ti}S nphs tovs 6iovs

TOVTOVS OCTiStTJTOS.

<^'0-' Kiveov raKLvrjra xpovti) ttoWw 7ro\efxovvTe<i

!

TToXXot? t' dvOpcoTTcov Wveai koX •yevecnv.

100

Stob. Ecl. 1. 28 [oTi Qihs Sij/j.ioupyus tuiv ovTaiv Ka\ SieiTd Th
'cj\)v T(f TiiS Ttpovoias \6yy, /lol noias ovaias vtrdpxd]- 'S.i/xairiSiis-

Zevi TTiivTMV avTo<i cf)dp/j.aKa [xovva e)(^ei.

101

Atli. 10. 447 a [tt. tov TriVojJ- av Se ttiwv /j.}) (poBrjdrjs ws ets

TouTricrw /xfWwv KaTanecrf7crdaf tovto yap iradelv ov SvvavTai oi

t\)V KaTo. 2,i/iccviS7]v ntvovTfS

oivov dfivvTopa Bvacf)poauvdo)v

102

Ibid. 1. 32b [tt. oIvwv]

ovSev dTTofiXyjTov Aiovvacov, ovSe yiyaprov' ^

u KuuS <pr,cTt TToir]T\s.

103

Ibid. 11. 41)8 6 (rr. ffKvcpov]' 'S.i/xwviSris 5e ouaT^evTa jKvcpov

f(pT].

e. (j. aKvcpov ovaToevTa

^ mss eV T^, ou T(£ 2 2iJ, Cdinh. Phil. Soc. Proc. 192
* ovSiv : mss oiiSi yap : the liiies before ovSe ijiv &p' tiros t6S'
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991

Plutarch Isis and O^iris : I liesitate, lest this be merely, in

Simonides' words, to

move what sliould be left alone, warring against

long lapse of time and many tribes and sorts of men
who are inspired with the piety they feel towards these
Gods.

100

Stobaeus Sehdions [That God is the Creator of existing
things, and orders all by the word of providence, and what he
really is] : Simonides :

Great Zeus alone hath tlie medicines for all ills.

101

Athenaeus Doctors at Dinner [on the word ' to drink ']

:

But niy friend, when j-ou have drunk you need not be afraid
that tlie manner of \o\xv falling will be backward ; for this

can never happen to such as drink what Simonides calls

wine the defender against care

102

The Same [on wines] : For in the words of the poet of

Ceos

:

Nothing that belongeth to Bacchus should be
thrown away, nay, not a grapestone.

1032

The Same [on the cup called (TKiKpos]: Simonides speaks of

the

eared cup

1 cf. Phit. Vit. Thes. 10, Arist. Pol. 2. 1264 al 2 cf.

Eust. 870. 6, 1775. 19. Fav. 332

aATjSes, or ov (jlovov v^aTOi alffav
|
aWa ri /col x^€i5r;y olvos exf »J'

464\ei) Sehw. rightly ascribes to^QOther author
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104
E.M. 38. 40

elpiTrvvot Sficoai

SiiUoiriSTjr fK Tov (ptoTTofoi^ avyKOTrfi Tov 0" ohTois 'HpcuSiavhs

nepl Tladdy.

105

Ibid. 60. 36 'AAepa koi 'EActpa-

'EXapwi jeved
ovTois irapa ^L/xooyiSi].

106

E.G. 645. 43

(f)V^l./bLO<; ohjjii]

T] (pvyuv ffnrowvaa' Si/xcoi^iSrjs 6 Keioj.^

107

E. ^I. Vct. 28 a.jxt6pi]aar 2i/Ucoj'i5rjs toj' apidfxh'.' afii9phv tlTre

Kad' uTvepBi^aafihv o^ov

KVfiaT dpLLdpelv^

108

Ath. 3. 125 C [tt. toH X"'''''^ niieiv KaTo. 'S.ifiC)jv'i.Sr]v\ KaKAi-

(TTpaTOS ev ^' 'S.vfj.fxiKTOov (p7]a\v ojs eaTid/uLivos irapi. Tiffi 2,LfiU!vi5r]S

6 ironjTTjy ' KpaTatov Kavfj.aTOs uipa ' Kal twv olvoxooov Tols &\\ois

utaySvTwv eis rb ttStov \t6vos avTtf Se ov, aTreaxeSiaae T6Se Th

eiriypafifxa-

T^ pd TroT OuXvpTTOio Trepl 7r\evpa<; eKaXv^ev
6^v<i aTTO ^prjKJ]<; 6pvvpevo<i BoyOer;"?,'*

^ E : mss alpnroAiot and alptorc6Xtot (AI for N) ^ niss

b TtJios aTTt) TTJs Tfo) * ^, cf. I^lieocr. 16. 60 (a prover-

bial iiiipossibility, like eountint; the stars) : mss k. &fitdpov

from above : afiidpriaat comes from 154 *
tjI Cas : mss

Triv o|uj Valck : mss wkvs
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101

Elymologicum Magnum : eipiTroVoi S^ucfoi :

bondwomen that work the wool

Simonides, from ^pio-nSvoi with loss of o ; so Herodian
Injicximis.

105

Tlie Same: Alera and Elara:—compare Simonides :

the offspring of Elara ^

106

Etymologicum Gudianum: (pvii/jios o5^t) :

a loathsome stench,

literally ' one that makes to flee ' ; Simonides of Ceos.

107 2

Olcl Etymologicum Magnum : a.jj.i6f)rj(Tai ' to count '
:—Simon-

ides says a./xi0p6s for apid/u.6s ' nuniber ' by transposition ;

compare
to number the waves

108

Athenaeus Dociors at Dinner [on drinking snow like Simon-
ides] : Callistratus in the 7th Book of his Miscellanies relates

that once wlien the poet Simonides was dining out ' in the

season of mighty heat,' the wine-bearers in mixing snow
with the wine for the guests forgot to do so with his, wliere-

upon he improvised the following lines :

Of that with which keen Boreas hies him from
Thrace to wrap the sides of Olymptis and gnaw the

1 Tityus: cf. E.M. Vet. 22 (irapa 2. n 'EKapa, 'AAspa Se

irapa UivSdpci!, oiov ^'A\fpas viJ»' ')
^ cf. E.M. 83. 43, and

fr. 154
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avZpcov 8' d)(\aLvcov eSuKe (f)peva<;, avrap
e6d(^6ii

^o))] IIiepL')]^ yfjv eTrteaaa/jiev)],^

€v Ti<i e/iiol KOL Tfj<i p^eerft) p.epo';' ov jap eoiKev

6epfir]v ^acTTd^eiv dvSpl (plXo) TrpoTToaiv.

109

A.P. 6. 210 auddr^ua t^ Att Trapa ^xcrov ical 'Xaxrovs'

'2,ifj.iiivi?ov

Za)ao<; kol Zcoad), ^ojTep, crol ^ tovS^ dved)]Kav,

^w<T0<i fjbev a(o6eL<i, ^.wcrcb 8' OTt SwcrO'? ea(x)6i].

110

Atli. 10. 41.) f [tt. Ta-f -noXvcpayoov /coi TroAL/TroToii']- Ka\

Ti/ioKpewv 5' 6 'P6Stos TrotT]Tr]S Kal a9\7]Tj]s irevTadAos 6.5-qu ((pa'}^

Kal iTTiiV, us To iTrl Tov Taipov aiiTov iTr[ypa^ij.a SijAor

YioWd TTtCOV KOL TTOWd (pajODV Kal TToWd KllK

sIttoov

dv6pco7rov<; Ketp.at TipoKpecov 'P68io<;.

111

A.P. 13. 30 2i^co»'j5oy e^a/xfTpos koi avThs iis TpoxaiKhs
TeTpdfieTpos /coto fj.iTdde(nv toiv A€|ecov '

^lovad /jLOi \WK/jL7]vr]<i KaWia(f)vpov vlov dethe'

viov 'AXK/irjvrjt detSe Movad pot KaWta(j)vpov.

' iBd<p6rj Pors : iris.s iicd/jL(p6ri * B : niss ffcoTripi ^ ms
Ka\ ouTos TpoX' and tTjs Aelecoj

^ the making of such riddles was an after-dinner game
^ doubtless a mock-dedication ; the fun lies in the repetition
of tlie sj'llable so vvhich comes 10 times in 27 syliables ; thc
names are masc. and fem. diminutives of e. g. Sosibius
* lit. ' Here lie I, T. of Rliodes, liaving drnnken much, eaton
much, and slandered much '

; a mock epitaph ; cf. A.P. 7. 348,
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hearts of men wlio have no eloaksj that which there-

after is buried alive in a shroud of Pierian clay, of

that let them fill me my share ; for 'tis ill bringing

to a friend a bumper that is hot.^

109

Palatine An.thology : A dedication to Zeus by Sosus and
Soso ; by Simonides :

Take, Saviour, this from Sosus and Soso,

For saving Sosus' life and Soso woe.^

110

Athenaeus Doctors at Dinner[or\ heavy eaters and drinkers]

:

And Timocreon the poet and champion athlete of Rhodes ate

and drank his fill, witness his epitaph :

Your guttling o'er, your tippling done,

You're lying still, Timocreon.^

111

Palatine Antliolorjy : Simonides ; an hexameter and the

same arranged as a trochaic tetrameter by transposition of

the words

:

Sing me a song, blest Muse, of the fair-foot

Midean's offspring
;

Sing me of the fair-foot Midean's offspring, blessed

Muse, a song.*

where it bears this quaint lemma :
' Simonides on T. of R.

whose inclinations and habits were cxactly those of my
uncle '

* Alcmenas son Heracles ; the first line is prob.

a quotation from the opening of a poem by Timocreon of

Rhodes, and the whole a skit ; cf. Timocr. 10
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112

Ath. 14. 650 C 7r6pJ Se \ay'jov XatJ.aiXfuii' (pTifflv iv rcS Tlepl

Si/UOJfiSoL/ (l's Senrvwv Kapa rifi 'Ifpoovi 6 ^t/xooviSr)s, ov irapa-

TfSecTos aiiTiS inl tj]V rpaiTei^av KaOdwip ical ro7s aWois ^aycfiov

aW' vffrepoy /ji.iTaSi56vTos roi 'Ifpuvos, aTreff^eSlaffev

OvSe jap <ovB'> evpv^ irep eodv i^LKero hevpo}

113, 114

Ibid. 10. 4.")l5c ypKpM^i} o' iffrl ical Si/^cctiS?) TaCTO n-fTroni/j.eva

ws ipriffi 'S.afxaiXitjcv b 'Hpa.'c\fiirr]s iv rw Vlepl 'S.ifj.ctivlSov

M.i^oi'6/Jiov T€ iraTijp epl(f)Ov Kal cr^^erXto? Ix^^^i

irXijaLOV t)pe'iaavTO Kap/jaTa' rralha he vvkto^;

he^dpevoi /BXecf^dpoKTL i^Kovvaoio avaKTO<i

fiov<^6vov ovK eOeXovai Tidi/veladai depdirovTa.

(paffl Se 01 /jLev . . . ol 5e cpaffiv iv lovXiSi rhv r^ ALOvvffcp

6v6fievov 0OVV vTTO Tivos rciiV veavLffKccv naL^ffdat TreAe/cei. it\7]ff'iov

Se TTJs eoprrjs ovffr/s els xaAKe7o^ SoOrivat rhv neKeKvv rhv oiiv

'SLjjLCiivlSriv ert veov uvra ^aSiffat rrphs rhv XK^ff'"' Ko/j.LOV/j.ei'ov

avrov. ISovra Se Ka\ rov rexvirriv KOL/jLcu/ji.evov Ka\ rhv affKov Ka\

rhv KapKivov elKTJ Kei/xevov Ka\ ervaWri\cjis exovra Ta efxrrpoffdev,

oijTCi)s 4\dovra elireLV rrphs rovs ffvvriQeLS rh rrpoeipriuevov iTp6-

0\ri/ia. Tov /lev yap rov epicpov Trarepa rhv affKhv elvaL, ffxeT\iov

Se LX^^v ruv KapKivov, vvktos Se rralSa rhv 'virvov, ^ovcpovov Se

Ka\ ALOVvffov Oepairovra ruv Tre\eKvv. TrenoLriKe Se Ka\ 'erepov

erriypa/J./ji.a 6 Si/xcojuStjs, o irapexiL ruls aTreipots t?is Lffroptas

airopiav

^rjpl Tov ovK edeXovTa (f)epetv TeTTiyo<; deOXov

TM IlavoTry]ld8r] Scoaeiv p.eya SeiTTVov 'ETreta).

' oo5' Slippl. JMllSUrus, cf. 11. 14. .3.3 ou5e yap ovS' evpvs irep

eoov eSvvriffaro Trdffas
\
aiyia\hs CTjas X"^^^"'

^ Homer says ' Wide though it was, the beach could not
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112

Athenaeus Dodors at Dinncr : With regard to hares
Chamaeleon relates in his book On Simonides that when
supping once with Hiero, the poet was left out \\hen the
jugged hare was served to the guests, whereupou as Hiero
was sending him some, he improvised the following parod}^ :

^

Wide thoiio;li it was, it could not reacli to me.

113, lU
The Same : Verses of tlie nature of riddles were composed

also by Simonides, if we ma}' believe Chamaeleon of Heraclea
in his book on that poet ; let me quote tliese

:

The father of the wayward kid,

The child of eve upon each Hd,

VVith the fell fish lies jowd by cheek
;

And so my quest is still to seek.

For they refuse their aid to lend

Lord Bacchus' butcher-knight to mend.

Some explain it thus . . . Others say it was the custom at

lulis that tlie ox to be sacrificed to Dionysus sliould be killed

witli an axe bj^ a boy. The festival being near, the axe had
been sent to be repaired, and Simonides, who was then a lad,

was sent off to the bhicksmitli's to fetcli it. Finding the man
asleep and his bellows and longs l\'ing on the ground end to

end, he returned to his companions and put to them the

above coniindrum. For the 'father of the kid ' is the
bellows, the ' fell fish ' the ' crab ' or tongs, ' the child of eve

'

sleep, and ' Bacchus' butcher-knight ' the axe. There is

another piece by Simonides which puzzles readers who do not
know the storj'

:

Who would not be of cricket's prize the winner,

To son of Panopeus shall carry dinner.-

contain all the ships' ^ gf^ gch. //. 03. 665, Eust. 1323. 60,

1606. 60, Rh. Gr. Walz 6. 200, 7. 949
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XiyeTai Se eV TJj KapdaiT. Siarpi^oVTa avThv diSdffKetv tovs xopois-

iivai Se T^ xopvy^^^^v ^^'^ Trphs 'AwoWoofos ifp'^ fxa<<pav ttjs

OaXaffcn^s- vSpiveaOaL ovv Kal tovs aWovs Kal tovs irepl 2ifj.oovi5r)i

KaTioBev, tvda ^v tj Kprivr). o.vo.KOjxi^ovTOs 5' avTols Th i/Scop uvov,

ov iKa\ovv 'ETreihv Sia. Th fxvdoAoyeladai toito Spav eKetvov kuI

avaytypatpQai eV Ttf tov 'AnSWwvos iepic Thv TpxiKhv /xvBov, iv

w 6 'ETreibs vSporpopei to7s 'ATpeiSats . • . inrapxovTuv oiiv

TOVTCcv TaxGrivai (paTi t^ /j.r] Trapayiyvojxevt^ tcov xoptVTUV els

Trjv wpicrixevrjv wpav Trapfxefi' tcS uvif xoiviKa KpidSiv. toDt' oiiv

Kav Tf TTOfo/xaTi Xeyea&ai, Koi elvai toc fxev ov (pepovTa tJ) toC

TeTTiyos aedXov Thv ovk edeXovTa aSeiv,^ navoTrr]'Cd^riv Se Thv ovov,

fieya. Se SeTrrvov tj]v xoiviKa tHv KpiBuv.

115

Plut. Cohih, Ira 6 /cal o Mapcryas u>s eouce <pop^ei% tiv\ Koi

TreptffTOfxiois Pia tov TrvevfxaTos Th paySaiov eyKade7p^e, Kal tov

rrpoffwTrov KaTeKSfffxrjae Kal aTreKpv^e Trjv avcofxaXiav

'^(pvafp 8' aly\7']evTi (Tuin]p/j,oaev^ dju,(f}L8aaeia<i

Kopaa^ Kal aropa Xa^pov oTTLadoheroiaiv

Ipidaiv.

r} S' opyri tpvffaiffa Ka\ StaTeivovaa to TrpSffanrov airpeiris, (ti

fxaXXov alffXpo.v atptrj.Tt Ka\ OLTepnri <pwvl]v.

^ perh. fxavSdvetv aSetv E ^ Tzetz. irpoa-fipfx.

^ in Ceos ; cf. for the festival Nicanrl. ap. Anton. Lib. 1

* the cricket being popularl}^ supposed to be the champion
singer, tlie chorister who lost instruction by coming late
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Now it is said that tlie poet used to stay at Carthaea ^

while training tlie choruses there, and the training-scliool

being higli up by the teniple of Apollo and far from the sea,

all tlie chorus-nien, iucliiding the pujiils of Sinionides, fetched
their water from the spring in tlie lower part of the town.
This they did b}' means of a jackass vvdiich they called Epeius
after the Epeius who carries water for the Atreidae in the
Trojan story, a story wliich was dejjicted on the walls of the
temple of Apollo near which tliey were training. . . . Now
it was arranged that any chorister who came late should pro-

vide the jackass with a quart of barley. Tliis is what is

referred to in the verses ; he who would not be winner of the
crickefs prize means he who would not [learn to] sing,- the
son of Panopeus means the jackass, and the dinner the quart
of barley.

1153

Plutarcli On Hesfmining Anger : It seems that Marsyas per-

force curbed the violence of his brealh by a mouthpiece and
cheekbands and thus prevented the ugly puffing-out of his

face

:

And he joined tlie fringed sides of his head witli

day-bright gold, and fitted his wanton mouth with
backward-bounden thongs ;

^

whereas anger, through its unseemly puffing and stretching

of the face, makes the voice eveu more ugly and unpleasant
than it would otherwise be.

could be said to be unwilling to lenrn to beat the cricket
' cf. Tzet. Chil. 1. 372 (tt,v 5' eptv ravTr^v ttov (priaiv aafxari

'^ifKtivtS-qs), but the ascription is doubtful * i, e. when
playing the flute
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lA'

EnirPAMMATHN

a 'ETTiKTjSeta

116

Anth. Plan. 2G 'S,ijXi»v'nov

Alpcpuo^ e8/Lii]d)]/j,6V VTTO 7rTV)(^t, aPj/xa 8'
ecf)'

i)/uv

e^y^/vOev JLupiTrov Zi-jpoaia Ke-)(VTac

ovK aStATw?' epuTi/v jap aTrcoXeaapiev veoTi/TU

Tprjy^elav TToXepov 8e^dp,evoi vec^eki/v.^

117

Lycurg. Lcocr. 109 Toiyapodv e-rrl toIs ripioiS^ /j.aprvpia tcnLv

l^el.v TTjs apiTris avTwv avaysypajxixtva a,\7]6ri vpjs awavTas tovs

"EWrivas, ^Keivois /xfv {to7s AaKiiaifxovioisy (119)' toIs 6'

vniTepOLS TTpoyovois-

'K\\7]vcov 7rpopa)(ovvTe<; ^Adi]vaioi MapaOcovi
^(pvcrocpopcov \hjBct)v eaTopeaav huvapiv?

^ cf. IJ. 17. 243 ^ Wunn : niss bpiois tov ^iov ' Aristirl.

iKTiLvav (B fK\Lvav) Mijdwv ivvia /LivpLdSxi : cf. Aristid. Sch.

289 Fronunel, where ('[kool fivp.

^ This Book and XIII were perh. really one (cf. 89, 165,

199) ; some of the poenis, even where no warning is given in

the iiutes, niay be by other hands, for the tendency of an
ancient collector would be to ascribe any good contemporary
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BooK XIV

INSCRIPTIOXSi

1 Epitaphs

116

Planudean Anihology : SimoniLles :

\Ve were slain iu a glen of Dirpliys, and the niound

of our grave is made beside Euripus at our countrys

charge, and rightly so ; for by abiding the onset of

the cruel cloud of war we lost our lovely time of

vouth.'-

1173

Lycurgus Speech against Leocrates : Thus \ve may see unim-
peachable testiniony to tlieir valour engraven upon their

tombs for all Greece to read, to the Spartans this : (119) ; and
to j'our own ancestors this :

At Marathon the Athenians fought for Greece
and scattered the might of the Mede and all his

gold.

inscription to S. ; others maj' be imitations belonging to a

later time ; some, on the other hand, may well derive from
the author's own collected edition ; as I think it better to

give too many than too few, I print all that appear in Bergk
pp. 408-504: * cloud : the thick of the fight, ref. to ojjera-

tions agaiiist Chalcis 506 (?)
* cf. Aristid. 2. 511, where

1. 2 runs ' and put to fliglit ninety thousand Medes '
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118, 119, 120

Hdt. 7. 228 [tt. rrjs iv @epiJ.OTrv\ais juax'?»']' Bacpdelcri 6e ffc^i

avrov TavTT) T^wep itnaov Ka\ rolcn Trp^Tepov Te\evT7iffacri ^ tois

tnrh AfwviSfO) airoirefxcpdiVTas otx^<r9ai iTziyiypairTai ypafxfMara

Ae^orra TciSe* ^

^ivpidcriv TTOTe rfiSe rpi,aKoaiai<; epLci^xovro

eK JleXoTTOvvciaou ^tXtaSe? rerope<;.^

TavTa /.liv 5); Tolcn Tracri finyiyp^iTTar toicti Se STapTirjrj^tn i5t;;-

^n ^elv dyyeWeiv AaKeSaipovloi<; ori rfjhe

KeipeOa rol^; Kelvcov p>]/xacn TreidopevoL.^

AaKiSat/.iovioiffi ij.ev 5rj tovto- tw Se jxavTi ToSf ^

Mvdfia roBe KXeivoio ^leyiarla, ov rrore M/}Sof

X7rep)(^eiov rrorap^ov Krelvav d/xeiylrd/jievoi,

ixdvno^, 09 TTore K7]pa<i eVep^^^o^ei^a? ad^a etSo)?

ovK er\a Xndpra^; dyep6va<i TrpoXirrelv.^

fTnypa/j.jj.a(Ti jxiv vuv Ka) (XTT]\r](Ti, e|&) 7) to tov fx.a.vTios iiriypafifxa,

'Afi<piKTv6vfs €i(7i a<peas ol fTnKotrfirjCTavTes, Th S« tov fxdvTios

MfyiffTifca 2i^wn'Srjj 6 AfunrpfTre6s ecTi KOTa |€ivi7jc «5 einypd^as.

^ thc stones doubtless had TeiSe, ^eve (so Uiod.) for ^evFe,

ayyeWev, icpo^iirev, wliich have either beeu read 'lonicaliy'

by H. or lonicised by his transcribers (I liavo restored a in

fj.vafi.a kt\. becaiise mss give Ue\oTrovvacTOv * TpiaKocrlais

:

Diod. SiaK. ^ Diod., Lyc. , A.P., Ars. ^7761X0^, Str.

d7ra77e(Aoj' p-r)fxacTi TreiO. : Lyc. , Str., Diod. , Ars. (Cic. ),

neiO. vofxifxois * K\eivoio : mss also «AetToro
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118, 119, 120 i

Herodotus Histories [on the Battle of Therniopylae] : They
were baried where thej' fell, and with them the men who died
before the withdrawal of those whom Leonidas seut to

the rear ; and the following inscriptions stand over their

graves

:

Here four thousand of the Peloponnese once

fought with three thousand thousand.

Such is the epitaph of the whole force ; of the Spartans in

particular this :

Stranger, go tell the Lacedaemonians that we lie

here in obedience to their word.

And of the seer this :

This is the tomb of the famous Megistias, shiin by

the Medes beside the river Spercheius, the seer who
well-knowing that his doom was nigh, would not

forsake the leaders of Sparta.

The epitaphs aud pillars, with the exception of the epitaph

of the seer, were accorded them hy the Amphictyons. The
epitaph of the seer Megistias was put up by Simonides
the son of Leoprepes because of the friendship he bore
him. 2

1 cf. A.P. 7. 248, 249 CS.iixi^ovi^ov), 677, Aristid. 2. 512 and
Sch. Lycurg. Lcocr. 101), Diod. 11. 33, Suid. AioiA^ris, Str. 9.

429, Ars. 118, Iriart. 91, 293, Cic. T.D. 1. 42 2 the evi-

dence of Hdt., who is coucerned only with the setting-up of

the epitaphs, must not be taken as indicating that S. did not
write the first two as well as the third
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121

Str. 9. 425 6 5' Ottovs fVri iJ.r]Tp6iro\is (AoKpwi'), icaddnep

KOi rh e-n'iypafji.^a ZrjKol rh eir! Tfj Kpdnri roi>v izfvre arr^Kitiv rlJov

mpl @epfj.0Trv\a5 (Triyeypa/j.fj.evov rrphs r<2 iroKvav^picf

ToycrSe iroOel (pOifievov^ VTrep EXX,a5o9 avTLa

^h]8(ov

fMrjrpoTToXii; AoKpcav evOvvofiwv 'OTToef?.^

122

Anth. Pah 7. 301 rov avrov {'^Lfxwvihov) els rohs /j.eTa.

AewviSTfV rhv 'Zirapna.Triv reKevrr^aavras-

¥jVK\€a<; ala KeKevOe, AecovlSa, ot ixera crelo

rfjK eOavov, 'S,7rdpra<i evpv^opov /3aai\ev,

TrXelarcov Srj ro^cov re Kal mkvttoScov a6evo<i

'imTMV

^hlheioov t' avhpu>v Se^d/nevoi TroXefxcp.

123

Dio Chrys. Or. 37. 18 ev '^aKafuvi 5' rjpiarevffav [ol

KopivOioi) Kal Trjs v.Krjs aXrioi Karearrjaav 'HpoSdrcfi yap ou

irpoaexo}, aKKa r^ Ta(l>a> Kal rif 'S.ifj.wvihri, %s erreypaipev inl rols

veKpois r5>v Kopivdiotv reOafifievots ev '2aKafj7vr

'H ^ev , evvBpov ttok eVa/o/ieq- ciarv Koplvdo)

ivv S" d/j, Al'avro<i vdao<i e%et SaXa/it9."

^ TTodel Mein : mss nore * ^ev' = ^eiFe : mss |eVe, ^etve

voK stone : mss iror stone iiopivdo : mss KopivOov 5' a/i'

(= afi.e) Af. Valck.-Z?: mss v. 5e fjer' AT. , v. Se avdfjaros :

stone JcTos^ mss add evOdSe ((^ela 5e) ^oiviaaas vr/as Kal

Uepaas eKSvres
|
Kal MffSovs iepav 'EKKdSa (ivadfjeda (})v6fj.eQa,

ISpvadfieda)
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1211

Strabo Geography : Opus is the mother-city of the Locrians,

witness the inscription on the first of the five pillars com-
memorating Thermopj-lae, the one near the general grave :

Of those who died for the sake of Greece against

the Medes these are mourned by Opus the mother-
city of the Locrians of the upright laws.

122 2

Palatine Antlwlogy. The Same (Simonides) on those who
died with Leonidas the Spartan :

Famous are they this eartli doth covfer, slain here

with thee, Leonidas king of spacious Lacedaemon,
when they fought and abode the strength of many
and many an arrow and swift-footed horse and man
of Media.

1233

Dio Chr}'SOstora Orations : And they (the Corinthians)

fought the best at Salaniis and were the prime cause of the

victoi'y. For I prefer the witness not of Herodotus but of

theif tomb and of Sinionides, who wrote the following
epitaph on the Corinthians who were buried at Salamis

:

Once, O stranger, we hved in the well-watered

citadel of Corinth, but now we dwell in Ajax' isle of

Salamis.*

^ ascription doubtful ^ perh. by Mnasalcas (ef. A.P.
13. 21) ^ cf. Plut. Hdt. mal. 39, who apparentlv does not
ascribe it to S. * so the stone ; literary tradition, i.e.

Plut. and Dio, adds ' where we saved sacred Greece by
taking Phoenician ships with Persians and Medes'
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124

Plut. Hdt. Mtd. 39 tJ/ S' «V "ladfxw KiVor6.<pi.ov in.ypa<p}]V

?Xf' TavTi)v

^AK/xd<; ecTTaKvlav iirl ^vpov 'EWdSa irdaav

Tai'i avTcov yp~v)(^al<; Keifxeda pvcrdfievot.^

125

Ibid. 39 avTos ye fxr]v 6 'ASei^orros, d> ir\u(TTa AoiSopoiIyuefoj

'HpoSoTos SiaTeAei Kal Xiywv jxovvov aairaipfiv^ twv aTpaTTjycDV

oif (piv^Ofxivov a7r' 'KpTffxKriov Kca fXT) irfpijxevovvTa, (jk6it61 riva

OuT09 ^ASet/jidvTov Keivov Tdcf)o<;, ov 8td /3ouXa9 "*

'E,XXd<i JXevdepi,a<i dfxcfiiOeTo crTe(f>avov.

126

Anth. Pal. 7. 251 'S.ip.caviSov *

^Aa^ecTTOV KXeo<i oliSe (f^tXr) nrepl •naTpihi OevTe<i

dfKpe^dXovTO vecf^o^; Kvdveov davdTov ^

ovhe TeOvdai Oav6vTe<;, eirei cx(f> dpeTJ] KaOv-

irepOe

Kvhaivova^ dvd-yei, h(opaT0<i e^ ^AiSeo).

^ so also A.P., Soh. Aristid., Iriarte ; Aristid. adds Sov
\o(Tvvqs, riepcais Se frepi^ppu^xi (B : inss Trepl ^^eoi ) Tzqfxara

irivTa
I

r]\l/aixev apya\iT]s /xvrtfxaTa vav/xaxiv^'
\
uaTta 5' r\fxiv {m^a

v/xlv) fX*' SaAajUtS" TraTpls Se Kopivdos
\
avT' evepyeairis fxvr\fx

eneBrjKe TuSe (for eTre6. cf. 8a. 145) * Cob. froin Hdt. 8. 5 :

iiiss aiTaipelv ^ inss Plut. hv Sia Tra.(xa (an old variant, cf.

Pepl. 13) * leinnia els tovs aiiTovs ixeTo. AecoviSov -ntcrdvTas

but see opp. * so Friedmann : mss k. 0. a. v.

^ tlie Greek is ' when she stood upon a razor's edge ' :

cf. A.P. 7. 250 i^iixtaviSov), Sch. Aristid. 3. 136, Iriartc 91 ;
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124

Plutarch Malignity of Herodotus [after \2^]: The cenotaph
at the Isthmus bears the foUowing inscription :

With oui* lives saved we all Greece when lier fate

hung by a single hair.^

1252

The Same [after 124] : And indeed Adeimantus hiniself,

whom Herodotus always maligns most bitterly, and particu-

larlj' in saying tliat he Avas the only general who resisted

(Themistocles) with a view to making his escape from
Artemisium, pray consider what fame he afterwards enjo\'ed :

This is the tomb of" that Adeimantus, through

whose counsels Greece put on the crown of freedom.^

126*

Palatine Anthology : Simonides :

These crowned their dear country with fame
inextinguishable by wrapping round them the mist

and gloom of deatli ; though they died they are not

dead, for their valour brings them back in glory

from the world below.

also Aristid. 2. 512 (among othcr poems of S.), who adds
from a less trustworthy tradition ' [saved all Greece] from
.slavery, and fastening all manner of woe upon the proud
Persians made them to remember a grievous fight at sea.

Our bones lie in Salamis, but our fatherland of Corinth iiath

set up this memorial in return for the good deed we did

'

* cf. A.P. 7. 347 (2i^co!'i5ou), Dio Chr. 87. 19 (2i^.) ^ ref. to

Salamis * the headings refer 126 and 127, prob. wrongly
(as often), to Thermopylae ; B rightlj' favours Plataea, coni-

paring Paus. 9. 2. 5, wiio sa\-s that there Athcns and Sparta
liad each her own monument with epitaph by S. ; for 126

B compares Iriarte lieg. Bihl. Matr. Codcl. Gr., for 127 Sch.
Aristid. 3. 154 (Thermop.), Iriarte, Aristid. Pan. 1. 214
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127
Anih. Pal. 7. 253 2i^c»ci5oi;- ^

Et To Ka\o)<i OvrjaKeiv dpeTP]<i /xepo^ eVrt fieyta--

rov,

rjfilv e« Trdvrcov rovr dTreveifie rvxv
'EXXaSi 'yap airevaavre'; eXevOepcav TrepiOelvai

KeljJieO' dyj]pdvra) )(^pu>[xevoi evKoyia.

128
Ibid. 7. 237 a,Zi)\ov us tovs 'Adijvalous irpop.dxovs'

. . . TratSe? ^AOijvaiwv UepaMV crrparov

e^e\.daavre<i ^

ifpKeaav dpyaXei]v rrarpiSi Sov\oavvr]v.

129

Ibid. 7. 512 Toi) avTOv {'Si/xajfiSovy
"'

Tcoi^Se 5t' dvopeav dperdv ov)(^ iKero Kanrvo^i

aWepa Satofxiva^i evpv)(6pov TeyeV?,'*

oi ^ovXovro TToXiv /xev eXevOepia reOaXvlav

Traial Xiirelv avrol S' ev 'Trpop.d)(piai Oavelv.

130
Ibid. 7. 442 l,tij.'j3vldov

^

EvOvfid-)(cov dvZp&v fjiV7]ad)fieOa, ro)V oSe rvfji/3o<;,

ot Odvov eufxrjXov pvofievoi Teyeav,

alxfi^i^ral rrpo TTokrjo^;, iva a(f)iai fir] KaOeXrjrai,

'E/\.Xa9 drro KXvfievov Kparo^ eXevOepiav.^

^ lemma «is tovs avTovs but see on 126 ; Doric forms
should perh. be rcstored, e. g. al . . . dvdaicriv . . . apeTas

(so ms corr. ) . . . a/jlv . . tvxo. ^ B, cf. 169. 2: mss
fl<)\iaavTis ^ leinnia ds tuvs TiyidTas (ms "EAAtjj/os) tous

Tr)i' 'EAAaSa (ms Tfyiav) iXtvdfpav 'Koir\ffavTas * avopeav E,

adj. cf. Sopli. fr. 3S4 : ms, agaiiist usage, avdpunrwv tlirough

a.v5pu}V ^ lemma ets tovs ev Teyea 7rf<r6vras apiareis 'A6r]vaiuvs

• airl) K\vfievov E : ms a^jro^pdi/j.fvov
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1271
Palatine Anthology : Simonides :

If the greatest part of virtue is to die well, that

hath Fortune giveiij of all men, unto us ; we lie here

in glory unaging because we strove to crown Greece
with freedom.

128 2

The Same : Of uncertain authorsliip, upon the Athenian
vanguard

:

. . . the children of the Athenians drove out the

Persian host and saved their country from woeful

servitude.^

1294
The Same : Simonides :

Because of these men's manly virtue the smoke of

the burning of spacious Tegea has not gone to the

sky ; for they chose to leave their children a country

green and gay with freedom, and themselves to die

in the forefront of the battle.

130 4

The Same : Simonides :

Let us remember the fair-fighting men wliose

tomb this is, who died to save the pastures of Tegea,

Avielding the spear for their country that their dear

Greece might not doff freedom from lier renowned
head.

^ see on 126 * cf. Scli. Aristid. 3. 155 (2i;ua'vi5ou)

^ prob. incomplete ; ascription doubtful ; ref. to Plataea ?

* B refers these to Plataea, comparing Hdt. 9. 85, but cf.

Paus. 9. 2. 5 ;
perh. alternative suggestions for the same

monument, both preserved in S.'s coUected works
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131

Aristiil. 2. 511 ir. tuv Tlapacp6fy/j.aT0S' di>d ffoi H.a\ Tk roiaSe

S^^ei a\a^oi-'€ia Tis elyai ; . . .

. . . dfi(f)l T€ Jiv^dvT€iav oaoL 6dvov, ly^Ovoeaaav

pv6fjL€V0i TTopeav, dvSpe^; dpi]Wooi.^

132

Antll. Pal. 7. 258 [Si/ioTiSor] eiy tovs juera Ki^wvos iv

Lvpu/j.€SovTt apKTTivaavTas'

Olhe irap ^vpvfjLeSovra Kar dyXaov ooXecrav

i]^7]v

fxapvdpevoi M?;Sa)^' ro^ocpopcov 7rpo/jidxoi-<i

at^/i?7Tal ire^oi re Kal coKVTropcov eirl vi](hv,

KdWiarov S' dperi]'^ p.vi]p^ eXnrov (^Oip.evoir'

133

Il)itl. 7. 44.3 [Si^a-^^iSou]" «'j Tovs irea6vTas irap' KvpvneSoyTa
TtoTau.ov "EA.A7j;'as'

'Toivhe TTor ev crrepvoiat ra^vy\(ti-^tva<; oiarov^

\ovaev (poiviaaa 6ovpo<i"Apt]<; -^aKdoi,

dvrX S" dKovroStKcov (ivhpoiv pvrjp)]la veKpcov

ep^v)(^ d-^lrv-^oiv dhe K€K€v6e k6vc<;.^

134

Wilhelm Jahrcsh. nst. Arch. Inst. 1899 p. 221 rh eTriypa/j/j.a

Toov (V T(f TlfpcnKw no\ffJLCii anodavovTojv Ka\ Kei/Ufvccv 4vTai6a

rjpuxvv a-KoKo/xevov Se toJ xP^^^V EWdSws 6 apxi^pfvs iniypa<pi}vai

(TToirifffV €IS TlfJL)]V Tu>V Kil.fJ.fVCCV Ka\ TTjS TToAiOCS' ^i/j.covl5r]s eTroift'

^ BvCdvTeiav 11 : mss -Tiov iropfav = iropfiav E, cf. TJ. 9.

.3()0, Ar. Thesm. .324 : mss x'^/'<^»'
^ '^ot' B : ms ttot' againsb

mctre ^ ttot' iv Mein : mss ttotc a:covTo5iKwv E: niss

-ZoKCiiv j.Lvri/.Li]'ia veKpSsv f/J-^. a^. B-E, cf. 151 : mss /jLvri/ie7a

BavovTwv d\\ivx' f/x-^vx<>:v
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131

Aristides On t.he Extemporary Addition : Do yoii perchance
call such words as these niere boastfulness ?

. . . and those who died before Byzantium, to

save the fishy straits of tlie sea, men swift in the

work of war.

132

Palative AnthoJojy : [Simonides^] on those wlio won dis-

tinction with Ciinon at the Eurymedon :

These lost their splendid youth at the Eurymedon,
fighting the van of the Median boAvmen witli the

spear ; both ashore and on swift shipboard they

fought, and left when they died a right goodly

memoinal of their valour.

133

The Same : [Sinionides^] on the Greeks who fell at the

Eurj-medon

:

In these men's breasts the impetuous War-God
washed the long-pointed arrow with crimson drops,

and instead of javelineers this dust shrouds the

living memorials of corpses without life.

134 3

On a stone of the fourth or fiffh century a.d. found ncar
Megara : Tlie epitaph of tlie heroes who died in the Persian
War and lie where they fell, being decaj-ed through lapsc of

time, the high priest Helladius caused it to be inscribed to

the honour of the falleu and of the city ; the author is

Simonides :

* ascription doubtful; cf. Pa.us. 10. 1.5. 4 - ascription

doubtful ^ cf. Paus. 1. 43. 3
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'EXkdSi Kal "Sieyapevaiv iXevOepov afxap de^eiv

le/xevoc davdrov /nolpav ehe^dfxeOa}

/u«xp'^ f^' ^/ui»' 5e 1] ir6\iS Tavpov iydyi^ei'.

135

Anth. r<il. 7. 254 ['Zt/j.uviSov]' els tovs ^'KQ-qvaiwv Trpo/.LO.xovs-

Xai/jer upi<TTrje<; 7ro\ep.ov /xeya kv8o<; e)(^ovTe<;

Kovpoi ^AOavaccov e^o-)(^oi 'nnroavva,

01 TTore KaWf\(opov Trepl iraTpiho'; oiXeaaO^

)]^av

TrXeicrrot? FjWdvfov dvTia /iapvdp.evoi?

136

Ibid. 7. 270 (and after O.jO) 'S.ti.iwviSov ds vavriyovs Ttvas- '

TovaS' d-TTO Tvpp7]VMv aKpoOivia ^oi^cp dyovTa';

ev TreXayo^;, p-ia vv^, ev aKd<l)o<; eKTepiaev.'^

^ stone adds to\ /xeu vir' Ei/^012 koI Ua\i()) fv9a KaKelrai
\

ayvas 'ApT€iJ.iSos TO^arpSpov Tefifvos,
|
roi 3' ev upei MvKaAas,

Tol 5' enTTpoaOfV ^aAafxivos,
\
toI Se Ka\ ev ireSicp BotwTicp,

o'tTtve5 eTAav
\ x^^P"'^ f"'' avOpwTTovs i-KTroixaxovs ievar

|
affTOi 5'

ajxixi T6Se <.Meyapris^ yepas o/u.'pd\cj) a/xcpls
|
Ktffaiccv enopov

\aoS6Kctiv ayopri<.s>. ^ I restore 'Adavaicxiv, rj0av because
tlic stone has nnr]offvva[i and tlio ms 'EAAa»'aii', but these

forms are remarkable in an Attic inscr. ^ lenima after

0.50 adds eV Tvpprivix lavriyvffavTas, 270 2. els tovs airh STraprrjy

vavoLyiiffavTas * aTr^ T. aft. 6.50 : 270 ttot' 4k "S.Tfdpras vv^

kt\.: mss also ^/afs evffKxcpos: mss also els Tct(/)os

^ tlie stone records a later addition (prob. omitting a
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We received the lot of death because we were
fain to exalt the day of freedom unto Greece and
the Megarians.^

The city has sacrificed a bull to them every year even to

our own time.

135

Palatine Anthology : [Simonides] on the Athenian van-
guard

:

Farewell, ye glorious princes of war, noble young
chivalry of Athens, Avho lost your youth fighting

against the more part of all Greece for the sake of

your country of the fair dances.^

136

The Same : Simonides, on certain men who were ship-

wrecked ^
:

All these men^ on their way to Apollo with first-

fruits of the Tyrrhenian spoil, had their burial of

one sea, one night^ and one ship.

line afler ,S'i(Za»a'>) :

' —some of us beneath Pelion and the
Euboean heights, where is the temple named of the virgin-

archer Artemis, some in the liiglilands of M^-cale, some before

Salamis, some in the Boeotian plain, who dared lift hand
against men that fought on horseback. Our fellow-townsmen
of Megara gave us this honour beside the ceutre of the
niarketplace of the hospitable Nisaeans

'

^ the stone
belongs to the niidoth cent. ; ref. prob. to the Athenian
defeat at Taiiagra 457 (Thuc. 1. 108) ; S. died 468 ^ prob.

in the Corintliian Gulf on the way to Delphi with an offering

from the spoils of the victory at Cumae in 474 ; the inscr.

was on a cenotaph
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137

Anth. PaJ. 7. •'•U [^i /j.cDviSov'] els Acoi-Ta Tirct tv icppovpet Xiuv

f^apixapivos-
^

Syjpcbv fxev KapTLcno'^ ijoo, OvarMv S' bv iyco vvv

(f)povp(o TfpSe rd(f)0) \dlvo<; e^jSe/Saco?'^

(iX>C el fxrj Ovfiov ye Aecov i/xov a)? ovo/x^ ^^X^^>

ovK av iyco TVfi^cp rwS' iTredyjKa TroSa?.^

138

M^th. Vat. .3. 27 Mai : neque euim venim est animaui
ileserere corpus, cum potius corpus auimam deserat. liiuc

et Sinionicles poeta, et Statius itidem in octavo Tiiebaidos

ait ' Odi artus fragilemque hunc corporis usum
|
desertorem

auimi.'

e. (^.* TO yap aoifi clvSpl Tolovrcp

I "^^X^V f^^^ "^^Xh (^'^^fJ-<^ OaVOVTl \iTT€V.

139

Thuc. 6. 59 'linr6K\ov yovv rov Aa/x^^anrivoii rvpavvov Alav-

riBj} T<S TraiSl Qvyarepa kavrov ixira. ravra ^ kpx^^ixriv ^Adrjvalos

o>v Aafi\\iaK-hvq> i^wKev {h 'iTTTrfaj), al<Tdav6fj.ivos avrovs fxiya

Tzapx jSaiTiAer Aapeioi ^vvaadai' Kol avr7]s <Trjfj.a eV Aa/x^dico> iarlv

i7riypafi./xa fX'"' toSe'

'Aj^Spo? (ipicrTev(TavTO<; iv 'KWdSt tmv icj)

iavTov

'Ittttlov Wp-y^ehiKrjv yBe KeKevOe k6vi<;,

f) TTaTpo^ T€ Kal dv8po<; dBe\(f)MV t ovaa
Tvparvcov

TracSc7)v t ovk ypOt] vovv e'<? dTaaOaXirjv.

' Huetadds 3-4 from same page, whcre leuuna KaWifxdxov
ei's Afovrd Ttva hv \eit:v eTrj rov \dpvaK0S fcrKeire \i8ivos : 3-4

with lcnuna aSn\ov foUow 1-2 in I lav. ^ dvaT(i>v: Stadtm.
<pa>ru>v \divos Mein : mss \a''i:v<t> ' ws vvojx' : mss also

ovvofxd r * E, Camb. Phil. Soc. rroc. 1922
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137

Palatine Anthology : [Simouides] on one Lion who \vas

guarded by a lion of marble :

I am the most valiant of beasts, eveu as lie whoin
iiow I guard in stone astride this grave was most
valiant of men ; if Lion had had my name without

my nature, then had I never set foot upon this

tomb.^

1382

Anon}'nious Mj'tliograplier : For it is not true that the
soul leaves the bod}', but rather that the body leaves the
soul. Hence both tlie poet Simonides . . .,* and Statius to

the same elfect in Eook VIII of the TJtehakl :
' I hate the

limbs and this fragile usage of a body that deserts tlie soul.'

e. g. . . . For the body of such a man as this leaveth

j
at death his soul^ not his soul the body.

139*

Thucydides History : Aiautides the son of Hippoclus tjrant
of Lampsacus soon after received Hippias' daughter Arche-
dice in marriage, her Athenian father giving her to a
Lampsacene because he knew that the rulers of that city had
great influence with king Darius. Archedice's tomb is at

Lampsacus, and bears the foUowing inscription :

This dust eovers Archedic^ the daughter of

Hippias the foremost Greek of his time ; daughter,

wife, sister, and mother, of despots, she hfted not up
her heart unto presumptuousness.

^ ascription doubtful ; B, \\\\o wrongU' rejects 3-4 as an
addition, sugg. the L. of Hdt. 7. 180; Leonidas (Hdt. 7.

225) impossible, cf. Paus. 3. 8. 2 ^ gf. Stat. Thch. 8. 738
and Sch. * quotation apparently lost * cf. Isid.

Pel. Ep. 3. 224, Arist. Rh. 1. 9 (Siucoj/iSoi/), Cram. A.P.
1. 267. 26
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140

Anth. Pal. 13. 26 S., fi-^i i^ov i

Mi'/;croyU,ai' ov yap eoiKev avcovvfiov evOdh^
^Kp-)(€.vavTeco

KeladaL davovaav dyXaav cikoltiv

^avdlTTTnjv, HeptdvSpov drreKyovov, 69 ttoO

v-yjnTTvpyov

ayjp^acve Xao49 Tepfi e-)(a)V KopivOov.

141

Ibid. 7. 511 Tov avTov {Xi/j.ci}v'l5ov)' (Is MeyaKAta'

^t]pa KaTa(f)difie]>oio Meya/cXeo? evr^ dv iScopai

olKTLpco ae, TaXav KaXXta, oV eTraOe^.

142

Ibid. 7. 496 'ZifJ.ccpiSov els Ttva vavriyjv ev Tepavela /coJ ra7s

'Siicetpuvifft irfTpats vavqyi]aavTa-
'

Aepia Tepdveia, KaKov A,e7ra?, <y0e\e? "laTpov

TijXe Kal iv l^Kvdeoiv /j,aKp6v opdv Tdvaiv,^

p,rjBe 7re\a<; vaieiv 'EKeipcoviKov dypa OaXdaaa^
av 'lev \<pLpevi]<i dfx(f)l ^loXovpidSa^' *

vvv S" 6 pev iv TTOVTW Kpvepo<i veKV<;, ol he

^apelav
vavTiXiav Keveoi TrjBe /3ocoaL Td(f)OL.

^ lemma adds eVi rov Ttji TerpafXiTpq) fxeiovpov TpifxeTpov
- a in aepici, BaKaaaas, vavrtKiav E : mss rj ' HxpeXes Salm :

ms -Xev 4v Reis : ms 6« * a.yiJ.a E cf. ayfi.6s : ms o/5^a

&v 1(v 'l(p. E: ms ayvea vet(po/j.ivas which must conceal a
name MoA. Hemst.-Hart., cf. Arg. Pind. Is. : ms yu«

BovpidBos (0 erased)
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140

Palatine AnUiology : Simonides :

I shall remember ; for slie that Hes here cannot

lie unnamed, to wit Xanthippe the beauteous wife

of Arehenautes and grandchild's grandchild of that

Periander who gave the word of sovereignty to them

of towered Corinth.^

141

The Same : By the same (Simoiiides), on Megacles

:

When I behold the tomb of Megacles, I })ity you,

poor Callias.^

142

llie Same : Simonides, on one tliat was shipwrecked on
Geraneia and the Scironian Rocks :

Skyey Geraneia^ thou evil crag, I would tliou

lookedst on Ister far away and upon Scythia's

distant Tanais, and that the Scironian Cliff dwelt

not beside the sea by which Iphimenes sailed about

the rock Mohiris ; but alas ! he is a chill corpse in

the deep, and this empty tomb proclaims a bitter

seafarinff.

^ the speaker is apparently the statue of a Siren or the like
^ Callias : his father, soa of Hipponicus ' Ammon ' of the
Alcmaeonidae ?
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143
Anlh. Pal. 7- 513 tov avTov (^.ifxwuiSov)-

^

^Pj TTOTe Ti/j.6/J.axo^, TTcnpo<i Trepl ^(elpa^i e^ovTO<;

i)viK d(p ipepTijv eTTveev yXiKLijv ^

Tl 'VipLiivopihrj, 7rai8o<i (piXov oviroTe Xij^ei^i

ovT dpeT7]V TToOecov ovTe aao<ppoavv7]v.^

144

Ibid. 7. 647 ^i/j.wi'ioov, ol 5e Si/^ioi/, els Topyw riva ic6pr]V

TeXivTTiffaaav

"TaTaTa Si) tuB^ eecjre (piXav ttotI /xaTepa

Topjci)

BaKpvoeaaa Bepa<; ')(epa\v e(j)a7rTop,eva' *

Avdt fxevoi<{ Tvapd iraTpi, TeKOi<; S' eVt Xciiovi

fxoipa

dWav au) TroXico y/jpal Kahefiova.

145

Ibid. 7. 515 'S.i.ixiiiviSov eix Tifxapxov ViJiTipov iv voatfi

TfKevTTjaavTa-

Alal, vovae jBapela, t/ S/; -v/ru^^atcri /J,eyaipei^

dvOpcoTrcov epaTrj Trdp veoTr/TL pievetv ;

f) Kal Ti/xap)(ov jXvKepi/^i aldovo^; d/iepaa<i

7jWeov, irplv Ihelv KovptSit/v dXo^^^ov.

146

Iljid. 7. 509 Tov avTov {'^t/j.uviSov) els Qioyviv Thv SicaiTrea'

'^r//ia (P)e6yvih6<i el/iL "^LVCOTreo^;, u> /jl eiTeOr/Kev

V\avK0<; eTaipeir/'; uvtI 7ro\v)(poviov.

1 leiiuiia adds els np6iJ.axov vJov Ti^aropos -^* Ttfi6/.i.axos

Jac: ms Trp6jj.axos (Plan. Tifxapxos) ' A?')^«ij Heck : nis

Arjo-j; * nis Sip7\s
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143
Palatine Anthologij -. By tlie same (Siinonides)

:

When Timomachus was breathing forth his

precious youth in his father's arms, he cried ' Never
will you cease to long, O son of Timenor, for the

valour or the virtue of your dear son.' ^

lU
The Same : [Simonides ^ or] Simias, epitaph of a girl

named Gorgo

:

These were the last words of Gorgo as she wept
with her dear mother's arms about her neck : ' May
you remain with my father, and bear^ unto a better

fortune, another daughter to care for you when you
be grey-headed.'

145

The Same : Simonides, on Timarchus, who died young of

an illness :

Alas, thou fell disease ! Why dost thou grudge
the souls of men their sojourn with lovely youth .-*

Now it is the young Timarchus thou hast reft of

deHcious life, and that ere he might look upon a

wedded spouse.

146
The Same : By the same (Simonides), on Tlieognis of

Sinop^

:

I am tlie tomb of Theognis of Sinopc, to whom
I was put up by Glaucus in return for a companion-
ship of many years.

^ tlie son's name is doubtful ^ more prob. Simias, cf.

Ath. 11. 491 c
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147

Anth. Fal. 7. 510 toZ avTov {'S.ifxwvioojy tls KXnrjBivrjv

vauriyhv Kilov

S?}yu,' ovK aXkoSaTT}] aov e%€t k6vl<;,^ ev Se ae

TTOVTCp,

K.XeL(T6eve<;, F^v^eLVO) /noip' eKi^^ev Oavdrov

TrXa^ofievov, yXvKepov Se /j,e\L(f)povo<i oiKaSe

voaTov

r]/jL7TXaKe'i, ovS" 'Uev Ketot' eV d]i^ipvri]v.'^

148

Ibid. 7. 514 'S.tfji.tavi^ov ils KXe65r]/j.ov inrh ©p^xKuiv avatpe-

6fVTa' ^

AlSo)<; Kal K.X€68i]/jL0v eVt •TTpox^oiJcyt' &eaLpov

devdov arovoevT i/ya^yev et? Odvarov

(dpr]'iKL(p Kvpaavra \6^a)' 7TaTpo<; Be KXeevvbv

AL(f>iXov al')(^/ii]T')]<i vio<; e9r]K ovo/xa.

149

Ibid. 7. 302 'StfjLonviSov eh 'NtK63tKov

Tmv avTOV Tt? CKaaTO^ aTToXXv/ievcov (ivLdraf

NikoBlkov Be (pLXoc koI ttoA,/? r/Se roar].*

150
Ibid. 10. lOo 2i,ua»i5ou'

^alpei Ti<;, ("^eoScopo^ errel Bdvov dXXo<; err^

avrw
y^aLpy^aeL' 6avdr(p TTcivre^; 6(petXo/j.eda.

^ ovK and (rhv (or toS'?) exf' ^ '• ^i^ss fj.iv aud Kivdet, which
B keeps, readiug o-oiyuo with Plan. ^ Kf^tov Froehlich =
Kfojj' (Attic Keces presupposcs older Krjos or Ke?os) : mss here

and lenima X7ov, but i is short ^ lernuia adds Kal K\ffvvov
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147

ralatine Anthology. Bj- the same (Simouides), on Cleis-

tlienes of Ceos who perished at sea ^

:

Your tomb stands on no foreign soil, Cleisthenes,

but tlie doom of death overtaking you in the Euxine

Sea you have lost the sweet delicious home coming

and returned no more to wave-Avashed Ceos.

148

The Same : Simonides, on Cleodemus who was killed bj'

the Thracians:

Cleodemus too was led by Honour to a lamentable

death, the which lie met in a Thracian ambuscade
by the mouth of tlie ever-flowing Theaerus,^ and the

name of his father Diphilus has been made famous
by the deeds of his warrior son.

149

The Same : Simonides, on Nicodicus :

Each is hurt by the loss of his own ; the loss of

Nicodicus hurts both his friends and all this great

city.

150
The Sanie : Simonides :

Some one rejoices that I^ Theodorus, am dead
;

another will rejoice over him ; we are all debts due
to Death.

^ on a cenotaph ' perh. the Tearus of Hdt. 4. 90

Ai(pl\ov vlhv * KikoSlkov Sahn : ms -ov T^a-q E: ms
7rc'A.7j, apparentl^- for troW-i], but ?
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151

Aidlt. Pal. 7. 300 2i/^ajii5oii" eis TlvQwvaKTa Ka\ tuv a.Zi\(phv

avTov'

' RvdaSe llvOdovaKTa KaaiyvTjrou re KeKevOe

<yal epaTr}<i i]/3i]<; Trplv reXo? aKpov ISetv'

/jivi]fia S' d7ro(f)6ifxeroicn Trarrfp ^leydpicrTCi

eOijKev

dOdvarov dvt^roi^i Traial ')(^apt^6fjLevo'?.^

1522
Ibid. 7. 507

AvOpwTT , ov K.poiaov \evaaeL<i rdc^ov dWa
yap dvopo';

'Xepvifreai ixiKpo^ rv[x^o<i e/xoiy iKavo^;.^

153^
Ibid. 7. 507 B

OvK emZoov vvficfieia \exv Kare^rjv rov dcpvKrov

T6pynr7TO<; ^avOP]<i ^epae(f)6vr]<i 6d\ap.ov.

154

Ibid. 13. 14 "Zi-tioiviZov fir). e^ajxeTpCf> mvTa.fXiTpov Ka\ 5i5o

TpiaeTpoi e/To (^d/j.eTpov

^Apyelo^i AdvSr]'i araSioSpofxo^i evdaSe Kelrai

vLKai<; iTnro/Sorov rrarpih' e7revKXeiaa<;

^OXvfiTria Si<;, ev Se ilvdoiyvi rpia,

Bv(o S' iv 'ladfiw, rrevreKaiheK ev Nefieji,

rd<; S' dXXa<; viKa<; ovk evfiape<; ear dfiidprfaac.^

1 Me^apKTToj (jrot., of. Bechtel Uist. Per.i. 299: ms fjity apt-

oTos 2 tjjjg j^„j t,i,e ngxt are one in A.P. ; Jac. separ:

Plan. omits this ascribing 1.13 to Alex. Aetol. ; lenima in A.P.

ets Vopyitrirov iirtTvn^iov ^ifxooviSou, but ? ^ ejxoiy^ E; ms
eVol 5' * see on 152 * Nauck, cf. 107: nis apidny\aai
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151

Palalinc Antholofjn : Simonides, on Pythonax and his

brother

:

Here lie Pythonax and liis brotlier^ ere they

might see the fiill perfecting of lovely youth^ and
their father Megaristus hath put up an immortal

monument in honour of his mortal ehildren dead.'-

152 2

The Same

:

Sir^ you look not on the tomb of Croesus, but

since your poor man needs but a httle gravestone

it is great enough for me.^

1532
The Same:

Ere I miglit behold my bridal bed, I Gorgippus
went down to the chamber unescapable of flaxen-

haired Persephone.

154

The .Same : Simonides : an liexameter followed by a penta-
nieter, two trimeters, and an hexameter :

Here Hes Dandes of Argos, tlie runner of the
single course, after glorifying the horse-breeding
land of his birth by two victories at Olympia, three
at Delphi, two at the Isthmus, fifteen at Nemea,
and others well-nigh past counting.'*

^ the nnnamed brother was perh. an infant ^ ascription

doubtful ^ Cliernetes ' Poore ' was prob. his name, cf.

Xepi-rjTaSas Inscr. Coll. 5075 B2 * he won at Olympia in

470 and 472; cf. Diod. Sic. 11. 53, Dion. Hal, 9. 37 (where
mss read Aarrjs)
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155
Anth. Pal. 7. 177 ^ifiwvioov

^ajxa ToSe XttlvOijp "SiTrivOrip erreOrjKe Oavovri}

156
Ibid. 7. 254 B 6IS BpJraxot" 'Xifiwvi^ov

ls-pt]<; yeveav B/3oTa;^o? TopTvvLO<; evOaSe Kel/xai

ov Kara tovt eXOcov dWa Kar eiirioplavP'

157-158
Ibid. 7. '"ilG aiid 77 eij 'S,i.fx'jiv\Z-r\v 'ZifJ.oJvlSov ^i/xaiviSr]! eiipocv

vfKpov iv VT)a(f Tiv\ 6a.\pas eiziypo.>\i^v'

O/ piev efxe KrelvavTe^ o/jLolcov dvTirvxoiev,

Zev "BiivL , 01 S' VTTO <^/dv Oevre^ ovaivro ^iov.

6 ratpus veKpos iiricpavHS tm ^iixwviSii eKwKvffi KKelv hih tcui/

avfxir\i6vTCi>v firi ireiffOfVTcov avThs fxfivas atf^eTai Koi iwtypdipei

To8e rb eKeyelov tw TacpCfi'

OuTO? 6 Toy K.eioio ^Ljj.(oviS^ earl aacoTijp,

09 Kal T60v}]co<; ^mvt drreSojKe ^(dpiv.^

159
Poll. 5. 47 evSo^ov Se Kal AvKaSa tV 06TTaA.r)r ^ifx-jjvio-qs

iiroirjffe, ypd^pas tovtI rh eiTiypajj.fia ewl Tijj Tatpta ttjs kvv6%-

'H aev Kal <^Oi]ieva<i \evK oarea tS>K evl rv/jL^cp

laKO) erL Tpop,eeiv Orjpa<;, d^ypwaaa Ai//fa?'*

Ta? dperav olSev fxeya YIuXlov ci r dpi8r]\o<i

"Oaaa K.L0aip(t)v6<; t' olovop^OL aKorrLai.^

^ H, cf. 158. 4 : ms a. r. '^nivdrfpi irarijp e. 6. ^ ^p^raxos ~
fidrpaxos E.M. 214. 4;i * so A.P., cf. 155 and Inscr. Gr.

12. 8. 07, Kiihne Grarii. Gr. 1. 235: Sch. Aristid., Tz.
,
^&jj/to

irdpeffx^ X- * = ayp6eff<ra E: ms &ypuiaffa * Tas E: ms
Tai' 5'
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155
Palatine AnfJiohji/ : Simonides :

This tomb did Spinthei' biiild for Spinther dead.^

156
The Same : On Brotachus : Simouides :

I that lie here am Brotachus of Gortyn, a Cretan
born, and I came not for this but on business.

157-158 2

The Same : Simonides on himself : Simonides, fiudiug a

corpse on a certain island, buried it and wrote this epitaph
over the grave :

Grant, O God of Guest and Host, that those who
slew me shall meet with like fortune, but those who
put me under the sod may enjoy a happy life.

The ghost of the buried man now appeared to Simonides aud
urged him not to set sail. His fellow-travellers refusing to

take the warning, Simonides sta^^ed behind alone and was
saved (from the deatli which overtook them). Wliereupon
he put over the grave the following lines :

This is he that saved the life of Simonides of

Ceos, he who though dead yet showed his gratitude

to the living.

159
Pollux VocaiuJary : Even Lj-cas the Thessalian hound was

made famous by Simonides, who wrote this epitaph over her
grave

:

Methinks, huntress Lycas, even the dead wliite

bones in this tomb must still affright the beasts of

the field ; for thy valour is well-known to great

Pelion and far-seen Ossa and the towering sheep-

walks of Cithaeron.3

1 father for son? " cf. Sch. Aristid. 3. 533, Tz. CJiiJ.

1. 632, Cic. r>iv. 1. 27, 2. 66, Val. Max. 1. 7, Liban. 4. 1101 R
(who puts the scene at Tarentum on S.'s way to Sicily)
* or lonely heights of C.
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/3' 'A.va6r]fxaTLKu.

160

Heph. 28 TTuv fjLfTpov els TiKiiav nepa.Toinai \i^iv, '66fv

eTriATjTTTCi eVri to ToiavTa ^tfMvviSov e/c Tci'v 'Eniypanfj.d.Ta!V

'H /j.€y ^AOrjvaloicn ^ow? •yeved^ jjvIk ^Apiaro-
'yeir(i3v"\'mTap-)(^ov Krelve Kal 'Apfji6Bio<i,

161

Hdt. 5. 77 xal tHv \vTpccv t}]v 5€/c(XT7JJ' avedriKav iroiricra.iJ.evot

TfOpLTvirov xaXKfov Th Se apKTTepTJs xeip^s fffTrjKe irp-j>Ta f(Ti6vTi

fS To. rrpoiTvKaia Tct fv TJ} aKpoTr6\r iiriytypaTrTai 5e' oi TciSf ^

Aea/jLw ev d-^\v6evri aiSijpea) ea/3eaav v/3piv

7Tac8e<; A6i]vaLcov epy/jiaaiv ep7ro\epoL<i

eOvea lioicorcov Kal X.a\Ki8ea)v 8apdaavre<;

rwv 'LiTrrov<; heKdri/v YVaWdhi rdaS' dvedev.^

162

Anth. rian. 232 2i/ucori5ou-

Tov rpa^y^irovv epe Tldva, rov ApKdSa, rov

Kard ^h/hoov,

rov fMcr Adrjvaicov, ari^aaro MiXT/aS?;?.

^ I give tlie lines in the order of tlie older (late 6th cent.

)

insor. of which part has been found, Hdt. foUows tlie later

(mid-5th cent.)—3, 2, 1, 4 ^ ^fxiroKf/xots E, cf. Hesj'ch :

inss fv iro\fiJ.a}, eV (e/c) iro\f/jov niss also dx^fSeVTJ, a.xvvv0.

\Nhence Heck. axvv6(VTt ' woeful ' twv : mss alsooij' aviOfv

8chn : mss avfOfaav, tdfffav
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2 Dedications

1601

Hephaestion Handhook of Metre : Every metrical line ends

in a complete word ; hence such lines as these of Simonides
in the Inscrijdions are incorrect

:

A marvellous great light shone upon Atliens when
Aristogeiton and Harmodius slew Hipparchus.^

1613

Herodotus History : The Athenians set up as a tithe of

the ransom (of the Boeotian and Chalcidian prisoners) a

chariot-and-four in bronze, -which stands first on the left

as j^ou enter the Propjdaea of the Acropolis, and bears the

following inscription :

The sons of Athens, bv subduing them 'vvitli their

deeds of war, extinguished in an iron chain ^ of

gloom the pride of the nations of Boeotiaand Chalcis,

whose tithe is here dedicated in these horses unto
Pallas.

1625

Planudean Anthology : Simonides :

The goat-footed Pan, the Arcadian, the enemy
of Media, the ally of Athens, I was dedicated here

by Miltiades,

^ cf. Eust. U. 984. 8 ^ the vvord Aristogeiton, to

conie into the metre, has to be divided between the two
lines—prob. inscribed beneath the statues of the tjTannicides
erected in 477, cf. Mar. Par. 54 (above, p. 248) ^ date of

battles, 507; cf. Diod. Rcc. Vat. 3. 40, A.P. 6. 343, Aristid.

2. 512 (after others by S.), Paus. 1. 28. 2, Him. Or. 2. 12
* this would recall tiie actual chains of the ransomed
Boeotian and Chaleid an prisoners; dedicated on the Acro-
polis where Hdt. saw them ^ cf. Sozom. 2. 5, Niceph. 8. 33
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163

Plnt. Hdt. Mal. 39 Aio^ipov he tivos tSiv Kopivdiaiv rpirjp-

apx^^v iv lepw Aijtovs ava.6rifj.a(ri Kei^tvois Ka\ toDt' iTTiyeypairTav

TaOr' aiTo hucraixevwv ^li^hwv vavrai ALoSwpov
oW civedev Aarol /jivn/iiaTa vavfia-^ia<i.^

164

Ibid. 34 eiTa Ki.ffTiveLV a^iov tovtc^ ypatpcvTi irepl avSpus fj

jToKfws ixtcis, os ivl priiiaTi rh viK7]fxa ttjs 'EAA.a5os ad^aiperTai

Koi rh rpu-Kaiov KaOaipu, Kal Tas iTrtypafas &s (diVTO irapa r^

'AprfixiSt TT) Tlpo(rr]c^z ko/xttov arrocpaivn Ka\ aXa^oviiav ; ex.^i 5'

oi/Ta) TO iniypafji./xa-

UavToSaTToyv avhpoiv yevea^; 'Acria? diTo ')(^u)pa^

TraiSe^ ^Kdi]valo)v Twhe ttot' ev TreXdyei

vavpa-^^ia Sa/xdaavTe<;, eirel crTpaTO'? oyXero

^li']8o)v,

(T7]/u.aTa TavT dveOev TrapOevM Kpre/xihi.^

165

Ibid. 36 oTi Se ovK irTaiveffat $ov\ri6e\s ArifxoKpirov, aW' eir'

alffxvvri tiali<^!V ffvve67)Ke rh ^eiiSos, 5))AoV effrt rif irapa\nretv

oAois Ka\ n-apafftouTrriffaL rh Arj/xoKpirov Kar^pdoiifxa Ka\ r)]v aptff-

reiav ^v eTriypdfifxart '2,ifx(evi5ris iS-r]\'jiffe-

. . . Arj/ioKpLTO'i TpLTC^ VP^€ /ia^j;? oTe irdp

XaXa/uva
"KWrjve<; M?;5oi9 crv/ilSaXov ev TreXdjer

Trevre Se vr/a<; eXev hr/oiv eKTr/v S' vtto 'X^€tp6<;

puaaTO liapftapLKr/<; /\o)piS' d\iaKO/ievi/v.

^ Svffauevu<v A.P.: 1'lilt. Zufffxevewv avedev Blf: mss
avedevTO ^ ave6ev l! : m^?< eOeffav
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1631

Plutarch Malignity of Herodotus : The offerings dedicated
in the temple of Leto by Diodorus, one of the Corinthiau
coninianders, bear the following inscription^ :

These arms of the Medes whom they sank in the

sea the crew of Diodorus dedicated to Leto as a

memoi'ial of the sea-fight.

1643

The Same : And theu shall we believe what he says about
a single individual or state, when iu oue word he robs
Greece of the victorj^, destroj-s the trophy, and damns as

mere boasting and bluBf the iuscription the Athenians dedi-

cated to Artemis of the East ? The inscription runs thus :

When the host of the Mede was destroyed, the

sons of Athens defeated tribes of all manner of men
from Asia in a fight upon this sea, and dedicated

these tokens unto the Virgin Artemis.'*

165

Tlie Same : It becomes clear that his object in coucoctiug
this lie was uot to praise Democritus but to shame tlie

Naxians, when we remark that he has passed over without
a word the success of Democritus and the distiuguished
ser\'ice indicated by the Inscriptiou^ of Simonides

:

. . . Democritus, as one of tlie three that com-
manded the fight when the Greeks fought the
Medes on the sea off Sahmiis, took five sliips from
the foe, and for a sixth feat saved Doris^from falHng
into Barbarian liands.

1 cf. A.P.Q,. 215 2 ref. to Salamis 3 cf. Phxt. Them. 9
* ref. to Artemisium ^ more likely an Elegiac poem, but
they may have formed a single Book with the Jnscrij)tioiis

* the Peloponnese
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166

Sch. Pind. 01. 13. 32 [eV K^kprjS a.vQtl viiuv ouXiais alxf^o^^ff

avSpwv]- @e6iroiJ.Tros 5« (prifft Ka) ras yuva^Kas ahroov (tccv Koptv-

Biitiv) ev^aaOai rri 'Ac^poSiV?; fpcora fjxiriauv toIs avSpdcnv avruiv

ixdxfo^dai inrep t^s 'EAAaSos toIs Mii^Sois, fl(re\dovcras els tJ) iephv

rrjs 'AcppodiTris . . . eivat 5e Kol vvv avayeypafxfj.evov eAeye^tov

elaidvTt eis Thv vauv aptarepas x^'P'^^' Ai'5' k.t.A.

Ath. 13. 573 C vi/xt/xdv eariv apxo-^ov tv Koptvdcp, us Ka)

Xa/xaLXewv b 'HpaK\eu!T7}S iaropel ev rtu Ilepl TltvSdpov, orav rj

tvoXts eiJx^nrai vepl ixeyd\a-v rfi 'AcppoSirij, avfxirapa\a/xPdvea93t

jrplis rriv i^eretav ras eraipas ws Tr^eiaras Kal ravras irpoaev-

Xeadat Tfj dew Ka\ varepov em ro~ts iepols irapelvat. Ka\ ure Srj

enl rrjV 'EAAaSa rr]v arpareiav riyev 6 Yl^parjS, ws Kal Qeono/xiros

iarope7 Kai Ti/xatos ev rf] e^Sd/xTj, ai KopivOiat era?pat eii^avro

vwep rrjs rwv 'EWrjvwv awrrjpias ets rhv rrjs 'AtppoSirris e\6ovaai
vewv. Sih Kal ^i/iwviSr]s avaOevrwv rwv Kopiv6iwv nivaKa r?] 6€cp

rhv ert koI viv Sta/ievovra Kal ras eraipas iSti ypa\j/dvruv ras r6re
itotr]ao./xevas ri]v iKereiav koX 'varepov napovaas avve6rjKe roSe rh
erriypa/t/xa' A'tS' K.r.A.

Plut. Hdf. Mal. 39 Ka\ /xrjv oti /x6vat rwv 'EWrjviSwv ai

Kopivdtat yvva'tKes ev^avro rr]v Ka\r]V eKetvrjV Ka\ Sai/iovtov evxvv,

epwra To~ts avSpdat rrjs irphs rovs ^ap^dpovs /xdxv^ e/x0a\e7v rrjv

6e6v, oi>x 'dirws rovs irep\ rbv 'Hp65oTov dyi'or]aat irtQavhi' ^v a\\'

oiiSe rhv eaxarov Kapwv Sie^or]6r] ydp rh irpciy/xa, Ka\ ^t/xwviSr]s

eTToir]aev erriypa/i/xa xc-^x^^f elK^vuv dvaaradetawv ev rt^ vo.w ttJj

'AcppoSirrjs . . . rh Se erriypa/t/ia rovr6 eartv

Ai8' vTrep'EjWuvcov re Kal evOvfxa-^^^cov rrdXiardv

iarddev ev^d/xevai KvTrpiBi Safioatav

Kev^^^^dv, e/j./3dWeiv cr(f)€repoi<; dvhpecraiv epcora

' proh. Chiimaeleorrs interpretation of T.'s ' women ' ; the

wives would hardly have been left out of it
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166

Scholiast on Pindar [' Aniong them blooms Ares in the

tenible spears of the yoiing nien '] : Accoriling to Theo-
ponipus, the Corinthian women, too, went to the tem])le of

Aphrodite and pra^yed to her that their nien shouhl be
fiiled with love of the battle for Glieece against the Medes
. . . and he declares tliat the following elegiac poem wliich

was dedicated there is still to be seen on the left liand as

you enter the temple :
' These ' etc.

Atlienaeus Doctors at Dinner : According to Chamaeleon of

Heraclea in his book On Pindar, it is an ancient custom at

Corinth that when tlie city makes supplication to Apluodite
in any great crisis, the intercession shall be attended 1)\' as

niany as possible of the courtesans,^ who shall pi'ay to the

Goddess and afterwards be present at the sacrifice. Ac
cordingly when CJreece was invaded by the 1'ersian, the

Corinthian courtesans, if we may believe Theoponipus and
the 7th Book of Timaeus, went to Aphrodite's temple and
prayed for the salvatioii of Greece. And thus it was that
when the Corinthians dedicated to tlie (loddess the tablet

which is still extant and inscribed on it the name of each of

the courtesaiis who had niade that intercession and after-

wards attended the saerifice, the foUowing inscription was
dedicated along with it by Simonides :

' These ' etc.

Plutarch Malignify of Herodotus : And ^-et the fact that
the women of Corinth, and they only of all the women of

Greece, made that wonderful and beautiful prayer that the

(Toddess should fill their men witii love of the Ijattle agaiiist

the barbarians, was probably well-known to the remotest
Carian, let alone Herodotus. Indeed it was matter of

common talk, and when bronze images were dedicated in

the temple of Aplu'odite an inscription was composed for

them by Simonides to the foilowing effect

:

These women were dedicated in effigy after tliat

they had made public intercession to the Cyprian

for Greece and for their fair-fighting fellow-country-

men, <that she should fiU their men with love of
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Taq eir^ edvt] ^hjScov ^ap^ap6(f}(ova fj.d^a<i'>^

ou yap TO^o(f)opoiaiv 6/m)]B€to hla dedcov

M?;So/9 EiWdvcov u/cpoTToXiv TrpoSofxev.^

167

Thuc. 1. 132 Ta T6 aWa abrov {tov nava^aviov) avecTKOirovv

[ol ^irapTiuTai), et t( ttou i^eSeSiyTrjTo tuiv KadearTwToiv vofjLi/nwv

Kal oTi in\ Thv TplwoSd iroTe Thv iv Ai\(pOiS, hv avidecrav oi

"EWrjves airh rii/ MriSaiv aKpoOivtov, ri^iwcrev iiriypd^paaOaL avrhs
ISiz Th iKeys7ov t6Sc

'EWdvayv dp)(^ayh<i eVel CTpaTov ui\.eae ^lifhcov

Ylauaavia^ ^oi^co fivdfjL dveOijKe ToSe.

To /x)v ovv i\fye7ov oi /iaKeSai/xSvtoi i^fKoKaipav evdvs r^Te airh

Tov TpnroSos tovto koI iireypa^av ovofiaffTl ras ir^Keis '6(rat

^vyKadeXovtrai rhv ^ap^apov tarrjaav rh avd6r];j.a.

168

Diod. Sic. 11. 33 oi Se "E\\r]ves e« riov \a(pvp'j)V SeKarriv

i^e\6fj.evot KarecTKevacrav x/-uo'jCi' rpi-noSa Ka\ aveOrjKav els

Ae\(povs imypd-^avTes i\eyi7oy roSe-

^ eijdviJ.dx(^v : Scll. ayxej-., iyx^f*-- i(TTddev B : Plut.

effraOev, Alli. taradev, .Scli. eaTaaa", earaaav ev^d,uevai:

Scli. evx^fxevai, Ath. euxfo-floi Safj.oaiav Lobcck-ii': msa
Saiixovix an euieiidation (suggested by T.'s context) of Safioaiti

taken as iravorifi(f>, cf. A.P. ti. 340 suppl. E e. g., from Sch.

and Plut. (tlie couplet, partly paraphrased in its context in

Theop. , was probal)ly lost early froni liis niss tlirough

siniilaritj^ of ev^. aiid evx-) ^ ifxiioero : Ath. ifx-fiaaTo, Sch.

e^ov\eTo 6ed(DV Boeckh : Sch. deolatv 'A^ppoSira, cett.

'X(ppoSira irpoS^fiev : Sch. S6fievat

^ commemorates the due dedication of tlie votive offering
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the battle against the barbarous-tongued nations of

the Medes ;> for the inighty Goddess would not

deUver over the citadel of Greece into the hands

of Median bowmen.^

167

Thucydides Hisfory: The Spartan nobles carefully investi-

gated Pausanias' behaviour to see if he had dejDarted from
the established customs, and among otlier things fastened

upon the following personal eulogy which lie liad seen fit

some time liefore to have inscribed upon the tripod whicli

the Greeks dedicated at Delphi as an offering from the spoil

of the Medes (at Plataea)

:

When Pausanias in command of the Greeks de-

strojed the Median host he dedicated this memorial
iinto Phoebus.

This inscription was now at once erased l)y tlie Spartans,

who engraved upon the olfering the names of all the cities

which had set it up after their combined defeat of the

Barbarian. *

168

Diodorus of Sicily Historical Lihranj : Tlie Greeks (after

Plataea) took a tithe of tlie spoil and made with it a goUl

tripod which they dedicated at Delphi with the following

inscription

:

{ecTTd.dev) after the prayer was fulfilled {ov yap /ctA.) fair-

fighting : mss also have ' fighting hand-to-hand,' but
' fair-fighting ' implies what this expresses, viz. contrast

between the valour required for close and for distant

combat repetition of ' Median ' comes of a desire to

contrast them contemptuouslv with the ' citadel of Grcece'
2 cf. Dem. Neacr. 97, Plut. HdL Mal. 42, Aristodem. 355
Wesch., ^.P. 6. 197 (^t/xcoviSou), Suid. Uavaavias, Paroem.
2. 397, Nep. Paus. 1, Aristid. 2. 233, Hdt. 9. 81, Paus.

3. 8. 1, who ascribes it to S. and says it was the only
known poem in honour of a Spartan king ; the later iuscr.

is still extant, Dittenb. Sijll. 7 (see on 168)
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EWaSo? 6vpv)(^opov cr(OTpjp€<i rovh^ uvedrjKav

SovXoavv)}^ aTvy€pd<i pvad/xevoi TruXia^.

169
Plut. Hdt. Mal. 42 t4\os Se ('A0?)i'a?oi ko.\ AaKeSatix6ytui)

T(j} ^wfiif Th 4Trlypa/j.fj.a tovto ypdxl/ai^Tes ivexdpa^av

liovoe TToO ' KW7]ve<; viKoaTpuTov epyw"Aprio<;
Ilepaa<; e^e\daavTe<; eXevOepa 'EWdSc koivov

iSpvaavTO A^9 jScofjLbv ^EXevdepiov.^

170
Scli. Pind. Pyth. 1. 152 (pa(rl Se rbx' ViKonva tovs aSe\(povs

(pi\o(ppoi'ovfjLevov avaOelvai Ttf 6eai xp^^^oi^s TpiiroSas iniypd^payTa

TavTa-

(i>a/bu TeXcov^ 'lepcova, UoXv^aXov, Spaav-
^ovXov,"

Tralha<i Aeivofj,eveg<;, toi/9 TpL7roSa<; 6e/x€vat ^

e^ eKaTov \iTpdv Kal TrevTy/KovTa TaXdvTcov

Aa/xapeTLOv ')(^pvaov, Td<i BeKdTa<; BeKdTav *

^ viKocTTpdTov E, cf. name : mss Plut. viK-qs KpaTfi, A.P.
ItifMTl X^P^^ ^py^f '• ii^ss ^^so Tr69(o f\evdepa. : mss also

i\ev9epov Kotvhv : mss a\so k6(tixov ^ (pafj.i: I restore a

for T) tliroughout where the mss lonicise * A.P., Suid. rhv
TpiwoS' avdffxevai, cf. Diorl. 11. 26 * 11. 3-4 onlj' in A.P.
and Suid. AouapeTioi/ for -reiou, cf. Sch. Pind. 0. 2. 1

where A rcads SrifxapeTiov corr. from Sr^fidpeTov : mss SapeTiov

(cf. Suid.): or AapeiKov (Alciph. 1. .5) lleinach?

' cf. Ars. 118; prob. not by S. but added to the base,

now lost, of the monument later (see on 167) ; the traces

of the line substituted for 167 are thus restored by Goettling
'ATr6\\ccvt 0e(Ji [(TTd^Tavr'] avddrifi' aiTh Mf^iqSa)»'] ^ some mss
here and A.P. 6. 50 {'S.ifxwviSov) insert after line 1 e'vT6\fx(f

^vxi]s \rifxaTt Tret66fj.evot ' in obedience to the courage of their
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This tripod was dedicated by the saviours of

spacioiis Greece after that they liad saved their

cities from hateful servitude.^

169 2

Plutarch Malignity of Hcrodotus : Finally the Athenians
and Spartans wrote and engraved upon the altar (at

Plataea) :

This altar the Greeks did build to be an altar of

the Zeus of Freedom common to a free Greece,

after that their deeds of triumphant war had driven

out the Persians.

1703

Scholiast on Pindar : It is said tliat Gelo out of regard

for his brotliers dedicated to the (iod gold tripods thus
inscribed

:

I say that Gelo, Hiero, Polyzalus, and Thrasybulus,

sons of Deinomenes, dedicated these tripods out of

fifty talents and a hundred litres of the gold of

Damarete,* being a tithe of the tithe of the booty

soul' ' cf. A.F. 6. 214 {'S.ijxoivllov), Suid. Aaperioi; * wife

of Gelo who gave her name to a coinage generall}' identified

with the fine silver coinage of the period ; the couplet is

therefore thought to be a later addition ; cf. Diod. 11. 26,

Ath. 6. 231 e : but perh. we should read ' of gold in darics '.

Honiolle Mil. Weil, finding together at Delphi four tripod-

bases, two larger (A and B) bearing dedicatory inscriptions

of Gelo and [Hiero ?] and two smaller (C and D) without
inscr. , believes tlie lost pedestal of C and D to have borne
these lines ; A's inscr. speaks of a Nike as well as a trijaod,

B's (of apparently later date) of the weight in [talents and]
minae ; the historians make no mention of Pol. and Tliras.,

perh. because our inscr. had disappeared ; prob. A stood

first alone to commemorate Himera (480), B, C, D were
added by Hiero after Cumae (474) prob. in 468 (cf. Bacch.

3. 17) ; Sitzler Burs. JaJircsb. '07 reads Hiero for Gelo in

Sch. ; see Poulsen Dclphi, Jebb Bacch. 452

385
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jBiip^apa i'iKuaai'Ta<; eOpyj' 'jroWav Be irapa-

avfxfiaxov "RXXaaLV %€tp' e? eXevdepiav.

171
Aristid. 2. 209 eTrl 5e Kvpv^fSovTt irorauiy vavfnaxias Kol

irf^oij.ax'ias ixvr)ij.ua ia-Trjaev {6 Ki/io»/) afxcp^Tepa riiJ.epcL /xtS viKuv.

u.'(TTf ToTs irporepots epyots iKimTXrjyp.iVwv Toiiv irotTjToiiv ro7s ot'

(Trrjeaav ot pdp/3apot irpaxOe^tOiV, ouws rts vfivriaev avriov ra els ^

varepov, ov iravra aXXa jxtus rtvos rjiJLfpas epya-

'E^ ov T Fjvp(t)7rr]v 'Acria? St%a ttovto^ eveifiev
^

Kal TToXta? 6vt]TMv 0ovpo<i "Apr]<; ecpeTrei,^

ouhev iro) koWlov eTrc^Oovlwv yeveT dv8pa)v

epyov ev rjTreLpw Kal KaTo, ttovtov ofxov'^

o'ihe <yap ev yalr] ^lijScov 7roXXoi)<? 6XeaavT€<;

^oivLKcov eKaTov vav<i eXov iv TreXdyei

dvhpwv '7TXr]6ovaa<i'^ fieya S' eaTevev 'Acri9 j^tt'

avTOiv

TrXrfiyela' dfi(})OTepai<; X^P^'' f^P^^Tcti^TroXefxoL^;.^

172
Anlh, ral. 6. 2 Sfjucui-fSou- «ttI r^^ots avariduatv iv rcfi rris

^Adr}vas vacf-

To^a TaSe TTToXefioLO Treiravfieva BaKpv6evT0<;

vr](p W6i]vaLr]<i K€LTat v7ro)p6(f)ia,

ttoXXcIkl Br] aTov6evTa KaTCL kXovov ev BaL(j)(OT(i)v

IlepaMv iTnTOfxdxpv aXfiaTi Xovadp.eva?

^ E: mss e('s TaCTo ^ so an imitation C.I.G. 3. 4269:
Aristid. and Soh. eKptviv ' rroKtas Qvrjruv : A.P. ir^Kefxov

Kaciiv ecpeiret : Diod. fnexft * ovSev : Aristid. aiid Sch.
ovSevi, A.P. ovdaixa KaWiov : Diod. rotovrov bftov :

])iod. cijua 5 ^£ji7? : Diod., Ars., A.P. Kvrrpcf * E: mss
Kparei rroXey.ov ' SaicpJircuv E, cf. Sa/xaal<pci>s Sim. 83,

SaiKrdfxevos, Sat^pxv Hom : mss Sat (poirSiv

^ this would make the vahie of tlie whole booty 6,400 Attic
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they had of tlieir victory over the Barbarian nations

when they gave a great arniy to fight beside the
Greeks for freedom.^

1712
Aristides On the Four Great Athenians: At tlie river

Eur3'medon, having won on both elements in the same day,
Cimon set up commemorative monuments of figlits both by
sea and by land, and thus, amazed as tlie poets were by the
earlier deeds of glory done when the Barbarians invaded
Greece, one of them nevertheless sang of the later achieve-

ments—not indeed of all of them, but of those that were
done on a certain single day.^

Sinee the day the sea parted Europe from Asia

and the impetuous War-God first haunted the cities

of mankind, no fairer deed of earthly men ever

befel at once on land and sea. For these men first

destroyed many of the Medes ashore and then took
a hundred ships of the Phoenicians on the sea, ships

and shipmen too ; and loud were Asia's laments
when slie found herself smitten with both of their

mightily-warring hands.*

172 5

Palatine Anthology : Simonides, on a bow and arrows
dedicated in the temple of Athena

:

This bow and its arrows that lie beneath the roof of

Athena's temple their lamentable warfare done, oft-

times amid the mournful mellay bathed themselves in

the blood of the man-destroying horsemen of Persia.

talents (£1,500,000), doubtless a gross exaggeration ; Sitz.

SUgg. rw 'TcLKa.rc(i for ras SeKaras, thus reducing it to 640
* cf. Aristid. 2. 512 (among others really by S.) and Sch.
3. 209 {2t/xccui8r,s), A.P. 7. 296 (2.), Diod. 11. 62, Paroem.
2. 409 (2.), Ars. ,329, Aristid. 2. 210 ^ ascription doubtful
* to do a thing with both hands was to do it earnestly and
thoroughly ; there is double intention here, the hands being
also ' arms ' military and naval ^ cf. Aesch. Pers. 460,
Hdt. 9. 22, 60

387
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173

Anlh, Piil. G. 52 'A rafJTjiUa Tij) AtiTrapa trTpaTiiUTOu' Si.atoviSou.

OvTU) fjioi, fieXua ravad, irorl KLOva /xaKpov

rjao 7ravofX(f)ai(p Zavl [xevova lepd'^

yjSr) 'ydp '^(jaXKo^ re yepcov avrd re rerpvaai

irvKva KpaSaivofMeva Sata) iv TroXeyu-f»).

174

Ibid. 6. 213 avd9r]fMa tov avrod {'S.iiJ.ujviSov)-

'^E^ eTTt irevTrjKOVTa, Xi/mcoviSi], rjpao ravpovi "

Kal rpi7roha<i irpiv tovK dvdefievai invaKa'

ToaadKi<i IfiepoevTa 8i8a^dfj,evo<; X^P^^ dvSpcov

evSo^ov NiKTfi; dyXabv dpfi e'7re'/3//9.^

175

Aristid. 2. 510 iT^Xu-qare yovi' (6 2i/xa»vi5rjr) elire7y'

. . fiviffiY] S' ovrtvd (jiTjfit XifxcoviBr} laocpapi^eiv

6y8(i)K0VTaeTei TraiSl Ae(07rpe7reo<;'^

tovtI yap ovx (Tepos S-l}irov Trepl tov ^i/xwviSov Ae^ei, oA.A' avThs

cls eavrhv ireTroir^^cev' 'iva Se ^tj 5o|7; veos &)V eTt Kal wpa'C^6/ji.evos

Aeyeiv ToiiTa npo(TTl9i}ffiv' 'OyScoicovTaeTei k.t.A.

176

Max. Plan. ad Hermog. 5. 543 Walz . . . tIv 2ifiuviSriV

ovTos TTacTTjs eina'Tr)jj.uv rroirjTiKris Kal fxovaiKi/s vrrrjpxev, ons eK

veoTr/ros &XP'- yhp<^s ev toIs aywfft vtKoov ^ is (cal Tt) iTrtypafiiua

SrjAor*

' ouToo /jfyt : inss also oj. Tot ^ Tz. vi<cas ' ToircraKis

Heck : inss ToffaaKt 5' * iJ-vniJ.r] : mss also -rjv last liiie

quoted only below by Aristid. * mss vtKq.
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1731

PalatineAntliology. Asoldier'soffering toZeus ; Sinionirles:

Rest so, thou fine long ash, against the tall pillar,

abiding ever sacred to Zeus the Diviner ; for thy

bronze point is grown old and thou tliyself art worn
out with rauch wielding in dreadful war.^

1743

The Same : A dedication of the same (Simonides) :

Fifty and six, Simonides, were the bulls and the

tripods you had won ere you set up this tablet, even
so niany were the times you mounted the splendid

chariot of glorious \ ictory for teaching a delightful

chorus of men.

175*

Aristides Thc Extemporarij Addition : For Simonides could
say :

. . . and I declare that no man can rival in jiower

of memory Simonides the son of Leoprepes, eighty
years old thougli he be.

These are not the words of another man speaking of
Simonides, but his own, and moreover he adds the second
line to show that it is not a boast of his youthful prime.

176 5

Maximus Planudes : Simonides was skilled in all poeti

y

and music, winning prizes from youth to age : compare the
inscription

:

^ cf. Suid. Tavar], MeAiai, tjcto ^ ash : spear * cf. Tz.
CJiil. 4. 487, 1. 636 ' cf. Ox. Pap. 1800 * cf. Tz. ap.

Cram. A.O. 353. 4, Plut. An Seni 3, Val. Mas. 8. 7. 13

3S9



LYRA GRAECA

Hp;^e /j.ev ABeL/xavTO^; Wd7]vcaoi<; or iviKa

Ai^Tfo^i? (f)v\i) SaiSdXeov TpiTroSa' ^

^€ivo(f)t\ov Se ToO' u/o? ^ApiaT€L8r}<; i^opijyei,

7T€VT}]K0VT UvhpOiV KoXa fXadoVTL %0/9&)'
"

d/jL(f)l SiBaaKaXLT] 8e ^i/jLcovlStj eaTrero Kv8o<i

oyScoKovTaeTei, TraiSl AeoiTrpeTreo^.

177

Anth. Pal. 13. 28 [BaKXv?<ioov tj St^uwriSow]-

"

UoWdKi, St] (f)v\T]<i ^AKa/iavTLho<; iv '^opolaiv

"^ripai

dv(o\6\v^av Kiaao(f>6poi<i eVt Bidvpd/jL^oi<;

ai AiovvaidSe^;, /iLTpaiai 8e Kal 'p6h(t)v dcoroL^;

ao(^o)v doiBo)v iaKLaaav \t7rapdv edeipav
5 ot TOvBe TpLTToBa a^Lai, /xdprvpa BaK)(^L(ov

edi]Kav

dd\o)v, iKeLvov; y ^AvrLj€vr]<; iBlBaaKev

dvBpa^''^

ev S' irLdr/velro j\vKepdv oV ^A6r]vdoi<;
^Aptaroov

Wpy€LO<; r]Bv TTvev/ia xecov Ka0apo7<; iv

av\ol<;,^

ro)v iyopr^yiqaev kvk\ov /lekLyn/pvv 'l7T7r6vtKO<;^

10 "^iTpovOo^vo^; vi6<; dp/iaaiv iv Xaptrcov (f)opj]-

6eL<;,

at 01 eV dvdp(i)7rov<; 6vo/ia k\vtov dy\adv re

VLKaV

deov 6' eKarL 6r]Kav Loar€(f>dvo)v re ^^loiadv. '

* fiiv 'ASeifiLavTos E : rian. /ier 'A5., 'A5. ixiv Tz. ^ to'9'

B : niss tis ^ lemma adds incorrect description of metre
•* Mein.-^: ms a46\wv

\
drjKav Ktivovs 5' ^ Cir' 'AOrjvdois E,
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When the tribe Antiochis won a fine-wrought

tripod, Adeiniantus was archon at Athens/ Aristides

son of Xenophikis was niaster of the well-taught

ehorus of fifty men, and the credit for the teaching

fell to Sinionides son of Leoprepes, being eighty

years of age.

177

Palatine AntJiology : [Bacchylides or Simonides ^]

:

Oft have the Dionysian Seasons shouted with joy

for the ivy-dight dithyramb at the dances of the

tribe Acamantis, and shaded the shining locks of

skilful singers with ribbons and with choice roses

;

but they who have made this tripod to be witness

to their Bacchic prize are the men who were taught

by Antigenes ; and right well did Ariston of Argos

nurse with outpourings of the sweet breath of his

pure flute the delightful voice of Athenians, who

were led in their ring of nielody by Hipponicus son

of Struthon from the cliariot of the Graces, the

which have bestowed upon his men name and fame

and splendid victory by aid of the God and the

violet-crownM Muses.

^ 477 B.c. * ascriptioti doiiblful (Si^cfz/iSris Steph. Bj-z.

'kKaixavTiov) : the true author, otherwise uiiknown, was prob.

Antigenes (below)

cf. Harmodius-song 1 1 (vol. 3) : nis otto Aaipiots ® for

constr. cf. Ant. 117. 32, Lys. 122. 4 ' so Wil. (eeoD =
Aiovvffov) : nis drJK. loffT, Oeav e/ccri M.
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178

Anth. Plan. 2 2t/j.'jiviSov

Tvwdi Se6yv)]rov irpoaiScov tov
^0\vfnrLOViKav

rralha} 7TaXaiafioauva<; Se^iov aviO)^ov,

KciWiaTov fiev Ihelv, adXeiv 8' ov ')(^eipova

p.op(j)a<;,

09 Trarepcov ayaOwv eaT€(f)dvo)(Te ttoXiv.^

179

Anth. Pal. 6. 144 avddrii.ia t^ '^PM-V Topa Aeco/cpirouj* toC
avTOv (Si/uajyiSou ^)-

'%TpoL^ov iral, ToS' aydXfxa, Ke(joKpaTe<;, evT

dveOr]Ka<;

'Ep/jifj, KaXXiK6/ji0v<; ovk eXaOe^ HcipiTa^;.'^

180

Ibid. 13. 20 '2ifJ.a>i'iSov iirl e|ajU€Tpy eVaAAa| tJt6 Ka>/j.iKhv

rtrpdjxirpov Svo ffv\\a^a7i ^ \uTrov Koi rh 'Apx'\<ix^^'"^ ff^d^ov

rp'nj.^rpov

TlaTpiSa Kv8aiV(i)v leprjv 7T6Xiv^fl7n<; ^A6}jv>]<;,

TeKvov fxeXaiV)]<; y))';, x^P^'^^'^^'^ avXov<;

Tovahe avv 'U<j)aLaT(p TeXeaa<: dvedriK ^A(f)po-

SiTT]

Ka\ov Sa/xaaOe\<; ifxep(p J^pvacovo^.

* @e6yvr]rov Schn. from Paiis. 6. 9. 1, cf. Pind P. 8. 35 : ms
&i6Kpirov ^ for this nse of TraTepes cf. Long. 4. 33 ^ B
• 'S.TpoiBov Sehneider from Thuc. 1. 10;'), so al.so stone : ms
^Tnifiov, "Zrp^fx^riv A.P. adds ovS' ' hKahi]fxiiav Tro\vyr]64a, rrjs

iv ayoffrcfj \
ffqv (vepyeffirjv rw rrpoailjVTi Aeyco ^" rpifiirpov

fita ffvWafifi ?
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178

Planudean Anthologij : Simonides :

When you look here pray know that this is Tlieo-

gnetus the Oljmpian boy-victor, the skilful driver

of the car of wrestling, fair to behold and his looks

not belied by his prowess, the lad that put a crown
upon the city of his noble parents.^

179

Palatine Anthology : Dedication to Hermes by Leocrates,

by the same (Simonides)

:

Wlien you dedicated, O Leocrates son of Stroebus,

this sculpture unto Hermes, you were not forgotten

of the fair-tressed Muses.^

180

The Same : Simonides ; an hexameter foUowed alternati vely
by a comic tetrameter short by two syllables,^ and the Archi-
lochian scazon or halting trimeter :

*

In honour of his native place, the saci'ed city of

Athena child of the dark earth,^ these pretty flutes

made with the help of Hephaestus were dedicated

to Aphrodite by Opis because of his love for the

beautiful Bryson.

^ he won in 476 ^ cf. A.P. after 6. 213, Suid. a.yo(rT(f,

Quint. 11. 2. 14; so the stone (Ist half of 5th cent.):

literary tradition adds ' or of the delightful Academe in

whose dell I proclaim 3'onr kindness unto him that comes
thither' ^ trimeter short by one s^-llable ? * ascription
doubtful ; S. is more concise and elsewhere uses logaoedic
metres onl}' through metrical necessity ^ like the grass-

hopper, autochthonous, Thuc. 1. 6
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181

Paua. 6. 9. 9 [ir. '0\vfiirlas]' Traph. Se tov TfXuivos Th aofJLa.

avaKeiTai ^lXwv, Tfxvri tov AiyiviiTou r\avKlov tovti^ t^ '^[\wvi

2ifiu)viSr]S 6 AeccirpfTfovs i\eyf^ov df^idoTarov iiroiricTf

ITaT/Ot? fi€v K.opKvpa, <I*tA,&)i' S' ovojjb, elpX he

VXavKov
vio'; Kal vikm ttv^ Bv 'OXu/xTrtaSa?.

182

Anth. Plan. 3 tov avTov (Sijucci^iSou).

^Ia6fiia Kal TlvOol Aio(f)(ov 6 ^l\o)vo<; evLKa

a\/J.a, TroBwKeirjv, hicTKOv, ciKovra, TrdXrjv.

183
Ibid. 23 ^ifiaiviSov

EtTToy Tt? Ttyo? iacrl tlvo'? Trarplho^i ri he viKd<i'^

K.acrfjLvXo<; Kvayopov Ilu^ta ttv^ 'PoSto?.

184

Anth. Pal. 13. 19 Si/UcoviSow eVl elauerpy ivveairvWaPos'

"AvdrjKev ToS' dyaXfxa KopLv6io<; oairep eviKa

ev Ae\(f)ol<; Troal ^LKo\aSa<;,^

Kal IlavadrjvaLoi^; crrecfxivov^; \d^e irevr ev

ded\oL<;

e^7]K0VTa Kd8ov<; eXaiov^
5 ^lcrdfxo) 5' iv l^adici Tpl<; iTna^^^epco ovh^ eyevovro

dvra t6)v rofiicov TroraO^oi''^

^ Urs : ms viktis ^ ttoo-I P : ms Trore ^ E ; as a

measure KaSos = afi(popevs : ms aiJL(pi(pnpe7s (gloss) * E;
conipetitors were sworn in iirl K&irpov TOfxiwv before Zfvs

"OpKios, Paus. 5. 24. 9, cf. Dem. 642. 18 ; cf. (jvvaB\os : ms
ciKTivccv TOjjiihcav iTOTaOfiol foUowing corruption avToiv
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181

Pa,usa.ma.s Descriptwn of Greece [on Olympia] : Beside the
chariot of Gelo is dedicated a statue of Philon, the work
of Glaucias of Aegina. For this statue Simonides son of

Leoprepes composed the following very clever lines :
^

I hail from Corcyra, my name is Philon, I am the

son of Glaucus, and I won the boxing twice at

Olympia.

182

Planudean Antliology : The Same (Simonides)

:

At the Isthmus and at Delphi Diophon son of

Philon won jump, race, disc, javelin, and wrestHng.^

183
Tlie Same : Simonides :

Name self, sire, city, victory. Casmyhis, Euagoras,

Rhodes, boxing at Pytho.

184

Palatine Anthology : Simonides ; an hexameter followed b}-

a nine-syllable

:

This statue is the offering of Nicoladas of Corinth,

who won tlie footrace at Delphi, who took sixty jars

of oil in five prizes at the Panathenaea,^ whose rivals

thrice upon end came not even before the oath-offei*-

ings at holy Isthmus ; who won thrice at Nemea, four

^ because expressed in the usual metre in the simplest

possible terms ; cf. 182-3 ^ i.e. the pentathlon or live-

event contest '^ the number of jars varied with the

importance of the event
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Kal Ne/xea rpl<i ivLKaaev /cal TerpdKi.<i dXXa
YleWdva Suo S' iv AvKai(p,

Kal Teyea ^ Kal iv Alyiva Kpavwl r ^FjTTiSavpcp ^

10 Kal ©?;/9a9 yieydpoov re 8dfA,u),^

iv 8e ^XiovvrL ardSiov rd re irevre Kpari]aa<i

7}v(^pavev jxeydXav l^opivdov}

185

Anth. Plan. 24 toO avTov {'Ziixwvi^ov)-

MtXwj^o? To8' dyaXfia KaXov KaXov, o? Trort

Ilicra

e^aKi VLKdaa<i e? yovar ouk eveaev.'^

186

Diog. Laert. 4. 45 yeySuacri Ka\ aWot rpels 'ApKscrlKaoi

. . eVepos ayaXiJ.aT0iT0i6s, els hu Ka\ 2,iuici'lSiis inoir^trev

firiypaixfxa TovTi-

^Apre/J,iSo<; roS^ dyaXfxa, Bir]Ko<riai S" dp o

fXLa6o<i

Bpax/J^al Tal HdpiaL rojv iTVLarifxa rpdyo<i,^

daKr]r6<; S' iTTolrfaev 'A6)]vaLy]<i TTaXdfirjaiv

"A^io? 'ApKeai\a<; vib<i WpLarohiKouJ

187

Anth. Pal. (Jac. vol. 3, p. 5) '2,'fjLavi^or

K.pr]<i ''AXkcov AiB[vfiov^ $oty3«t) are(po<; "laOfXi

eXoov 7Tv^.^

1 Brunck : ms Nfjuej ^ Kpauai. Schn : nis KpuTepa
^ Qv^as Wil : nis -a * «rraSioi/ Herni : ms -cp ' ttotI

Schn : ms Trore e|a(fi Sieijelis, cf. Paus. G. 14. 2 and
rrazer's notes : ms eirrdKt * 5' &p' ^lenagius : niss

yap Tpdyos Heyne : niss "ApaTos ' S' (iroivaev : Ars.

TroiTjcref ''A^ios : ' of Oaxus ' £ * AiSvfxov B
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tinies at Pellene, twice at Lycaeus, and at Tegea,

Aegina, and rocky Epidaurus, at Thebes and at

Megara town ; who at Phhus won the short course

and the contest-of-five,i and made great Corinth to

rejoice.

185

Planiulcan Anthology : The Samo (Simonides) :

This is the noble statue of the noble Milon, who
kept his feet victoriously six times by the stream of

Pisa.2

186 3

Diogenes Laertius Lives of tha Philosophers : Tliere have
been three other men of the name of Arcesilaiis ; . . . and
another a statuary, to whom Simonides wrote tlie following
inscription

:

This is the statue of Artemis, the price of it two
hundred Parian drachmas stamped with the goat,

and the master that made it with aid of Athena Mas
Arcesilaiis of Oaxus, son of Aristodicus.

187

Palatine Anthology : Simonides :

From Alcon of Crete, the son of Didymus, this

wreath to Phoebus for the victory in boxing at the
Isthmus.*

^ see on 182 ^ kept his feet : the Gk. is ' did not fall

to his knees ' i.e. wrestling at Olympia ; prob. the stream
is intended and not the town ' cf. Ars. 119 * see

on 181
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188
Tryphon ap. Boiss. An. 3. 274 [ir. vTTep^orwi']- evtoi «ol «V

TOiS ffvWaPais virepfiaTa TreTroiTj/cainj', ccs Kal ^.tixuiyiSris eV
'Emypdij.fxa(Tf

TovS" aveOi]')^^ 'Kpixrjv A?//i?;T/3t09 ^v rrpoOvpoLai

<viKr]aa<i ^leydpot^ 6p9a p.ev> opdia h^ov.^

avT\ Tov ovK upQia Se.

189

Plut. Tltcvi. 1 Srt fxiVTot TOv AvKO/j.tSo!)v yevovs jxeTe^xe,

Zrj\6s ecTTf Tb yap 4>Ai;j)(rt TiXeffTTjptov, onep i)v Avkoij.lScov

K0iv6v, f/xirpriffdev virh tuiv ^ap^ipctiv avThs eneffKevaffe Kal ypacpoTts

iK6ffixi\aev, i)S ^ifJiuiviSiis iffT^pijKev.

190
Paus. 10. 27. 4 KaTo. tovto Tr^s ypa((>?]s Kal eKeyelov effTi tov

^ifji.(iiviSov

Tpdylre TloXvyvcoTo^;, %daLo<i yevo^;, ^AyXao-

(f)(bvT0<;

vi6<;, •jrepdofievav 'iXtoi; dKpoTVoXiv,

191
Anth. Pal. 9. 757

^l(f)Lcov To8' eypa^fre KopLv6io<; ovk e7rLp,(t)p,oi<;

')(^epaLv,^ eTrel B6^a<; epya ttoXv 7rpo(})€pei.

192
^

Ibid. 9. 758 els Bvpay tov avTov {'S.tiJ.tj^viSov)'

Mi«&)t' eypayjre rrjv Ovpav Tr/y Se^idv

Ti^v 5' e^i6vT(ov he^Lav AiovvaiO';.^

^ E, e. <j. : mss opQta 5' ovk iv irpodvpois * E : ms evi

fioifjLos X-
^ MiKoiv Miiller : ms KiiJ.oiv

^ restoration doubtful ; there is a pla}', as it is restored,

on opdti ' fairly ' and opdta referring to tlie ' upright ' kind of

wrestling which was opposed to the 'roUing' kind kuAkt»»
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188

Tryphon [on hyperbaton]: Some writers have used

hyperbaton or transposition even in syllables, for instance

Simonides in the Inscriptions :

This statue of Hernies was dedicated in the poreh

by Demetrius after that he had won at Megara

uprightly indeed, but upright, no
;

where ' upright no ' is for ' not upright.' ^

189

Plutai-ch Life of Themistoclcs : But it is clear that The-

mistocles was connected by birth with the Lycomids, because

the place of initiation at Phlya, which belonged to them and
was burnt down by the Persians, was restcred by him and
adorned with paintings, as we are told by Simonides.^

190 3

Pausanias Description of Grcece [on a painting by Polygnotus

at Delphi] : In this part of the painting there is a couplet of

Simonides

:

Polygnotus of Thasos, son of Aglaophon, painted

the sack of the citadel of Troy.

191^
Palatine Antliology :

This was painted by Iphion of Corinth, and small

blame to his hand ; for work is far better than fame.

192
The Same : On the doors ; by the same (Simonides)

:

The right hand of these doors did Micon paint,

The right as you come out, Dionysius.

^ prob. in a dedicatory inscriptiou for the building * cf.

A.P. 9. 700 (2(aa>j/t'5ou), Plut. Dcf. Ornc. 47, Sch. Plat. Gorg.

338 Bek., Philostr. Apoll. 6. 11, Phot. 80. 16, Ars. 291,

Hesych. Qdtrtos nah 'A-y\ao(pciiVTos * cf. Anth. Plan.

(2,ilj.oovidov)
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193

Arist. Rli. 1. 7. 1365 a ei ya.p irapa Suvai.up Kal irap' iiKiKiav

Ka\ irapa rovs o^oiouj, Kal tl ovrtv ^ ivravQa ?; r6re, e^et /ji.4yf8os

Ka\ KaXuiv Ka\ ayaSuiv /eal Si/caio)»' koI rwv (vavriwv '6dev Ka\ rh
e-niypafxfxa (rh^ rov OKvijl-kiovikov ^

Upoade /xev cifxcf)' cofxoiaiv ej^wv jpd-)(eiav

aaiWav
tX0v<; i^ "Apyovi e? Teyeav ecpepov'^

[vuv Se . . .]

194

Anth. Pal. 6. 213 avaOrifia ^ifXMviSov

YjVX^o aoi<i hoipoLai, YivTwv, Oeov oohe XP^P^Wai'
Atjtol8i]v ciyoprj<i KaXXixopov Trpvraviv

oiaTTep vTTo ^etvoov re Ka\ ot valovai K^opivdov

aivov e^ef? ;\;ajOtT6)i^ S' eaireTO aoi are^avo^.^

195

Hdn. TT. /U. \. 45. 2 ^v yap eyd 'ArTi/fol Keyovffi Ka\ ^c

eKetvos Ka\ irKrjdvvriKcis ^ifj.ciivibr]s eir\ np'J>rov TrpoawTTOv, ws KoX

tv rois '^iTiypa.fxfxa(nv

rjv eKarbv (f)iciXaL SlxOcc acfiialv
*

avr\ rov ?ifxev ^v.

^ mss r(2 'OKvfxirioviKri ; hut cf. llh. 1.9 ~ niss also irp^aQev

fiev rp. ex- ^'fiOLcnv aa. ' ffols JJ : ni.S roi Kvrcuv :

B SUgg. KvKicv S' eaTrero K.r.K. E, cf. 176. 5 : nis SeoTTora

ro7s arecpavois * Ludwich : ms Stxa <^<p-

^ cf. Arist. llh. 1. 9 where he also quotes 139 after ' and
the lines of Simonide.s ' ; tiie critic Aristophanes, however,
from whom 193 is quoted by Eust. Ocl. 1761. 25, ascribed
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1931
Aristotle Rhetoric :

For if an action exceeds what is expectecl of the actor's

powers nr 3'ears, or surpasses the common standard of those
whom he resembles ; or if it is performed in a certain waj- or

at a certain time or at a certain place, it will acquire thereb}'

a greatness, be it of beauty. of excellence, of justice, or of

tlieir opposites. Hence the inscription for the statue of tho
01j'mpian victor:

In the old days with a galling basket on my
shoulders I used to carry fish from Argos to Tegea^

[but now . . . ]
2

194

Palatine Anthology : Dedication ))y Siraonides:

Pray that your gifts, O Cyton, may bring even as

full joy to the holy Son of Leto who rules the

marketplrtce of the fair dances, as the praise you
have both of stranger and them of Corinth and the

crown of thanks that has fallen to your lot.^

195

Herodian Words u-ithout ParaUel [on ^v ' I was '] : Speakers
of Attic say ^v iyw ' I was ' and riv iKilvos ' he was,' and
Simonides uses the same form for the first person plural, as

for instance in the Insniptions

:

\Ve were once a hundred cups belonging to either

city *

— ^j' for ?;n€V.

it to S. ^ tlie lost second couplet doubtless contained
name and victory ^ prob. ref. to the voting of a crown
by the people for services to the state, this being the inscr.

written upon it when he dedicated it to Apollo * Sparta
and Atliens ?

— 'but now we are united into one tripod, as an
offering to the God ' ? Liidwich
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19G

Sch. Pind. N. 7. 1 ['EA.ei0uTa irdpeSpe Moipavy . . . '.\pt(r-

rSSrjiuiOS 5e 6 'Api(TTa.pxov )xa9riTTis ^iXTiov ovTia <pr]aiv o^i -rroTe

T({) Qeaplaivi Ka) irapa T7)v i]\iKiav irporiKOVTi ev^ai^evcp rp 0€^

'S.'j}jivr)v TeKVCDdrjvat, Ka\ Trjv tov rratShs avTov yevvr](Tiv oiov

'El\eidvLas eJvai X''P'*'' ^'^ t^" ISiSTrjra yovv ttjs yeviaiuis tov

ad\r)Tov TTphs Tr]v 6shv TavTrjv errripeiae Thv \6yov imaTovTO 5«

TovTo e| ewiypdfiixaTos "SifxuiviSou.

197

Ath. 15. 680 d Xop'xiv6v. 'Arri'jov t^ rrep] Tf)s 'Pco,uoi'/(^j Aia-

\eKTOv cprjalv Thv aTe<pavov rrd\ai X"/"^'''"' Ka\oviJt.evov arrh tov

Tovs x°P^^'''°-^ *'' ''""'^ BeaTcois avTCfi xpvadai, avTOvs Te rrepiKet-

fjievovs Ka\ 67rl Thv aTecpavov ayccvt^oixevovs, Kadoos 4v to7s

2i/ttcov(5ou 'Errtypdu/xaatv lSe7v eaTtv o'jtci)s Ka\ovixevov

^ol^ov 09 ayeljai <.toI<;'> TvvBapiSaicnv

aoihav

ajxeTepoi, rerriye'; eTreareylravro ')(^opo)vo).^

198

Ath. 5. 210 b . . . diddeatv ev ^\tovvTt /cari t^iv Tro\efxip-

Xeiov aToav yeypafxixevrjv vrro 'SiWaKos tov 'Priyivov, ov fxvrjfxo-

vevovatv 'Errixapfios Kal 2,ifxccviSris.

199

Stob. EcJ. 1.8. 1.5 [tt. xP^^o^ ovaias Ka) fxepcov Koi Tr6acicv elr)

alTtos^- 2i;Ua)J'i5rjy eK Tciiv 'EmypafXfxdTuiv ^

OvK eartv fieL^cov ^daavo<; 'y^povov ovSevo^i epyov

0? Kal vTTo arepvot^ dvSpo^; eSei^e voov.

^ ^o7fiov ts Wil : mss ^o'&os ^aay. to7s B aotSav

afxerepot B- Hart : mss aoiSriaavafi.eTpot * so Cod, Urs.

1 date of victory doubtful ;
perh. 485 ^ both liues prob.
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196
Scholiast on Pindar [' Eileithuia that sittest beside the

Fates '] : . . Aristoclemus the pupil of Aristarchus gives a

better account :— Sogeues [the winning bo}' ^j was born to

Thearion when he was advanced in j^ears, in answer to a

prayer to the Goddess, and so tlie birth of his son was as it

were a favour of Eileitliuia. Thus it is owing to the peculiar

circumstances of the athlete's birtli tliat tlio poet thus

addresses the Goddess. Aristodemus' view was based on an
Inscription of Simonides.

197
Athenaeus Dodors at Dinner: x^^P"^^" ' wreath '

: Apion
in his book On the Latin Languaqe declares that what is now
called (TTecpavos was anciently known as xop'^^°'^ because it

was used by the xoptvrai or cliorus-men in tlie theatres, who
Ijoth wore a wreath tliemselves and competed for one

;

compare this passage in the Inscriptions of Simonides, where
the word xopc»v6v occurs

:

Phoebus, who leads the singing of the chikh*en of

Tyndareiis, is crowned with a Avreath by these

crickets of ours.^

198
Athenaeus Doctors at Dinner : . . . a subject painted in

tlie Portico of the Polemarch at Phlius by Sillax of Rliegiuni,

who is mentioned by Epicharmus and Simonides.

1993
Stobaeus Selcctions [on Time's naturc and parts and of

how many things he is the cause] : Froni the Inscriptions of

Simonides :

The greatest touchstone of any worli is Time, wlio

slioweth even the heart of a man beneath his breast.

contain topical allusions to a chorus trained by S., cf. 114
' the subject suggests that this fragment comes rather from
the Elegiacs than the Inscriptions , but it is possible that the
two formed one Book
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200

Stob. Ecl. 1. 8. 22 [tt. xP^""^ ovaias koI fiep-av Koi woffccy flrj

airios]- ^;j.'j>vi^ov 'E.Triyp-3.fjLfj.a.T0iv

o TOL XP^vo<; o^t"? oduvTa^

Trdvra KaTa-yjr/j^^ei /cal Ta ^iaioTaTa.^

201

Str. 15. 711 [ir. Twv 'IvSwvy rohs Se 'AfivKTr]pas elrai {<pri(j\v

6 MeyaffOfvris) TraiXfpdyovs wixrxpayovs oAiyoxpoviovs irpb yvpxs
dvriffxovTas- tov he aTOjjiaros rh 6lvoo irpoxe^^^Tfpov elvat iroKv'

irepl 5e twv ^^iAieTiii' 'Tirep^jpiojv to. aiiTo, \4yei 'Si/J.u>vt5r) Kal

niv3ipa> Kal &.\\ois jxvQo\6yoiS.

202

Ibiil. 9. 441 [tt. Toiv n€ppoi)3iilJ;']- Sia 8e rb avajxl^ oIkuv

Si.uoji/jSrjs neppai0ojs Ka\ Aarridas Ka^e^i tovs Ue^affyttiTas

airavTas rovs to, ecpa KUTexovTas ra Trepl rupTwva Kal Tas

eVySoAas Tov Tlriveiov Kal ''Offffav Kal Tiri^tov Kal to rrepl Ar/juij-

rpiaSa Ka\ ra iv tw ireSio), Aaptffav K.pavvwva '^Korovffffav MS^^/tov

''ATpaKa, Ka\ to. irepi Trjv tieffffooviSa \ifjvriv Ka\ rr]v BoiStjiSo,

203

Sch. Theocr.- 12. 27 [Nicra7o< Meyaprjes aptffrevovTes epeTfio7s\

(o') j^ouTiK-ol 7ap eicri. fiaprvpeT 5e avrols Ka\ '2ifJi(oviSr)S rrjv

vavTiKrjv (fl') Ka\ l,tfi-j)vi5r]s eiranel rohs Meyape^is,

204

Phot. 500. 24 'S,apS6vios yeKus' . . . Siyucoj/jSrjs 5e rhv Td\oi>v

rov 'HpatffrorevKTOv ^apSovlovs, ov Pou^o/Mevovs irepatwaai irphs

Mivdja, els irvp Ka6a\\6fj.evov i>s tiv xct^Kovv, rrpoffrepvt^Sfievov

avaipetv errtxaffKovras.

^ o roi B : mss oVi, outoi Trdvra KaTa\pr)Xf^ Pier.son-jP

:

mss Ka\ navra i^ivx^t
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2001
Stobaeus Seledions [on Time's nature and parts and of how

many things he is the cause] : Froni the Ivscripfions of

Simonides :

. , . sharp-toothed Time grindeth all tlnngs up,

aye, even the miglitiest.

201

Strabo Geogmphy [the Indians] : The Noseless are dechired

by Megasthenes to be ghittons, eaters of raw flesh, and short-

lived, dying before they become oki ; moreover their upper
lips are remarkably protruding. Of tiie Hyperboreans who
live for a thousand j'ears lie gives the same account as

Simonides, Pindar, andother mythologers.

202

The Same [the Perrhaebians] : Owing to their living side

by side in the same district, Simonides gives the names
Perrhaebian and Lapitli to all the Pelasgiots inhabiting the

eastward parts about G^^rton, the mouth of tiie Peneins, and
Mounts Ossa and PeHon, as well as the district of Demeti'ias

and the townsliips of tlie plain, Larissa, Crannon, Scotussa,

Mopsium, Atrax, and the country of the Ncssonian and
Boebian Lakes.

203

Scholiast on Theocritus ['Nisaean Megarians, masters o\

the oar '] : (1) Because they areanauticalpeople, as Simonides
testifies ; (2) Simonides too praises the Megarians.

2042

Photius Lexicon : A Sardonic smile : . . . According to

Simonides, Talos, tlie man that Hepliaestus made with his

hands, took the Sardinians, wlio refused to carry him over to

Minos, and leapt down with them into tlie fire, as he well
might do being made of bronze, and there hugged them to

his breast and slew them all grinning upon him.

1 see on 199 ^ cf. Suid. s.r. (' proverbial of those who
laugh at their own destruction ')
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Zen. Paroem. 1. 155 Siucov/Stjs 5« (pri<Ti rhv TaKco Trph rrjs

fls KpriTTii' a(pi^fitis olKricxat rriv 2ap5a) Koi iroWovs tSiv 4v ravTri

Sia(pde7pa.i, oiis TeAivrwvras creaijpivat Kal e/c tovtov 6 SapSoi^ioj

205

Philod. TT. fuffefi 37 Gonip. [ir. ''ATAavTOs]- SiyUui/iS-rjs [Se

rbj'] ovpavhv f [irl toji'] iSjUOjj' [(p^pavra, rrap' 'Hffio']5aj 6' ' tvpvv

exei KpaTfprjs vir' avdjKris \
earriais Ke(pa\^ re Ka\ aKdfjLaTtiai

206

Sch. He>. Th'Of/. 313 t»)i' CSpov 5e 'A,\«aroj fjLev irvfaKf(paX6v

<pr]ffi, SiyuwviSTjs 5e TT(VTr]KOVTa<4(pa\ov.

207

Sch. Ap. Pih. 4. 1212 [yeveriv 'E(pupridev i6vTfs]- 'Ecpvpa ri

K6ptvdos awo 'E(pvpas ttjs 'Entfxrideccs 6vyaTp6s' Ev/j.7]\os 5f Kal

'S.iuwviSris ^ airh 'E(pvpas ttjx 'nKeavov Kal TtjAi/oj, yvvaiKus 5e

yevojj.fvr]s E-miJ.r]Oeti!S.

208

Sch. Eur. Or. 46 (pavephv oTt eV "Apyet ri ffKrivi] tov Spdfiaros

viTOKurat. "Ofxripos Se iv MvKiivais (pr]ff\v elvai ra ^affiXeta rav

'Ayap.ejj.vovos, 'S.rr^ffixopos 5e Kal Siyuajj/i^rjs iv AaKeSaifxovi.

209

Soh. U. 13. 51() [toD {'iSofxevfus) 5e fidSriv airt6vTos aKovrttrf

Sovpl (paeiv^
|
Arfi^pofios- 5?; yip oi ex^v kotov ifxfxives a'.ei\' oij

avTepiffrr]! 'E\evr]s- oiS fxaprvpel^^l^uKos Kol '2,ip.o>vi5r]s.

^ E. 5e Kal 2. B, cf. 5 : mss E. Se or 2. 5e
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Zenobius Proverhs : Aocording to Simonides, Talos befoi-e

he went to Crete lived in Sardinia, and killed man}' of the
inhabitants, who as they died grinned, whence the phrase 'a
Sardonic smile.

'

205

Philodemus On Piety [Atlas] : Simonides represents him as

carr3'ing the sky on his shoidders, while in Hesiod ' he ' holds
the broad sky through mighty Necessitj' , stauding erect with
head and hands unwear}'ing.'

206 2

Scholiast on Hesiod : According to Alcaeus the Hydra had
nine heads, according to Simonides fifty.

207

Sclioliast on Apollonius of Rhodes Argonautica [' being of

Ephyra b}' birth '] : Eph^ra nieans Corinth, from Ephyra
daughter of Epimetheus, though according to Eumelus and
Simonides she was daughterof Oceanus and Tetliys, and wife

of Epimelheus.

208

Scholiast on Eiiripides Ovsfcs : It is clear that the scene of

the plaj' is laid at Argos, whereas Homer puts Agamemnon's
palace at Mycenae, and Stesichorus and Simonides at Sparta.

209 3

Scholiast on tlie Ih'ad [' As Idomeneus strode away,
Deiphobus cast at liim his shining javelin : for he had ever
an abiding hatred of him '] : As his rival for the love of

Helen, witness Ibj'cus and Simonides.

^ TJieog. 517 " cf. Serv. Verg. Ae7i. 6. 576, 7. 658
8 cf. Eust. dU. 43
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210

[IjOngin.^ Suhl. 15. 7 [t. (pavTaatuivy aKptiis 5e /col & 'Sotpo-

KXrjs iirl rov dv^cTKOvTos OiSittou Ka\ eavThv ij,eTa. 5iO(rrj,u6ias Tivhs

BlirTOVTOS Tr€(pdvTaa-Tai, Ka\ KaTO. Thv aTr6ir\ovv Toiv 'EWrivwv tTri

Tov 'AxiAAeoJS, T7po(patvofXivov toIs a.>a'yofxiVois inrep tov Ta<pov,

%v ovK olS e^ Tis tj^iv ivapyeaTepov 6i5a.'Ao7roi7)(Te 'XifJ.ooviSov

TtavTa 5' a^Tixwov TrapaTiOeadai.

211

Sch. IL2. 871 [Nci(rT7)s ' A/j.<piixaxos Te 'No/xiovos ay\aa TtKva-
\

os Ka\ XP""'^»' fX^" iri^A.eMoj/S' Tev TjoTe KOfpTj]- t; 5iir/\?j o't( eTri

ToD 'Aixcptjj.dxov ((TtI t^ 'hs Ka\ xp^f^" ^X'^^^' o 5e Si/uoiv/Stjs eTrl

ToO NacTToii \(yei- Ka] oTi ou \4yei '6ir\a avThv exeii' xpi"''" (*'*

/cal TraAii' 6 Siy.oJi-iSrjs e'|e'Aa;3ej', aAAa (cai k6(Tjxov xpvaovv.

212

Qch. Pind. 0/. 13. 31 [eV 5e Mo?o-' aSuTrcoos]- ai^Tl toJ) ixoviti-

Kol elai' Trap6<Tov Kal TroirjTai Siao^rjyUt^TaTOi eV Kopivdcf iyevovTO

wv ^v Ka\ 'Apiccv ' ov fxe ixvriTai 'S.ifxdiviSris.

213

Sch. II. 9. 557 [/coupj? MapTr^ijo^ffTjs]" ''iSas o 'Acpapfoos fXfv ira7s

kut' iTtiK\7\aiv, y6vos 56 rioo^eiSan^os, Ao/ceSaiyudi^ios 5e Th yevos,

iTridvfxi)aas ydixov, napaylveTat els OpTvyiav Tr,v iv XaA(ci5i /col

ivTevOev apTrdCet ttji' Evrjvov Bvyarepa Mdpirrjaaav exoov 5e

'imrovs Tioaet^Hivos rirreiyeTO. 6 5e Eurji^os els eTvt^r}Tr]atv e^ri\de

T7JS dvyaTpos. i\dicv 5e KaTO. rhv AvK^pfxav rroTafxhv Trjs AitioAios

eavThv iKel KadriKev 'odev 6 AvK^pfxas Evrjvhs uivo/xdadrf /coto 56

T^v 'Aprivriv arravTr]aas o 'Atti^AAcoj' tij/ "150 \a/.i0dveTai Trjs

Mapwfiaarfs- 6 5e tTetve Th t6^ov Ka\ Ste(pepeTo irepl toD ydfiov

ots KptTrfs 6 Zevs yev6fxevos a'lpeatv tov ydfxov irrl ttj Mapnriaar)

Tl&eraf rj 56 Zeiaaaa /xr) avTqv eVi yopa /coToAirrrj 6 'ArrdAAoif,

alpelTat tuv iSav ourccs 5)j Si/uoji^iSrjs Trjv iaropiav irepteipyaaTai.

^ \\'il : mss AlaoDV
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210

[Longinus] On tlie Suhlime [on ' images'] : Tlie iniager^' of

Sophocles is of supreme excellence where the dying Oedipus
goes to his grave amidst a gathering tempest, and also where,

as the Greeks set sail from Troy, Achilles appears to tiiem over

his tomb ; and yet the latter image coukl hardly be more
vividlv employed tlian it is bj' Simonides. But it is im-
practicable to quote everj' case in point.

211

Scholiast on the Iliad ['Xastes aud Amphimachus, the
glorious chikiren of Nomion ; and he came moreover to the
war with a gold trinket like a girl'J: The marginal mark is

because ' he ' refers to Ampiumachus, though Simonides took
it of Nastes and because the meaning is not that he came
with goklen arms, as again Simonides wouM liave it, but
with a gold ornament.

212

Scholiast on Pindar [' Among the Corinthians is the sweet-
breathed Muse'] : that is, the}' are musical ; for Corinth had
very famous poets, including Arion, who is mentioned by
Simonides.

213

Scholiast on the lliad [' daughter of Marpessa "] : Idas, the
reputed son of Apliareus but true sou of Poseidon, by race a
Lacedaemouian, desiring a wife, went to Ortygia in Chakis
and carried away thence Euenus' daughter Marpessa, travel-

ling speedily with horses of Poseidon. Going forth to seek
liis daughter, Euenus came to the river Lj'cormas in Aetoha
and there sank down ; whence the Lycormas came to be
known as tlie Euenus. But nigh to Arent; Idas was met by
ApoUo, who laid hokl on Marpessa, whereat Idas stretched
bow and began to fight him for his bride. Tlien became Zeus
judge between them, and bade Marpessa choose her man

;

when for fear Apollo woukl kave her when she grew okl,

she chose Idas. Such is Simonides' elaboration of the story.
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2U
Plut. Lyc. 1 ov jXTiv aWd, Kaiirep outws wiiT\avrifM4vr}S T/js

laTopias, -neipaaoixiQa rols ^paxvTaras ex'"''''"' avrtXoyias f)

yvcijpiiJ.-joTaTous fj.dpTvpas fiTo/j.evoi twv yeypafifxfvujv Trepi toG
avhphs dTTo^ovvai tjjj/ Sn]yr)aiv. eirei Kal ^.LficoviSrjS 6 ttoitjt^js oiiK

Evvdfiov \fyei rhv AvKOvpyov TraTu6s, dwd HpvTaviSos Ka\ Thy
AvKovpyov Kal Thv 'Evvofxov, ol tt^ucftoi. ax^^hv oiix ovtou yevea-

^oyovaiv, aAAa ktA.

215

Id. j-lgcs. 1 Sih Kai (paaiv vtto tuv 2,ifi.a)viSov Tr\v ^irdpTiiv

irpoar)yopevadat

SafiacTL/ji^poTov

ws fj.d\iaTa Sid rciiv idiv tovs TroAiVas Tois vofiois ireidriviovs Ka\

Xeipo^deis TTotoiJaav, uiarrep 'iTrrrovs eiidvs e| dpxvs Safia(ofji.ivovs.

216

Scli Eur. lihci. [TeTpdfj.oipov vvKrhs (ppovpdv]' oti ol dpxa7ot

€ts TpeTs (pv^aKas vefxovai tV vvKra . . . ^Trjaixopos Se Ka\ *

'S.ifxooviSris TrevTetpv^aKiv (pr]aiv vrroTiOtaOai ttjv vvktu.

217

Sch. Pind. 01. 7. 4- \^AfivvTopiSai fxarpoOev 'AaTvSafxelas]'

. . . evTavda Se 'Afxvvropos avTr]v (prjaiv 6 TlivSapos, 'HaioSos Se

Ka\ ^ifxwviSrjs "Opfxevov.

218

Steph. Byz. ''AKavOos- . . . eaTt Ka\ t) ^Adafxavias. rh

edvtKhv TTis 'AKavdou 'AKavdtos' e^ ov Kol irapoifxia ' ^AKavdtos

T6TTi|' err\ tIjiv d<pijiv(t>v ToiovTot ydp ot Tr}s x^^P^^s TeTTiyes, uis

'S.tfxicviSris.

^ E, for (priaiv cf . fr. 225 : mss 6

1 cf. Sch. Plat. p. 419 Bek., Dion. Hal. Ant. 2. 49, Strab.
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2141

Plut. Life of Lycurgus : Nevertheless, although History is

at a loss, we will try to base our account of the inan upon
such of the recorded facts as are least controverted or have
the support of the best authorities. According to the poet
Simonides, the father of Lj-curgus was not Eunomus, but
Lj^curgus and Eunomus were sons of Prytanis. This is

contrary to most of tlie authorities, etc.

215

The Same Life of Agesilcais: And this is why Simonides is

said to have called Sparta

breaker-in of men
as, more than any other city, making her people obedient
through her customs, like horses whose breaking-in is begun
from the outset.

216

Scholiast on Er.ripides Rhesus [' the four-part watch of

night '] : The ancients divide the night into three watches
. . . but Stesichorus and Simonides make it of five watches

217

Scholiast on Pindar ['on the motlier"s side from Asty-
dameia and so sons of Amjntor'] . . . Pindar here makes
her a daughter of Am^^ntor, but according to Hesiod and
Simonides her father was Ormenus.

218 2

Stephanus of Byzantium Lexicon : Acanthus :—. . . there
is also an Acanthus in Athamania. The ethnic adjective

is Acanthius 'Acanthian,' whence the proverb 'Acanthian
cricket' of taciturn people ; for according to Simonides the

crickets of that countrj- do not chirp.*

10. 481 2 cf. Ars. 4-14, Apostol. 16. 33, Paroem. 2. p. 5
3 cf. /r. 113 fin.

4H



LYRA GRAECA

219

Hdn. Boiss. An. 3. 250 ws Sh^

ijQ) yeXa

irapa t<S KvpiKui 'SiiJ.ocviS-i]- to yap iyoo irpwTov t(TT\ irpocrunrov tJ)

5f ye\a TpiTov StOTi Toivvv €7rT)fe7»ce T^f TTpwTci) Th avaKoAovdov,

TJ]V opdofTeiav ejSAai^f r. eSei yap elirfTv ' 670; ^eAai ' 17
' iKUvos

ye\a.

'

220

Zon.

ci/jivveaOar

, . ^iixvviSrjs 5t at'Ti Toii x^^P^Tas aToSoiii^ai.

221

Ath. 3. 99 b [t. ofoyuaTOTToioJ^]- o?5a 5' oti 2,i/.Lu>viSr]s 6 jroirjTT/j

dpiCTTapxov

elire Thv Aia.

222

Sch. Jl. 1."). 713 [(pdayava Ka\a /j.e\d.vSeTa]- fj.e\dv5eTa-

aiSrjpoSeTa . . . o.cv eK ciSripov Tas Aaj3as exovTa 5eSeij.evas-

Tr]V Se \aPrjV

heafiov

Ka\e~L 'S.iu.viiSris.

223

Ibid. 4. 79 [PayiiSas 5' exev elcropow tos]- Tb

Se ovSerepov irap' 'Ofj.y]prf, irapa Se 'ZtfiooviSri apffeviKws.

^ perh. part of the quotation (.some mss olov iis)
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219

Herodian On Solecism : compare

I laughs ^

in the lyric poet Simonides ; for ' I ' is of the first person and
'laughs' of the third, and so he has niade a false concord,
whereas he should have said ' I laugh ' or ' he laughs.'

220 2

Zonai'as Lexicon atxvvecTdai ' to avenge oneself

'

requite

. . . used l>y Simonides for ' to repay a favour.'

221

Athenaeus Doctors cit Dinncr [on word-coining] : I know the
poet Simonides somewhere calls Zeus

best-ruler

222

Scholiast on the Diad [' fair black-mounted swords '] : that
is, ' iron-bound ' . . .

' having iron handles bound to them '

. . . The handle is called the ' bond ' or

binding
by Simonides.

223

The Same [' astonishment hekl them as they looked cn ']

6dfj.$os

astonishment

is neuter in Homer, but masculine in Simonides.

^ if H. is not deceived by a false reading or explanation
(whieh is quite possible), S. must have been joking (perh. in

a riddle) « cf. Suid., Philem. 141, Phot. (Reitz.) 96
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224

Sch. II. 0. 5S6 l^tTOipoi
I

o'i 01 KeSvuTaroi Koi (pixraToi ^ffav

a.TTdi'Tu)v]' K(5v6Tarof ori GCtxppoviaro.Toi- 6 5e Si^ico/^i^tjs

KeZvov<i

rovs <pi\ous.

225

Ibid. 24. 228 [(pupiaauivl- 'Apiarapxos Se <p-q(Tt rr)v

ki^o)t6v

Ki^iv veoorepav flvai, ayvoe7 Se ort Ka\ 'S.i/xojvtSrjs Ka\ 'EKaralos

ixeixvrjrai avrris.

226

Cram. A.O. 1. 424. 15 ra els ros StcrvWa^a a-Kapacrxoi-'-^-

ri(Tra exovra iv ttj Trph re\ous rh p, fiapuveraf Kvpros, Mupros

7] ir6\is,

(JKLpTO^ ^

napa ^i/iiwviSri t] xp^l'^^^-

227

E.M. 692. 25 irpcppa- (Tuv ry t . . . a.w6 re rrjs ervfioXoyias

a.iTh rov irpoievat Ka\ airh rrjs btacTroiiTeoos' eiretS)) e^uprjrai Kara,

Sticrracnv ws iraja. r<f Trotr]r^ KvavoTrpceipovs Ka\ rrapa ry ^ifiooviSj]

KvavoTTpoilpav

rh Se npoiiipa ot /lev Sta rov i Keyov(Ttv, ws airh rov rrp^pa, Kara

StdcrracTtv rov i irp.!i'ipx, 6 Se 'HpooStavhs Sta rrjs ei St(pd6yyov

ypd(pet Trphs rhv xa|OaifT>jpa roiv Sta rov eipa.

^ Heck : mss Klpros
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224

Scholiast on tlie Iliad ['his comrades the dearest and
most cherished of all'] : KedvoTaroi really means 'wisest,' but
Simonides calls friends ««Scoi

cherished

225

The Same [' coffers '] : Aristarchus says that the word
ki^jitSs

chest

is modern, not knoving that it occurs in Simonides^ and
Hecataeus.

226 2

Cramer Inedita (Oxford) : Disyllables in -tos which do not
change their form and have p in the penultimateare accented

paroxytone, for instance KvpTos 'weel,' MvpTos the city

Myrtus, aKipTos

frisky

a word used by Simonides.

227

Eiymologicum Magnum TrpqSpa ' prow ' :—With the t . . . hy
the derivation from irpouvai ' to go forward,' ^ and by ' separa-

tion,' since it is found with the two vowcls ' separated,' as in

Homer Kvavoirpwipovs * and in Simonides Kvavoirpcoipa

blue-prowed

Some authorities write the latter half of the compound
with an i, as from irpc^pa with 'separation' of i from w, but
Herodian writes it with the diphthong ej on the pattern of

words in -eipo.

1 cf. p. 255 " cf. Hdn. Gra^n. Gr. 1. 216. 14 ^ t^^g

etymology is hardly correct * apparently Od. 3. 299
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228

Tzet. Hes. Op. 374 [Ym^rj • . .
|
aiiivXa KWTiKKovcTa]- k-jotiK-

Kovaa' iroKvXoyovara'

yap 7] xeAiSoji' 5ii rh \a\hs ilvat irapa. t€ 'A.vaKploVTi Ka\ '2,iuoiviSr)

KaKurai,

229

HeS3'ch. vealpriiTiv^ "irirois' to7s aTrh Neaipas' Ka\ SijUo^ciStjj

veaipav jvddov

230
Ibid.

OlKld8r]<;

2<(U.a!ri5T)S' <CA€|o;UeroC>» /cat 'iTrirovSov TraTTjp <0'KcUj>'^

231

^.J/. Vet. 291 uicis' eiTTi»' i/ts, {jios, iis ucpis, 6<pios' eXprtrai

f) evde7a Ttapa 'S.LficiiyiSri ffvvatpeaei rov i /cal v els ri]v vt Slcpdoyyov,

- v
<Vl<i'

r] yevLK^'^^ vios irpoirapolvTovus kt\.

232

Sch. Dion. Thr. .S46 eav els ffvix<pwvov \r)yri ffvWafii), rh C
T7]S e^iis apKTiKhv ovK earai, el ^ir) ^ap^apos eXr) <Ct;> A.e|is olov

^Apiofiap^dvrjs, fj ffvvdero': ws rh

fj,6Xdv^o(f)o<;

napa Zi/iiwviSr).

^ ms j^aioi (corr. to veai), pr}iffiv ' suppl. Sevinu.s ^ -£"
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2281

Tzetzes on Hesiod ['a woinan . . . liabbling cozeningl\- ']

:

Babbling :
—

' speaking inuch '

;

babbling

is an epithet of the swallow in Anacreon and Simonides
becanse it is garrulous.

229

Hes^-chius Lexkon veaiptia-iv 'imrois :
' Horses from Neaera," ^

a place in Lemnos ; Sinionides uses the phrase veaipuv

yvdBov

youthful cheek

230
The Same

:

Oeciades

' Son of Oeceus '
: Simonides ; he was the father of Dexamenus

and Hipponoiis.

231

Old Etymologicum Magnum: vios 'son':—It is nominative
yis, genitive liios, like tfts 'snake,' genitive 6(pios ; the
nominative occurs in Simonides with 'synaeresis' or coalesc-

ing of the i and the v into llie diphthong vt, vh

son
;

the genitive is uios, accented acute on the first syllable, etc.

232 3

Scholiast on Dionysius of Thrace : If a sjdlable ends witli

a consonant tlie next to it will not begin with a ^, unless the
word be foreign like Arioharzaaes or a compound like the
fieKav^ocpos

pitch-dark
of Simonides.

* cf. Anacr. 80 ^ the explanation is prob. wrong ; the
word is a special fem, of vios ' j-oung,' cf. npeal^eipa ^ cf.

E.M. 370. 19
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Bto?

Suid : Ti/jLOKpewv 'PoSiO?, K(OfJiLKo<; koI aurb<;

T?}? dp)(^aLa<; K(o/j,vSla<;. Siecpipero Se 7rpb<; Xi/jL(o-

viSrjv rbv roiv /jLeXcov rroLrjrr/v Kal @e/xicrroK\ea

rbv ^Adrjvalov, et? ov e^vcpave yjroyov 8i e/x/ie\ou<;

rivb<; TToi}]/iaro<;. eypayjre 8e Kcc/icphiav et<; re

rbv avrbv Se/iiaroKXea Kal ei9 Xi/KovtSrjv rbv

/leXoTToiov, Kal ctWa.

Ath. 10. 415 f [tt. dSr)(f)ayLa<;]' Kal Ti/iOKpecov

S' 'P6Slo<; TTOLijrrj^; kol dd\r)rr]<; Trevra6\o<; dSi/v

ecpaye Kal eTnev, co? rb eTrX rov rd(j)ov avrov
eTTiypa/i/ia hr]\ol-

YloWa TTioov KaL TToWa (f)ay(ov Kal rroWa kuk
eliToov

dvdpdoTTovi; Kel/jLaL TL/xoKpe(ov 'P68io<;.

&pacrvpa)(o<; S' 6 ^a\Kr]B6vio<; ev rLvi rcov Tipo-

oi/iicov rbv TipLOKpeovrci (f>r]crLV o)? /Leyav ^aaL\ea
d(f)iKopevov Kal ^evL^6/xevov rrap avr(o iroWa
e/i(J3opeLa6ai. 7rv6o/ievov Be rov ^aaL\e(o<; ori

drrb rovrcov epyci^oiro, elTre Tiep&MV dvapLd/ir]rov<i

avyKo-yfreiv. kol rfj varepaia 7ro\\ov<; kuO^ eva

vLKi]aa<; /lerd rovro k^eLpov6/ir]ae. rrvvdavo/ievov

he rr]v 7rp6<paaLV V7ro\eL7rea6aL e(f>r) roaavra<;, el

rrpoaioi Tt9, 7T\r/yd<;.
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LlFE

Suidas Lexicon : Tiniocreon :—Of Rhodes, a play-

wright of the Old Comedy. He was at enmity

with the lyric poet Simonides, and also with the

Athenian Themistocles, of whom he composed a

censure in the form of a song. He wrote among
other things a comedy directed against the same
Themistocles and the lyrist Simonides.^

Athenaeus Doctors at Dmner [on gluttony] : Timo-

creon tlie poet of Rhodes and five-event champion

was both toper and trencherman, as is shown by the

epitaph :
^

Thy guttUng o'er, thy tippling done,

Thou'rt lying still, Timocreon.

And indeed Thrasymachus of Chalcedon informs

us in one of his Introductions that when Timocreon
became the guest of the Persian King he took every

advantage of his table ; once, when the King asked

what he was feeding himself up for^ he replied, ' To
give innumerable Persians a sound thrashing,' and

the next day defeated a large number of them one

by one, and then stood beating the air, explaining

to his wondering host that he had all these blows

to spare if anybody would come on.^

1 cf. Diog. L. 2. 5. 25 ^ j p^ 7, 343 (Simonides)

:

doubtless a mock-epitaph ' cf. Ael. V.H. 1. 27
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Aristid. 2. 293. 20 ov rolvvv ovS' 'A/3;^tA,o;)^09

Trepl T^? ^\a(Tcf}r]/u.[a<i ovrco StaTpi^oyv tov<; dpia-

Tov<i TOiv 'l^Wi/vdiv fcal Tou? evSo^oTaTOV^; eXeye

KaKco'i, dWa AvKafx^ijv Kal }i€iB6v Kal . . . kuI

Toi.ovTov<i dv6pcoirov^; eXeye «a«(M9. //•^ roivvv

r)fiel<; eKelvov VTrepiSaXco/xeda, /x/^Se TtfxoKpeovro^

Tov a-^erXiov irpayixa iToioipiev, dXk! elScofiev

ev<pT]fielv ra yiyvofieva, k.t.X.

Sch. ad loc. ol fiev XvptKov TTOtrjTrfv tovtov

(j)aat, yeypa^ora u'ifij3ov<; hta^oXa^ e^^^ovra^' ol

he ori KaKO^ rjv Kal KarayvwaOel^i vtt ^Adifvaicov

rrepirfet \eycov ftx? ovk ifie ftovov TreTToirfKaai

KaKM<i dXXa Kat, HeptKXea.

TIMOKPEONTO^ nOlHMATaNi

A'

MEAflN

1,2,3

Plut. Them. 21 TiixoKpiojv 5' 6 'P6Sios fxeKoTrolos eV acr/jLaTi

KaddirTeTaL KiKpoTipov rov &efxtcrTOK\4ous, iis &\\ovs fjikv eiri

XP^^Aioo'' (pv-yd^as SiaTrpa^a/jievov KaTe\6e7v avrhv 5e ^€i'ov uvra

Ka\ <pi\ov TTpoefxevou Si' apyvpiov \eyet Se ovtcds'

arp. 'AW' el rvya Tlavaavtav y Kal rvya
"B.dvOtTTTrov alvel<i

1] Tvya Aevrv^iSav, eyco 5 WptareiSav
eiratveco

avhp iepdv drr ^AOavdv
iXdeiv eva Xcoarov, eTret ^efxtaroKXriv ^

if^dape Aarci},

^ or jji.e\'2v1 * Wil : mss -K\r\a, -K\ea 5'
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Aristides The Four Great Aihenians : E\ en Archi-

lochus, given as he was to libel, did not slander the

finest and most famous characters in Greece, but
people like Lycambes, Cheidus^ and . . . Let us not
tlierefore surpass him, nor equal the miserable

Timocreon, but let us know how to speak well of

things, etc.

SchoHast on the passage : According to some
authorities Tiniocreon was a lyric poet who wrote
lampoons in iambic verse, while others sav that he
was a bad man who, when convicted by the Athenians,
went about saying, ' Fm not their only victim ; there's

Pericles.'

See also Serv. Cent. Metr. {Gram. Lat.) 4. 464. 15.

THE POEMS OF TIMOCREON

BOOK 1

LYRIC POEMSi

1,2,32

Plutarcl) Lifc of Themistocles : The l^ric poet Timocreon of

Rhodes niakes a very bitter attack on Themistocles in a song,
on tlie ground that lie had taken bribes to contrive the
restoration of other exiles, but for lucre's sake had left his

friend and liost Timocreon in the hirch. The song is as

foUows

:

O you may pi-aise Pausanias, or you again ^lp J

Xanthippus, or you perhaps Leotycliidas, but I

praise Aristides as the finest man of all that hail

from holy Athens now that Leto hateth Themi-

^ I have included lambics and Trochaics, which however
may have formed a separate Book ^ cf. Apost. Paroem.
2. 402, Ars. 231
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avT. -^p-evaTav, ahiKov, TrpoSoTav, 09 TifxoKpeovTa

^etvov invTa

G apyvpioicn Ko/3a\iKo1(Tt ^ TreicrOel^ ov KaTO.-

<yev

69 TTaTpih^ 'IdXvaov
Xa^cov Be TpC cipyvpLov TokavT e/Sa TfXecov

et9 oXedpov

eV. Tov^ /iiev KaTciycdv a.Bi.KCt)'^ tov<; 8' eKSiooKcov

T0U9 Be Kaivoov

10 dpyvpLCOv vtt6tv\€co<;' ^la0pol S' eiravhoKeve

y\oicl)'i
^

yjrvxpd Kpea irapexoiV'

01 8' ijadiov Krjv-^ovTO p,7] wpa<i^ @ejJiiaTOK\€ov<;

yeveaOai.

TToXi) 8' affeXyecTTepq. koI avaTre-KTafxivri fj.aA\ov els Thv Qefxia-

TOKXea PXa(j^r}fxia KexpVTai fxeTo. ttjv <pvyr)v avTov Ka\ t),v

KaTaSiKTjv 6 Ti/xoKpeccv acr/xa iroi-ijtraj ou esTiv apx'']'

MoOcra, TovSe tov //.e\eo9

K\eo<; dv^ ' Fj\\ava<; Tidei

009 eoiKo<; Kal BiKaiov.

XeyeTai 5' 6 Tifxoicpeoov eTrl MrjSicTyUii) (pvye7v (TvyKaTaipri(pt(Tafxhov

Tov Qefxi<TTOK\eovs' ws ovv 6 QefxKTTOKArjS aiTiav (ffx^ MTjSi^f p,

TavT' eTToiTjcre rrphs avTov

OvK apa TipoKpecov p6vo<; *

M7]8oiaiv cjt)pKLaT6p.et,^

dW' ei^Tl KCtWOL hrj TTOVyjpOL'

ovK iyci) p.6va Ko\ovpt<;'

evTl KaWai d\co7r6K€^.
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stocles, the liar, the cheat, the traitor who for

a bribe of raseally silver-pieces kept his old friend

Timocreon an exile from his native lalysus, and

sailed ofF to the devil with three talents of silver,

restoring, expelling or killing as he would, choke-

full of his silver-pieces ; and at the Isthmus played

the scoundrelly innkeeper and gave them meat that

was cold, meat that they ate with curses on his

head.

After Themistocles' flight and condemnation Timocreon
gives far more of a loose to his invective in the song which
begins

:

Make, Muse, this song a bye-word in Greece, as

it is meet and just it should be.

Timocreon is said to have been banished for showing Persian
sympathies, and Themistocles to have participated in the
adveise ballot. And so, when Themistocles was accused of

the same oflfence, Timocreon composed upon him these
lines

:

So it is not only Timocreon who takes oaths to

help the Medes ; it seems there's other scoundrels.

Fm not the only curtail ; theres other foxes hke

me.

^ B: mss aKvBaXiKolffi, kvij.B.
'^ B : mss yeXoiojs ' Cob

:

niss S>pav : cf. Men. Pk. 131, Ph. 43 (vvhich show that the
phrase admitted hiatus) * mss fj.oivos ^ Herm.- B:
mSS OpKia TijXOt., TOyUT), T €fXOO , T f IJ.V(
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[Diogen.] Praef. Prov. 179 [tt. ai';'ci'j']- Kapinhs 5e ahos \tyeTai,

hv a.va<pepov(nv els •y^vn Kapa &vSpa- tovtov yh.p aKaa Tuyx"'
»ofTa xeijuivos 6eaffa.fj.evov TroKviroSa elTruv ' Ei /xev airoSvs

Ko\v/j.0r)ffaiiM fTr' avT^v, ^Lyuiffw, ej.v 56 jxr) AaiSco T^r TroAvTroSa,

T"(jJ \i(j.^ To. iraiSi' ano\ci>.' Kexp^OTai Se ri^ xJytf) TovTCf) Ka\

TipiOKpixv iv Mf\sffi, Kal Si/^wj^iStjs 5' outoD fj.vr)fxovivii 4v T(f

fls 'OpiWav 'EinvtKitp.

Ibiil. 180 6 6e KvTTpios (alvos) Trpoffr]y6pevTaL Sia rh irapa

KuTTpiois \4yeffdai ws eViX^^P^os- Kexp^^Tai Se Kal TOvTcp Ti/xoKpfoov,

f/j.(paiviuv ws ol aZiKa n-pdffffovTfs Ka\ fs vCTfpov twv TTpoffrjKOVTWV

Tvyxd-vovffiv, KoX yap TCf 'ASwviSi iv KvTrpcf> Tifj.ridfvTi inrh t^s

'Acppo^iTr]s fJfTa Trjv Tf\fTriv^ ol Kinrptot ^ciffas fvifffav TrepKT-

Tfpds, al 5' aTTOTrraffai Ka\ Stacpvyovffai avdis adoKriTces fls 6.\\t)v

f/j,wfffovffai TTvpav StfipddpTJffav.

6

Heph. 40 [ir. icoviKov Tov aTr' e^Aocrtroj^os]- t^ 6e Kadapcf

(htfxfTpcf) o\ov acTfxa Ti/xoKpfwv ffuVfdrjKf

%iKe\o<i «o/ii/ro? avrjp

ttotI rav fiaTep e^a

Sch. Ar. Vesj). 1063 [S> iraAai itot' ovTfs rjfxfh &\Kttxot fxti.

fv xopo^s
I

&\Kifxoi 5' fv fxdx^i^
I

Ka\ kut' aiirh 5?} toIJt' 6.v5pfs

avhptKcliTaToi,
I

TTpiv ttot' -^v, trp^v TavTa- vvv 5', /c.t.A.]- Ai5uft6s

(prjffiv oTt Trapc^Srtcxf TavTa e/c tuv tov TtixoKpeovTos tov Po5I iv.

iraKai ttot i]aav dXKifioi ^liXi]cnoi.^

^ mss TeAeuTT;»' ' from Zenob. 5, 80 (see p. 188)

1 cf. Simon. 42 ^ ^f. Plat. Gonj. 493 a » this

line, elsewhere ascribed to Anacreon, must bc referred to
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TIMOCREON

[Diogenian] Introduction to Frovcrbs [on fables] : A
' Carian fable ' is that which is told of a Carian fisherman
who said when he saw an octopus one winter's day, ' If I

strip and dive for him I shall catch cold, and if I don't take
hini niy children will die of hunger.' Timocreon uses this

story in liis Lyric Poems and Sinionides refers to it in his

Epinician Ode for Orillas. ^

Tlie Same : The ' Cyprian fable ' is so called because it

is said to have arisen aniong the Cyprians. This agaiu is

(juoted by Tiniocreon to illustrate how wrong-doers conie

eventually by their deserts. It seenis that at the end of the
Adonis-rites, after the honouring of Adouis by Aphrodite,
the Cyprians threw into his funeral pyre some live doves,

which flew awaj' only to fall into another pyre and perish

after all.

62

Hephaestion Handhoolc of Metre [on the lonic a rninorc]:

Of the 'pure' dimeter Tiniocreon composed a whole poem,
beginning :

Qiioth a pretty man of Sicily to liis motlier

Sclioliast on Aristoplianes JJ'as2)s ['0 we that once were
dought}' in the dance and dought}^ in the ira,y and manliest of

men in tliis (our sting), that's all over long ago ; now, etc. ']:

According to Uidymus this is a parody from Timocreon of

Rhodes.

There was a time wlieu the Milesians were
doughty men.3

here ; there seems to have been doubt about the authorship
(Wil.) : cf. Anacr. 99
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8

Sch. Ar. Ach. 532 [ivTevdev opyrj rifpj/cAeTjj ovXvfiinos
|

^(TTpairr, i^povTa, ^vviKVKa rrji' 'EAAaSa,
|
iTidei vSfious Sitnrep

(TK^Kia yeypa/j.u4vovs,
|
ojs xPV Meyafiias fxriTe yfi /xr)T' eV ayopS.

|

ft-TiT' ev 6a\aTTri firjT' ev riTreipu> ij.eveiv\ /xifji.ov/j.evos tI/V twv

ffKoXioiv '7roi7]T7]v. Tifj.oKpea}V 5e 6 'PoSioj fie\oTroibs toiovtov

typa^pe ffK6\tov «-OTa toD nAouToii, ou r) apxv'

^'D.(f)e\ev a\^ o) Tf^X-e nX-oOTe,

fi/]Te ^
yj} jji7]r iv Oakaacrr)

fX7]r ev rjTreiprp (f)avf]fiev,

ciWa Tdprapov re valeLV

K K-^^^epovra' 8ia cre 'yap <^S^^^
irdvr ev dvdpcoTToi^; Ka/cd.

B'

EnirPAMMATHN
9

Heph. .3 [tt. fj.aKpas]- Qeffei fxaKpal yivovTat 'iTav ^paxfos
ovTos ^ ^paxvvofxevov (poovrievTOS ffvfM<()ccva TriTrTj; fj.eTa^v avTov

Kal Tov T7JS e^ris ffvWa&ris <p(t}VT]evTOS rrKeiova evhs aTrAoC-

yiverai be tovto KaTo. irevTe Tpdirovs' ^TOi yap Arjfet els Ouo

ffvfx(pxva oTov . . . Kal TifioKpeovTos eK twv 'EiTiypafifj.dTCijv

u> ^u/x^ovXeveiv %e/39 ciTro vov<; he rrdpa

* Ilgen : mss HxpeXe^, tKpeKes ^ Bentl. : mss /i^T* ev
3 B <ffVfL.>

1 cf. Suid. ffKoKiiv, Isid. relus. Ep. 2. 146 ('it was an
ancient custom after feasting to take the I^tc and sing
" Death to you, Riches, and may you not be seen either
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81

Scholiast on Aristophanes Achamians ['Then in wrath
Olympian Pericles thundered and lightened and confounded
all Greece, raade laws written like drinking-songs and told
the ^Megarians to reniain neither ashore nor at market nor at
sea nor on the mainhind"] : That is, in imitation of the com-
poserof drinking-songs. The Ij^ricpoet Timocreon of Rhodes
wrote a drinking-song like this attacking Wealth, of which
the beginning is :

Oh how I wish, blind God of RicheSj you were to

be seen neithev ashore nor at sea nor on tlie main-
land, but dwelt by Acheron's bank in Tartarus ! For
you it is that are tlie eause of all the evil of the
world.

BOOK II

INSCRIPTIONS

92

Hephaestion Ilandhook of Metre [on long syllables]

:

Syllables become long by position if, a vowel being short
or used short,^ more than one siniple consonant come be-

tween it and the vowel of the succeeding sjdlable ; this niay
occur in five different ways ; for it will either end in two
consonants as . . . and Timocreon Inscviption^

With whom to plot the mind stands ready though
the hand holds ofF.*

ashore or at sea," "ATroAoio, £ llKovTe, koI ^^t€ eV 7?; (paveiris

u-fiTe iv 6a\d(r(Tri) ^ cf. Dion. Thr. Gram. Gr. 3. 3-16. 21,
Choer. in Theod. Ibid. 4. 1. p. 17. 8 ^ i. e. e, o, o, 1, x

* the English is no more awkward thau the Greek
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10

Anth. ral. 13. 31 TifjLOKpeovros 'PoSiou 6/j.oi-j)i'

K?/ia /le irpocrPjXde (f)\vap[a ovKeT eovra,

ovKer e6yra fie irpoarfKOe K7;<'a (pXvapia.^

^ ovicfT ioyra (bis) sugg. B : ms ovk idiKopra

^ siniilar, in being the same words in different metres, to
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10

Palatiiic Anthology A similar^ poem of Timocreon of

Rhodes

:

Reaches me ah ! too late, for Im dead, the

Ceian nonsense

;

Ah ! too late the Ceian nonsense reaches me,
for I am dead.

Sim. 111, to which it is doubtless a reply (with a reference

to Sim. 110)
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IXDEX OF AUTHOHS*
AcHiLLEsC Tatius ') : 107; mathe-

matician; a.d. 200?
Adrastus: 86; Peripatetic philoso-

pher; a.d. luO
Aelian: 12, 28, 36, 64, 96, 134,

139, 162, 165, 2:30, 248, 260,
267, 272, 419; writer of
miscellanies ; a.D. 200

Aescliines : 68; orator; 350 B.C.

Aeschvlus : 20, 54, 128, 146, 158,
170, 204, 234, 250, 276, 282,
333, 387; ^\Titer of tragedy;
485 B.C.

Agatlion : 299 ; WTiter of tragedy

;

410 B.c.
Alcaeus : 14, 26, 64, 84-5, 126,

132, 154-6, 161, 170, 208, 240,
256, 282, 324, 406; lyric poet;
595 B.c.

Alciphron : 384 ; WTiter of fictitious

letters; a.d. 150
Alcman : 10, 14, 22, 62, 188,

268-70; lyric poet ; 630 B.C.
Alexander of Aetolia : 48, 102,

372; poet; 275 B.c.

Alexander of Aphrodisias : 264

;

Peripatetic philosopher; a.d.
200

Alexander of Pleuron : 40 ; see A.
of Aetolia

Alexis : 192 ; writer of comedy

;

350 B.C.
Ammianus Marcellinus : 24, 336

;

historian; a.d. 390
Ammonius : 168, 190; grammari-

an; a.D. 390
Ammonius : 270 ; father of

Tryphon, prob. not A. the
pupil of Aristarchus; 50 B.c.

Anacreon : 20, 64, 78, 82, 84,
120 tr., 330, 416, 425

Anacreon : 201 ( ?) author of
Asironomica; 150 B.c. ?

Anacreontea: 122, 179, 193, 221;
a collection of short poems
suitable for singing, written
by various hands, mostly late,

in imitation of Anacreon
Anaxagoras : 256; philosophcr;

440 B.c.
Anon. Gram. see Grammarian
Anonymous Mythographer : 364

Anthologia Pahitina [A.P.] see
Palatine Anthology

Anthologia Planudea : see Planu-
dean Anthology

Antigenes : 391
Antipater of Sidon : 22, 80, 240

;

epigrammatist ; 150 B.C.
Antiphanes : 50 ; writer of comcdy

;

365 B.c.
Antiphon : 391 ; Attic orator ; 440

B.C.
Antoninus Liberalis : 348 ; mytholo-

gist; A.D. 150?
Anyte : 240 ; a poetess, author of

' epigrams " ; 280 B.c. ?

Apion : 402; grammarian; a.d. 40
Apollodorus : 232 ; lyric poet

510 B.C.

ApollodOrus : 44, 62, 244 ; chronolo
ger, grammarian, mvtholo
gist ; 140 B.c.

ApoIIonius (son of Archebius)
147, 166, 169, 328, 335; gram-
marianand lexicographer, a.d.1

ApoIIonius Dyscolus : 137, 146,

218; grammarian; a.d. 110
Apollonius of Rhodes : 36, 54, 57,

60-1, 64, 74, 77, 94, 98, 100-6,
112, 178, 196, 206-8, 274,
278-80, 312, 406; poet ; 260
B.C.

Apollophanes : 96 ; writer of
comedy; 400 B.c.

Apostolius: 147, 181, 301, 411,

* The dates are those of the floruit, i. e. about the 40th year
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420; compiler of a collection

of proveibs; a.b. 1460; see

also Paroemiograplii
Aratus : 107; didactic poet

;

270 B.O.
Archilochus : 14, 26-8, 62, 68, 160,

420 ; elegiac and iambic poet

;

630 B.C.
Arlon : 4, 224, 408 ; lyric poct

;

625 B.c.

Aristarchus : 49, 68, 72, 134, 137,
156, 414 ; grammarian ; 175 B.c.

Aristeas : 96 ; WTiter of comedy

;

prob. to be identified witii

Aristias, who introduced the
Satyric drama c. 520 B.c.

Aristides: 44, 2.58, 273, 290, .307,

322, 351, 353, 356, 359, 360,
375, 377, 383, 386-8, 420;
rhetorician; a.d. 170

Aristodemus : 383; historian; a.b.

200?
Aristodemus son of Menecratcs

:

402; 150 B.c.

Ariston : 246; Peripatetic philoso-
pher; 230 B.c.

Aristophanes [Ar.] : 31, 52-3,
73-4, 82, 98, 104-7, 126, 132,
138, 150, 189, 193-4, 222, 244,
250-1, 268, 276, 302-4, 308,
324, 332, 335, 426; wiiter of
comedy; 410 B.C.

Aristophanes of Bvzantium : 134,
282, 298, 400; grammariau;
215 B C

Aristotle [Arist.] : 16-8, 60, 77,
198, 228, 242, 251, 255-60, 264,
285, 299, 300, 304, 308, 317,
326, 341, 365, 400; philoso-
pher; 345 B.C.

Aristoxenus : 56, 120, 225-G;
writer on music ; 320 B.c.

Arsenius : 181, 285, 288, 301, 323,
353, 384, 387, 397, 399, 411,
421; son of Apostolius; coni-
piler of a collection of proverbs
andsayings; A.D. 1500

Asius : 108; poet; 700 B.c. ?

Athenaeus fAth.] : 10-12, 24, 28,
32-5, 42, 46-8, 52, 56-8, 62,
70, 76, 82-8, 95, 100-2, 123,
128, 132-4, 137-8, 142-4,
147-9, 152-4, 158-62, 16.5-6,

17&-7, 186, 189, 192, 196-8,
202, 205, 226-30, 242, 260-2,

268-72, 293, 296, 306-10, 316,
322-4, 328, 331, 340-6, 369,
380, 385, 402, 418; WTitcr of
miscellanies ; a.d. 220

Alilius Fortnnatianus : 137, 152,
156; Latin writer on metre;
A.D. 300?

Bacchvlides : 64, 74, 99, 246, 264,
312,390; IjTicpoet; 470 B.C.

Bachmann's Anecduta : 190; ex-
tracts from hitherto unpub-
lished Greek MSS preserved
at Paris, published 1823

Basilius (Basil the Great) : 208;
Christian witer; pupil of
Himerius; a.d. 365

Batrachomyomaclna or BattJe of the

Frogs and Mice : 208 ; ascribcd
to Pigres; 480 B.c.

Bel-lefs AnecdOta: 51-2, 113, 147,
169, 207, 218, 301 ; a collectimi
of previously unedited Grcek
works, publishcd 1814-21

Boissonade's Anecdula Graeca
(Nova) : 285 ; Extracts from
Greek MSS preserved at Paris
publishcd 1844

Caesius Bassus : 136,316; Eoman
metrician of uncertain date

Callimachus: 252, 268, 289, 307;
poet; 270 B.C.

Callistratus, pupil of Aristophancs
(of Byz.) : 342; 150 B.C.

Catullus : 270 ; E.oman pocf

;

60 B.c.

Chamaeleon : 85, 134, 144, 186,
226, 262, 270, 346, 380;
Peripatetic philosopher and
grammarian; 310 B.C

Choeroboscus, Georgius : 74, 108,

147, 170, 206, 300, 328, 427;
grammarian ; a.d. 600

Chrysippus : 98, 146; the Sfoic
philosopher; 240 B.C ; the
fragmcntary work On Nega-
tires is perh. not hia

Cicero : 16, 22, 28, 31, 84, 134,

260, 266, 269, 306, 353, 375;
Roman orator and pliilosopher

;

60 B.C.
Claudian : 336; Iloman poct;

A.D. 400
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Clement of Alexandria : 31, 114,

196, 243, 318, 323; Christiau
writer; a.d. 200

Cod. Vind. see MSS
Cohn's Paroemiographen : 306
Conon : 18, 45 ; grammarian ; A.D. 1

Corinna : 240 ; lyric poetess

;

510 B.c.

Cranier's AnecdOta O.coniensia : 52,

70, 74, 92, 106, 110-3, 147, 184,
207,300,389,414; a collection
of previously unedited Grcek
worlis from Oxford MSS,
publislied 1835-7

Cramer's Anccdota Parisiensia

:

55, 71, 149, 157, 173, 185, 285,
316, 317, 328, 336, 339, 365;
a collection of previously
imedited Greeli worlcs from
Paris MSS, publislied 1839-41

Crates : 240 ; ^vriter of comedy

;

450 B.C.
Crates of Pergamum {or of Mallus)

:

66; grammarian; 170 B.c.

Crinagoras : 132; epigrammatist

;

A.D. 1

Critias son of Dropldes : 128

;

Athenian archon in 596 B.C.
Critias, friend of Anacreon : 128,

159 ; descendant of tlie above

;

510 B.C.?
Critias son of Callaesclirus : 128;

orator and poet; one of tlie
' Thirty Tyrants ' ; descendant
of the above ; 410 B.c.

Crobylus : 336 ; also linown as
Hegesippus ; an Athenian ora-
tor; c. 340 B.c.

Cruquius : 176; editor of Horace;
A.D. 1578

JPfusius' Analecta ad Paroemio-
oraphos : 190 ; a critical study
of the Greek Proverb-collec-
tions with some newly pub-
lished matter (1883)

Cydias : 68; lyricpoet; 480 B.c?
Cyrillus : 169 ; of Alexandria ; author

of a glossary; a.d. 420?

Deinolochus : 96 ; writer of comcdy

;

490 B.C.

Demetrius : 18, 84, 176; rhetori-
cian; a.d. 50?

Demetrius of Scepsis : 234 ; gram-
marian; 170 B.c.

DemosthCnes : 333, 383, 394 ; the
great Athenian orator and
statesman; 340 B.C.

Didymus : 134,424; grammarian;
30 B.c.

Dio Chrysostom: 27, 30, 44-6,
137-8, 354, 357; rhetoriciau

;

A.D. 80
Diodorus of Sicily : 36, 189, 288,

353, 373, 377, 382-4, 387;
historian ; 40 B.C.

Diogenes Laertius [Diog. L.] : 226,
256, 261, 285, 296, 396, 419;
biographer; A.D. 220

[Diogenian] : 82, 304, 424; gram-
marian; prob. not the author
of the collection of proverbs
under his name (see also
Paroemiographi)

Dionysius of Halicarnassus : 26,
270, 292, 373, 410; historian
and grammarian ; 20 B.c.

Dionysius Periegetes : 140, 303;
geographer; 300 B.C.

Dionysius of Thrace : 72, 266, 273,
416, 427; grammarian ; 125
B.C.

Echembrotus : 2
Ennius : 336; Roman poct

;

200 B.C.

Epicharmus : 96, 306, 402 ; writer
of comedy; 500 B.c.

Epiphanius : 77; Christian writer;
A.D. 350

Erasistratus : 246 ;
physician ; 290

B.C.
Erinna : 240; a poetess of doubtful

date
Erotian : 232; lexicographer ; a.d.

60
Etymologicuni Gudianum {E.G.'] :

70, 73, 109-10, 113, 169, 175,
178, 196, 335, 342; etymo-
logical lexicon ; a.d. 1100

Etymologicum Magnum [E.M.'\ :

30, 62, 70-2, 83, 94-5, 106-8,
109, 111-2, 142-5, 164, 170-2,
175-8, 185, 190, 194, 220, 274,
324, 335, 342, 414, 417; ety-
mological lexicon ; A.D. 1200

Etymologicuni Magnum Vetus [also

called Et. Florentivum and
Et. Genuitium] : 110, 144-5,
152, 342, 416; an etymological
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lexicon compiled iindcr tlic

(lirectiou of Pliotius c. a.d. 870
Elymologicum Vindohonense : 68

;

an anonymoiis (Jreek lexicon
first puljlished by Bergk in
1859

Eubolca : 290 ; Uvo authors of
Eubolca are mentioned, Aristo-
teles of Chalcis (350 B.C. ?)

and Archeraachus (250 B.c. ?)

Eudoxus : 314; astronomer; 360
B.c.

Euius : 8 ; flute-player 331 B.c. ?

Eumelus : 274, 406 ; epic and lyric
poet; 760 B.c.

Euphorion : 40, 48, 102 ; poet and
«Titer of learned works; 2^5
B.c.

Eupolis : 150 ; writer of eomedy

;

410 B.c.
Euripides : 20, 31, 38, 43, 45-8, 50,

53-4, 58, 60, 88, 104, 144, 149,
166, 182, 210, 272-6, 285, 326,
406, 410; writer of tragedy;
440 B.C.

Eusebius : 15-6, 78, 120, 240, 249;
clironologer [mostly survivcs
only in Jerome's Latin version
and the Armenian trans-
lation] ; a.D. 305

Eustathius : 21, 35, 46-7, 50, 55-8,
62, 71-3, 76, 89, 103, 113, 137,
140, 153, 165-9, 175-7, 185,
190, 200-2, 205, 218-20, 225,
232, 264, 277, 301, 303, 304,
311, 325, 327, 329, 331, 341,
347, 377, 400, 407; gram-
niarian and historian ; A.D.
1160

Eavorinus (or Guarino) : 143, 162,
341 ; scholar and lexicogra-
pher; a.D. 1520

Fulgentius : 210; Latin gram-
marian; c. A.D. 520

Calen : 30, 92 ; writer on medlcine,
philosophy, grammar, criti-

cism; A.D. 170
Glaucus of Rhegium, or of Italy :

14; writer on music and
poetry; 420 B.C.

CnCsippus : 268; an erotic lyric

poet; 450 B.C.
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Grammarians, Anonymous : 151,
163, 184

Gregorius (Pardus) : 202 ; gram-
marian; a.d. 1150

Grcgory of Nazianzcn : 323, 332;
Cliristian writer; a.d. 370

Earmodius-Sono, The : 391 ; the
famous drinking-song in
honour of the tyranuicides

;

477 B.c. ?

Harpocration : 48, 157, 290 ;
gram-

marian; a.d. 170
Hecataeus : 414; historian and

geographer; 500 B.C.

Helianax : 22
Heliodorus : 170, 192, 280 ; metri

cian; 30 B.c.

Hephaestion : 136-7, 146-54, 160-
6, 170, 174, 182, 188, 192-3,
198, 242-3, 272, 376, 424-6;
metrician; A.D. 170

Heracleides : 220, 228 ; gram-
marian; a.d. 380

Heracleides of Pontus : 308 ; Peri-
patetic philosopher and gram-
marian; 380 B.C.

Heracleitus : 180 ;
grammarian

;

A.D. 50?
Hermesianax : 144-6, 220 ; poet

;

290 B.c.

Hermogenes : 28, 155, 202; rheto-
rician; a.d. 200

Hero of Alexandria : 22; mathe-
matician ; 250 B.C.

Herodian [Hdn.] : 88, 92-4, 108-
12, 1.38, 180, 190, 207, 220,
320-2, 342, 400, 412, 415;
grammarian ; a.d. 170

HerodOtus [Hdt.] : 26-8, 122,
141-2, 222, 238, 242, 246, 279,'

303, 308, 352-6, 359, 365, 371,
376, 380, 383, 387; historian;
445 B.C.

Hesiod : 4, 16, 28, 34, 45, 62-6, 72,
102, 108, 176-8, 186, 406, 410;
epic poct ; 720 B.C. ?

Hesychius : 10, 58, 70-3, 87, 109-
10, 138, 142, 148, 156, 1.59,

168-70, 180, 192, 200-2, 206,
228, 244, 300, 399, 416;
lexicographcr ; a.D. 450

nibeh 1'apyri : 252 ; fragments of

ancient books and other docu-
meuts found by B. P. Grenfell
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and A. K. Hunt at Hiboli in
Esvpt ; published in 1906

Himerius : 18, 64, 78, 122, 126-8,
132, 208-10, 272, 276, 280, 286,
377 ; rhetorician ; a.d. 355

Hipparchus : 18; astronomcr; 150
B.c.

Hippocrates : 92, 232 ; phj-sician
;

420 B.C.

Hipponax : 4, 142, 196; WTiter of
lampoons in iambic verse;
540 B.c.

Homer: 12-4, 22, 26-8, 32, 36,
44-6, 52-4, 62, 72-4, 94, 108,
112, 124-6, 134, 204-6, 210,
234, 270, 314-6, 326, 338, 386,
406, 412; see also Iliad,
Odyssey, Eustathius, Tzetzes

;

roet ; 850 l!.c. ?

Homeric Hymns : 63 ; a collection
of hymns to tlie Gods by
various hands ; 750-550 B.C. ?

Horace : 26, 42, 126-7, 136, 140,
152, 156, 176, 210-1, 270, 322;
Roman poet; 25 B.c.

Hyglnus : 198 ; Koman ^\Titer

on agriculture, astronomy,
niythology; 10 B.c.

lamblichus : 81 ; Neo-Platonic
philosoplier ; c. A.D. 320

Ibycus : 32, 49, 70-76, 78 ff., 126,
133, 274, 406

Iliad: 40, 49, 58-9, 68-72, 89,
100-3, 137-141, 147, 162, 168,
175, 182-4, 200, 219-20, 255,
314, 326-8, 347, 406-8, 412-4,
see also Homer, Eustathius,
Tzetzes

Inscriptions : 24, 215, 354, 360-2,
373, 374, 376, 383, 384-6,
392; see also Parian Chroniele
and Tabula Iliaca

lon : 324; writer of tragcdy and
prosc-works ; 440 B.c.

Iriarte's lieg. Bibl. Matr. Codd. Gr.
;

an account of the Greek MSS
in the Eoyal Llbrary at
Madrid; 3.53, 356

Isidore of Pelusium : 365, 426

;

Christian writer ; A.D. 420
Isocrates : 38; orator; 390 B.c.

Johannes Cliarax : 1 65 ; gram-
marian; a.d. 550

Johannes of Alexandria, or Pliilo-
ponus; phUosopher and gram-
marian ; A.D. 510

Johannes of Sicily (Doxopatres) :

137; rhotorician; a.D. 1020
(see Rhetores Gracci)

Julian: 137, 151, 182, 276, 285,
323; Koman Emperor; A.D.
361

Keifs Analecta Grammalica: 137;
fragments of two anonymous
metrical treatises

Lasus : 222 ff., 232
Leonidas of Tarentum : 218;

epigraramatist ; 270 B.c.
Libanius : 323, 375 ; rhetorician

;

A.D. 355
[Longinus] : 26, 198, 408 ; anony-

mous rhetorician, author of
the treatise On the Sublime:'
A.D. 50?

Longinus, Cassius : 266 ; rhetori-
cian; a.d. 260

Longus : 392 ; romance-^TOter

;

A.D. 1.50?
Lucian : 20, 30, 34, 73, 130, 141,

150, 242, 268, 302; rhetorician
and satirist; A.D. 165

Lycophron : 44-5, 48, 63, 67, 102,
229, 311; poet; 200 B.C.

Lycurgus : 350,353; Atticorator;
330 B.c.

Lysias : 391; Attic orator; 405 B.C.

Macarius : 30 ; compiler of Greek
proverbs; A.D. 1350?

Macedonius : 198 ; epigrammatist

;

A.D. 540
Macrobius : 336 ; Roman gram-

marian ; A.D. 390
Mamertinus : 20
MSS : 151, 163, 190
Marinus : 97 ; pupil of Proclus

;

A.D. 480
Marius Victorinus : 30, 272, 316;

grammarian; a.D. 350
Marnior Parium : see Parian

Chronicle
Martianus CapcUa : 225 ; com-

pilcr of a chrestomathy ; a.d.
420

Maximus Planiides : 388 ; gram-
marian, compUer of the

449



INDEX OF AUTHORS

Planudean Anthologi/; a.v.
1301

Maxiimis of Tyre : 124, 170, 240;
rhetorician ; A.n. 180

Megacleides : 12, 62; Peripatctic
pliilosopher ; 250 B.c. ?

Megastheues : 404 ; geographer

;

300 B.C.

Mclampus : 2,6; singer to the
lyre (lyric poet?); 586 B.C.

Menander : 246, 423 ; vritcr of

comedy; 300 B.C.

Menander : 288; rlietorician ; a.d.
270

Michael Pselliis : 258 ;
plnlosopher,

grammarian ; rhetorician ; a.d.
1060

Miller's MMange cle Philologie et

d'Epigraphie : a collcction of
articles containing certain
hithcrto unpublislicd Greek
works; 46, 282, 300; pub-
lished in 1876

]\lilon : 106
Minmermus : 4, 28, 68 ; clcgiac

poet; 620 B.C.

Mnasalcas : 355 ; epigrammatist

;

250 B.C.

Mocro : 240 ;
poetcss ; 250 B.C.

Myrtis : 240

Natalis Comes : 230 ; mythogra-
pher; a.d. 1550

Neanthes : 82 ; historian ; 240 B.c.

Nepos, Cornelius : 383 ; Roman
historian ; 60 B.c.

Nicander : 100,348; poet;150B.C.
Nicephorus : 377 ; Christian histor-

ian; a.d. 1:300

Nonnus : 208; epic poet; c. a.d.
420

Nossis : 240 ; poetess, epigram-
matist; 300 B.o.

80, 148, 1.52, 156, 163,
172, 20.% 207, 210, 244, 278,
324, 415; see also Homcr,
Eustathius

Olympus : 8,14; flute-player; 700
B.c. ?

Onomacrltus : 222; poet and
\mtcr of oracles; 520 B.c.

Orion : 145-6, 176, 221; lexicogra-
phcr; A.D. 430

Ovid : 137, 307; Roman poct;
A.D. 1

Oxyrhynchus Pnpyri : 31, 52, 114,
193, 251, 289, 389; fragments
of ancicnt books and othcr
documents found by 15. P.
(^rcnfcll and A. S. Hunt at
Oxyrhynchus in Egypt iii

1897, still in course of publi-
cation

Palaephatus : 270; mythographcr;
200 B.c. ?

Palatine Antholoyy [A.P.^ : 22-4,
80-2, 126, 1:30-3, 182, 187,

Ca 212-8, 240, 254, 270-2, 344,
353, 354-74, 379, 383, 384-
400, 419, 428; a large collcc-

tion of Greek ' epigrams,'
i. c. Inscriptions and riuasi-

inscriptions, cmbodying the
carlicr corapilations of Mcle-
ager and othcrs, made by
Constaiitine Ccphalas about
A.D. 920

Pancrates : 266 ; lyric poet latcr
than Simonides

Panyassis : 62; epicpoet; 480 B.c.

Piinyassis (the yoiingcr) : 32

;

philosophcr; 420 B.C. ?

Parian Chronicle : 20, 23, 229, 248
272, 377 ; an inscribed stoiic,

now at Oxford, giving a
summary of Greek history
down to 204 B.C.

Paroemiofjraphi (Jraeci: 137, 165,
190, 278, 285, 301, 323, 383,
387, 411 ; the CoIIection of tlie

proverb-collcctions of Zciiobius
and othcrs publishcd by von
Lcutsch and Schneidewin iii

1839; sce aho O. Crusius Ana-
lecta Critica ad Paroem. Gr. 1883

Paron : 258 ; Pythagorean philoso-
phcr

Pausanias : 2-6, 10, 19, 36, 40, 45,

48-50, 55, 58, 02, 66, 108, 130,
213-5, 236, 240-5, 272, 275,
357, 359, 361, 365, 377, 38:J,

394-8; geographer; A.D. 180
Pelsander : 62

;
poet ; 045 B.C.

Persius : Romanpoet; a.d. 60
Phaedrus : 307 ; Koman writcr

of fables in iambic versc;
A.D. 20
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irii'iinris] : 51 ; the lettcrs ascribcd
to this despot (see General
Index) are spurious ; 200 B.c. ?

Pherecrates : 244 ; writer of comedy

;

430 B.C.
Phereeydes of Leros or Athens

:

276; historian; 440 B.c.

Philemon : 17:3, 412; lexicogra-
pher; a.P. 650?

Philo : 323; Jewish philosopher;
A.D. 40

Philodcmus: 18, 45, 54, 68, 84,
108, 137, 273, 406; philosopher
and poet ; 60 B.c.

Philostratus (" the Athenian ') :

44, 189, 399; biographcr;
A.D. 210

l'liiloxenus : 88 ; dithyrambic poet

;

395 B.C.

Phlegon of Tralles : 141 ; chronolo-
ger; A.D. 120

Phocvlides : 28 ; elegiac poct

;

540 B.C.

Photius : 20, 49, 73-4, 87, 157,
180, 243, 291, 300, 399, 404,
412; lcxicographer, conipiler

of chrestoniathies ; a.d. 860
Plirynichus : 76, 324 ; writcr of

tragedy; 490 B.c.

Pindar: 4, 9, 18, 26-8, 31, 45-6,

50, 54, 62, 68, 76, 84, 94, 102-4,
114, 124-6, 142, 154, 164, 167,
170, 178, 183, 208, 222-5, 232,
240, 250-2, 262-6, 270, 274,
290, 304, 310, 316, 324-6, 331,
343, 366, 380, 384, 392, 402-4,
408-10; lyric poet ; 480 B.C.

rianudean Anthology : 137, 350,
372, 376, 392, 396; a shorter
coUection of Greek ' epi-

grams ' made by Maximus
Planudes; A.D. 1301; see

Palatine Anthology
Plato : 18, 26, 42-4, 86, 96, 107,

126, 182, 224, 234, 248, 252,
256, 261, 26:3, 273, 284-5, 299,
310, 327, 410, 424; philoso-
pher; 380 B.c.

Pliny (' the Elder ') : 18, 24, 69,

141,267; encyelopedist ; a.D.
60

Plotius (Sacerdos) : 34, 136, 192;
Koman metrician ; between
30 B.c. and a.d. 500

Plutarch : 4, 8, 14, 54, 58, 62, 66,

80, 84, 89, 96, 114, 137, 224-6,
238, 241, 252, 255-62, 266,
272-3, 278, 285, 289, 296-9,
308-22, 330, 334-40, 349,
355-6, 378-80, 383, 384, 389,
398, 410, 420; biographer and
essavist ; A.D. 85

Pollux (Polvdeuces) : 8, 20, 50, 71,
113-4, 147-9, 152-3, 158, 161,
165, 187, 204-8, 244, 374;
lexicographer ; a.d. 170

Polyaenus : 239 ; writer on
strategy; A.D. 150

Polymnastus : 4, 6, 8; musician
and poet; 630 B.c.

I^oTjzelus of Messene : 78
Porphyrio : 136, 176; commcn-

tator on Horace ; a.d. 250 ?

Porphyrius (Porphyry) : 98, 234;
Kco-Platonist philosopher ; a.d.
270

Poseidonius : l:?4; Stoic phUoso-
pher; 90 B.c.

PraxOla : 240; lyric poetess; 450
B.c.

Priscian : 152, 192, 280; Eoman
grammarian ; a.D. 500

Proclus : 16, 87, 97, 178; Xeo-
Platonist phUosopher and
grammarian ; a.D. 450

Procopius of faesarea : 234 ; his-
torian; a.d. 540

Pronomus : 10; flute-plaver; 430
B.c.

Psellus : see Michael Psellus
Ptolcmaeus of Ascalon : 168;

grammarian; 80 B.c.
Ptolemaeus (son of Hephaestion) :

grammarian ; 70, 234 ; a.D.
120

Ptolemy : 98; astronomer; A.D.
140

Quintilian : 28, 270, 306 ; Koman
rhetorician; a.d. 75

lihetures Graeci Walz : 323, 347
Bomans, Epistle to the : 318

Sacadas : 24 ff., 48
Sappho : 14, 24-6, 1:30-4, 137,

144-6, 149, 183, 200-.3, 208,
240; lyric poetcss ; 600 B.c.

Scholiast : = aneient commentator
whose notes are preserved in

G G 2
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some of our MSS ot Grcok
authors

Seleucus : 32; grammarian; A.ti.

20
Scmonides of Amorgus : 197, 219,

3:39; iambic poet; 6.39 B.c.

Seneca (tiie younger) : 134;
philosopher; A.D. 35

Scrvius: 30, 84, 136, 178, 208,

272, 312, 407, 420; Komau
grammarian ; A.D. 400

Sextus Empiricus : 45, 322 ; Sceptic
philosopher ancl physician

;

A.u. 190
Simias: 368; poet; 320 B.o.

Simonides : 14-6, 26, 32-3, 54, 60,

64, 84, 88, 96, 102-4, 126, 1:30,

152-4, 179, 208, 215, 246 ff.,

418, 424, 429
Solon : 24, 128, 226 ; the Athenian

lawgiver and elegiac and
iambic poet; 600 B.c.

Sophocles : 28, 48, 93, 96, 148,
154, 1.58, 184-6, 250, 291, 298,
318, 324, 408; writer of

tragedy ; 450 B.c.

.Sozomen (Sozomenus) : 377 ; eccle-

siastical historian ; a.d. 420
Statius : 26, 80, 364; Koman

poet; A.D. 80
Stephanus of Byzantium : 18, 139,

169, 391, 410; lexicograplier;

A.u. 5:30

Stesichorus: 10-2, 14 11., 78, 84,
87-8, 101-3, 110, 114, 268,
290, 316, 406, 410

Stesictiorus (the younger) : 20;
poet; 485 B.c.

Stobaeus : 60, 162, 172, 226-8,
252-8, 285, 290-4, 299, 307,
312, 320, 323, 3:38-40, 404,
compiler of chrestomathies

;

A.D. 4.50?
Strabo : 9, 32, 56, 64, 74, 94, 120-2,

140, 174, 206, 246, 282, 323,
353, 354, 404, 410; geograplier
A.D. 1

.Suidas: 14-6, 20, 28-31, 43, 49,

51, 78, 81-7, 96, 113, 157,
181, 192, 195, 200, 212, 21.5-7,

224, 234, 243, 248, 268-72,
276, 279, 285, 291, 299, 301,
307, 335, 353, 383, .389, 405,
413, 418, 426; lexicographer;
A.U. 950

452

Svncellus, George : 241; chronolo-
ger; A.D. 790

Synesius : 30, 96, 189, 273, 285,
303; Christian writer ; A.D. 410

Ta'>ula Illaea : 46
Tatian : 243; Christian writer;

A.D. 160
Telesilla : 236 ff.

Telestes : 108; dithyrambic poet

;

400 B.c.

Tenarus (Tacnarus?) : 134
Terence : 192 ; Roman writer of
comedy ; 100 B.C.

Terpander: 6-8, 14, 68; lyric
poet; 675 B.c.

Tlialetas (or Thales) : 6-8, 14;
lyric poet ; 660 B.c.

Themistius : 272; philosopher and
rhetorician; a.d. 350

Theocrltus : 42, 96, 182, 200, 254-
6, 290, 293, 313, 330, 342, 404;
poet; 275 B.C.

Theodorus the Metochite : 326

;

grammarian and historian

;

a.d. 1300
Thcodosius : 300, and see Choero-

boscus; graramarian; a.d. 400
Theon (Aelius) of Alexandria

:

258 ; rhetorician ; a.D. 120
Theon of Smyrna: 86, 224;

Pvthagorean philosopher; a.d.
120

Thcophilus of Antioch : 298

;

Christian writer; a.d. 170
Theophrastus : 255 ; Peripatctic

philosopher; 330 B.c.
Theopompus : 198, 380 ; historian

;

340 B.c.
Thomas Magister : 222 ; grara-

marian; A.D. 1300
Tlirasymachus of Chalccdon : 418;

rhetorician ; 420 B.c.
Thucydides : 217, 363, 364, 382,

392; historian; 430 B.c.

Timaeus : 76, 262, 380; historian;
300 B.c.

Timocreon : 256, 304, 344, 418 fT.

Tiniotheiis : 63; lyric poet; 410
B.C.

Tr>'phon : 213, 270, 398; gram-
marian ; 20 B.C.

Tynnichus : 234
Tyrtacus : 240; clegiac poet;

630 B.C.
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Tzetzes: 16, 45, 48, 51, 63, 67,
229, 275-7, 310, 349, 375, 389,
416; grammarian; a.d. 1150

Valerius Maximus : 130, 307,
375, 389 ; writer of mis-
cellanies; a.d. 20

Vergil : 336; Roman poet;
30 B.c. ; see also Servius

Vibius Sequester : 64; geogra-
pher; A.D. 450?

Victorinus : see Marius Victorinus
Villoison's Anecdota Graeca; 185,

272 ; a collection of hitherto
unedited Greek worlcs or parts
ol works preserved in the
libraries of Paris aud Vcnice;
publishcd in 1781

WiUielm in Jahresberichte ost. Arclt.

Inst. : 360

Xanthus: 12, 52, 62
Xenocritus or Xenocrates : 6 ; lyric

poet; 650 B.C. ?

Xenodiimus : 6 ; Ivric poet ; 650
B.c.

Xenophanes : 120, 226; clcgiac
poet and Eleatic philosopher;
53 B.c.

Xenophon: 158, 180, 244, 272;
historian; 400 B.c.

Zenobius : 32, 106, 188, 210, 406,
424; rhctorician; a.d. 130

Zenodotus: 73, 134, 164, 160;
grammarian; 285 B.c.

ZoTlus : 108 ; rhetorician ; 350 B.C.
Zonaras : 44, 49, 157, 171, 178,

190, 195, 335, 412; A.D. 1120
[the lcxicon ascribed to tliis

historian is probably by an-
otlier hand]
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AmiERA : 120-2, 212; a town on
the S. coast of Thrace, colonised
bv the lonians of Teos in
541 B.c.

Academy, Academe, Aeaflemeia :

393 ; a public garden at Atliens
walled by Hipparchus and
adorned witii grovcs and
fountains by Cimon ; here
Plato taught

Acaminti? : 390 ; one of the Attic
tribes

Acanthus : 410; a town of Chal-
cidice

Acestalian Birds : 70
Achaea : 224; a district in the

N.W. of the Peloponucsc
Achaeans : 70, 116
Acheron : 426 ; the river of Death
Achilles : 68, 104, 116, 274, 408;

son of Peleus and tlie sea-
nvmph Thetis ; liero of the
liiad

Acragas or Agrigentum : 16, 268;
a Greek city of Sicily

Actaeon : 66; son of Aristaeus and
Autonoe daugliter of Cadmus

;

a hunter who was torn t(}

pieces by his hoiinds becaiise

he had seen Artemis bathing
or had boasted that he excelled
her in hunting {or see Stes. 70)

;

tlie rock on whicli he rested
after the chase was shown
near Orchomenus in Boeotia

Adeiraantus : 390; an Athenian;
archon in 477 F.C.

Adeimantus son of O.j^tus: 356;
Corinthian commander in tlie

invasion of Xerxes
Admetus : 32 ; king of Pherac in

Thessaly; see Alcestis

454

Adonis : 424 ; a Cyprian youth
beloved by Aphrodite, wlio
mourned liis death yearly
at the Adonis Festival

Adriatic Sea : 104
Aeetes : 104 ; king of Colchis
Aegcan Sea : 116
Aegeus : 200, 318 ; king of Athens;

father of Theseus
Aeglna : 302, 396; an island S.W.

of Attica
Aegisthus : 12, 55, 82 ; cousin

of Agamemnon king of
Mycenae, wliose wife Clytem-
nestra he seduced in Agameni-
nou's absence aml murdcred
iier husband on his returu
from Troy

Aeneas : 46, 134 ; son of Anchlses
and Aphrodite ; cousin of
Priam; a Trojan hero from
whom tlie E,omans claimed
descent

Aeolians : 228
Aeschylus the flute-player : 20
Aeschylus father of Naucrites : 214
Aetliopia : 200
Aetolia : 408 ; a district of N.

Greece
Agamemnon : 12, 40, 54, 114, 406;

king of Mycenae and leader
of the Greeks before Troy

Agatharchus : 306 ; an Olympian
victor of this name, of Corcyra,
is mentioned by Dionysiu3
of Halicarnassus 4. 41. 5; lie

won in 536 B.C.

Agathocles : 232 ; a famous Atlie-

nian musician
Agathon : 212
Agrigentum : see Acragas
Aidces : 79
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Aiantides : 364
Aias (Ajax) : 116, 354; tlie name

of two Greek heroes before
Troy : (1) son of Tclamon and
king of Salamis, (2) son of
Oilens and king of the Locrians

Aius : 68
Alara : see Elara
Alcestis : 32 ; daiigliter of Pelias

and wife of Admctus king of
Plicrae, who was granted by
tlie Fates delivcrance from
death if his fathcr, mother,
or wife would dic for him

;

Alcestis did so, but was
brought back to the uppcr
world bv Kore or by Heraclcs

Alciraede : 60
Alcmaeonidae : 367 ; a grcat

Athenian family
Alcmena : 344 ; wife of Amphitryon

and motlrer by Zeus of Heraclcs
Alcon : 396
Alcuas : 254, 290 ; a mythical

king of Thcssaly, founder of

the noble house of
Alcurulac: 222, 290
Alexis : 160
Alpheus : 96, 108-9, 242 ; a river

of the Peloponnese ; once a
hunter who pursued the nymph
Arethusa, who thereupon be-
came a spring and fled pursued
by her lover, now a river,

under the sca to Ortygia,
the island which formed part
of Syracuse ; in another
version of the myth the
pursued maideu was Artemis,
who fleeing to Letrini in Elis

covered her face and those of

her attendant nymphs with
mud, thus balking her lover

Althaca : 90 ; daughter of the
Aetolian king Thestius, and
wife of Oeneus king of Calydon

;

at the birth of hcr son Mcleager
the Fates declared that hc
should be invulnorable but
should live no longer than a
piece of wood then burning on
the hearth ; this Althaea, aftcr
keeping it long iu a chest, burnt
to avcngc her brothers whom
Meleager slew in war

Alyattcs : 144; king of Lvdia
604-560 B.c.

Amalthea : 142; thc goat which
sucklcd the infant Zcus ; one
of hcr horns was given by the
God to his nurses the daughters
of the Crctan king Melisseus,
making it a ' horn of plcnty

'

(cornucopia) which could be
fllled at the wish of the possessor

Amarsyas : 318
Amphiaraiis : 32, 46 ; son of

Oicles ; onc of the ' Seven
against Thebcs '

AwpJiictyoths : 352; mcmbers of
the comicils of various Grcek
fcderations, particularly that
of the Thessalians, Boeotians,
Dorians, lonians, Dclphians,
and others which mct annually
at Anthela ncar Thermopylae
and at Dclphi

Amphilochus : 46 ; son of Amphi-
araiis ; a mcmber of the second
expcdition against Thcbcs

Amphimachus : 408 ; a leader of
the Carians before Troy

Amphlon : 244
Amphiphanes : 10
Amyclae : 330 ; a town of Laconia
Amyclas : 244
Amyntor : 410
Anaurus : 316 ; a river of Magncsia

in Thessaly on which stood
lolcus

Auaxagoras : 214; an Aeginetan
sculptor who flourished about
480 B.C.

Anaxandrides : 236
Anaxilas (Anaxilaiis) : 308 ; dcspot

of Rhegium 494-470 B.C.
Anius : 278 ; son of Apollo by

Creiisa or llhoeo, who in hcr
pregnancy was sent to sca
in a chest which landed at
Dclos ; her son, consecrated
by his mother to Apollo,
became the father of threc
daughters to whom Dionysus
gave the powcr of producing
wine, corn, or oil at will

Antimenidas : 256 ; an eldcr
brother of Alcaeus

Antiochis : 390; one of the Attic
tribes
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Antiochus : 254, 290 ; a king of
Thessaly

Antiphates : 46
Antonia : 134; daughter of Marli

Antonv and wife of Drusus
Apelles : 170
Aphareus : 62, 408 ; mythical king

of Messeiiia
Aphidna : 40 ; one of the twelve

ancient towns of Attica
Aphroditfe: 38-40, 56, 84-8, 102,

114, 132, 138, 196, 236, 312,
380, 392, 424

Apollo : 8, 10, 48, 50, 54, 58, 78,
102-4, 194, 208, 214, 234,
240-2, 276, 279, 313, 348, 362,
384, 400, 408

ApoUonius : 296
Arabus : 64
Arcadia : 2, 6, 22, 36; the ccntral

district of the Peloponnese
Arcesilaiis : 396
Archedice : 364
Archemorus : 296 ; son of Lycurgus

king of Nemea; left by liis

nurse when she went to sliow
the way to the Seven as they
passed on their way to Thebes,
he was killed by a serpent,
whereupon they returned,
buried him, and founded the
Nemean Games in his honour

Archenautes : 366
Areiphilus : 214
Arene : 408
Ares : 50, 170, 212, 312, 300, 380,

386
Arethiisa : 96 ; see Alpheiis
Arganthonius : 140-2 ; king of

Tartessus in the 6th cent. B.c.
Argonauts : 273-4 ; the heroes

who sailed in the Argo under
Jason on tlie flrst great
maritime expedition to Colchis
on the E. of the Euxine Sea,
to fetch the Goldcn Fleece

Argos : 2-5, 10-2, 40, 54, 62, 114-6,
154, 236, 390, 400, 406; a
city of the Pcloponnese

Argus : son of Zeus and Niobe,
and third king of Argos

Aristides (Aristcides) son of Lysi-
machiis : 420 ; tlie Athenian
statesman and gencral ; see

Aristides son of Xenophilus : 390

;

tlu! statesman, lilie this Aris-
tides, belonged to the tribc
Antiochis (Plut. Arist. 1)

Aristoclcides : 182
Aristocritus : 120
Aristogciton : 248, 376; see Har-

modius
Aristomache : 50
Ariston : 390
Arsinoe : 54
Artgmis : 38, 46, 66, 136, 200,

240-4, 363, 378
Artemisium : 250, 278-80, 363,

378 ; the jST. promontory of
Euboea, so caUed from a
neighbouring temple of Arte-
mis; off this coast the Greek
fleet fougiit witli Xerxes in
480 B.C.

Artemon : 186
Asclepius (Aesculapius) : 44; a

great pliysician ; after Homer,
the God of healing

Asia : 378, 386
Asopus : 108-9 ; the name of

three rivers of Greece
Asteris : 170
Astyanax : 48 ; thc little son of

Hector and Andromachfe
Astydameia : 410
Astylus of Crotona : 300
Athamas : 206 ; grandson of

Aeolus; he led a colony of
Minyans to Teos

Athena (in Homer, Athenfe) : 46,
64, 210, 216, 244, 386, 392

AthenodOrus : 322 ; a Stoic philoso-
pher; friend of Augustus

Alhens : 20, 126-30, 208, 214, 222,
278-80, 332, 336, 350, 357,
358, 362, 376-8, 384, 390, 394,
400, 420

Atlantic Sea : 36
Atlas: 310,406; leader of the

Titans; condemned, on their
defeat, to support the sky

Atrax : 404
Atreidac : 46, 348 ; Agamemnon

and Menelaiis thc sons of
Atrens : 110, 274; son of Pelops,

and grandson of Tantalus;
a lamb with a golden fleece,

given him by Hcrmes, waa
stolcn by his brother Thyestes
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Augiistus : 270, 322 ; Roman
Emperor; 27 b.c.-a.D. 14

Aulis : 116; a town on the coast
of Boeotia whence the Greek
fleet saUed for Troy

Aura : 212
Ausonia : 54; a Greek name for

Italy
Autolycus: 298

Bacchanal, BaccJtant : 167, 176
Bacchus : see Dionysus
Badas : 282
Barbarians : 382, 386
Bassarids : 166; another name for

a Maenad or Bacchaiit
Bathyllus (short for Bathycles,

J5.il/. S.V. Apta-TuA,\o?) : 126,
174; a Saraian youth bcloved
by Anacreon

Belus : 64 ; son of Poscidon and
Libya, and brother of Aegyptus
and Danaiis

Boehian Lake : 404
Boeotia : 10, 62, 363, 376; a

district of Grecce
Boreas : see Northwind
Branchidae : an ancient scat of

the worsliip of ApoUo; near
Miletus in lonia

Briareiis : 106 ; a son of Heavcn
and Earth ; like his brothers
Gyges and Cottus he had a
hundred hands and lifty heads

;

these monsters secured the
victory for Zeus in his conflict

with the Titans
BrOessus : 278 ; an ancient name

of Mt. Pentelicus in Attica
Brotachus : 374
Bryson : 392
Byzantium : 360 ; the Greek city

afterwards known as Con-
stantinople

Cadmus : 92 ; mythical king of
Thebes ; the ref. raust be to
Zeus and Semele, Athamas
aud Ino, Ecliion and Agave,
or Aristaeus and Autonoe

Calabria : 18 ; the S.E. end of
Italy

Calais : 278 ; see Zetes
CaUias : 366
CalHcrite : 182

CalliOpe : 58 ; one of the Muses
CaUirrhoe : 34
Calliteles : 214; pcrhaps the sculp-

tor, a pupil of Ouatas (Patis.

5. 27. 5)

Calyce : 56 ; the name of three
mythical personages

Cambyses : 120, 250 ; son of Cyrus
the Great; king of Persia
529-521 B.C.

Camilla : 208 : a huntress who
fought with Turnus against
Aeneas

Capaneus : 44 ; onc of the ' Seven
against Thebcs ' ; slain by the
thunderbolt of Zeus while
scaling the walls of the city

Caria : 174, 188, 304-6, 380, 424

;

a district of W. Asia Minor
inhabited by a non-HeUenic
race

Carthaea : 246, 348 ;
.a city of

Ceos
Carthage : 38
Casmylus : 394
Cassandra : 88,114; aprophetess;

daughter of Priam
Castor : 28, 42, 306; see Dioscuri
Catana : 20, 78 ; a Greek city of

Sicily

Centaurs : 34, 230 ; a mythical
race half-man and haU-horse,
inhabiting the mountains of

Thessalv
Ceos: 28, 126, 246-8, 254, 280,

370, 428 ; a sniaU island of tlie

W. Aegean
Cephallenia : 2, 6; a large island

off the W. coast of Greece
Cerberus : 50 ; thc watch-dog ui

the Lower World
Cerbonius : 210
Cerdas : 78
Chaeronea (Chaironeia) : 332 ; a

town of Boeotia, scene of the
defeat of the Athenians and
Boeotiaus by PliUip in 338
B.c.

Chalcis : 408 ; a city of Aetolia
Chalcis : 350, 376 ; a city of

Euboea
Chaos : 102
Charbluus : 224
Charybdis : 294 ; the famous whirl-

pool in the Straits of Messina
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Cheidiis: 420
Chemetes : 372
Cliios : 330, 370 ; a largc islaud of

the E. Aegean
Chloris: 244
Clirysaor : 34 ; son of Poseidon

and Medusa, and brother of
Pegasus

Cilissa : 54
Cimmerians : 148, 18C ; a people

living N. of the Euxine Sea,
who invaded Asia Minor in
6.57 B.c. and were not linally
drivcn out till 58.5

Cimon: 360, 380; the Athenian
statesnian and generul

Cinaros : 316; a small island of
the mid-Aegean

Circe : 210; a mythical sorcercss
who turned Odysseus' com-
panions into pigs, and then
falling in love with him induced
him to stay with her a whole
year

Cin.iian : 282
Cithaeron : 374 ; the mountain-

range separating Attiea aud
Boeotia

Clashing RocJ:s : 274 ; two islets

off the mouth of the Bosporus,
said to clash together and
crush ships passing through
to the Euxine ; successfully
passed by the Argo, they ever
after remained imniovable

Cleenorides : 218
Cleisthenes of Ceos : 370
Cleobulus: 124-6, 1:38, 174; a

Samian youth beloved by
Anacreon

Cleobaius : 296 ; despot ( ?) of
Lindus c. 580 B.c. ; one of the
Seven Sages

Cleodemus : 370
Cle5menes : 230-8, 241 ; king of

Sparta c. 520-489 B.c.

Cleon : 304 ; an Athcnian dema-
gogue

Clio (Cleio) : 314 ; one of thc Muses
Clym6ne, handmaid of Helen : 48
Clymenc, grandmother of Jason : 60
Clymfinus : 228 ; a name of Hades

or Pluto
Clytemnestra : 12, 40, 54 ; wfe

of Agamemnon; see Aegisthus

Colchis : 107, 274; a coimtry at
the E. end of the Euxine Sea
whither the Argonauts went
to fetch thc Goklen Fleece

Corcyra : 394 ; a large island ofl

the W. coast of Greece
Coresia : 246
Corinth : 20, 56, 82, 212, 224, 274,

316, 334, 354, 357, 366, 380,
394-400, 406-8

Corinthian Gulf : 363
Corvphaca : 244
Crannon : 254-6, 268, 290, 306,

404; a town of Thessaly
Cranuin : 274 ; apparently = Cra-

neium a quarter of Corinth
Creon : 256, 284, 290 ; a Thessalian

prince, father of Scopas and
founder of the noble housc of

Creondae : 254
Crete: 332, 374, 306, 406;

southernmost island of the
Aegean; one of the great
Dorian areas of Greece;
famous for its dancing

Critias : 128, 159; see Index of
Authors

Critolaiis : 50
Crlus (Ram) : 303 ; a prominent

pro-Persian Aeginetan, whose
son Polycritus wipcd out the
reproach by distiiiguishing
himself at the battle of
Salamis (Hdt. 6. 50 If. and
8. 92)

Croesus: 78, 144, 372; king of
Lydia ; 560-546 B.C.

Cronus : 210; father of Zeus
Crotona (Croton) : 2 ; a Greek city

of S. Italy
Ctimene : 16
Cumae : 363 ; a Greek colony near

Xaples, scene of the great
naval defeat of the Etruscans
by Hiero of Syracuse in 474
B.c.

Cupid : see Love
Cyane: 182
Cyaras : 94
Cyaxaras : 94 ; name of the father

and son of Astyages king of
Media 584-550 B.C.

CyclOpcs : 88 ; a race of one-cyed
giants dwelling in the district

of Syracuse in Sicily; the
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most famoiis was Polyphemus,
who was blinded by Odysseus
and whose love for the sea-
nymph Oalatca was a favoiirite
theme of the Alexandrine poets

Cycnus (swan) : 50 ; a son of Ares
;

killed by Heracles in single
combat

Cylarabis: 10
Cyllarus: 30
Cynortes : 62 ; a mythical king of

Sparta
Cypris, </ie Cyprian: see Aplirodite
Cyprus : 424 ; easternmost island

of tlie Mediterranean, eontaiu-
ing manv Greek cities

Cyrus (the Great) : 120, 144 ; king
of Persia; 550-529

Cyton : 400

Damaratus : 241; king of Sparta
510-491 B.c.

Damarete : see Demaret^
Danaans: 118; an ancient namc

for the Greeks
Danae : 292 ; daughter of Acrisius

king of Argos ; an oracle
liaving declarcd tliat she
should bear a son who should
kill his grandfatlicr, Acrisius
slmt her up in a brazen tower,
and when she ncvertheless
bore a son—some said to Zeus
who visited lier in tlie form of
a shower of gold—sent lier

to sea with lier babe (Perseus)
in a chest, whence tliey were
rescued on the shore of
Seriphus; Perseus eventually
killed Acrisius by accident
when tlirowing the disc

Dandes : 372
Daphnis : 36-8
Dardania : 116; the Troad
Dardanus : 92, 114, 316; son of

Zeus and mythical ancestor
of the Trojans

Darius son of Hystaspes : 188-90,
224, 250; king of Persia
521-485 B.C.

Daim (EOs) : 98 ; see TitliOnus
Daim-bringer : 106
Death-Goddesses (Keres) : 76-8, 280
Deilyca : 106; one of the Amazons
Deinomenes : 384

Deiphobus : 102, 406; a son of
Priam

Delos : 278, 282 ; an island of the
S. Aegean, one of the cliief

seats of the worship of Apollo
Delphi : 10, 48-50, 56-8, 234, 238,

313, 363, 372, 382-4, 394, 308;
a city of Phocis in central
Greece ; seat of tlie oracle
of the Pythian Apollo

Demarete : 263, 384
Derafter : 228, 330
Demetrias : 404
Demctrius : 398
Deraocles : 76
Democritus : 378 ; Kasian coni-

mander in the invasion of
Xerxes (Hdt. 8. 40)

Demodocus : 14; a bard men-
tioned in the Odyssey

Dexamenus : 416
DiodOrus : 378
DiOmed (Diomedes) : 104 ; king of

Argos ; one of the greatest
Greek warriors before Troy

Diomedeia : 104
Dionysius ('the Elder ') : 18; des-

pot of Syracuse 406-367 B.c.
Dionysius (' tlie Younger ') : 76;

despot of Syracuse 367-343 B.C.
Dionysius of Coloplion : 398 ; a

famous painter who flourished
about 460 B.c.

Dionysus (Bacchus) : 68, 138, 142,
166, 200, 208-16, 224, 340,
346, 390

Diophon : 394
Diosciiri (Castor and Polvdeuccs) :

28, 40-3, 110, 268, 302, 306;
sons of Zeus and Leda wife of
Tyndareiis king of Sparta,
and brothers of Helen ; wor-
shipped as liorsemen, boxers,
and harpers, and as saviours
of men in battle or at sea

Diphikis : 370
Dirphys : 350 ; the central moun-

tain-range of Euboea
Dorian : 166, 306
Doris : 378
Dotian Plain : 330 ; part of Pelas-

giotis in Thessaly
DrOpides : 128
Dyscris: 214, 290; wife of Eche-

cratidas, a Thessalian noble
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Eartli : 62, 242, 312
Echecrateia : 256, 290
Echecratidas : 216, 290; his son

Orestes is called ' king of
Thessaly ' by Thucydides iinder
the year 456 B.C.

Eehidna : 230 ; a serpent-maiden,
daugliter of Tartarus and
Earth, who became by Typhon
mother of tlie Sphinx, Cer-
berus, Scylla, the Gorgon,
the Hydra, and other monsters

E(jypt : 32, 62
Eidothea : 54 ; a daughter of

Proteus
EUeithuia (Ilithyia) : 40, 402; God-

dess of birth
Elara : 343 ; daughter of Orcho-

menus or of Minyas
Electra : 12
Elis : 56, 94, 272 ; a district in

the N.W. of the Peloponnese
Elysium : 104, 274 ; the haunt of

the ghosts of the departed in
the underworld

Endymion : a youth beloved by
the Moon, who sent him into
perpetual sleei) on Mt. Latmus
In Caria, so that he might
always remain young and
beautiful

Enetian: 156; the Eneti (Vene-
tians ?) are placed by Homer
in Paphlagonia, N. Asia Minor

Enyalius : 102, 240; a War-God,
in Homer identitied with Ares,
but later regarded as distinct

Epameinondas : 10 ; the great
Theban general and statesman,
who having defeated the
Spartans re-founded Messen6
in 369 B.c.

Epeius : 46, 348 ; in Homer the
builder of tlie Wooden Horse
and a gallant warrior on the
side of the (Jreeks before Troy

;

later tradition made him a
coward and gave him an
inferior place among thc heroes

Ephesus : 246; one of the twelve
lonian citics of Lydia

Ephyra : 334, 406 ; ancient name
of Corinth, identined with
Ephyra daughter of Ocean or
of Epimetheus
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Epidaurus : 244, 396 ; a town on
the E. coast of tlie Peloponnese

Epimetheus : 406; a Titan, brother
of Prometheus

EpOpeus : 108 ; a son of Poseidon
;

king of Sicyon
Erechtheus : 108, 278 ; a mythical

king of Athens
Eretria : 246, 290, 324 ; a city on

the W. coast of Euboea
Erinys : see Eury
Eriphylfe : 44 ; wife of Amphiaraiis

whom she betrayed for the
sake of a necklace of Har-
monia

Eros : see Love
Erxion : 186
Erytheia : 32-4
Erythrae : 324 ; a city of lonia
Eteoclymene : 60
Eteoncus : 290
Eina (Aetna) : 330 ; the great vol-

cano of Sicily
Eualcides : 246, 308
Euathlus : 56
Euboea : 280, 290, 363 ; a largc

island on the E. coast of Greece
Euenus : 408
Eumelus : 120
Eumenides : scc Fury
Eunomus : 410
Euonymia : 216
Euripus : 350 ; the strait between

Euboea and the mainland
Europa : 40, 208, 282 ; daughter of

Phoenix ; carried otf by Zcus
in the form of a bull from
Phoenicia to Crete

Europe : 386
Euryalus : 88 ;' a youth beloved

by Ibycus
Eurydice : 296 ; wife of Lycurgus

king of Neniea; see Arche-
morus

Eurymedon : 360, 386; a river
of Pamphylia in Asia Minor,
whose mouth was thc scene
of the defcat of the Persians
by Cimon in 466 B.c.

Eurypyl^ : 186; a girl beloved by
Anacreon

Euxine Sea : 370 ; the Black Sea
Evening Star : 106

Fates : 402
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Fury : 80, 82 ; these were avenging
«leities who punished wrong-
doers

Gadeira : 32; = Cadiz, a X.ovra. on
the S.W. coast of Spam

Galatea : 88 ; a sea-nymph beloved
by the Cyclops Polyphemus

Ganyctor : 10
Ganymed (Ganymedes) : 98 ; a

bcautifid youth carried otf by
eagles to be the cupbearer of
Zeus

Gastrodora : 192
Gela : 262
Gelon (Gelo) : 18, 384; despot of

Gela, afterwards (485-478 B.C.)

of Syracuse
Geraneia : 366 ; the mountain-

range betwcen the territories

of Megara and Corinth, over-
looking the Saronie Gulf

Geryon : 32-6; a mythical three-
headed monstcr, king of Hes-
peria (Spain), killed by Hera-
cles, oue of wliose ' labours ' it

was to steal lais oxen from the
island of Erytheia

Ghiuce : 212
Glaucias of Aegina : 394 ; a sculp-

tor who flourished 485 B.c.

Glaucus : 368
Glaucus : 334 ; son of Sisyphus

founder of Corinth
Glaucus of Carystus (called by

Quintihan Glaucon) : 302, 306

;

a famous boxer
Gorgias : 98 ; a youth beloved by

Ibycus
Gorgippus : 372
Gorgo : 368
Gorgophone : 62
GortjTi : 374
Graces: 50, 88, 132, 390; spirits

of beauty and excellence and
liandmaidens of the Jluses

Greece : 20, 128, 208, 223, 288, 350,
354-8, 362, 380-6, 420, 424

Greel-s: 2, 278, 316, 364, 378,
382-6, 408

Gyaros w Gyara : 316; an islet

of the mid-Aegean, used as a
place of banishment under the
Roman Empire

Gyrton: 404

Harmodius and Aristogeiton : 248,
376; murdercrs (in B.c. 514)
of Hipparchns one of the sons
of Peisistratus ; after the expul-
sion of his brother Hippias
from Athens in 510 they canio
to be regarded as martyrs in
the cause of deraocracy

Harpagus: 120; thePersiangeneral
who in 545 B.c. conpleted the
conquest of lonia

Harpies : 108 ; in Homer, spirits cf
the storm-winds ; later, winged
maidens of foul aspect who
swooped on a mau's food and
carried it away

Ileaven (Urauus) : 210, 242
Hecate : 54
Hector : 48, 102, 144; son of

Priam and chief hero of the
Trojan side

Hecuba (Hecab6) : 48, 314; wife
of Priam

Belen : 22, 38-44, 49-50, 90, 102-4,
114, 400; daughter by Zeus
of Leda wife of Tyndareiis
king of Sparta; after she
became the wife of Menelaiis
she was carried off by Paris,
and this gave rise to the
Trojan War

HcUcon: 4, 116, 240, 276; a moun-
tain of Boeotia ; chief haunt of
the Muses

Heliconias : 212
Helios (the Sun) : 34-6 ; lie was

said to be the son of Hyperiou
and Theia or Euryphaessa
and to have had seven sons
and one daughter by Ehode

Helladius : 360
Hephaestus: 68, 106, 210, 330,

392, 404
Hera : 30, 58-62, 100, 158, 206
Heracles (Hercides) : 2, 10, 34,

50, 62, 66, 99, 106, 150, 302,
344

Beraean Eills : 36
Hermaon : 64 ;

=
Hermes : 30, 36-8, 216, 240, 250

310, 392, 398
Hermione or Hermion : 242 ; a clty

of Argolis in the Peloponnese
Hesperus : see Evening Star
Hicanus : 20
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Hicetaon : 50 ; son of Laomeclon
and brother of Priam

Hiero (Hieron) tlie First : 124, 252,
260-2, 286, 346, 384; despot
of Syracuse 478-466 B.O.

Himera : 12, 16-8, 22, 48, 64, 78,
385 ; a Greelc citv of Sicily

Hipparchus : 126, 222, 248, 376;
brother of Hippias (see below)

;

murdered by Harmodius and
Aristogeiton in 514

Hippias : 364 ; son of Pcisistratus
and despot of Athens 527-510
B.c.

Hippolytfe sister of Jason : 104
Hippolyte queen of the Amazons :

106; slain and despoiled of
her girdle by Hcracles

Hippolytus : 44 ; son of Theseus
by the quecn of tlie Amazons

Hipponicus Ammon : 367
Hipponlcus son of Struthon : 390
Hipponous : 416
Histiaeus : 12 ; despot of Miletus

;

' the revolfc of H.' would
nafcurally refer to the lonian
revolfc against Persia in 499
B.C., but it is thouglit liere to
have beeu confnsed witli the
subjugation of lonia by Har-
pagus in 545

Hydra, The : 406 ; a many-headed
monster killed by Heracles

Hyllichus : 253
Hyllis : 118
Hyperboreans : 404 ; a legendary

people of the far north,
remarkable for the piety and
serenity of their lives

Hyperion : 34 ; son of Heavcn and
Earth, and father of Helios

Hystaspes : 224

lalysus : 144, 422 ; one of the
three cities of Khodes

Iberians : 140; the Greek nanip for

the inhabitants of Spuin
Icarius : 62
Idas : 408
Idomgneus: 102,406; leaderoftlio

Cretans in the Trojan War
Ilifchyia : see Eileithuia
lolcos : 316; a town of Magnesia

in Thessaly, whence tlie Argo-
nauts sailed

lonia : 82, 120-6, 138, 152, 204.
246, 280; the Greck cities of
the mid-Aegean coast of Asia
Minor

Iphianassa : 112 ; the name of four
mytliical pcrsonages

Iphicles : 112; brother of Heracles
Iphigeneia : 40, 112; daughter of

Agamemnon
Iphimenes : 366
Iphion : 398; ofCorinth; apainter
Ister : 366; tlie river Danube
Lstlimus : 372, 394-6, 422
Itnhi : 22, 47, 82
lulis : 64, 246-8, 346 ; a city of

Ceos ; birthplace of Simonides

Jason : 60, 104, 276; son of Aeson
the rightful king of lolcus ; he
was senfc by the usurper
Pelias, who lioped thus to be
rid of him, to fetch the Golden
Fleece from Colchis; bufc by
aid of the wiles of the king'a
daughter Medea, Jason suc-
ceedcd and returned wifch liis

bride

Keres : see Dcatli-Goddcsses
Kore : sce Maiden

Lamia : 54; a Libyan queen who,
deprived of her own children
through the jealousy of Hera,
robbed others of theirs; she
camc fco bc regarded as a sorfc

of bogy by which children
wcrc frighfcened

Lampsacus : 364 ; a Greek city on
thc E. side of the Hellcspont

Laodameia : 54
Laodicft : 12
Laomedon : 116; king of Troy;

father of Priam
Lapith : 404 ; these were a Thessa-

lian tribc who waged a famous
war upon thc Centaurs

Larissa: 404
Lechaoiim : 274; the \V. port of

(Jorinth
Leda : 106 ; wife of Tyndarciis

king of Sparta, and mother by
Zeus of the Diosciiri

Lemnos : 222, 274, 416; a large

volcanic island iu the N.
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Aegean ; when visited by tlie

Argonauts it was inliabited
only bv women

Looerates : 306
Leocrates ; 350
Leocrates son of Stroebus : 392;

an Athenian commander wlio
defeated tlie Aeginctans at
sea in 457 B.C.

Leon : 364 ; perhaps the Troeze-
nian captured and sacrificed by
the Persians before tlie battle
of Artemisium (Hdt. 7. 180)

Leonidas : 288, 352, 354, 365

;

king of Sparta 491-480 ; leader
at Thcrmopylae

Leonticlius : 58
Leoprepes : 248, 388
Leotvchidas : 420; liing of Sparta

491-469 B.c; he defeated tlie

Persians at Mvcale in 479 B.c.

Lesbos: 64, 74, 130, 146, 240; a
large island of tlie E. Aegean

Lethaeus : 136 ; a small tributary
of the Maeander

Leto (Latona) : 378, 400, 420;
mother of Apollo and Artemis

Leucas : 56, 149; the name of
several White Clifls through-
out Greece, particularly of
that of the island so called
off the W. coast of Greece

Leucaspis : 148
Leucippe : 144
Leucippus : 62
Libya : 112; daughter of Epaphus

and Memphis, and mother by
Poseidon of Agenor, Belus,
and Lelex

Libyan Sea : 64 ; the S. part of the
Mediterranean between Car-
thage and Egypt

Lindus : 296 ; a city of Ehodes
Linus : 14; a mythical poet and

musician slain by Apollo for
vying with him in song

Lion : see Leon
Locri (Epizephyrii) : 18; a Greek

city on the S.E. coast of the
southernmost part of Italy

Loerians (of Opus) : 354 ; see Opus
Love (Cupid, Eros) : 78, 84-8, 102,

124, 128, 132-4, 138, 144, 150,
162, 176-8, 312

Loxias : see ApoUo

Lyaeus : 214
Lycaeus : 396 ; a niountain in

Arcadia, scene of the Lyccau
Games

Lycambes : 420 ; father of Xeo-
bule; attacked in a poem by
Archilochus for rcfusing him
his daughter in marriage after
promising liim her hand

Lycas : 374
Lycia : 48 ; the most southerly

district of W. Asia Miuor
Lycomids : 398; an Athenian fam-

ily in whom the priesthood of
Bemeter was hcrcditary

Lycormas : 408
Lycurgus king of the Edones in

Thrace : 68 ; persccutor of
Dionysus

Lycurgus son of Pronax ; brolher
of the wife of Adrastus ; one
of the ' Scven against Thebes '

Lycurgus the legislator : 114, 410:
the great lawgiver of Sparta

;

8th cent. B.C. ?

Lydia : 148, 204, 320; the middle
district of W. Asia Minor, seat
of the kingdom of Croesus
with capital Sardis ; became
part of the Persian Empire in

546 B.c.

Lysander : 210
Lysimachus : 290

Macar : 74 ; son of Aeolus and
founder of the Grcek colony
in Lesbos

Macedon : 240, 336; the district

N. of Greece
Maeonian : 26; from an ancient

name of Lydia; Homer is so
called because by some he
was believed to have bcen of
that country

Magnesia (on the Maeander) :

137; a city of lonia near
Miletus

Maia : 216, 310: daughter of
Atlas and mother of Hermes

Maiden, The (Kore, Pcrsephone)

:

228 ; daughter of Demeter

;

carried ofl by Pluto (Clymenus)
when she was playing in the
fields of Sicily

Maids, The : 84 ; the ref. prob. is
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to a sanctuary of the yi/mphs
(which see) such as Pausanias
speaks of as existing in various
locaUties of Greece e.g. 9. 24. 4

Marathon: 108; eponymous hcroof
Marathon : 250, 332, 350 ; uame

of a plain and a .hamlet in
N.E. of Attica, famous for the
defeat of the Persians by the
Athenians in 490 B.c.

Marpessa : 408
Murseilles (yiiLSsilia,) : 120; a Oreek

colony in S. (iaul, founded
by the Phocaeans in 600 B.C.

Marsyas : 10, 348; a mytliical
flute-player, sometimes con-
fused with Silenus (which see)

Mataurus, Matauria : 18, 22
Medea : 104, 274-6 ; see Jason
Medes : 350-2, 354, 360, 378-82,

386, 420 ; see Persians
Media : 94, 376 ; the okler Greek

name of Persia, continuing in
use after the overthrow of the
Median Empire by Cyrus in
550 B.C.

Mediisa : 48 ; a daughter of Priam,
not to be confused witli
Medusa the Gorgon

Jlegacles : 366
Megalopolis : 20 ; the city of

Arcadia founded by Epa-
meinondas in 370 B.c.

Megara : 63 ; daughter of Creon
king of Thebes, and wife of
Heracles

Megara : 360-2, 396-8, 404, 424

;

a famous city of the E. end
of the Corinthian Gulf

Megaristus : 372
Megistes or Megisteus : 124, 132,

160, 168, 172; a youth beloved
by Anacreon

Megistias : 352 ; an Aoarnanian
seer who wlicn ordcred to tlie

rear by Leonidas at Ttier-
mopylac, sent instead his only
son, and perished with tlie

Spartans; he clainied descent
from the great seer Melaniiuis
(Hdt. 7. 219, 221)

Melampus son of Amythaon : 40,
186, a mythical scer

Melampus of Cephallenia : 2, 6
Melanthus : 214
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Melcagcr : 32, 90, 316; see Althaca
Meliboea : 244
Melicertes : 248 ; son of Athamas

and Ino, who from jealousy
of liis true wifc threw herself
and M. into the sea, wliero
she became the sea-goddess
Leucothca and lie tlie sea-god
Palaemon; Suidas' reason for
tliis nickname of Simonides is

not altogether satisfactory
Mcmnon : 282 ; son of the faawn

and leader of the Ethiopians
against the Greeks before Troy

Menelaus : 40-2,90,104,116; king
of Sparta and husband of
Helen

Mesdnyx (Midnight-star) : 74
Messene : 10 ; a city of tlie

Peloponnese, reduced by tlie

Spartans c. 040 B.C.
Methyrana : 4 ; a town of Lesbos
Metion : 108
Micon : 398 ; an Athenian painter

who flourished about 460 B.C.
Midas : 296 ; the name of a legend-

ary king (or kings) of Phrygia
Midean : 345 ; of Midca, an ancient

city of (he Peloponnese, birth-
place of Alcmena mother of
Heraclcs

Miletus : 188, 424 ; a city of lonia,
which in the 6th ccnt. B.C.
was paramount among thc
Grcek states of Asia Minor

;

in the time of Croesus (560-
546) it became tributary to
Lydia, and on his overthrow
to Cyrus ; in 494 it was sackcd
by the Persians and did not
regain its freedom till 479

Milon : 396; a famous wrcstler wlio
flourishcd in 510 B.O.

Miltiadcs: 376; the Athenian geii-

eral who defcated the Pcrsiaiis
at Marathon

Minos : 404; king of Crete c.

1450 B.c.

Minotaur: 318; a monster half-

man half-bull said to be kcpt
by Minos in the Labyriiith
and fcd with a yearly tribute
of youths and maidens sciit

from Athens; he was killed

by Theseus
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ilinyas : 60 ; ancestral hero of the
ilinyans

3Iolio)iids : 100; twin sons of Actor
or Poseidon by

MoUonfe: 100
Molossian : 332 ; the Molossi were a

tribe inhabiting part of Epirus
Moluris : 366 ; a rock on the coast

near Megara, from which Ino
threw herself into the sea

3Ioon : 68
Mopsiiim : 401
Miisaeus : 222 ; an early poet,

reputed author of a coUection
of oracles whicli were used in
6th-century Athens like the
SibyllLne Books

Muse : 50, 56-8, 88, 116, 130, 146,
154, 158, 183, 196, 208, 234,
238, 242, 250, 276, 280, 312-4,
344, 390-2, 420

Mycalfe: 124, 130, 363; a moun-
tain and promontory of Lydia,
near which the Persians were
defeated by the Greeka in
479 B.c.

Mycenae : 54, 406 ; an ancient city
of the Peloponnese

Myrto : 222 ; according to some
authorities the mother of
Pindar

MjTtus : 414; an island near
Euboea

Mysia : 156 ; a district in tlie

N.AV. of Asia Minor
Mytilene : 64 ; chief city of Lesbos

Nastes : 408 ; leader of the Carians
before Troy

Naucrates : 214
Naiicrutis : 30, 186, 208 ; the Greek

emporium in the Egyptian
Delta

Xaxos : 68 ; an island of the mid-
Aegean

Neaera : 416
Necessity : 404
Neleus : 244 ; son of Cretheus (or

Poseidon) and Tyro ; brotlier
of Pelias ; king of Pylos and
fatlier of iSTestor

Xemea : 372, 394 ; a valley between
Cleonae and Phlius in the
Peloponnose; sceno of the
Nemean Games

Xeoptolemus: 104; son of Achilles
Nereus : 102; theSea-God
Xessonian Lalce : 404
Nicodicus : 370
Kicoladas : 394
Klke, Victory : 385, 388
:MObe : 230, 244 ; wife of Amphion

king of Thebes ; she boasted
to Leto of the number of lier

children, whereupon they were
slain by Apollo and Artemis;
her lamentations for tliem
were proverbial

Nisaeans : 363, 404 ; descendants
of Kisus, mythical king of
Megara

Nomion : 408
Northicind (Boreas) : 84, 278, 342
Noseless, Tlie : 404
Numa : 114; the Eoman king and

lawgiver
Nymph : 36-8, 84, 138, 168

Oasus : 398 ; a city of Crete
Ocean : 34, 406
Odysseus (Ulysses) : 66, 90, 278;

one of the chief Greek heroes
before Troy ; his wanderings
on his way home are tlie sub-
ject of the Odyssey

Oeceus : 416
Oedipus : 408 ; mythical king of

Thebes; he unwittingly killed
his father and married his
mother, and on discovering
his sin put out his eyes

Oeolyca : 106
Oicles : 46
Oileus : 72 ; a Trojan slain by

Agamcmnon
Olixcs : seo Odvsseus
Olympia : 6, 96, 301, 302, 372,

392-4, 397, 400; in Elis; the
scene of the Olvmpic Games

Olympus : 98, 150, 342; the abode
of the Gods, sometimes identi-
tied with the mountain in
Thessaly

Opis : 392
» "pus : 354 ; the chief city of

Locris in central Greece
Orchomenus: 16; a townof Boeotia
Oreithyia : 278
Orestes : son of Agamemnon ; lie

slew liis mother Clytemnestra
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iii reveiige of licr inuidcr of liis

fatlier; 12, 50, 54, 62
Orillas : 304, 424
Ormenus : 410
Oroetes : 122; Persian satrap ot

Sardis who decoyed Polycrates
of Samos into his power and
niurdcred hira in 522 B.C.

Orpheus : 14, 90, 310; the early
Thracian poet and musician

Ortygia : 94 ; part of Syracuse,
containing the fountain of
Arethusa

Ortygia in Chalcis : 408
Ossa : 374, 404 ; a mountain of

Thessaly

Palamedes : 52 ; according to
authorities later than Homer,
a Greeli warrior before Troy,
credited witli the iuvention,
among other useful things,

of the alphabet
Pallantium : 22, 36 ; an ancient

town of Arcadia
PaUas : 208, 376 ; epithet of

Athena, patrou-Goddess of

Athens
Paltiis: 282
Pan : 376; the Arcadian nature-

God who, previously neglected
by them, promised the Athen-
ians his aid before the battle
of Marathon and thereafter
was worshipped on the Acro-
poUs (Hdt. 6. 105)

Panopeus : 346-8
Paris : 40, 114; son of Priam king

of Troy ; see Helen
Parthgnius : 120
Pausanias : 260, 382 ; rcgent of

Sparta 479-470 B.C, when he
was starved to death iii prison
for intriguiiii,' with tiie Pcrsians

Peirithoiis : 40 ; liing of the Lapitlis
and fricnd of Theseus

Peisistratus : 126, 222, 248 ; despot
of Athens (vvith intervals of
exile) 561-527 B.C.

Pcitho : see Persuasion
1'elasgiois : 404 ; the inhabitants

of a district of Thcssaly
Peleus : 210; king of thc Myrmi-

dons of Phtliia in Thcssaly and
father of Acliilles

Pclias : 30-2,316; soii of Cretlicus
(or Poseidon) and Tyro; king
of lolcus, ousting Aeson the
father of Jason

Pclion : 363, 374, 404 ; a mountain
of Thessaly

Pellenfe: 306, 396; a town of
Acliaia in the Peloponnese

Peloponnese : 352
Pelops : 108 ; mythical king of

Pisa in Elis, and fathcr of
Atreus; he gave his name to
the Peloponnese

Peneius : 404
Penelopfe : 210; the faithful wife

of Odysseus
Pergamum : see Troy
Periander : 224, 366 ; dcspot of

Corinth c. 625 B.c.
Pericles : 420, 424 ; the great

Athenian statcsman
Perieres : 62 ; son of Aeolus or

Cynortas and king of Messene

;

father of Tyndareiis
Pcrseph6n6 {Proserpitie or The

Maid) : 372 ; daiighter of
Uemeter; carried olf to Hades
by Pluto when she was playing
in the flelds of Sicily

Perseus : 62, 292 ; son bf Zeus and
Danae ; he rescucd Andromeda
from a sea-monster

Persians : 120, 130, 188-90, 223,
246, 279, 334, 305, 358-60, 378,
384-6, 398,418-20; see Medcs
and Barbarians

Persuasion (Peitho) : 88, 154;
daughter and handmaid of
Aphrodite

PhalJiris : 16; dcspot of Acragas
c. 570 B.c.

Pharsalus : 307 ; a town of Thessaly
Phegeus : 10; son of Alpheus and

king of Psophis in Arcadia
Pheidolas : 212
Phereclus : 318
Pkilip II king of Macedon 359-336

B.c. : 198, 336
Phillus: 220
J'liilocleon : 222
]'liilocrates : 20
Philon : 394
Phlius : 396, 402 ; a city of tlie

Peloponnese
Phlya : 398 ; an Attic deme
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PhOcaea : 120; acityof lonia
Phoebus : 382,390,402; see Apollo
Phoenicia : 62
Phoeninans : 355, 386
Phoenix : 208
PhOlus : see Centaiirs
Phorcyn : 5-4; in Ilomcr, 'tlic old

man of the sea
' ; later, a

son of Pontus (Sea) and Ge
(Earth) and brothcr of Nereus

Phrygia : 52, 108, 180 ; a district

of central Asia Minor, tlie

home of the flutc

Phyleus : 90 ; son of Augeas
Phytius : 78; perh. grandfatlier of

PliytiustliepupUof Pythagoras
and one of the lawgivers of
Rhegium

Pieria : 314; a district of Mace-
donia, just N. of Olvmpus

Pisa : 74, 272, 310, 396; a town
and stream in Elis near
Olympia whcre the famous
Gamcs were held

Pittacus : 14, 256, 284 ; the aesj-m-
nete or elected dictator of
Mytilenfe 590-580 B.C.; one
of the Seven Sages

Plataea : 334, 357, 359, 363, 382-4

;

a city of Boeotia, scene of tlic

faraous defeat of the Persians
by the Greeks in 479 B.C

Pleiades : 60, 310
Pleistarclius : 241
Pleistlienes : 54, 116 ; son of Atreus

and father of Agamemnon
and Menelaiis

Pleuron : 106 ; a city of Aetolia
Pluto : 180 ; daughter of Cronus
Poieessa : 246
Polemarchus : 256 ; brother of tlie

orator Lysias
Poliagre : 146
Polycrates: 78, 114, 118-24, 144,

162, 190; despot of Samos
533—522 13.C.

PoIydeiices^^Poliux) : 302, 306;
see Dioscuri

Polygnotus : 48-50, 398 ; a famous
painter who llourished c.

470 B.C.

Polyxena : 104 ; daughter of Priam

;

sacrificed by Xeoptolemus to
his fatlier's shade on the voyage

• home from Troy

Polyzelus son of Deinomenes:
262, 384; brothcr of Gelon
and Hiero

Polyzelus of Messene : 78
Poseidon : 58, 140, 272, 408
Praxagoras : 214
Praxidice : 214
Priam : 48, 50, 88, 92, 114-6; king

of Troy
Probinus : 336
Prometheus : 96; son of the Titan

lapctus ; he stole fire from
lieaven and gave it to mcn

Prytanis : 410
Pyrrlius : 6 ; king of Epirus 205-

272 B.c.
Pythaeus : 242
Pythagoras: 16, 22, 74, 258; the

great philosopher of Samos
and Croton; c. 540 B.c.

Pytho : see Delphi
Pytliomandcr: 174
Python : 216
Pythou : see Serpcnt
Pythonax : 372

Ehadamanthus : 100 ; son of Zcus
and Europa, and brother of
Minos; aftcr death hc became
one of tiic judgcs in Hades

Rhadlnfe : 56
Rhegium : 70, 78, 82, 110, 308; a

Greck city near the S. extrem-
itv of Italy

Rhodes : 344, 394, 418 ; a large
island of the S. Aegean

Romans : 210

Salamis : 250, 332, 354, 363, 378

;

an island on the W. coast of
Attica, memorable for the
defeat of the fleet of Xerxes
by the Greeks in 480 B.c.

Samos : 56-8, 78, 114, 120-4, 142,
148, 157, 169, 190; an island
of the E. Aegean

Sardinia : 404-6
Sardoync : 406
Sarpedonia : 36
Sarpcdonian PocJc: 278; apromon-

tory on the S. coast of Thrace
Saturn (Cronus) : 210
Sciathos : 280 ; an island of the

Aegean a few milcs N.E. of
Artemisium
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Scironian Cliff : 360: on tlie S.

coast of the tcnitorv of Megara
Scopads : 254-6, 268, 289, 290 ; a

noble house of Thessaly, de-
Bcendants of Scopas grand-
father of

Scopas son of Creon : 256, 290, 306
Scopelinus : 222 ; the father or

uncle of Pindar
Scotussa : 404
Scylla : 54 ; in Homer, daughter

of Crataeis; later, daughtcr of
Phorcyn or Lamia by Hecate
Crataeis; a raonster dwelling
on a rock in the Straits of
Messina

Scythians : 148, 176, 366 ; a race
living N. of the Euxine Sea,
\vho invaded Asia Minor e.

620 B.O. and occupied parts
of it tiU c. 590; Scythia was
invaded by the Persians under
Darius in 514

Scythlnus : 120
Sem616: 66, 214; daughter of

Cadmus king of Thebes, and
mother by Zeus of Dionysus

Serpent, The (Python) : 8, 276;
ancient guardian of the oracle
at Delphi; slain by Apollo
when he took possession of
the oracle

Sicily : 18, 22, 36-8, 64, 82, 166,
262, 286, 330, 375, 424

Sicyon : 6 ; a city of the Pelopon-
nese, anciently caUed Aegialeia
or Mecone; received its name
from

Sicyon : 108 ; an early Athenian
who became king of Mecone

Sllenus : 10 ; the chief attendant
of Dionysus

Sillax : 402 ; a painter who flour-

ished about 500 B.C.
Slmalus : 150
Sintians : 148 ; the carly (half-

Thracian ?) iiihabitants of
Lemnos; here prob. = Lem-
nians

Siren : 367 ; in Homcr a bird-like
death-spirit luring sailors to
their doom ; later a death-
spirit or a simile of alluiiug
song

Siriu.s : 86

Sisyphus : 82 ; lcgcndary founder
of Corinth

Smerdics or Smerdis : 126, 132,
140, 174; a Thracian youth
beloved bv Anacreon

Socrates : 24, 158, 182, 256; tlic

great Athenian philosophcr
who flourished about 440 B.c.

Soggnes : 402 ; an Aeginetan five-

event champion
Sosilius : 256
SOsus : 344
Sparta (Lacedaemon) : 6, 40, 54,

68, 114, 236-8, 260, 288, 350,
352-4, 357, 382-4, 400, 406-10

Spercheius : 352 ; a river of central
Grecce flowing into the MaUac
Gulf ncar Tliermopylae

Sphinx : 230 ; a monster, daughter
of Orthus and Chimaera or
of Typhon and Eciiidna, who
vexed Tliebes in the days of
Oedipus

Spinther : 374
Strattis : 152
Styx : 314; (1) a stream in

Arcadia, (2) one of the rivers
of Hades

Sun : see Helios
Susa : 222, 282 ; one of tho

capitals of the Persian kings
Syloson : 122, 190; brother of

Polycrates, and made despot
of Samos by Darius some time
aftcr his deatli

Syracuse : 94-6, 262, 268 ; the
chief Greek city of Sicily

Syria : 282

Talos : 100 ; nephew and pupil of
Daedalus

Talos : 404-6 ; a brazen man madc
by Hephaestus and omployed
by Minos to guard Crete ; lie

was killcd by tlie Argouauts
Tamynae : 290
Tanagra : 363 ; a city of Bocotia
Tanais : 366 ; the river Don
Tantalus : 180; father of Pelops;

variously describcd as king of
Lydia, Plirygia, Argos, and
Corinth

Tarentum : 375; a Greek city in

the S.E. of Italy
Targelius : 146
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Tartarus : 72, 426 ; tlie Lowcr
World

Tartessus: 32-4, 140-2; a Phoeni-
cian colony on tlie S.W. coast
of Spain

Tearus * 371
Tegea :

' 358, 396, 400 ; a city of
Arcadia in the Peloponnese

Teisias : 22
Telamon : 116 ; son of Aeacus and

brotlier of Peleus
Telchins (Telchlnes) : 76; mythical

monsters variously described
as cultivators of the soil,

sorcerers, and artists, whose
story is connected with various
localities of Greece and Asia
Minor

Telemachus : 202 ; son of Odysseus
Tellias : 216
Tellis : 234 ;

perh. identical with
Tellen a flute-player and writer
of lampoons c. 370 B.C.

Tenedos : 108 ; a small island near
Troy

Teos: 64, 120, 128-32, 140, 174,
206-8 ; a city of lonia

Terpsich6r6 : 154 ; one of the
Muses

Tethys : 406 ; daughter of Heavcn
and Earth and wife of Ocean

Teucer : 117; flrst king of Troy
Thamyris : 4, 14 ; a Thracian poet

mentioned by Homer; for
thinking he coidd surpass the
Muses he was deprived of his
sight and his power of song

Thasos : 398 ; an island of the N.
Aegean

Theaerus : 370
Theages : 182 ; a Socratic philoso-

pher
Thearion : 402
Tkebes : 2, 62, 396
Themistocles : 266, 418-20 ; the

Atheniaa statesman and
gencral

TheodOrus : 370
Theodotus : 142
Theognetus : 392 ; an Aeginetan

wrestler
Theognis of SinOpfe : 368
Thermae : 22, 64
Thermopylae : 288, 357 ; the pass

on the Maliac Gvilf between

K. and S. Greece, famous for
its defence by the Spartans
against the Persians in 480 B.C.

Theron : 262 ; despot of Acragas
489-472 B.C.

Thcseus : 40, 198, 200, 318

;

legendary king and chief hero
of Athens

ThesprOtis : 40 ; a district of
Epirus in the N.W. of Greece

Thessaly : 50, 216, 256, 280, 284,
290, 306; a district of K.
Greece

Thetis : 68 ; a sea-nymph, daughtcr
of Kereus and mother by
Peleus of Achilles

Thrace : 84, 120-2, 132, 164, 180,
198, 278, 342, 370; the bar-
barous N. part of the Greek
peninsula

Tlirasybiilus : 384 ; brother and
successor of Hiero despot of
Syracuse

ThrOnia : 64 ; a nymph, eponymous
heroine of Tlironium in Locris

Thyrsis: 330
Tibur : 24 ; a town of Latium
Tlmarchus : 368
Tlmenor : 368
Timocritus : 212
Timomachus : 368
TlmOnax : 216
Titans : 210; the sons of Hcaven

of whom the chief was Cronus

;

they were overcome by Zeus
and the Olympians and hurled
into Tartarus

TithOnus : 98, 282 ; brother of
Priam ; beloved by the Dawn
(Eos) ; the Gods gave him
immortaUty but not perpetual
youth

Tityus : 342 ; an enormous giant
who for otfering violence to
Artemis was cast into Tartnrus

Triphylia : 56
Troilus : 118 ; a son of Priam
Troy : 10, 44-50, 114-20, 316, 348,

398, 408
Truth : 332
Trygaeus : 250
Tivin Brethren : see Dioscuri
Tydeus : 90 ; father of Diomed

and king of Calydon; one of
the ' Seven against Thebes'
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Tj'ndarciis : 38, 40, C2, 402 ; king
of Sparta, liusband of Leda

Typhueiis, Typhon : 62 ; in Homer,
a destructivc hurricane or fire-

breathing giant ; later regarded
as two separate beings, tlie one
a hiindred-headed monster, tlie

other a hurricane
Tyro : 32 ; daughter of Salmoneus

and wife of Cretheus, raother,
by tlie Tliessahan river-God
Enipeus, of Pehas and Neleus

Tyrrhenian Sea : 64 ; tlie Mediter-
ranean between Sardinia, Italy,
and Sicily

Tyrrhenians (Etruscans) : 362

;

defeated by Hiero at sea off

Cumae in 474 B.c.

Ulysses : see Odysseus
Uranus : see Heaven

Verres : 22 ; Roman governor of
Sicily 73-71 B.c, impeached
by Cicero

Victory : see Nik^

Wealth (Plutus) : 426
Wooden Horse, Thc: 10, 48, 50;

the efligy within which a

number of Grccks gaincd
sccrct admittance to Troy
and took it, thus cnding tlie

Trojan War

Xanthipp^ : 212
Xanthipp^ wifc of Archenautes

:

366
Xanthippus : 212, 420; succceded

Themistoclcs in the command
of the Athcnian fleet in 479
and, with the Spartans undcr
Leotychidas, defeated the
Persians at Mycalfe

Xenocrates : 304 ; brother of
Theron the dcspot of Acragas
(Agrigentum)

Xerxes : 250 ; son of Darius and
king of Persia 485-465 B.C.

Zacynthus : 308 ; a large island
W. of the Peloponnese

Zetes and Calais : 278 ; wingcd
heroes, sons of Borcas; they
accompanied Jason on the
Voyage of the Argo

Zcus : 34, 46, 62-4, 96-8, 114, 124,
136, 140, 158, 180, 184, 210-12,
264, 272, 294, 302, 332, 340,
344, 374, 384, :388, 408, 412

Ma1)K a.sd PuiNTiir) IN Gkeat Britain. Kichard Clav & SoNs, Lm>
Pri:^ters, Bungav, Suffolk.
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